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•* 

Jitijjl J V'J^' apL-3 ' *->'->-> ^ 

^ - u * 


■ * ./?d jij ^ J,l4v» : U\j 

<Li AnJUV L 5^^T* J S? * 

?U- dil jla r j 




(jj* — oUIL^ 

t « * J . J 

Jlr' (J JpUlt pi*** 

jjlJI ^ J oWLn 

jjjJi ^ ^ 

jb-jU oULJJl Jj?- OlJap-'A* 

^ ^ 






jjLUlj oU^bJl J* C*Ua*^Uj 

ysJl JL-^I , J 


ft oUL oL-ljij : Wj 


* Reflexions sur Tarabe & 1’ONU 

Mohammed D1DAOU1.. ...... - -■*■ 3 

* La femirtisation / masculinUalion cl La precision expressive des langoes ; l^arabe, le 
fraiifais, L^LIemand et L’anglais 

Dr. Mohmoud DHAOUADI... " + '"”" 
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4_j jii j oLsil 


a jl - j*i\ 4jtUt I I 

^ I •A3'" <L?"j . 2 

Jp oUl — ill Js- k>J^ □ 

jir\ £j £ .i 

^ill sJ Jikil J oll^ o%‘ □ 

cro^! --5 

li -k_-jjl iiUl 4^t* f~| 

$yh\ iiJU-l J^j£ .,5 

J-J.1 j.Lj J 4 j_^J : (i^,) □ 

4>l XS- pj. JjU? .i 

J ^Ij jdl □ 

*JL« >l5 

A_l^LxJl <ujl J ((^1) □ 

^ ^! J-^ .i 

4jJjl j I— I 

jfr ^jj^' ^ •* 
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pJs- f. yfi ^ %yA 


i j^~ jJl •'W* - <L^-j . 2 

J-pL-JlI Ol j r *p S )l\j 4aUI jljLwJ 

ij <v-Xlb 4 *j y}\ 4 15 " 


•jfc> ^j 4 Ol-b*-Vl d J-& j 

4j>-^j jfeT <^-Ui ^>L~*Jl - yj}\ J-^Vl 

I -La Lla ^j* j . LaU2>- 3jjijj Xj ^*Jl oIpL*-=M 

jLisil L^-iL>- ^x5l A~.& j-1 AjjLiJ-l <T ^>JJ 
^ ^Li!l l^-lvaipl iJjU^- j ^%^Vl 

t J. c 

,t^Ay^3J>- <J j jSJ ^ AjI 

JjL-jJI j^Vl ci ^ j * Jl LLj 

QjJ y*a Jj 4jSjIa>- j ^VL**Vl 4 j jJuJ 

£ £ 

c-d^w-jj AiJU-j ^ J-dlj Qjb 

^JuL ( ^ r * j 4 jLS^ 

OL*-L^ L>ljj L*j .djUuxjl Uj^ V^5l>- ^JUi 

4-jUI oljL*JL ((LjILl^xJI oLVl)) 

j ^J-~JI (jjJJI ^ 3^ j£\ LcoUjl J^LlSVIj 

^1 j^\ yt- jJLaL LiV^Vi ^oVl 

ol^jJt iiJJj LUU (j a1L>- Vl 4j jL^wJl 

y* j LL* 0 JyJiS' X*P ^jlII Xj L* l^.- V I l 


: <jJJi*}\ ^Jj>dl 

(3 IjiV J 3 juLJtl Ol (J ^-Sjl Hilj y JjiJ 

(. 

~U^I J CjLojc^VI L^i ia-tj ^iSl 3^%>-Vl 0 jjnflJl 
oLj^jJI Liyi Lij^xil oljLiSl J 

i^c, ^jbS ^ (j£ j5wv*JI [y* OK"** toljjijlj 

-l^jl I Jk*j — JU~I <S j 

tle-j aAJJU # Lg-flpj jl 3JUi^Jl ^ jujlxJI 

3 jli2>-J iilflj l^P L . J S-LjUJl JsLii- 

L? ff' LgJ-io ^Jl 4j ja]Ij \yJZ- jyj cJU 4 Lw^ j 

4 A^SC*Vlj 4J>jVl ^Jli^ 

jL^Jl ^Ij^VI ja LUU \&Lj\j f 

y ^yp j\ ^p c^--J-^aJl v <JLJlS^ Ju* 

o-La ixL>- .^VL-^Vl L* 

Loltil iAl«JI u ^L li JjVl iJkljJl jJ-l o I V i 
^JiLJI oUjj j ^ j j>^\ oteT j>- ^y* L^-v Lc 

# ^jjJl j l ( yig-i) j 
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jSj yjL-V' daAi J Oy^ 

JJ bfj , Usili ^*)b— J' aJp i_)_^- 4 j' a . . . 2 

; iUli" iLll*Jl <-j j^-\ ^I-Jp' 1 >-Lp (Jl* aJ' <up 

JTLiw« J?d Jb Jf s, U Jt 

. (2) iWl 

p p 

j^y^' J JWj y- -^by 'Jj 

^plj)) AjL 4JL~a*t -A^-^ j^^j' 

: *>b‘U yi Jiii Jp jU> «J>1 

j\P oaS/' J Iwji Jm1*j di ^J' 'Aa ^bJ' jj 

J^j( JL r a*>\j jywo <*^\3 wC~5' C-U-*J 
p£jSL & J j' jbj 


J* 


oUJ' 


J* 


4C-l?r 


r* 


u 


015JJ j jUj JSC.' ^L-^l jl ;> jU^ l£ 
^*>LJl aJp JU-P t'Jjv ^U^pNI or A 's'.u Ajij 
. 2 .. ._■! ' jJLjr 0 >*^ ^y— y 

: ojUaJ' ob' ,y*bP 

Jp -kP ^-Xaj L« Ob”" 

' oN jU jy jJL-aJ 30^1 ob' C-jb" b. _J 
Lg>l jJp SAP Jp -cM'j 


i Slbj j j-^uJb jvi 


a' 




>>» 


l^iS yJl y (J kiJ-Si c4 ‘~ 4 

^Uij ji ^y* 

:>jlp ^ 1 ^kUJ iiL* j'j ;lJ j-v^ fUii J. 4 jU 5 sJI 
.a^ISsJI (J 

(International ^ 4-jl^J' 

^ yJl ^UAp aJI y phonetic Alphabet) 

^\Jju\ ^ A^r-Ul JS"LiA( ( Jp \jja \j j^S' <J 

OjIaJJI t ]a *-» ^3 O j ^jy_ 


b.-C y" 3 Ia jLW y 

l^L^Ul OyJl SjUaJ-' cJij Ojy ^jUi 

^ 3 ^ ^.p-Aj O-X-Up' 4 

o|^> ^ <y r^ «3j*yN j 

SJuSp .(13 : O'yrJ-') ^LL"' aA' a^p 

j^J' 3 ij (*- lj *'" J>b J^ 5 ' Ji 

■ A « -' Ai)' »JP^4^J-4 J_S 0 j'j ’' ' — ^'— 

■ ^*J' t'^*-'p- 5 J*~ J- 1 ' *^_J Aj Ab*V 

JbA*JU c^ol t^A." — (jr *-L*-'' (*-6->V^J 
iUT J'A^' >4 _ ^L-Vl JIupV A^-Uail 
— ,Jl j& y>r £-* Jy^. ' 

f.Lws’V SjjLsi Mohammadanism ((Aj-U^p'i) 

4j aJLwj <d ^^4 aJj^-j A-lp A»s*-i?^J' a- * 

jij .j^llxJJ AjjUi^Jl oNb- aaLp Sx'U 1 - 
Walt JLJ cJjj Jss»>J' 

O' l5'j C^r*- aj vAJI Ua Jp S Ji Taylor 


A^iS" UiT Jlis^'j 

' -vi - -AjUj 

, -V' IjiA Ju _ui .ajjJl^-2i' ,j Mohamet <!^a 

Jl AjJ~L^-*Vl W-4 U .1 ij^> 4 -t 3 ' J~ 

^LJj obl^ J ^ j ttiV*- 5 ') cr*^ Maumet 
Mahoundj makomet_j mamet 
•^4 Jp (J 5 c3 Js* • j*~ ' * “ " g «Idol> 


*>bli J j-- J' (4-^' *J <y y^- Jl 




ji Lii Uj c cyJ ' Ji A ygL flJi j' U 

oi bi/ w y .u* ai> > usyj 

ol JA jJi\ £ ? AikJ If 4 yb jkd 

0 j-oaSy ^jJ' (»-»A*i/' ^jyfcl^d' Jp '*'' 4 -J^bJ' 


j' SO' Bernard Shaw 


b , U' 






jLai ypLJl t^d-J jjN' >— bJ'j J 
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2>X*3 ^3 j j ol^v^Vl J J^U^d 

<S*Ap ^A 1 -XAj , AJ^ ^A <> , A^lS^ <>-3 Jj3-I 

e f 

ijl^l ^gA <Cj J*i\ ij% cL-’lS^ jJ-li . 

Uj^pj (J Uj^u-1 La d*J .(Vowel Sounds) 'LJU? 

• d^t 0a* d* ^Jb er^ 1 ^ V-.. :j«' Ji 
^UiJ Ob jwJ ol jl j*Jp OLU*** jl d3j yc4 J 
^/o ^LLj a 3 (^jJl j-A ib£)1 

. 4— i ^1 j <J!d j-^il 


<ULO 


a*J id ^*jl 4^JJl 01 3^31 ^l^Vl Ul 

c 

Jp o J^U ^3 1^1 ^yjo: caj jUa^ i-J^ 4jJ c— Jj 

iJlA aj>~ j Jjj .o j ^\*. il ojlOaJ-'l >bcJLdl 

C— bjjjl 3 l £ Aj *-£j 4 ^ 4 W' <3 a*-^ ji Ip 

e. c 

^Oj-X7 (3 !*j£ Ad J*. 31 £.Ld 1 JL>4 l^ocC* jJ 


fUj 


dIdLd>- r ^-^» Vj lS 1 -^Vl 


^ d 5 ^ 1 d*V d* LlA^ . jU*M^< 

: oUl^Vl oX a ( Jp 


SilS" ^ jJO iiJJI jJLp 01 : Vjl 

(3 y V tc^jLiaJO SljU ( Jp Ojdli CdlxUl 

aL~*j <3 (3 j3!i W cc^ ^>-lj a*J 0& wJJi 3 
3>| CdL^JJl (0^^ ^ aJ U aJp cLjj , oJbS 

Or^ ^ {Jr^ -Jl i y* id J>l j A^^Jp 

Ob JjiSl L*^jj 0^^ . AiJJl 3U^ 

. iJI Jd <_£ j>- Ij o b j*-£ IJUa 

.1* J v^Jl U1 AiUl J ^_P 


i*J 0^^^ Ail Ad ^pJl 0l b»l \ LjU 

Or 4 <*>6^' ti — coUU 

j» Xwi ii 3 0 ^^^ « ^ p aj u ^7^^ ji haaIi 

iijLJl ^ ^ jJ j ,oUJJ 5 3j 

J-^-«Jl aL*^? i LJjJl i jpj b» 4X^j 
Aj L l5^ j Ajbbj^ 3 b)B^ b*j cAjlfJlj AjIjJI aJLn^j 
^1 ^b IpUjjI J C Jp^l Jill y 5UJJ l^y VI 


jiLiJi IT dldl y^\ jtS^t 6 

'. alJ^l 


Village /i/ 



Lunar/S/ 


Take/ei/ 


tJ a »d^“' Ol j^i?l d-J (1) 


If /K/j (Receive <J If /S/ JaAld (C) d /■ 1*1 
<J d^! "V 4jt If tCello <J If (Car (J 

• Czar 

cAjj- 1^-')/1 (J O <— * j£-\ d^ ^5^*31 d' IAa 
jl Jjf- Uj ji id vd _ j-aH d^ d^ ^*1 

«Jd» iJT j tLJl J^Uj <^JJ1 /i : /oj-dl 
.(2) fij JSdJi j AjJxd’^ll iJUl 4I1UJ 


ea (eat) 



ae (caosar; 


eo (people) 
oe (amoeba) 


/[:/ Oj-aU djlildl X)£-\ JiC (2) 

f-%»')!\ ^Ua»j ci-^' -JaPl JUj ^-1 

js*~i ^ ^1 dJ jJl p +~i j\ Jf- \jJj) gjyjl 
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} Jbjy ob bT Wy 
jJUlU bw> o yb J — sS^ j' 
d. » v k > y 1 2jLJLiSlj l^l£il jl-L^ (J 
pJjJt bft> jaj .objNl ^2i\ 

dj jjL U jJLrU Ol C^bJl Uaibl 

bbdl obdJUiJlj jwaltj bjb*oNl o bkkil IjLvai 3 
^_jji oN jJlu ©-La ^-b> j , (4) iju-jyi 

® £ f 

jP 4>- j\>- j y 1 olt-j-z’jil adp jl C— j 

jl ly, aS" Ul jbc V ajI j aJL-J^I Si yd I O'dy 
Jp elkNl I j- 4 . All . JjbJi kL ^k V^i 

OjJ\j kdldl Jp AAyjt* j~fiS * (jUp-^/Ll jt-kJl 

.JL-j'ih i_-oNl Aplyj y k^r 

. jl ./j' ^JiJj Si ydl {ju idp J ~* J 

■ * .-> - Jld-I yjp; ^jk-<Nl jjP — A^oVl y 1 *-; 

i_> jUil J f jJkJl jP cJj*jlj jJUd-1 jP cJ-^A>' 
jlj .S-JUJl Si yJJ £.1 Ap 1 l^A* cJ-Ap kr y Jl 

jl l*JJ JpAj>- k JjJj .Aa1*j c.jA 1-fc-d (_T^ 
cSdjl (f 1642 - 1564 ) yUW- JUajVl jkyiJj 
A^lil A-oA^ j a~~£ Oyl j aJA^U^I 

.ddid Jp Apdi y>- (.6 J~2-1 AaJ A*j C->k jy?" 

Ljax< o yil A_*JJl AaS . k-dj 

Jt\j^\ j frLJLxdj jjpi' Jp ^jL-Vl 

AaJ y — (jwkl (J (*-kil ( jy>J jl/*^ 

«4jL*< >A-ii5d y)l aA«J' ^P y*J 

SU-I c_J'^ ^ ^ <il ^ 

O yil Jl tLJp (*-^y d5j .ddid5" 

AilT J l^p^ 1^ AjAJ> 1 t^A^Jl 

^iaJlj^ dJdiJl (J kjyJU Ijiili tAiyil 
[s>jJ lybrjt pj Jj _ 0U»U J'j 
((Ol^Jjb-yJlj)) Ua>- b Jj> 


oAa iib^ ^ 3^1 ( 3 ^il (J,i 

C< 3 ^jyj 4 j jl AjjaIH 4 ^-lj^jVl 

Cjy. j S-^Ly^ j_)^ cob^l^j *. — >^JI j 

J ^ j^tl^J .1 J v ^ b 

e c 

^y °^ A (J b^ ^-bjj l*j ji c j^b' 
b^jb j bi^p b .iib^ aJ b aJ^p 

^jIa jl bijP bd^Jj cAaVaxII aJUiH o-b> 
ijJJl C— .oJj^Ij 4 ^yJ™ jLg_>-j 
J*>\j>- 'y* UJLidJ Ljjl «^ii-b yp b^ IwXALi 

Obb^ ^ C^^b-Nlj Old'll 

^ ^>-1 ob>- cob>- ibbbS^ yyi 

A_Jd 3 b-* 3 y ^a -J j^iS^jJl ^^p^yi J 

SLby 40)1 Ji 4 JL 0 I JJ b^i O yr 

bA CJlj .iibA 4 _Jj£ bA Oj-bj b«j ci ^ jy 
,. ; i (i]L*)j (kAj) dlUp ddjLp- kdlkp^! £yA 2 J 
^ y_ tjjlk ^ 4 -k>- klj (jyklidl Oikikk 

iljj^l aJL^U aIs-j ^ 

j^jt, jl tA^i l_j«.k-i ^A~Ah dl ^1 

J y* csr 3 ' ^ cy-y 1 ^ 

U idUill adp ^y j»_p->k~vj Jj 

iiJL-j C-U — S\ ^alp3 Uj <d A» 

. Jidl _j y' 

^ y yjl (J a Jidl c~>-ji 4 iJ : IsJlj 
^P J>Lai^ O^k- (^'j dr* J^' 

ja J^j J-dk 1 j^kil yn dJJdj 
J jt-kJl ^ y-d* ^kakl Idp dij -^jidJlj j*-kJl 
^Ipl jykjjdl 4 dd*j 1 ^" — j-AP jAykil OyJl 
ajliil (^y~* Jp jjg- dk l (y'jidl j»dp dk*^l 
Aj iks»L>- d> jAa ‘A^jy'Vl 

jjl ^^idl jdk J ((AiJWl a yJl)) Aj J aJ 

j & 1 0 1^ 1a k<2—ai^dl C->2>krl Vp C~aS^ 
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AjCJLaII ^ dji 

a->- oUJ \yp ji~j\ a# 

OUUI O-lij A»j . (_£ j\^al~\ j_J-*Jl 
Aj*JUM CaL> JJ a-^ail y» JaLa jt^o AiJ.i-1 

.IjlA tj (jLa^^vNl A-AjL*' 

tL, yJJ Jig-io iSy^ l 

OlilH ij La Jl> ) A-Jipll (j l&jj-b 

yxJd^ .iJb JJ ^gi AjyLfNl ly*j Aij-jJ-' ^Jj/^ 1 ' 
SjL c~i. l oLA5n 31 jl <_$ ji (^Ail Ronald Langacker 
Aiill J ^jUaJ-' U^yU U i>* 

4_J yjl C-»L»dS3l 0j^5"" A*~~J tlM_J to y *J U -l' 

Ji« L^JLp olUT ^yo J aL^-aJI 

t ^y5f la j^p j Algebra, Alchemy, Cipher, Zero 
>V^I Ji> AijifVl cJU^ our 
A^JUJl oNL^I J 0^1 jylx! -kg-io L* 

.Aii3^ 


* a^aJLa]! a*JJ1 L* \ LoL* 

Apt j ^|p ^JUJl <—J jJLvNl jl 4^Wl AxUl 

aJLL* c Ok yiil ^y* J>OP ^yP 0 jLp 

Jl£ <J JS" ^LJkJI l^Jip jlxJ <u^L>- oU* ^kp 
JJL- jJl ^JL>xJU*J ^ tAxJJlj .<W2« N <2j£ 

Ijjb (J-4^ .AjJ&Ul*^Jl ^pVl { j^ r 7>f*kJ 
J>jJL£ { yj r \ J*UI :>0P <1^ cS^p^' fUaJl Jp 
jl!^j ^Aw^k*! J^lil a*-**j aj^L^-Vi ^ ^ 
^UajJ' ^ip IJUfc 3 : !£"* .J-dk I 

' f f * 

a*J ^1 3 A^w-k-Nl ^ jp ot * — (3 

oaJ L a>wLSsJ 1 sJs- 0^ lj¥*~ lA <- , j w ^‘ 


^AW»J ( S' JJ <3^^^ ^y* AaJj^I 4-^j-V 2 jl 


JjJi l3js> *Ap1 yi y* j j y * <-*»! yA aazj X** 

•L^jj'^ 1 "' y*j 

j a5vj jA Jj^aj j vLLVl 43 J>' 

(5) ,((»W-> ^Jl ^Jp V* 

Ul UJI iXJ jiT r lp 600 Ji 4J» 

J-* ( Jp [S y£ ^ CjiUJl tj a-iSC* 

\Sa l 3 y^ 0^ ljy>j 

(3^ y^^^ ^Ul -XJL* A-JaJl jt— ^ 

bjjjl J ^L-Nl ; &d\ J3 925 

Oj^ ^jUl lI-U^ jl*j ^Ip aJL^jjNi ^p -Aj i-vi 

aL? axJI>w 4 J jl a 3 y> jl yz~\y jj jl 
ai^-S" ^xpLs^ <_5 aJj^AjI oU^^Ja^l ^y 

' e 

yyt ju A-U-^ . ^jjl jL4-l J-Pl oy^l 

^*>1; Arr - ^ Rhases ^'j' j j' c5j' J'' y> ji-^ 

j " c f 

* ^ j I ^ l J . I 

y^Ji iJlP A^_Pj 0 y>. ^ J j ^ ypl 

Nlx^i ci^J j^-pip A^Lui? J yvli^Jl 

4^jX* ^ 0 yy^SOl ApliJl A^-L lw2J a] 1 y*U li 

(J cA^ ^JJ^J a 7 'jiJpj 

♦ Okj^r <jk- 

^iJI a^jU' ^UJ-i oJp JjJ : L^l^ 

0^0 00-^Oji-! AaJJI J%-^- yA 0_>- ll 0 -Aj>- 

o j*}\ Pvs>j <J Edward Sapir j*'— - 

: (1921 : 194) 


.jOj ^ SaL^-^Ji ^r’O-' o'^aUI ji 

t Aj:ji]l 4y-^J' : ^y> ajLj^i ajUai-' J 

/ 6, A-uTAJ'j 4JU jJIj O yOlj Aga 

«Jla ^j* cA-j ^*Jl aADI ol 

1* jji c5 J y cJlj L* oJ-?-^Jl ^jA cOUl" 




oJujJ M JaUW JLjjJ &>> (3) J&* 

; djj <LjjU 4*1)1 

l^ilijj U y" Ulp a-^ 0* f*^' ^-U-5 

\yj*i ji b$uS/ jli ULaNt jLU-i ob>-U~b 

c^JlAj ^ J& uu *W ^ ^ l — 

J*^ U tJu J»Jj .IA '*Uj ‘gb* ^ ^-5 

j' Jli «--*“' *S» P*^ ^ 

L. JI AilUj U oils' ajs^^'j iA~-Ji)b 

J U pb*-Ul aJL-j b^boP-. U^J) UiJ "- 1 jr* 

^Jiy ^ S3 t«u)l£. J-U' 

y'b Oi^ ji U v ^jdd ^1 5i y~' 
yjaj At /M ^ JUj AiU^- At j*—' V* 

(28 : JPj)') 4^^'' 

Oyjl V: 5 yU <jr^' (jUUU-l a*W ‘“^d 

J ijj U U /iij .oUUI y U> jP 
: yJ-l y yUl J^ J* US'J' e-^ 

jjju* a' j-p- : Jy^' J.^- 5 xi (i 
^ Al J_^-j JtS : J 15 ^ lt^J 
J* dJ UU Ji (HjJJt : ^ JO' & b '* 

At jpj A» pH ttj-j At ^ *y L 

...-». d-jjb- «aUI jp jJ—J f tUiS'y Ihj 

si N J : t3L ~ j ^' *> W ( 2 

^ i>sb U sy NAt pld U cJ i dU ‘dJpo 

.(39 : U^Jt) 


j juju>- u)i 0^^ -^y ^ ~^d 

r ij^i ( a y^N' vW' r*~ J) ^ 

JLt pLip' pUN «U>i 'j-W U—^d 
9 ^jUto^ JUyJt 

^J\ ^UU ^ 

'^J\ jUjIt a ^./J' Jr-J ^ u j^ 

^ J oUUli UNT Uy ^ u Ail o^„ 

,ap ; pU3 ^b jj J, .UW' oNUi 

• UjJ J p yi oUikU.' 

* - ^ \ yp 


aUlkU' ^ jp 

y*U,' 

4213 

oUl 

2092 

pLUJl 

7525 

U- J 

1433 

f x ” 

3590 

obob Jl 

4802 

JajbJl 

5126 

pb jUl 

4320 

OtjJ-‘ 


ul" aJjuc i* jii d^-S a 
oi >„ jjijut ay^ > uu UU 3jj ^ 
oUUa^l jjU'j .ajUU-l Ujj-b U_p Jay; 

y, ^ yit jU ^jp oi Ji J^' s— 

^ au >• (500) J^IU a tl* t'j-W 9273 

n ui_. t a, jjjSlt _ Aioii ouiii lySUr 

a, y5\ aa<0i ^y a^j -Muiier Jjy 

Kjj\ a-i if jut jpUl Jp -^UNI xJy Urj 
" .pba (3) 
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ol jd\j ^ jJlSo" jyy- i\y\ j y. -V 1 

Jl U-U- C^r y- J yk M <>ij ®-^ f-^ 

^>LJlj 3%^ajl aJLp <uJ jJ 6 jljj f'^-' •0-sJ 

lili tilli Cj tjlj—o H M Ji ^J 2 " <3 U 

: j[j~j j* £j* jy^ 

.Aj^yj <0)1 Ajs*- j * j*3Jlp ^*)l— Jl . > — U 

. m i(^j Vj ^ : - ,ui 

\aj$ J Q\* ^4 1 l* ! <0)1 0J *'" j • b 1 — -lb 

? OlTi' 

. (9) ^iU ^ <J Li <0)1 Jlb^! ’• *— “'^ 

.,3;) JJl yf- aJL> l^' • ' — ^ 

? 0^ 0*‘ : u ^ 
y *)\J lS _y* ' (J7-III 0b^~»^> - vlJl® 

J'^^Nl o^JJ Jl fl >-' -br— 1' 

£ 

.^aiil Jjy y *> _j V' 

? IjLa J ^ Jo> cJ : U .iJii 

J n) <^o>b-oj y : oJi® 

S £j ^z? 13 ■ ' — ^® 
Ijljw? I yM-^i <-L 1 j-b" •*~1®^ > - ' — 'l® 


(12) 


4j>-1j>- JjU tL*!-*!? ^1 ’ ^ 

? irS f i 

.^JJJI J| ^IwJ' 'y' fty : cJbi 
.jLJs\ J jUaiVi U £*J Ji : vjjii 
^ 01 ^ ^j>- | y* yy2-> 0lj^> : cJUi 

.o^j^JLj 

v oJuisi b Ji* l5 3JK; N (1 : cJib 

yJj <ojJ Ml Jy y Jail b^> : cJUi 

.< 1J) ^JLXP 

S <Ji~jl ^IJI cJ (O'* ■ v ~3" c ® 
01 jJp aj OJJ l _ r J L* t-iiJ V_j^> : cJUi 


aJI Ulj <0i U1 1 jili wy 0^*^ 

.(156 : S> Jl) .<^0^'j 

^Sil jlp 3; ^rfW Or^ • <3 (4 

iil^j C*Jl • U-^- a^I ^O’j 

tli*p Uiv-t j*^13U ; 1^5^' 3^ (^“ 

«J^T jS* %rU tjU? ^ UiU (Uj/ <Sky 
^0. jJp Or^ 1- l ^-d“b“ Jl C-aJ^li 


t4^p <0)1 » ji y* 0^ : y^-Jl <j (5 

^ jJ^Ji ^ 1—^1 O' i' j' ,3*)) • Jl® 0^ 

^ _.-/,7 V JJl aS)1 3^1 : <J>-k£. 

yj £ 04 • y £ j <3 (6 

; <0)1 J^-J Jli : Jl® 1 -^ AJ)1 

(*— -1^ : l^J^AJ 01 1 yS J '^1 < 3 j*" Or 4 

: j_y&) jy^ Jlj O' cUL-^j 1^^- <0)1 

(J~. o^'j •gr~ ! ' 0^' -( 41 

* l-b>- 


<0)1 ^ J e^y> (Jl' 0^ • C.^' ^ ^ 7 

^Jl lij bl or : Jl® -£~^ (^1 01 : a^p 

JjLj cOJJ <0)' -JjU : Jl® 'Mo 0L~^' 

’ ^j> - .((jy>- (_? (^^0 cioJjp 

. ^w 5 

^J' 3P : l^p ii)' ^ 3<' Jl®j 

c<o)l ^ -< : Jli aJL» 1 (J' ^Jb»-1 O' t Jl® -i^lc 

La O' U. ill tOlk-OJl l^-~r (*-fl^' 

.((Ijljl Qllgy^ 9j-A2J ji 4 “^J Vb! < y*‘ 3 ~ 6 * l“*jj 

i_j)3ijii ji j oJii (_/*^o 

Oy jta JJl 1_A! j' 3 =^' 1*^* 3 ^— JJ 
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. oi jUjJI J 

? U Ui : UJb 

yy .< 27, ^%u y^i i»i y : ^ju 

* >u^3i As- Ij^> t* 283 <^L*-l^ iS* y* ^ 


(29) 


> yu 


li\i t^P ^ L y* ^ C iruSil yl L I C~pLi 

JjLl 


C f c 

LJi c'*ii' jU^/i ^ IS" jUo 


fii.L 


oJlil J,1 aU j y *"~xU 1 y>jli^> ; UU 


jjj, r c-a- uuw ^Tji y m> 

i i ^ w\j ~~_' $ _yL? L** Ui? i c t -> — ^ ■Aj>- ^ ^ ^ •> * 

■»lA'' j ^uLv' U lu^ t « JA * ' JS"”^ : cJlii 

\- v * • j j j y 

. (3,, 4^-'ULl 

^ (V : , ^~ L f 

.u w»U 
-/ 

,1 Jl> Li L*l o U ; ' jJUi 
J y ji tj'ysJb 

<0)1 {.Uij aJJj <0)1 Jjai : C_Ui 

. (32, 4^ ^-'* 


Vj^ 


i O ’ »\AJ 


;i Up 

y i- 


^jjJl i yj ^\pLL> liliA 0^ J[ t-X^ yy U>- 
il tU — ^ UjUU frUil ^Ip ^ jv-Ui'j 

y^3 j IJLp U- A^S/l 

j\j uj: l? JpUJ' U .l^Uw J Ui 1 

^JL^o ^ OlUaJ j yJ-X)l <U J 

\ 4j>- y * ,jjJl ^li l» 8jLjajr-U ^IsVl jU^'V 

J ^LJ<jVl j oUpU^ j> £-<s4' 

jyjJl ,jy JsLiJl yj .5 jl~ia^-' j\& 

jf' yr^ y (-_y“ ji^i 

jji Ojl.'-J^-' ji~~* J o jLjaJ-l 0*>lSsJU^ J'^^ - 

.Jsji^Ji Ji Jjy V}-* 


£ 

JIT JT J ^zJ\ J — J) 

e c 

. Jj>- ^Xkp^ U O U^- 1 JL* ! kJLAjj 

aJo! yixj > jJ' ^Llp V# I 

V (16, 4^C ! 

if ,jLxi t Ip jJLU^ j' dl 1 U : Uii 

o > o ^ v 




' -: : 1 




.•>» 


I l>> J '^' ! 


. SiljJl li ; 

• f ^ ^ , ,? oL* IxJJ li *£>-■ ! 

s^Jli j c U J— Q i C-- 

cAiU ^L> y-} 0l Oo^jl LJj - 

y* ^JxjU^ I cJU cUlf 


C ,1 U Uii . <19) 4^SoJb.l 


■ J 

U5^ L* * Ij^ Li 


<r \ i 


bj UU' J 

f C . . ^ 

C 7L-i-sJ ^ ^ CAiLJl > U Ji' *OwX^*- ^ 

fy'j 'A’jj '-^;j s ^*' . U,, <^di- T 

•** r-* 7 u ’> 




\>_< 


C \ 

/ . " 


-*y 


: U cJi* , ( "’4j' -l 1 ' 


ijy Vi /Ju Uj|> : cJUi 
* rjj Jjjl : U cJi *>U5 L'j 

^ L^jw \ • y£- \ fLx»-*o 'V 1 y** \ ■ -Xi 1 L^~ L -fi' , v^— — ^ 

y*~J ^42^ -X^J 


(24) 


cJ-^ 




J* 


ji 


? L^i US o4 : U 


5lU-^ ii>j o ! oilii 

.bNy LL jl cUi 


? J p^Li U^j : 

oU'^pj^ : 

i jLU O-X^zii . »w-U jiS ' 


U:; 
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w \ 

j — LuJ \j 01 j£\ lOU j t*»' J y*j 

IV .>il lT^' C^' ^ “ cTiJ 

oj^j) l^Jl Jui~J c£-Ul aaaJI Jpj VjJJI cOL-Nl 

gr^J f^-^' ^ 

t ^aJ a . 1 . /» \’ i 4 ju L^» l 

U . jJJ oblyJ'j o'JJO*!' J,| AilO?^L 


aJUoLI c 3 aJJlU ^ 5 jiJ-' ^ A-dj 4 £~+-* ~ j 
X& a j^y jJ— * } 

A.-- q ~ £_yjl yy <Jlo£ L>- Ay^V-*'^ 1 oJ-A> *jl 

4 j 3 L*ji_j aj^u^pVi oUj jJaJi ijij Ai^i^ Uj 


J jAj ^ J * 

^A"-> g_^JiJ ol « **Jl odL3dl ^ 

jjyL) J y*-£ll 4jjLv JwJl-iJ^ dAjSi t A^« ^ Aw A 1 

o jill ( y* j tjv^L-A ' ^ jAJ 0 ^*J aL ^ 3 

^yuJLJJ oUJ J^*" J c<Jywd-~ll ^-r l5 

-_>*A^' {* J' '-* '-r^ 

obyii' {j* aJ jlp- *V L» Ojl*i»0 IjAS'j (U>_^?' 

LgJ>- _v» 2iUi'l J Axill ( JL>- (J yJ' 

. (33, (J^' H=r j* p^K? J-^.? 


j Ij i yJjj ^P Ljji oUa*ll $Afc Ji? J j 

* 

a t ^gj ljaj -' 4 jO lj yw* A^j yJi AxlM 

SJLiP ALJj LWLj jl Ja-Jy ^yJl S~LJL*jl 


3 jLp yiJl o^Lp ^y* j~iJl £* j£ X&- jk I 

Oj y ^ 4»1 j ^ j y lyiiJszJ 0 j*XjjJ^> *0)1 

.(8 : Jw 3') ^0 6 / Jj 


si y c— J — ii! ii'- <4 

oJLip -jP JisO.1 « jLOiJ-' (j^ Ar— JO 

_ LcJlS _ 4^- J Jp U J yjl 0^1 ^5j 

3^ Jj A-JLaJ1j Ao ol C-^U a» ^r 1 " 
jJ j vl->- c (^ y */r l 

^Ip yy U U j^2^- (J A-0^ ^ 

aJJj li 1 ^Jii ^yd-P ^dJa ^g ^ 

^JJl yoil ^5 ^-Oj ^^Sdaj AjydJl A- 4 ^T^ dj^J J 

y jL*i\j 4iUdl j A-o ^d-S A^jyJl *uJidl aAp A-3_ r i° 

£ 

dULi SjlAp a«J — Lj y L$\ — 
jjU y_ J yo oLJo i_jij4“ 

jJ Liix^ ^j»>LO> jjAL' 01 Bernard Lewwis { jr > . y 
i J J~aj V ' y y • l _/'^' OUii 

y > Jl S.M Jl Jp 9iLp_^ OW (*Uai <~~Jj 

gd'V jii A~wvwJb b l-Li> Jr*i} (JJ‘"W''—^ J 

0> y O - «-*-'-S *. ; ■ ■* * ' b b»l , ( _^AjL— J l 

(J <u^*J L* ob» (J »‘Av-'^U . jy^i 

^- w . -.1 1 ^yjjl j J l . ' 9 jl- O ^-' 

i_JLs=- ol j jlJUj iiL& O' jJ-0 Vj 
uU-JI (J C-^U- A*»-lslj 

J 5 ^>5* Lv*®' cJb >^j iL^OL-^/1 
oJL^ oJLi ^1 O' .Pe-O-' 

OUN' ^ J^'jj ii o^v U. aJUO' 

^ a . 3 4 j ^- 1 1_0j 0-* ; 0 ■ A*^Ob— '^' Aaj^OJJ 

•roAj 

bjjT'U (Jp ^j«OJ' 9-1& yi 3-b- J'_5 

'-Uj£ O'j *»' N| -Jl 'i/ 0'» 3 aJp ^ iJ ^oJ>' 
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.f 1985 frli j — j\A\ : jLJJi ^uT 0) 

.3. ^ c409 ^-uJ' 1 1 982 Jli!' t jjd L*‘ ^ J* (2) 

. jUJ (Oj^ tA *J U ] l jb ^5 -wj (3) 

, uj tJ , 1401 JjVt coVi iU . j%£i iU-V' jMj **j -t^b o*^ 1 0- A* 1, r u ^i (4) 

C .21 - 17 i*>-.}-*J' 

oi jr i^ 4 Jj 01 Jifj J;> ifrjJ J SrfyJ* S J L ^' /'» *> t 1 *—' wr^ : (5) 

,f 1963 i3-uU-l JliNl jb 

- Sapir, E. «Language, an introduction to the study of speech», Harcourt, Brace & World, Inc. (6) 

- Langacker, R. W. «Language and its structure^ Harcourt, Brace Jovanovich, Inc. _ ( 7 ) 

58 t 0 jy* (8) 

32 V4\ iJ*)\ 3 ( 9 ) 

1 "'r™ hr* (10) 

79 3jV1 (11) 

43 <jS/I t t \ — Jl hr- 02) 

184 3j"S/l UyiJi ' 6 jy^ (13) 

18 Vi\ iJ 5 jj-- (14) 

36 u\^ 5jjj- (15) 

92 d tJ^y, ® j _v-^ (16) 

197 Nl ;3 '*}}"* (17) 

31^> ij>J» 3j^ (18) 

30 V^l ® jy* (19) 

13 t*— jJl 3 (20) 

18 • j (21) 

20 yt\ i>jU ijj* (22) 

269 V^l co yLll 3 (23) 
101 lii\ 3^ (24) 

46 V^h 3j^-v (25) 

16 ® J5** (26) 

125 3|N1 uUdl 3 jy* (27) 
164 3jVl tc-L— dl 0 jy* (28) 
12 if.f l jy (29) 
19 0 jy* (30) 

,24 *t>l\y* U-l 3 jy (31) 
54 *0^1 tdJjlil (32) 

.33 - 32 ^ If 1965 u y»li)l _ >£> *(,>-*-* 'rUF 3 ) ‘ <Ja - /*’ ^ 3jUj * (33) 
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( 1 ) 


<Lj 

t 

SJUf- c JL>-U jJjJ _ j y (i^lxltj jj^JI l# (Jifl-ij'if' ^Jo^i) jJL^L* ^LaI jj\ 

it 

.21 - 17 ^y> t Jzi 1401 £y>.j — 

. > 1985 clijjJ' — j\A\ 4^S0» : uLJJl olii ( 2 ) 

, jbJ tOj^ V J^xJl j\s L C 4 -^.J (3) 

* 

tj* 1965 <•» y*>UJl jUiM <— ..5 -5 j\jj> (4) 

•33 - 32 

• 3 .jp C409 -5-U]' tj* 1982 jy*i y cjli-'l Jij^ (.0-AjJ Ha iLf ((j-j> 3L?- Ol£|) ( 5 ) 

djJZjj J JjU y c((b jjjl J HjyJl e jUi^l yl» tv-j Jp ^Ja-j Lr S J : & i yjj (6) 

.(* 1963 jH ol j y^-f t(jj~0 


^jj-1 ^1 

— Abderrahman, W. H. (1981). The Role of Derivation in the Processus of Neologisation in Arabic, Ph. D. 
Dissertation SOAS, London University. 

Lancacker R. W. (1973). Language and its Structure, Harcourt Brace Jovanovich, Inc. 

- Sapir.E (1921). Language, An Introduction to the Study oi Speech, Harcourt, Brace & World, Inc 

— Taylor, W. (1933), «Arabic Words in English» 

Tracts No. XXXVIII in Society of Pure English, Tracts XXXI - XL. London : Clarendon PP. 99 - 567 
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c^M oUUUI ^ hp 

hi _,*)! Cj\yA J* 


s?j^’ y^\ &£ 




j-'Vl oL-ij-UJ li ^5sjLa» <a^L>- 

L 


<LS" jJL-Jl 5 j 


^4 ^UiJ 4iUl jl t(_£ _/ 4^151 (3 jy^ y* 

4jJJl oL^l jJi J ol^Nt 3^ J 

(1949 - 1884) (Sapir) j^?L^ 5^ jX. J 
jlLjL*^ 4-^j-L* l^ij ^ .1939 4 -^ 

I^Up /lJ (1949 - 1887) (Bloomfield) 

lU c(4> lT^' (^ ^ 

cL>1^L^1 ^jA L^l (3^ 

^ 5j jiljl 3 

^Ut J ^Ali-C J)r^ 

jJ I p (J ^ST jJLJl e^iiLj I y li- 4j>t^ jS^jla ^ 

c5^j' (J.B. Watson) ^ 

aIxaj t_3 j^. ^ i 3 L-j^x S^* 1 4 j Lj 

< 

Jjtjjj l* Ls£2j>»Ji 0P“ Oi*- 4 1 i-t j-* <_5 

^-V*- 5 Cx?- h[>CL^'^\j J-dl ^ .1* Li 

(6) .>LLl jl vll J\ jsdl 


-L$£ 1-1-1 

jiyhxi l j y Jl JJl } J AiUl L-l y> o-Lg-L 
i1_,jlLI iilil jJLp oL-iy o yojlj L--L.I ^/y^- 
_J-J1 ^ LJl olij -Uj y>y^~\ A*rj ( Jf- 

^1857) (Ferdinand de Saussure) (J* -^W-V 

^■Lsj jJuJl Uu Jdlj -u. (/A)' (^ 1913 - 
s jl^il (Jp j (1) (Descriptive) s^J 

Jj> lS\j U jjjl (J 4j_yUi (_/< C~^IS 
O y i j\ ^ (Prague) ^ 

• ( 1DI UJjj (Z 51 -? f 1942 

aJL* j_j (1982 - 1896)(Jakobson) 

JdJLP j . (2) (1938 - 1890) (Trubetzkoy) lS> — ~~>.}j 
jJt* f.LsIapt J-iP Lor^y yJi 
i* _■■> - ( y 4AUI (jy t/*J 

y ^)aJ (y**** >*" j •V^'^' s J 't '^ a 3 
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.< u Vp ju^» 

aJ? jl^vJl 4 j yd' 4j ^JiJl ~bj 'Oa 

If f 

d*^ ^jd d^y'' 1 ' 

J ^iajJl S^lpl JJ jJJi cS^b tiiliiM oUJJl 
^Jp oJLjUJI ^Ul' oLJa*il 

, 4ydad J 4j j^_Ul oLdjd' 

c 

I1& y Jj^' (t— i-'' d dj? y yVOl i ^ j 

L>- d y yd jtJp (J d*j jl' 0 JwA oLaL^-I ^P d* 1 ^ 

cd Ji <_$ d ^'y^' Jp ydy? 

jJjpl odld^' o0_a ApLvJ O' y^vC 
4jcUb yJLbdU O yJl 4_*JJl y-vl j jJt dd' 

•t JP^' cr 1 ^ J* *oj^' 

tij J^\j J yLJl 2-i-i 

hjLZ Jl 

jl 'yUT 4-S^_ ji— Jl Aj Oy ydl X»h1xj 

d^d WJlj c (12) >' UJbt-ji C^bU- y iiUl 

ji| yj .obUU 4jddJ J^Ap y b£ jAj“ Jikil <uk; 
d d-Jl y JaP y ^-iJl p-d d ^ d“^ <bd 

/ l3) ^^l5d* d' d^c* ddy 0 l £-d 

0 Jla c^W- *J*i d' dd d d^' cd 7 ^ 

^L^ffl (S.sUJl) ^-w-lj iijyll 5J^I I 

jLp-Nl yJ^-1 J jjji 0->.X£ j (d^' J* jr^ ^bJl 
y* OJ>Ull ^ d ^Tl ^d^Al y« jl?" jlj ^y^d.1 jl^d—)^ 
.^JLiJl <OjJK o'V jl£ j' Jaii oA>-lj Ai jlp- 

* 

^-\_L* j 0 b“ (3 oAa ^d*Jl ® d^ 1 ^ 

o»^JI iij d=J^ y*-^i b ly UjL l^yb oUJJl 
L_; yUl Ljt^Jl Aij dJ' d (Aural-Oral) 

4i d^JJ A*USI ^(^^lAl jUI y^jCj (I4) (Audio-Lingual) 

; j y I j 4j jjLiJl < y . ^ ...^.ll 


(^ iwdkl A rt.p y^ li tf ) i_ j irtl 1 bJ wX.L^bA* 4 ^iu> 

di L^d^" ydd yJl 4j-u^Jl y yJl 

: (7) c>" L- 

* y**)ddi jj jJ-l aJ-^P CjIJj>-I * I 

y^Jl _ y 
. y*^ydjl ^*Ij 4j-->P ^ 

ya'^AdJl jj jJ-’l CL^z d ^ jr^r 

4_J^Ajdl (J ^Ldl ^Lfij d^ 5 1 */2$\j d^dl 

£ 

i ^^(Sdl jy^jC. 1 yo Jk^j jro l 3 d jJJi j . iXAiJl 

jl ^jd^ di d^ 0 ^^ d d j 

A_^w ybb ^-p dl ^ jt 

* A^liJl j Jw 7 /! ^ 0 j_Aj 

d jL^i\ aJ-U^j L^d ^ ^ ^ 

c * t 

a^a * y\S' -\JLj2>» jL (^clj d 4'AXH b| 

jc* J- 4 '^ (_U ^5- ji C jiiJJ 

N Lp! _j .(_$iU.i ^LaJlj 

£ £ 

xJU jULy _d ^ y> O' dzj^^ O' Jj 
ujj .L>-jj^jji j yy A ^ ^ 

<JL-Jl'l uJL'yi j^i (j 

^u ^ (j djUUi y<j ti y y AijPi 

, (9) oJuii ^ijlpI jj <ikli i,yJJi i-ijjJi 

4j ^ 1^ 1 1 *£ J 4j ^uJl 

Jai 1^1 y 4jJJ\ J,l yi iP ji-JI (Skinner) 
OLi y ol l£ jIJ . (10) 4^UJ' dd—J' Jlddil y 

y^Ul^xJw^Vl j-J y 4-^r d yd'j < didJl jp'^d,' 

^UUy d^' j' t/ 1 ' O 51 ^' c/ 5 ' ^ 

dji- Jl jjj*J O' Jp (^^d' j' J^0*d') 

yjxJl jl ypjdli .y y-^' <d-^-'y ^ 

U (1928) (Chomsky) . 4 j>- j Jij 
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y A*S^ jLJ\ 4j yjJl A^y-Xll 1 <w -^ *~ 

Ui>» a^-I y y3i js^Lxi.1 y yJJl jy^l 

oUt>LpNl yP S^Ip yj'j oUJJ' 

.L^i»j yJi ijjjij ^fi 4 JlUi c^joJJi y^ 
LyOjLL* j yU*J UW?J ^Jp 4wJjliJl A~-l jjJl j 

ajLJpJI j^y AJ*j 

4JL*^«J 1 £, Lj 1 1-yL y^-£ <j^*- ^ *) 

y_:_jj <t. ^ ) a_JLj L ai] I 4 _^> \ j jJ I JlP \ jJ <, 1 

4_»3 ^*_aj 0^ yS\P Aply L j L 

<J jl Jp y -^J C (,6 VU^i y* 

* « 

%60 J! <7o50 Jl / L^. ol c$ >Ui J*UJI j>U* 

/ 17) ^iLl *U^Sll y* 

olj ujl ^ — £ J — oL^-Jl 

aw? y (Jy>- ^LLi LiJi jjjy^v 
JjUJj i-^JL Sy*^* oUlyi o y-L -y yill 
c^L^'V y ^Ji> (j dwtftj yyJJI 

; ^y&j ^j * jljJl 4 j>- 1 y yJl oL^will 

_ e 

(Lado) (Fries) y>. } «^-' — ' 

c 

.U^f-LJlj 

.apLjIj (Oiler) oUl — ^ 

* 

.apLjIj (Wardhaugh) jj o\A\ — £- 

(Lado) (Fries) ji j o\£\ _ 1 

t 

: U^pLjIj 

oUJDl aLj oIj^* (j L y a 5*" y- o 

'■ “ * " _ * 

y* <JjVl 1^3 4,^:)' 4jl-b -ip* A-PL^-Nl 

(Charles Fries) ji j jLiJ U^ljj ^ j 

oO^Pkl oUV _^1 (J (Robert Lado) , —VJj_) 
** * 

y* AjyJyVl AaUI aJjUiII <U^ljjJb 
ijyJy^ 1 aaJJI 0 y-v jAj yj-ii^ ywji-xil oL«J y* 
.<J >>■! y yiULU 


« « f 
yl ajIiS" 0 ( J^ A*l)l 

c c 

b yj s^ip j$*i c3 j y (_5 yj-pJl 

ji v^. jJJJJj U ey> J» al^Ji jCal 

r ^s3i ji jp ouui ^ j 

4 4jbSJij df.1 yJi 

( jp 4jjjlj ^1 AaJJI yj Ajjliit (^cy 

a_JL>L5jJ\ OLI jjJi O Up yj cLgll^j ^ijf- ^r^P 
aj yj jL^::! *V yjJl AjJJlj ^i\ AiJJi y 

. oJb-lj 

yi aj yJJi ^_Ji yJi cUJj-J' (^ 

yp J y — M yjji’ yp ^! y ^ oI^Ip 

lii JjypJl j Jj-bcjlj y a 

A-^j-ipSl a ^ ^ ol^uii dHj' 

. j"Sfl ji (Pattern Practice) 

y* a y aaJJi a*l<>p (^ 

4 jc]o^1^ y 4 (J ji y J jfj Nj Ay»“ j <aa. > - 

y! jK^ 4y^ j Ayjl j A^Jjdl Lj-jlS^ L»-LSsi 

.Oylj y^pt 

o^\pl o ^ «iA.l ^c_pjp-o ji 

yw*ua yj y* 1 j Aj yLpJi 4yc^vJl AAj jjaJl jt 

: LA 


t 

jjl y^Nl ^JL_*J y aJULaJI 
i_^pi ji\ y*; j 


p-i jjji 
. 4j yJLSl 
Jy JjJl 

. Aj y^pjl 


(1 

(2 


« f < 

ji 4jV cJjVl y^l ^L U-j J jLjJ ^yj 

,A*vljjJl 0-1 a ^y/3yC o L* aJ^*,^ 

ol^l y? J PLIisJl i-»ljjdl 3 - 1-1 

Ajji^\ 


ol ,H (_j «JjP aJjLaxJI L^<1 jjJl c~»K^ 
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Jl*Jl 4-LfcP (J 4*JJl 
1 “ " ' <■ 

JA A^ijjJl J& f Ap a *0 j y>J AS s.Ua>-Nt oA^ 

Ol 4 1 JLo>- bL*AA*»l 4^J>-'Vl AfcJJl Apiy 

^j^P A^-jbP Ay^yy^w^ bb^l iiu^> 
y#f- jb J j 2 ]\ jS' y ol ^A IjJ 4OUU c^y^ 1 
01 J 4jjUJl <L-1;AJI >bg-^i 0 /* y* 

< 2 I) .Ji^jNl Lg-^ ^bb-A^l ja^i 

: ApUIj (Oiler) j^j' ^ 

bApL~J aJ j.^Jl Ao?-bJl y* AjjliJl a^IjASI 

Olj J * jiyi J*l* ob ywsJi ^\y ii > ^ J* 

Ojv 0 ^*0- 1 ^ol j^ 4 0 j J jO-Sb '-*3 ob^-^jl 

aLAa'I jP Obj^wdl lAj Jj 

. (22) IOj1 

yA £~1 y A^- y AjI ^P cP jb>tlSl jAJj 

j^jlJlJl JS3 A-^-^l Ailll y OaAI AjJJl 

0 y^> A3 ^ 4 AaJj^~- y A^bAl* sA— jb^ 

Aow^ III yv^l AjbJUlJl ^jP A^-Uil Abg^Jl Aoljw^b 1 

/ 23) H- 

y- ju <A~~y aLLaJi obvijAji Ay 3 
iy ^Jl J.UJ 1 3L-1 jP *bbw y> obyu-Jb 

jlp ja \f ciy aLo ^yi JbUJi Jb^ij jbxiii 

objjl 0>i ( yA \ yp& ON 4J^>N 

lii ojljL* aJLLaJi boy y»i, A A i 

yyj N u jyA6 j ^iy>-Vi ^ yJ AL^yT oy^uo 
j A /j » i < ibjuxb^y ujapL^ (3 oAy* yi iy c y 

.^^>bJLj 3 yy 

(Wardhaugh) d ^'“^ 

; APlil j 

(Wardhaugh) — *o jj ^ 

: ( 24 ) o-^ Jl ob^lj-Ul 


jjlidi yLoP Jjl Aaj Ob"j 

js- ixUi yp) aIis^ 3 bJ ^Ai jij eAy<-Ui 
j O r vJ O^rf Ajliil aOS^ (olilixJl 

jJ^ 

July (^yJJl ^JuLixJU 01 

: ™JUI J jSU ijOT 

\j±\ C>- f 4 -A « A— > ;AlJl ^1 Al ^lApl (1 

.3Ui!ij oy^i 

, 0 1 1 ^v^wfc/20 (2 

yiiiJl j^fiJl (3 

O' « JaiO bJl filyNl lA> ^ob>^?l 
L^jAJ Uh bl CA-^S/I 4 jJJl 3 *Ua>-Vl 
'll oliObop'Vl , Ip by^jj AJoliJl a^I jAjI yp 

sA ^ t (i 

ob^b^Nl oA ON OaAI aOJI j ^ j 1 aJJI Or^ 

y\u^Ni ^i 

3 u* ^^i (O' o^y /j •& 3 

(20) ; JbJl Jp Ab^ 

4 jdJ 1 iT^-bo 3 a > /? 1 1 y 1 ^ -*y 1 ^ b-O^ — — 1 

SjJJl j ^Nl aJJI o^ AjUil 3 0 ^^ a^-a>-NI 

.oaAI 

i ijbb a^J-aJi piy»i oi — * 2 

A*JJ A^-oJ-«il Ay^^yi A^l jAJ| ^*;La »1 yp ^ y^-* 

ojJ ^_a iiAjj A y jj> A jbo* bj-O jlOj bg-xJj*J *I>1 

#r Lcil 

a>- ^ 4 1 yp ^jJl 0 | — 3 

( jj}\ O^P *jy. <oloJ' 

0 A 5 L§-$-?-1jj oOAjuUj 

-^ \ - c 

.OtAPoJ'^ isJlA A^j>-1j^ jjil J,^Lj 

o u (J ^ ^ d~0jjJi oi 
o_A ^ vA y. eA' y 
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.< 25 > iLUi' oUL'l 

ivoj Jill J jj OlaUb 4-1-1 

: 

oJl& (Jj A^>- jJ y jjaJl kJpbklf*V I ^^i-> 

^IkJl J 4 JLflJs?^ ^jblpb J| J^Jl Jp 

Q JLft 1 ^JwO ^jjJI £.LJjJ| 

(Trubetzkoy) iSj^~^3S olftl^Nl 

Jjbl — >j (Jakobson) (Bloomfield) 

£ 

till; Uo ^ Jj UJ j .(Pike) 

: oUldNl 


: «U*ii (I 

4j Ij ^iil 1 £ j^** * * ~ *j J 

LgJLJL^- *V ^iHj 5 (_£ \~>r y ja!I 

SJ — ?-^)i_j (26) .«yw?i 2— iPr^yjp Ji 

0-L>-^Jl eiAij ^A j^****Zj j y •XJS' 4_J>- y 

JjUJI !~U Jj U yliij J^UJ (J £* J " 

b-ft .cd^LJkJLl JbJ.1 (Jf* 

4-Jj.>)) V*>- y) y ya^\ (jl Li ji 

yS Jp 5 j JjJi U yi\ y yd 1 O^blaJl 

Ol C$j - 1 t 05 J jXlJl lj — ^ Cr"’'* 3 ^ 

£ 

Ol j+a'^\ tJijUij ( y j*/aiA> jiJl 

. xJ^iii <uu J*j £• '-W>_J 

(Jj-^-i S J&i ^JlpjL ,jdjj 

^ * 

JjjJ- ^Jl ijZ jk^si\ i A>- ^il)) <db yj y jiiS 

1AA Laij £j }*~ — » bdl c5ji j (j 

(jjAJl jj4Jt ^*b*J Jp j\ ^Jlj ^*Jl 

L^2j1 L$ji3 Jl^JJ A-Jj (J y JS^ 40 Jj 

> c f 

ij j^? ^*>b4 l^SsJj til yd <L^d oL jk!l ol 
/ 30) L^5"lj^|j bgJjaj ^p cyjJjo jl ^iScil 


(The strong version) 4 j jiJI (1 

(The weak version) 4kjw*jl o (2 

^JjLwwJl Ajy&]\ 0 J yd\ J 

4i : «.^St Ij y^}\ U1 ijy£ (^ priori) 

*(a posteriori) 

: j^LJi (JjliJi Jk«JI(i 


^1 JJ^ yb jjLJI JjliJI 

' * i* 36 ^ 

*^ktTj liJ 3 ^>\_Jjd- aj j O j^aJl 

1 £ ^ 1 y <L> kLfi-J J-rkl ^Ls^2_i jkLS! 4j 

£ “ * / 

j L Li?l 4jJJl 4kUj -Up ax^JLj 

^ ^ A^iJl kli> 

^ £ 

41*J y C£.Lp Lj-kx; 

^yr\ y* y* ,4^jl>-'V| 4aJJ1 y^S'\ y 

//u y* j-ft JjLJ( 

b.P jJj J .kU ol jJ ytS' IftJbPlj ^ftlkJl 

jupj .d->lxUl idJLL jk 4 j>-1 y.M CjL j^kl 

td,JLb JJ Ju JjlII y^£- J*xp| 

• <1~>\ — > y * ^ 


: ^lUI JJWI(2 


cAk_>-^>\il Jp JJkxJl X«j>j 

^jwjljJl f.lk>-l 4 j^*>bc ^ jk 

^jUb 4 ji f objA^lj 

JJj>xJl Ulft J .<- 2 ->b ^kl j 4 j jiUl 


d/ 4 JJ->cJl Ajja^J b* OjjyvJb l _ . lbtjN 

£ 

ci UaiM 4^j>* Ob jjCskU i yh\ y* jj I 

"ie ^ 

3* b 5 UaJ -1 4 ,^,h».t.'>- ciiJ 

^ b/aJ- 4 b Jij l>- c^Jkx?^/ ^^>-^AJl JJ>«JIj 
^ jU^ Jl j,Ul JJ^Jl J If ,J,UJJ 
ckft J^cuw j (3 jAJJl J^-IjJJ j jj 

0^ i— ^*>bM kl xuj A-jJl kUj ^rk jJ CJ yjll 
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iiJUl j Jo ji y b-' Jp f y* 

.jJLa^^ijj tS ®-i b ^^Aj 
yl yU j' ^yajlvaiJ-L y-jy'U- -U-aij 

yj . y^ (/ gr^' Vy-^' 

y 4Pyjf y OjUp ^yd' fyfrb ^-r^' f 

A-jiJad' y^U-aiM y £y 

sjJ- J' (Acoustic) J (Articulatory) 

- ^ 

jJaJl Ji> UJJ' y Oj^ JT 

JSO oyJd £dAi' ad* a^ J->dj .oL^j 
4_J) IpO U y ya-lj' AjJjsxJI JJ 
o Jp fbjj .A-Jj-^ai' bO j-d' J y^^^b" 
-LJO J 2 J y-o y'U- J*' 10-XA «y»-i' £yAi' 
JiC y» J AJUi!' J 4y»-'yjV' IwU* (Jp 4^r J 
O'Ja- J li ,4^>“ ObOj-d' J aIw?I oji?- 

tAjyv* AJ O'djUd A?yj ‘-^-^ AJy-^' 

cldS j' -uJU* -by/d' 0^- Jl dP-U" J ' J 

b*JU« js- C^~J\ C-»ip blj (Marked) 

-cabs' j Oy-aJ' jLic^l y JUdl J> (Unmarked) 
SyJJ <y* bib Jf' J aJU!' -ujJ' j' 

.< 3 V yJ J<J 

; iyjjJ' 4jJaJl (£ 

£y Ji yyjM £r^ JJ^ 

J Jla y" AyujyJ' Ji J ^ u *^ t^i-waj 

Ji* 2 j yj' a^. jdil frUip y «-^i f U- y 

bJb' »_j (Hockett) C-S' (Harris) <_ro' — ft 

. (36) (Pike) 

^jl" elyVl 1 Ja jUaJl y' j Jp b-bb ObJ 

yi—i jp y? vsijy ■*— ' j- 5 <-£y 

Jp ^ yj N j»A-dP y>j Jply y 3^Lb_-'Sl 
(/Jj y Wj 

- 1848)(Sapir) <J y. W 9 J* 


-cii J -X-oJpl »Aj Jj Ol Ua 

jiy. jL cSjjj iykJij AyJsyi _J-i 

Cs\yJ\ A-Jj. 5 yi)) L>- Jyyil jl (i/l A^>- ^ 

viJJj j ^ ^ <3l) «y^' ^b ^"!>LS3l 

y' oUy yJi b>-yyyJi o| • Jya 

Aj^y (_5-Ui J*^b- y (jy J^” - l, ^J 

J yjl «^.Ut.^i { y r ^ l/j (32) .^t>bvJl Jl^w-1 <u^ J 
l>- y y y y y> j ojL- jiy^y; y>-yyy oi> 
i^ljjJlj jy/' L-Jyy uj tSjr^^.jy 

j L^e' y ^l-^: J'!^ y ajo jyJl 

.AiJbil 

: Sjyii ^ys . I ( o 

<33) (1982-1896) y-^y'W c5 y. If 
(Distinctive Features) ((«y*il f 

i t-cjijJi axj^a ^ y^yli ji ls y *— ■ y ~ 

J^A>- y* cUjb-bvJl Jb^ Jp iyiS -cl*y 
yS Jj^Aj J JjPJj AJUy y!l oy«Jkl 

y-o_y'U- ^ J ^ j " LS^' V e ^ 

,«;u J.' ^*>bi ^ y»» L^yyyJ' of 
li J oi (y J*Ui N o-Lp ly-yyyJU 
J JPJU' ot ^1 SyJ.1 ^ J^U^‘ 

JLL* IA Jc>-y ^ ^^Ail t*l (y^ 

jl Ua yj . <34 blJ-L y-jy'l?r *a* 

JUil yJ J (Jyii aAJjj liji' dr~!y”V 

(Jiy 4jUy (^xll _)' ^'>' ^ A^Jj 

Sy *11 ^*>bl Db O' -^yy' 

.JUil yJ J ^ yiil AiJ> y ill jJ -U-—J O' ^>y 
^julj Uw^ y kiii* <^—~£-. o ys jj^upj 

^iuj j ^ y- yi y-s-f*^' .A-Luyi 

y A^a^' y OJ'j Ai Jid' aA 13' j j>yd 

<_? y f ‘-Aj yd' l-tAj y>-' ciyU* y 0^1^ y^ 
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: UJ (Minimal pairs) ^ y^aJl olJUiJl ^ 


Jj^' 4 j~ as * m / L j~‘ J - / sP ‘j- 1 -? / Jp (1) 

•P - 1 f*- 4 r u / 4 J^ / / r u / 


U^jI .Ai bit aJsj bUl iJLj\s * J _la_>- % )Aj 
<j J OU-lSsJt y 4 £^t J J U 

aJLIj olpj^^l d-XA ^ *£g^ 

l tr ^j iiJDJU J yw?l 3j^ J| ^L-pJ*>U 

A-fiJb^ ^aSI j -4 j-iil Ja-Ojj ,oLjy 

£> jiJl Ota-*? t_J _yu 7 01 J* 

^aJl <JL~JJ ^J^aJI oLL^s JjjOj ^,^1 

. Ab <_£ jjl 


,Nt 


j*~ 1 ol j^'Vl J a : aj J yjl 4j^JiJ| ^ v 


LT^^y 5 ' J^i ^ jA’j 

^ ^u*i^ll <jblp^Ul 01 4 -j j*}\ 

0 Jv^^Aj j L^JLipI oj| 4^j j jJ) 4 j ill 1 3 .U 

i JUI ^?xjl g^P dLL Jju 


Or 4 or S\-C a_^j ^aSI 4 _*JJl oUj ji (1 

^ jut v yt j /u^ if ^ju>. SJLC- 
gUl ao JaJl jLipL j, — S jJ ^ j vl^Jt IJla 
^jUojjl Jt 4 aJ?^ 4 Oj^aJl L- 

( 4 “^Jr 4 ) AjjI>s- 4 J|j A^ l^CcP-b 

• 4 jb Ayjjl j A^Jb-.j 5 J J 

b ^yP yj) g^A AjjbxJljVl Cj\yJi\ : V jt 

.( 3 j^ c 3 U o ^ 

j i -b) g^A Af ol ^v^'Vl I Liti 

o jA o j-sUI ; Ulj 


jt 4 -j^j A j jJl jU^2j 1 jAj (1939 
(^Ul wLi-1 jLaII ^a 

• JL/sJLj j .^ojjsJI ^p U 5 ^aJI 

OU-J j-iil 0>*^ f 1^ j-g-U ^ijl £-U?l jil 

.^-?-lj l 5 _^S ^UiJ (J U (^5 ^r* 1 ^ 

JljbNl 0 ^Ssi A-aj jjjl Aj ^ ji; j 

A-Jj (Ji (_$ ^P-l Sjl^ j 4 j ja! 5 Jj>- j 

CaLj^ j A^_l 5 ^ jl A^jJLS -- ^ ^JjUl | Jj^« ^vSA 4 j ^ a! 
jaj (^1^) a^IS^ ^5 (^3) jUl (Jl-^ju^t JU« 
jUl tjl \\& 4 (f^) (J (^) 0 

^A J 3 Aj ja! AA-is Q L ^JUj (Jcc 3 ) 

Jt jUsj U 4 U 1 J^b Utf otj c^yil 

.obj jUl ^v* jj 

:ij yjt ot Jp oUlf^t oJla jJaJ 5, i-i 

. Jj f c^Ia l^-'V 1 oJjs» Jjbi) 

— ^LiJl J JjJ A J jjSj j (1 

; 4 ^j>- ji y jjL^ 

Jzlkj £ Jj t J-^kJt Jjjp Jp ol Jj 

J Ub " jA O^Sj^v ^51 j Aj JiJl ciJJj 

* oX*J 

^lll AiJL?jJt tw-JU^ OtAfliJt Aj J iJ ( 1 

, 4 jJJ! J otj^Vt 1*0 j; 

Sr 

y*£ g^A l*o J” g^Jt A4J3 ^jl ( 2 

,oLUSJJ a^^^xaII JIaII 
l 5 JS" ( 3 

♦ Aa>- ji 3 Jb^ j Ay^>^J 
aJj 15 ^p Aj>- jJ (^ 

,U-Jji j*^> 1 Jl 

^y» O jiCxJ Ay>- J jjLSl iJj >- jit OjIS" bl (5 

C? J ctj^l 

- 
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c(S jiJb 

.idl oU y $ e 4 <y* ^ ^ ^ ^ 

^/V -up syd' d_>; ^ ^ 

4 U ; 

: (J^l Ji>-0d d _pdjl ad diyy 

£*>ll' ^ Ap_^*f ^y jd 0< : *i!j' 

(40) .4Py«y ® yi-P d' t y > y ayd' 

01 Ju>x-uv dJ j-^> o*>^Uj -dp -bp 

t f- 

Jb«-' (J -br-jj ^'V' Lp' dd^ iiL* 

.ydV' yO* J' (J -bry ^y J-id'' 

<_i eJiA -Up jl y*-b-Ly : 

( y^j jZ'W -bP oydl £-d' ^ yd cP" 

: j* r >y 

^ySU? V JjLL. J (Vocalic) ^‘d( 1 

(Nonvocalic) 

1 j>- IjU #.' yU ^UJUU ^‘UaJi OyJl 

.0' J yd ' O'yy" Ay-b-b O' £• « yd-l; 

^>Ld! JjIO* (J (Consonantal) 2 

(Nonconsonantal) 

J dip 4j>-bl J ^UaJ' O yd' <b-'y 

Ai(p| (J,^ d-d»J' liilj b->y -by byd' yd' 

£&l J JU-' yfe If f'yi' yyy J ^ 

4^\j <LJy>- Oy^-* -by (J'-ii'y ^lx!' ‘b’y-^ 

^•bl J JU-1 y* r s-'y^' / yd 2 - 1 d 

.< 41 >£1... i>J'j ddy OdJ' ^y- 5 

Ojo. Jjli* j (Compact) fda^ (3 

(Diffuse) 

j^.d l AAd> Jbj U dyd' ^'y!' dydy 
j' J.U:" tdap' (*^d; (Narrowing) 


^d' O y>^ yA ^jld-' dyd' ■ d'j 

o' y-<d'y £.' yi' Oy/> y* Jj-^~~ dy-aX'J 

<_ddy Oyj'j jd' IjyA’ d 1 yd 

.td'j y'yi' Ijy^ b-j'y— — ' 

e 

*(j i 

f- ; 

ii O d b^j) ( ^3 4i5 ^J^py\ U 

jj^r J ^oo J CCd ;; 

•(d j - * 

idJ' Odoyi ^ d <oj- 1~' dyj (- 

Aild' £p'_P' J P* tj d^ ^‘d" 

odd y 'dp d yd j' l^ — ■'_} j' ^i'd- 

y'jJl (d y (j aJj^P^' od-tyi!': 

.(^dbl) id*» 

^5 ^4 £ju V iL ^2-Sl oUy jdi' * Uilj 

IJlJ (_£ y>-l 4^J5l> AP^-lil <A- 

J y>xjj 4_SLi-l 0-V-A (3 dl— •■* 'b-vd 5 d 

.(cJl j) olf^ 

4j^il iyj ysJl O^Jd>- jjl : bJlj 

c 

(^ _) yl y'y d yy (y _) y 

.Aj'jJ' ^5 j* (J ^ fd *=py> A>tXi 

N a yd!' O^ yd' Od~y • d'y 
l^ 'JO oNU-' J Nl d'jj' £jy J 
^Jiy -iu jd!' OUxw o^daj did' 

. <39) Od>-d' ^y 1 *-; dy J-^y'' *y 
; oyd' y Oli' d yd J^-d — t 

bU 'yd dd iid& O' d yd' «d by 

ys O-jd' yd' ^-d' 'dy j.y y J 1 y 

£iC dj'Jd' AXJ yA jfOyd" — d b-d 
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yi- JjLL» ij (Glottalized) jy-fr" ( 9 
(Nonglottalized) jyyy 

js dl'i j « j j _^>0' 

J f ' 4 ^ ji )* 

. (44, t lAl Cj yfi J f 

iS) } jj- y\^ J (Grave) <S } } (10 

(Acute) 


L 4 ^ JaJ' O' 


4jj' j£}\ 

oi ^Vi 

y 

O’ <i a, •? !' ttJJJ 

' t c. : 


4j ^jiod' 

o' 

y 

o' 4^»L i o' 

y 

J 

‘4u;> ^ 

3iy^- 

IlL® 4^. L . v d ' 

- v 

00' 4>w^ 

y 

V\ 

0 s1 

J y}\ yS 



kJljl y&' S i 1 

£ 


j 

(flat) j'y^'(H 


■J}\ 
•>L« V J ' 


jU\i 


(Nonflat) 

c 

J yy5 ^ \ yLy> ^ ' 00 b •> .12 ■ ' 

iJlA jV 


^ £iJCj > yU2J 

C l J y* gr*^ 1 . 

• jT-i-" r\ / J {*—4-' J ^'-- J i 

■il — jS~ tJ (Sharp) ^>L>-(12 

(Nonsharp) 

^ J 2 t>v.L« S' LjjjL) .iLi-l -Js ^ ■ .-3 j 1 

Ji> r 1 yj \ j 4_j J.^ll AjL-Lo J Jjjt* 

. <46) ^1 J 

y* as y-y ,a^Jal3l 1-f-j * 

fli'l » Jljjl) AS yj£-\ 0~XA ) * ■* 4hC- ' 

j jJi) j ^Ldl j Oy-^') j (frUillj 

j (<-^'; iyJ>\) * (tU-lj Ji*3') • (J-'_j 

ty^ J_j.(frL'l_j jl^.'') j fAJt) 

IJp O ^ 4. : .3j-d^ O^Llid' •„-» 

j~<A\ ^dl' 

: 


* t 

[^L* dLidd 0>' yyP i' aJL>- ^ ^ j\^l) 

4 ^ Lid.' oi j^Nli . S^Jol' o' 

Oj' j v^- ' j ijjLJlj 4 0 ,1? ' ' o' j^?V' 

* e. 

^ys Oyicail ol ye?')l\ <jl ^J>- i_i 0 

OjwaNj Ob < 0 ^' OlO' 


(42) 2 


.(Lax) j y* js JjUL* J (Tense) j y* (4 

£ 

J 0 jp 0 'j^-*j 0 y dd ol_^T' 

4jjlO ^ j * ■<? ! ' Cf* 4^115^ ^LL>» 

£ 

4™J L-j Uj Jo>" ® y y* i.' /d o' b 

t O^'jyd' viLL' 

J (Voiced) J^( 5 
(Voiceless) 

■ J jj' 4j Jj Jj j y^J^\ 0> 

e 

j ^ O _wd jl c ^ 

. 4j Jo jJ ' (5 JL& <U* o JO 




c 

(Oral) cJ j (Nasal) 6 

c 

^ tl^i' jj/ <syjai\ 

^ Jdi jis' (J t ^-Al 

c 

. 4j j^OJ' o' JU^N' 4 JL- jd3' O d 

J (Continuant) ^5 j' 7 

(Discontinuous) 

^r_d' j LdJL <S ^cu^'V' O^-d' 

^ y*S3 ) ' ^ l5 ** ' LOP ' ^ 

( 43 ) .^' j\j o wj j ^ 

(Mellow) j J (Strident) ( 8 

£ 

^ L *. 1 1 Ixll ^iv.^ ..jl 

01 (j o j ., /? )' Or”" 

Hy j Jil 0_0' 

^ O 1 
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2 yj Jj-** 


1 

l j iLflJ'j o>~^' 

tllaJij JUJtj 





i ^ 


■ 

111 




- +) 


: jNl j*Ui ^ 

J iUttj J>~" o'^' J** : 

.JLijMj SjjI a^UzJ' £>^' 

£ 

j o' J** ’• WJ* 

• j' 5 

Jyj^\ if A-aJt 0_^ ■ &\j 

CjSyA if ^ >" O^- '• ^ 

.<ui y^J' T^ 4 f-^ j Jtf’^ 



sj-JU ^■idi 



s 5 jV 

y w* 


: JN' J.U-" JjoL' ^ 
j {.Uil'j J'-t"_j f-^' 0'_4 ~a?' 

c 

^»Jlp (J aJ‘Ax!' o'_w 3^' • Vp 

# jiy}lj »LoJ'^ aOj^' 

jj^' jp o^ ,_ik£ : ^ 

.aJ ^*X* f- 1 ^ L? 

Jyj^ajl ^ fb5 ' O j~a> * ^'j 

•/>" ?^>X* J (J 













( 4 ) J 


^ J 


U-l. 


t U' I 5_^Al I cU-l I 0>*J' t- Vl.' 


s^j> o'!' 


( — 0 tO y>r j *JLP — — t ^-<JLU $ ^j>- * — + ) 

2 y>- y ^JLP £.IA!j 

^jJ j>- % )!\ £.U“lj \J y& i^JlLi^ I UjU 

.£.1 ^ jj>- J J 

^ Oj^J>lj Jyjl lj j^P ute£. : liltt 

•v j*- 1 ^ j o^ j~^ 3 t 


( ^LJ-' — 0 C J *_lf — — ^ y>- • — +) 

jl JjjL— Jl -li^tAj 

j\ jii\ ^+1* 2 y>- y ci y^ ^ j-Jlj jJ^ 

, 4^* »Ap ^\Jk 1 

i ^Ldl £j 1 ^Jl Jjjj-I j 

c ^ 

Sj^ilj 0 >*-^ < 3 ^ * ^ J 






















: jNi jiLJ' ^r 4 


<s) ,*ij J> 


£*1* zyrj J «■' ^ y-0 <5^ • ^ J 

.4 ^>Lvo 3^ 

:> yrj ^ JP J frl J\j \jj*p 

.f.1 £^»-U 

*l^Jl o jp 

.$,i ti 

_• f jp j *U'j ji^Jl : Lw'j 

. y ^Jl j a^L^JI 

*U! o_^ jp j'^' : 

m j\yA\ ^ 

4 ^Aj U l^j 1 o-X^- ^_-~ ;>c -^ 


tU'j jljJl 


*y» yy» 


^\ i £y&\ 




+ 


(l\J-\ = 0 CO 3^rj (^AP = - c^Ji\ - +) 
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4j jiUl iwjjil Ajjiij 2- 2-1 

3 S y» JjV IblUjy oS -- jLi 1944 ^Ip 3 
(J. R. Firth) J-» jd -b Jp £j>j> 

Li llgj y Ajtljl $. L*_Lp >\^laI jl ^ * j*-i OK' - * l> I 


. *uj>TL-gJL5 1 j a-J 


A_^l j jJl J 


-Uil 


v — ? 

1 l*Jl Aj J&j O-bi 4xJ? J (3 Ojy? y \j Jij 

— Si (B. Malinowski) c ^-X~'jyJU ^jJjJl 

t^l^l Ajs^ y 3 ; L* * j2 ) 1 ^y* JjJ^*Ji 

j ^jj ^JaJ I y* ~A_>- j j Ay I *A_J 1 up I 

ijAJl (Context of Situation) LgiC— ■ J oLiXil 

e ; ' f , ^ 

jl sj-> yi ^3 Jij , (2) A-i jl 

jUd 3 j *bX jl y^lx o*Xa 33* — Jl 5 j3v3 

£ 

J J~d A-b_* ^ ‘U-J-U j*lf- c 

^v* *^\JL>- jjjC Ip# jddl ^--7 ^Jl Jii 

. (J) VrjUU_j U^bjl OU^UJI 


iL-ij^ j-* *ip# j[ °7 JSi 

Jl -b£ jtjJI j.^JU (4) «jkdJ v>^' iWjdJ 
.<Jj-^Jl OtjL>- jjl 3 aJN - iD 0 Jy>- Si y*u* 

3 b-** 3 ^ aJVjJI 3^ jtT* jiS j 

c 

^Li^l obpj yJb y&l ^"^ASsJi 

,oU-bJJ (Prosodic) "^'y Jkd\ OU jS3b 

3 J-L2J3 y-bl ^y*j *by£ 3 2 ^ C— 1 S" - lx Ji 

lijU Ihjj .*iA5i 31 L*j O j-s^aJl A^^^SJlj 

* * * 

4 1 i-A^- l 1 j - -1 1 — i.^ l^" Is A ) ^ y ^ ^ 

f * 

j i ^'h \y ^ Ju>- ^JU li 4 j 3 ^^ a^o^I O-j j 

^ JL) 3^*-*"*J -Up AjJj J axJl «-L&j .O 

U- 1 -l_U I jj 4 J J).^H t Xu Jl UU ^'p- aJI ..,- S l 


4^" /- 2 - 1 

-u‘l j ((* 1960 - 1890) (Firth) O ^ i. Ju CJlT JtU 
aj^aUI u-jL- * J-tlS ^ I - o u t 4 ^p\^>- , Vl aj ^*JJI a^juII 
.^UP ^liSl j 7JI 3 3 b» LjliiJ y 3 O^l-b ^xJl 
wLi? . 1 oU-UIj ^^U>- >3^1 O jbi! jir J 

c 

j> yji I <X_U I ^ L3p js j,^ y y^j I 3 ^y* 3 ^ ® 7-^ 

Ayj AaJJ 

<jj^J 3 ^j ^3 jJJi JS " J (.yjy^z Jl a^UI 

p 

3 Aj JL^J 4 ^>j*L* 13 y*&\ 3^ C-w^li 

j 1 lj cJ— ® jX" (_^ 

c> y 4 j 3ix^ 0 3 a 3 3 3 ^ . 4 j^Ld"Vl 

. (,) 3LJI 


c 

)\ j\ ^ J)r -bP ^ijL^2j>- ^ j 

ydvj pj33l Aj >jij (^jji ^p\^->-^t 

Jl C ^XJ| ^y7 .f-xXJi j ojT^bli 

obLXhJlj Aj jJxil Ajljo - jj d^^Up 

31 3^; ^3^ <3^-1^ oli^u 

A 3^j^Hj A^j j^jj \ A 7 L.L 3-1 3 to ^ J> ^Jl jJ^JT l-/?j 1 
£ 

o3a jl Aji?-*^ 44 j j^_Jlj A-o>- j} y j j 

f J ■ j3 J 3 b 7 ,' L^j L»^5- 3 J~ y Ob J^3.l 
t^U'bbdl i^yX jP <1j j3 J UP ^yd.1 

U-" AjydJl Oly3,l j ^^ajUaiLl j 

. ^jbi^*Ji bJ ^^4 t _jj3 j^ 3 3 *JIp 
A-^jwXll aj > 1^2-3 1 ibp 3 < 3 => *> 

J3>3l oUlflj hySpi I A^\y>' K )l I Aj jaJJI 

£ 

, 4 -j ydl AjJJl ol j-^sl 3^ Lg^- : .bT j 3 y 

c 

Aj> jb-lX 'b A_^~' ^ jj I o-CA jb 3^3b yjJ^- Ij 
■ j-b-vb I Aj ^4_rt_-l_b' I A^V juiir ^ yji oi^jyi yd 
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4*cd\ jN jJJi .lUtf- jj- Ajjdj)"' 

J^ N tul-b-j Jl ® y^J ‘twajlj ®y~ SOlj 

i^jT <J A^L-' ^ ‘“^yj^ _^'_^ 

’< 7, oyJl Jj^Jl 

o ^^ali £*Aii ,_y yy yW' y^'^'j 
^.jyi tJ-*J-l y' AL^axll oLJiJl ( __?-L>aj 

jyS\ *Lj j^ 3 uH 3 -Lfc aJ*V^ 

Lj y+3 jL^-Nl y* sJ> J 

il 5 y*^' es^ 5 ^' JJ^'y ^ Jyyi 3 ' JJ>^' J}H 
JJJtXj J y yu yy J 2 ^' V J 2 -'' ^y 

~ t- 1 U.^ Jl ct 5 y*A)l jUs>^' J^b oUiJll 
.A^yjill a^.' j-*-" (J^ j^k ^ 
aJ J l ^*!Ail J^Jy ^ ijyJ 2 --'' JJ**-*^ 
^jjl (fUl) Cjy^ "^.y& 5iU' J ^ ‘ly'yUy 


Ij ( 

\ U Ly 4 ^^ 

\j Q^y 
J 

» 

f 




^LiJj>- 

y *ijij*d\ 

Aj JiJl J JJ-i yy 

'~X2J • 


U-i 4^w3jj 

^uip + iajb j 4J 

- “ V _/ 

4-i!l - 
> 

a 


(S) . . „! 

: OywJ- 

il (Jia 


y'Ai' ^y^y jr* 

ar\ji ^ yV 

c 

(' 



1 


S^oJJ ^"^11 jl a5"Ii5( ^y* *x/ > $ 




IjxliJlp J 4 _ali^- jl y-LJx* C— bl 

. u iuJI lfJi~ £* 

yjaj ( k y $^ 4 cU 5 ^' £r^' 

^ --Jj eJLP (3L-J' j' '■!*> ^ i' 

• L& y Ji 

c 

J JJ«y _5 (JyJJl < 3 b~^l — ' 
yy>Jlj y^jyyj'y VrApy^'y Vy^ 5 ' 

,IJ^jS\j 


syui, ^ Ji Jy 4i_^kJ.' A~-jy y*' 

. aj ^ySJl 

1 Ia 1 1 oJlA y Jl *y N ^JlJil *— p b-*x~~ ^ 

J J' 3 j Oy taXxP aI^^aJJ ^ ~*l y , ^ 

oiJA\ Ajy^aJl aJJ> _^ ll aJVjJI aJfcj aA> Ja--* AjJi_. 

^.IjJwwlj (_J iOUyjijl £ily» j* -^>J 

Ljoo Jj-xy -^UlS/l y dJlJ^-V' o'^jUI' 
jjli* <0 y ON tisLiSVl o i-£> ij'-A' j' 

Jl Jo ^ o^-Aj a 3 i^a»*^v ^1 ^1 * y*~ * ^ "A-fl." ^ 

yj) A^yJ' j J yj IT ‘(.r*^' 

^J^aJl AiLi? jjl) J-> ji A**— J U 'A&_. (.(Aiy. 
5 ^>odl I c 5 y^' (_ijUj»^l 

. < 5 ) aJNj 01 JU~I ' A -‘ L j > 33 Ajy^-J'j aj 

iL; yJl AaUI j CJL^ jl Ji aJp j 

oli U>aj j c--*' / lJIj ^-1 S^l-^ vA_*^j o' 
(_^1 aJ aJNx> U c-jlj-AiSl jJJ-aS”" c A~*Jy ajLJs 1 ^ 

j_5 i - .> 1 wai l aaJsj Jl *— •> y' a **J y a^Jj^j ol- 

1 ^ lO l J o y*p wJLvaJl i| c<y»L»-i^Jl j±jj 

c V 1 

^ jc?-lJl .\y* ly^xj A 

O^Jjl J 4 ^ 1 ) AjJ yil C-Jlj-Aiil aLa>- y ^- > J~ 
jdf\j lAL-ajV AjjjJaxJl yil^iail J^* y 4 (Awal'j 
( _ 5 xaj: j t( Phonematic units) a-A^j 

oJU-j y* ty^^yy^' ^VJaJ' ji ‘y 1 ' 

Jp j;* ^ (t-fAjj . (6) AjyJaJ A-^y 

^ ;y ij U 1 ajL^JJ Aa- yil (^iil Lfy J 2 ^' 

u_j .oIjl^j Ji V ^y.^' y* 1 '^ Ji ®jyj 

cLJlj ^yiNl J_^ .alj U ,^^4 J A^ ^iixiA 

Ajy JaJ y.l_^ Jp A-i^ oNNj J_jSLJ1j jl^i'j 

jl^Jlj .jjSlb UJ y^' ON tjy^* y' 

j j)a]i ii c^iT >i J> (> oWj W^y frU'j 

jl L*1 Ajy Jaj o yUi> y> LcJ ajUj 

y&l^jai jyj ayJ»J awlHj ®^r*^'y ^>*pa.'' 
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, A jLi ly_Jj 4 _^ljJ> vJI^L*-ISnJJ j * a^\ \ 

oLk^JI JS" l5^ ^iji pbbl * b~«b>- 

^JajXl jl <J&J| AjI~\j ^Jl l ^ -4 f.i 4^3^11 

/‘^IjXil^ jl L$ja~-J y A*jA-I jl 
£ 

4 jJj ^iiJl j^b*Jl (jl <J> ji • bob* 

: < 13) . r ^j 


^bUil ;>J-p 
a^jX 
^bbXl a ^X ? 

£jbl 


t 

0 

<P 

(c 

(^ 

o 


L*Ui) i-j ^ juJI aJJJI (_j 0( ^ f- ■ 

(^_)J ^ r laJl ^UiJi J>j fUaJl J^- ^>A 

j ^s_Jl a ~ . qj\j i Ailj ApxXaJl sjLjaf-lj 

.“ 4 >S > J,I_, pUj jiytj oJVlj 


ol j-p>f Jp OUlA^i flJLa Jf-Jflj 4- 2- 1 

<Lj yJl 

c 

AaJJI APj ^Jp jXllb bi^J^j LUj 

^Ull jl (15) ^pJl y t \ .o j^I 

cc</ (v) c ^ 0 ) : ^ ^ 

o ^*JI ^JsUil (J.jNl aj*>lx)l ^\ 

^ <LjU<Jl Oj^Jl j j!>J Lf^J i*jljJl 

Nj y^jJi ydn oy^i jUyji ut .ayJi 

. (16, i_jii jJl l jo~ oL*jPil ^>-ljl l5 

— t . t 

£- y^-l bXa^L 4 j-*p jb£ ^XLj>l Jij 

^JLP ^W2J jili (Si j) ijKj aJ JL J (^5 ^ £" 
A^w*iM ^S»J AZ**» j yJl A*JJl (J aJUxU JLI ^X^bili 

yAj y^S* jb^- -Ls*** I o j5"X b l^-J| bl ja 4 oj^S"" XLl 

• ll7) (c^ c C ^ 


^-bj ^bJl (J J jLbl c3L^ — ( ^ 

jl 4-jLii!lj A^voijl 4^lJlj 

J 0^ 

^j^J^-flil JJbJl I XX « l l {J}^ $ 

- f 

.SJbJl oUt k+&\\ (j j^l ol j-v^l 

ij ^ y y&\ J^X?xJl 3-2-1 

£ 

AJLj A^v^j J$\ c3 jbbl aXz.j 3 .j jl -bj 

V. aL c Ip aJl Jp Ji J* uy.J 

£ if ' *" fi f 

jl O , L^l^o bu j AP j ^ll Olj-v^ ^1 
^^il ^ C^XJI j*-bJl ^ Lsr^ljj^iil 

JlSol ^y* jr^ 4 J 5j j Jj-jXl Xjj-^aJl 

j+/j\\ ^UiJl <J O y^> JT jL$v> j^Jl 

^_j j y O yv^ ^^^bl A,^ulSl jl ^ bX" 

jSLtoj (5 ypVl CXys^^l ^Jp X<i^XAJ (jy*^ 5 

j 10) 4>iJl ol y-v^l ^JST ^p j~-b^ yp 

y yA ySX>Jj A^biXil A^lJl A*jj3 (J jb>- 

LjI j ySCi.1 

.oUKU 


(,1) 4,y>l]l 


;/iij A, ...<■<>*) jx!l 


JyJ jl J frbabl ^1 JLXlj'VI Lj 

+ A^>- jJ y yi]\ <z*> 4j ^iij A^wvs-J ^Jl X>ybjb| 

<Lwyl^-\Jl A^f® 5 ! y * 

+ Xb^JU jl aJLSJJ A--jf yJl 
I JL^* ^Jp Ajy Oy A^-l j^> J^qJ>J I LJU 

t 

.A^bj^l 3wbJ 

IJUj <AlP aJX^JI iJplybjXl (_)>^l * bib 

^1 Ab>X-l ^J->-b ijy jb ( ll J^ , A^iSOl Jj J j>tJo 

OLL--J 3X-^ J A^Kjl J^LiJ C— ^*- cAb_Xl 4^i 

.JijUl ,ju 


yjl oXa A^l j jJ y> ^pLjl 


bulj 


35 



J f J (y £ y) d*^' (2 

y <j & (c c d^ 1 (3 

> J>- ^SJLA iiLJl 

y j uJ £f. (<y c c ^ (d^' (4 

, y>- 2j 2-* 4j!LL<-*Jl ^3i 

J V (y y_c «->■*) d^' (5 

yj jJl jup 4_oJL 5^J\ y' J Nl y-^ 3 ' 

. J lJL* ^2-^» ^4^. Oj£~ JL> 

J (y y £ d^' (6 

yp- tA ; >*>l5'Jl APy>r' y- 1 j 

J y._ * i-UU> Jp jj5wJ\j 

.JLi* y® "‘S-S’ v — ~’'y^ 

^11* a>ujI -5 yry Jyi' Si ^ y 3 ^ 

y) (y c <C C (c ^ ^ 

J j' J ^’d' <J ^ Vij (y c C 

ly jlJiJL* jUJfijLy .1* y 3 J 

y £. y>) U* j AP y^r' AjIjH jUa^ 

■(u* U* C C ^> ^ 

; ^JaUiil £»la (-& 

Lc'l tA— J y3l AxjJl (_j AA»>- 1 ' A^>J^J( 

t ylyJI J y S*J* O/J US» cSUi J*' 

UJLf j' j-^j _* d (3^ ^ 

*jauii (4°-) y d 5 ^ ^ 

; yb oi^» (J 

•(C^ + C^ + ^C^ + t C^ + C^ 
JL 3 A-dfjl oJl& y AAlJull 

syj y& j (jio) > d u ^ ^ 0j ^ 

djjjl OUT jib^z y £>*' '-^ 

a*J jp **d' 

<y y 33 ^ -d Si 


j_Uxll oUlfl (J^-risj 

: jJj If Ajp\^r-Nl jjll (J 

: yuil (f 
y V: W 4 y^ 3 ' 

i^p Jby” N (Prefixes) y'y j' (Suffixes) 

.< 18 >^'jp l^UU. 

jt (y^SLif^-i) Oi 3 ^ 3 -' Cr* y S* 

^P Sy y* A J jS~* Apy-sf (Ls>y>Sv» f-’ 3 ) 

iJUJl 5 yfjl A*J yjl AjJJl (J J->^j $^^ 33 3 “ 3jS> 

^ y Cj* (Ji t y* 

.“^o. ^jt Jp -by" v APy^ 

: (y 

iyfJl vLy- 


Jl 


•(c l^) (d^ (1 

i (c c ^ '*^y* d 1 ^ (2 

•(u^ C <J*) 

(y- C C ^d d 114 3 

.(y y C C ^ (^ °* £■ ^ 

: y\ill ifcJ? (^ 

; JI Ijlyl? y y y yJ' y^ 3 -' y~AJ 

o») <c ^ ‘SJ '°‘* i ' i tu " 0 

■(C C 

^) <0* ^ u") LS* 1 -* d’'** ^ 

• 0 » ^ c c ^> ‘ ( ^ ^ c ^ c c 

: y Uil (i 

; yil ^JsULl A**Jy 

J j' aj'jJ' J ^ (^ y) d^' ^ 

, y- ^JaX* y* *Si V~^ t-? J 3 Ja— ->jl 
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'Jl& oLifT j . 


-r- 

j£> + 

cc< 

+ r- 

0 ^5vj 

ai 

jJJjo 

J (• 

.4:* 


oL.) Jli*' 

eH' 

-<c 


+ r* 


+ 

c c 

wT^) 


(• 

. 4:1 

1 

L_T * 

‘A u ) J 

c 

IjljI 7t 
LL 

^_JI la^ az 

iUS' * 

j li ( «Js>LL< 

• > 

^y* - 

; JLj JI 

J O 

oLL<)l W 


c ^ + 

L ^ 

-) ^ 

^ O 

Jp jy>o 



Aj C 

f-A) 

w l. 

(T 


+ ^ 

+ 








■(■ -i' 


c t c ^ ( c ^ 

O^ o2) j-Ui ^iaLail £_)Lu JlSLjl 
aa^VI y aM O'i oUKl' t ^£c ji\ ^Uil 

j_j t Aj Li. l j j\j^- jjl y I jj'Vl j dsLaJj 

,*u J jjl^; ^^-N: ^ Ail! I J *^Aa£ 0^ 0 V ' 3 “ 

. <:!l) ;>i*Ji Ul* 

.(*- ^ + *- *- r- ^) 

V — ^ ^ ^ 

t 1 \s >- ) ! lj> 3 ^ l _L>s *Sj _i! \ LJixi 1 * 

_?) ; lj> J jLN; Ji ^ tjlic 


* ★ ★ 


^IsJl J-AiJl JL-«I jA 


.132- 131 tcS^r 1 ' Si y*-'' (1) 

132 ^ i J?CJl £*- 4' (2) 

^ (^-Z 1 (3) 

T.F. Mitchell, Principles of Firthian linguistics, P.4. (4) 

J.R. Firth, Papers in Linguistics, P.33. (5) 

R.H, Robins, General Linguistics, An Introductory Survey, P. 152. (6) 

229 t p— iJl 4<JJl jJU- j oLIji t -U^ Jlf* (7) 

T.F. Mitchell, Op.cit., P.42. (8) 

.135 ^£> <*!'' ( 9 ) 

J.R. Firth, Papers in Linguistics, P 20. (10) 

4jIi 5" LU <_•*!>- JU^- <j y -*1p) S^£- j (11) 

.4~Ja jydb 

T.F. Mitchell ,Op.cit, P.37. (12) 

, 150 r& to^^t*Jd 4j ^ ^ > - £ y yJl «oL^L£l kZj jp J-« V A (13) 

T.F.Mitchell.Principles of Firthian Linguistics, PP. 82 - 85. (14) 

.163 j* (15) 

,165 ^ iA^Ju ^ (16) 

.256 y* O^'l iAjJ (17) 

.162 ti (1®) 

.162 t y 5 ii £*■ >' (19) 

.166 L (20) 

.168 ^y> t ^ (21) 
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<Lb \ 4 j.xJ * cJliJl JwS -flJ' 


<jU I j-Xaj jl (J ^5-oJyd 

~ y f - 'w c 

.A^yJl 4jJdl OlyA J^- AyUjj °->'-*-:'jJ £_y^y' 

^5 v Lt rtJ a yjkj JLiP 4 j jaD' aO j ua>- A aJ ' 2- 3-1 

A-L yJ' 4 j~lJ y!l 4 ~» jAli 00> jl 

aJOLO 4j yJ 4j ijijr^ J^-*-^ y* 

j~£\ji <3) ^ OJl J oUJJ' f yp (J^- 7 (Universal) 

Sjj^lj oUJlH c / 2 ^ 1 ^ 0#j ****** ^ ^ Ow 

. A^alp 

gl Aj ^jcLSl aJ^-*-»xJ1 ^}s^A~» •»—-—£ ~^J 

4 a U *, a 4JUL-L ^1 Aj a ,W -■< aJS"" L*-ijl C j^~ 

4-.U- s-tS^ C/' ® jA u^J (Formal Universal) 
i^i^p <vaj yi’j Af-i^iSi * j - > ~ > ^~ 

\j . ( 4 ) 2 a-*-« oUJ S-U! 4 j y ~^)\ jJaJl J^u 
jf- 3 jLp ^ J (Substantive Universal) a^L) ^L»Ui 
jl ^S ^LxJl (y Lji5 -i-A aI*LL 

ji *>LU> Jr^> <S J.J ■' 0y ‘^ A ^y <j 

4 , g ^3 ;> » aLmISj ^ JZJU 4j A-J y& 1 4j 

jCjG U Ol^ (J* ‘ jO j ' Ap ' c'^' 

^AI>U A-lS"* ■/»! -c- — A-»l*Jl aj ^*U l Aj jl? -IS La-1? 

J olj-^Ni J»ip AJ 

.fUil aAU' r^' LV iT Lf*J uO' 

APj^^-C Aj^kJl «•!■* e/ 2 -^ 

J^IJ, ^llij JbJL^- a!?L— A^A-S .1 a~i j- ^1 ' 

31^ ji£S (J^sdJi Vj-^' 

^1 (Surface structure) V*Ua — Si ^ 

5 -•.." L>\^La! j^' A j SAJ A1j«^ JS-\jfi aIs— >1^j 

j^vajj .< 7 Wt ji j A-J ^ol' 0*>Ui 3 'j V^k-J' 


^ 1.3-1 

ij; yJJl jjl aJj ^ cJl aj JlJ ^J l aj ^ kJl 1^ — •) 

(Avram Noam >1^1 

2 . .^1:11 J S L-^» jJU jlTj t (l) Chomsky) 

J _.S/l a/UT j-U-?' 0P“ ji ~~* -"j 

1957 >Ip (Syntactic Structure) (Aj_p^S' '>-') 

' c 

IJla AiJJl jt-L^ ^ 

UgJL j aJl^AI jlJ jJ ^Lp ^ J* 

^_Ip J jAk * J 

(The iAJ <J >UiJ') J 

jlS jlTj (1968) Sound Pattern of English) 
JU r^jy* kAjyil jl UJl yUx!' 'Aa ^JlJIJ J 

/ 2) (Morris Halle) 

^A'l j— j j5"U- 4J ^iijj 1 y 1 j> yUSO' 

d l LjL *1 lilj . Sj^jf e5* oA-u yd' jl (j> ji 

(A_)ApN 1 AjJJ (j yl^Jl jlyp 

^ 4AjyJLfNl 4jJJl Ap ly jJp N Aj' ljJj>-jJ 

jJ^J L$jlJ ^AT jl aJ jls 
oLJ yJl JjAa 4_£jJyM jA' O' 

4j JLjyJl Aj .^1*01 4J ^ }A O'dj^yb 

J> ^ Jj^" ^ AlyxA' 

,4j yJL'l O' 

^\ J ^\ ^yA' 1 jjt> (3 <ta — cjyOiP.^ 

4^/ljAl ^j^>jX ^* /3Z ) Or JOol y 

O'JUi*^' yP 1 A-aj 0 j -^^* 5 jy^ OAA j 

1 J LJP 'Ay CA-Jb jJ>rjJl Aj aO y)l 4 ^jjJl11 oOjSj J AyO' 

c 

«-J3 j yi ^jsliilj oU-JJa-vail (JAIAIJ Jt> J*4 2 

-j. jjy jiJl ^ a>Ip ijj^> s-c^jLaSI Jth 
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icj coujji ^ Sj^j-Uiiu o~— y 

Ji UT tal y\ jSlj 4jj iUi ijj^i 3 fr jJl 1*^* 
jji tiJUi £• j aJ j^iJl jl SJ^Jl <u>- j* 

ij yj2j 010-^1 oXa 

tAJP*-* a*J (3 -Up 

aJ^j i"-> L*JJl ^-LP ^3 “U 1 ^ L*-UP jjp k — * ^*_Jl 
4 j J^_i j LL pI LkJuJLU^ U-^l-U*- J I d-U^ jl 

UUaJ iiLfc jl *}LU> <-j> (9) .4^1p AjjJ 

1 " . - «j y/i t-J JL L 4 Jp (J> JH-U L^>-jJ^ji 

J oUr"j ^/2 jLv^>- oli 4 ^>-jJjJj 3 3-U-J ^ j-UPj 
l^jLjgJ £> Oj*Jj ^Ail 3 JwA ^3 ytjj o^/ 

oi j" wiJL ^»j^j .A-j yji oij-^i jp 
C A*>- J^> j^ill 3j j-s^JL AJj-n^JI 0J~*ll J 

aJ j^sJI ^jAil JjIpj jr^ ^ 0i^~ cJ 

jTVi ij^il 

a^Lj^I ap^£I ( I 

aJU J l ^>p Jjli* J (Sonorant) ^>L Jl (1 

: (Obstruent) 

* 

£t"J 5jU^Jl 

,jUb!l ^gjM ,_)-*-£ <_£ jJl Ufe-P' 2 ^ p? - ^ t— 

ijU ^)l jS- O'lj-^'^lj . UP^ 
Ol j*a')l\i U^®^1 yg-4~l (3*^ 

(*yi; jijji j) v^' ^ 

*1 Jl <_£l) (liquids) (0_y'j ^ll y') V^'j 

<;U yi ^ ol^SlI U .idUJI j I J 

2 5 oi ^ — gj 

. <n >ynP^vi _ AijU^/y 

N ij (Vocalic) (2 

I (Nonvocalic) 

t 

N L^jJl c5 J^-a!I <wi> A^jUaJl ol j-N^'Vl 
C-ol y^s . 31 (3 J^l ^^walJl jjL>xJ0 

£* viiii /u/j /i / A^jij J.I 


c 

jt-Uj f^) ((^-uJ^Jl 

: JNi j<oJl j <WjJI 


j/ 0.1 

J 

4 ^y i 

/ ^ 


JV 0)1 J^l 


j^J .1 

4 / 

J^' 


J'i/jdl o/il 

4 ^ 


yj^ji j y^il 


'V 

A . *w U . -- 11 4 ■ l M ll 

4 ’ 


aI*^«^tJJ (^_£ jp*x-J I y ^ vAi J^j jl ^ 

* c *. t t 

^IbJl ^jp jl LJS J-4- U -.4 aJI ^L-l Jp 


IaI Jc>-I_ JiJ y aJIaI* oUKJI A-i cf-Ul 

aJLsV (J j^aJI jl ijajl 


JLpI yjl J? Cj^ a^>t Ja^vJI iyi^<j 

J>- J Jj jjiJl 


5 ^j 0 il J ^jJ^ijiJl JJ^lJI OUW 3 - 3-1 

4 j jlJ jJt 

^4 A^Uo yS*J y* jl A>uiL|j 

fUil A j jAm * I (^JJl i Ip 

jlT 3 w\a) a^^sj y*Nl 3 -L>c_xil Jl 

— ^ 

^ a^&j^j J-L-A 4 JL f.ljl IJiL J yii L li^L^P 

(J iijjio y£*j jtfj . aAJJI Jp 

aJV^j 4 j A^ J jJ Ol-U»“j iJllA> jL O^UipI 
IJxi j Ia-^“ oIaUI Lp 5 i) ^iUJ Ji iULij aJ 5 " 
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{ j&z> js- JjU* J (Coronal) (1 

(Noncoronal) 

f 

1»Jup jLJL'' O ^k; k*kk' o' 

t ^ t >■ 

(JbUM jl) ^L- j' A*Oj (J,i kJu y» 

t 

®jj — *-* 4 — 4 — -_rb 4 — 

P c 

iu*jaJ' p> o'j-Pj' Ut .(Palato-Alveolar) 

l? . - a) 1 4^0? * 0 ^ AlP 0 L— JJ 1 ^ l - ? • p-H-' 

£ , * 
4^JLk * AojIp j Aj jjLi o' «o>' j (“k^' j') 

. aULI>- * Aj ^ 4 

- j ~ j 

C f ^ 

^l*' jvp JjIL* l? (Anterior) ^»L*' (2 

(Nonanterior) 

P £ 

, r jJ' U-- jai) l -UP O' w?^' tOJ 

Sr v O 

£ £ 

Aj j-O O'j-k Oj jk.' ujjl T- ji 1 *U' 

• - ^ 

<J^z W - j 

. Aok^ j VA? vAj 


jJbO 

\ 

" F c 

ak^l jS' U J ' L*' . Aj p]^4 Aylo A j 

f 

iLj'jxi'j o J SU JOO <P Aij-b- OjA; 


(l4) : jUJl ^oy UUiil £*U 20 

^ 1 Aj l^- 1—' 1—? j e j 1 6 sSi 1 

^ y>-£ aAAj .oLJJ' ^Oy ^AUd' ^*>^1 

,i_JLaJl A*j CjA^ y!' O'^PiU 


fjuy JO J (High) pV* 0 

(Nonhigh) 

c 

jLJJl p— oy aA^oN' 

yP o' jO>N' JjUj AjUM £-^^1' ijp J>[ 

Aj>J)j Jkl 



y JjIA* J (Low) 



(2 


(Nonlow) 


..-» - ^yliJOL dAii-sd' Adj-/=S' ^cPIj 

Oji-O JjUJ yj AjUM O^ jLJJ' 


. A Qiu k' j\P 


P ,jUix!i _ >r gS-^ 

P ol_w?Nl tj O^y j' cs^n 

w j' J ■ ^ y* 1 ixlUAi' o' jw^li .AJjLyi 

O' o'^vf^' O' U)r~ (_^ c ' 
.iiljj p- O'j-^'j SS'S 

Jj'-a' J (Consonantal) (y 4 ^ 5 (3 
: (Nonconsonantal) 

p 

* 4j *-U- aO>- AjL^Ukl O' a^-'jJ 

U' . jijfl J* Aikd' J Lprk;' 

5 JLP a ^ ^ \ JjX- ?0’ Ao*L uk' ^lP O'j-v^N' 

. A^ak' 

£ * 

Aklil 0'^>^' ^ A^*Uk' O' 

A a 4 — 

p a^Loj^O' O' ' j' Or*-- ^Jp c Ak" 'kk>’Nl 

. Ovj' j^k' 

^^ekl ^Jp a^L*^' ^ J a CtC 

: (,2) Jlx)' 

6 ^_) Jj-t?- 


jU , 

o 

p.O 

yo 

^*Ai! 

+ 

— 

+ 


*r 

- 

- 

aJ^ o' y-£>\ 

+ 

T 

- 

A*jL* (O'^-o 5 ' 

+ 

1 

+ 

- 

A-ijl o' 


(■3).^^' £y±\ (o 

* •" 1 / l —r > 
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( 8 ) pij J j*r 


* 

Ol yu>\ 

a sbt 

aaJx* 

ol 

Ijy^ 

jJaJ 

£*u 

0 

+ 

+ 

£*V* 

+ 

0 

0 


+ 

- 

- 



Jul£ = 0 


(Chomsky & j^Z 

5jJUl J -b^y oUl 01 Halle) 

* f 

.(Emphatics) (17) <^xi>» 

^^s-*-***' 4 ^S*o ■AjLP ^ 4 ^w 4 *m*o ^_^LLx?~ I 

*/ 18 ^olol ij j^aJb o^S^L>-j 


(9) (^j Jj-^r 



y-»J 

Diffuse 

Compact fU»i* 
Grave i^j'y 

High ^ y 

Low l _ r ai>w* 

Back yi>- 


jiP JjU» J (Back) (3 

(Nonback) 

f 

jLJLII jr^^r 1 

, 4 ^j 3 jL^*I ^j\-P cXo ^ ^Xj L ^- 1 ^jA 

o J-fc ( JjjC ^J^iJ 

< I5 > : JUI 
(7) (^j 



T 1 

0> 


jkJl 

£}Ul 

+ 

+ 

- 

~ 

c*> 

- 


- 

+ 


- 

+ 

1 

+ 

™h 



(J l*U \j y^AxSl oJj* s ^7 

O^-XaJl ^jA IpI J o .~> j 

: 

£ 

£-> jJl Je> jAj (Palatalization) (' 

/i/ cOL^Jl yLuJ j~*Al 

y^yb (Pharyngealization) ('-r J 

/a/ C-jL^aJl ylaO ^-O 5 

£-> jJ' Ja> jA>. (Velarization) liU 9 ^' (£ 

.<£ jS"" /i/ blJUaJl jJaJ y~*il 

Sj/Jlll £*11 JjJOLI JiCj 

: (16 >«*>ul 
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(ii) J j^r 


i 

u 

a 

W 

y 

y^ 

— 

+ 

- 

+ 

- 


j 

+ 

- 

4- 

- 



^jy jjr J-;^ 4 ti (Distributed) £_jy (5 

(Nondistributed) 

£ 

Jd£ jji «Hj ip j 

Ol 0^ (J* ‘(j^ jj-^' J>1 <J'_4' 

jUl eL^I ■/? jb £tlli 4Pj_^ J& 

.< 20) ^ ^Jb. Jl 

: obL^Jl (£ 

jjp JLiL* (J (Continuant) l£ j' (1 
(Stop) ijj\ 

^ £ 
jl Jl£ 4j jl ^*JL^^I 

4j\ jj\J y^\ QJ y jJ (J 

C ft, 

^js_p cI-J 1 ^)jJl J ^ ^- A****+J 

p_iJl jS* yC 45J1II (jl _^AI jlJl 0l 4 j jl 

# SJUi o j ^jJUj 

(Instantaneous Release) <J^>*-J1 £ j— Jl (2 


j^Jl a-*jL ^t*Jl ^ jJ*l J 

: (19) JUI 

(10) |*ij JjJj>- 




cyr 



y A 

+ 


— 

— 

— 

4j 

+ 

+ 

- 

- 

- 

aJL-,1 

- 


+ 

” 


Xt- 

-V 

+ 

+ 

+ 

- 

+ 

p p Az .* ajU-^^ 

- 

- 

+ 

- 

+ 


- 

- 

- 

- 

+ 

- t 

*j 4>i 

+ 

+ 

- 

+ 

+ 

Ajs\j£- \ - ■ m 1 

- 

- 

- 

+ 

+ 


“ 

— 

+ 

- 

- 

?j& j* C-jUp? 

- 

- 

+ 

- 

+ 

^-jLlp j* Cp->L-^ 

- 

- 

- 

- 

- 

la-rf yiA sbP/L-? 

- 

— 

- 

- 

+ 

^il>- Xx~* Cy ^JL^> 

- 

— 

- 

+ 

- 

^u! 

- 

- 

- 

4- 

+ 

yjJLp jdjL^wy* s ,— 1 Lu^ 

- 

— 

+ 

— 

- 

frU 

- 

— 

+ 

- j 

+ 

j'j 

+ 

+ 

i 

— 


ypJ ^JU 


. (Delayed Release) £ L5 i 2 J! £ JjU* <J 

t- + 

<J]^| ^j\J ^**Al ^t_-aJA.l \jj&> (3jnfiJ 

4^5"lSo=^Nl ijjUrijNl ol J <0 

^ ^jl>oajNl ol j-s^Nl jN cJJij 

ol jl u¥>- i^' ^ bjl ->E-dl 


J— (J (Rounded) • (4 

(Nonrounded) ji 

£ 

4 4jLjJl 4 _>xJ^ ^ * + */2 0^-A-owJ.I b^-- 1 1 I TyJlsJ 

C f 

3 JO o ^ wX jz^ v A I ^\P Jl^l I jl 


aJL^? IA 3^jJju*Jkl 


>Nlj gj 




*09) 


JUI J jJiA-1 J If 5-i^l j^ 3 




aJLJ j 
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AiJUl J 4-j q . /? 1 i jjijl jj oJLpUII o jl^ 

j AJ l J l CJ> j»/?LS O jjJl 4_Hjf 5 JjU <Uj 

:^cjyi OyJLpUjl J dlii J-xc ^^Xj.LJU ^JUI 

V /f < (2) 

(* /{* * ( 4 ) 

: 4JUI oJLpIL'I ,j jLjjlpUJi Jj - y r 


•U* 


•a 


j 


( 5 ) 


(i_£ +) 


<L> o' jo' oLaU^M dJus j»J2i 4-3-1 
! 0>—i o , l*Ls--'y 1 e Oa - - 1- j J jUx> 

t 

4-J ydt 4jJjl 5jU jjl (1 

Jwai J 4 — j 5 j ilj 


olo' 4^5 


■Vi 


olj-^Vl L*l . 4jJL/2-)i o. 

a^jL>t_aj'VI j— ^g3 y*Jl 4*Jjl 4 jU Jl 

- 4jA>J»V\. iTlS^Vi. 

** -j ' j j 

c 

4^j 4^jj 1 4J>L m<aJ l O' (2 
A 5^lSos“V' * 4 I .U^fijV' o' i— i>V' 

** -> **-' • V 

4 -,14-1 j 4_0Tl$j3“'V' — 4jjl>i-«jV' j 

4aD' J 4r‘l . g . '' O'' t.-jo^'l ' L»1 .Oj' ■ ■ ^" ._ i-.ji < 


.O'' 4-^Jl 


^ «=0 
e 

4-j j*}\ 4aL'' <u*iaxJ' o' (3 
Id .OtoSfl L« A^Lw ^ \ silo i 1 

* c 

4j I ol j-^? y )l\ ^3 A^UJl jd^ oi juO^V 1 

4j j^JLSlj 4 jJaJlj 4j jlijlj 

f £ 

O yd I 4jJUi J Ayt^l Oi (4 
- * * * * 
U» kJIol 4_J JUS»JUM 4 — £?^ ^ 

jj> o!ji j^? s yi ut .4 j yjji »jpi oL^\i 

4o 4 xJJ| 

. 4-JLlJ-l j 4j ^ Ji, j i j 


il 


<? jUJI 


(Lax) J^L^ 4 j (Tense) (3 

e- 

J-Ljj ^ j-^5 j-> Ttl-O 3 

j! jv> c3j>*S" 3 j Jlg-i-l 'rr* 

C - ^ f 

0 J Uj ® ^ ol J*<& 1 ' 


• <22) v^' 


^jA L>- y*£> * 


U 


ij (Voiced) (4 

(Nonvoiced) 

c 

J yJ jJi 4 j JjAj 3j a— i?Vl t^J.l J 

J-pL-vJ IT ^.1 Jjii jLj vjb LcolS^ ^ {.I jLj ^,A 

. ( " j> 4o jA g U O' I JjUjj LJ>1 j^>" i^J 

J (Strident) (5 

(Nonstrident) 

4 C 

4«J>4~ 1 1JJ4 1 ^&-o ? L? . 4rt^jLsj^- i JP^ *U^ y*u2^\ 1 * ^ 

4 iUj ^P 4 


-tj\ 


1 y^\ 


jS* O^j-v^Vl Ji yjy>~ — 4jjL>t_Ajl j 

. U4) Aj1j J j AjjU^ojjl ol yjp\ AlJLsi-l 

^_>- jJjjjjjJl ji\j J.IV ^IS JL» j 

. ^ 0 ^--<>Jk 1 ^ I 0 I (^4^ 

l>« i-Xpi^Ajl I/" 4 0 «Ap1j& JS" 0 

t 

ib 


L> V- 


L 


u* f- 


a- (2) 


yj W Ji (^) >*y Pc>- 

i) j£-> c ^-^U p o-Ip- 4-^" (^z 3 ) 

^ (^)J (^) '-^ -^' J ^ a 4 

( 4 ) ^ - — - ' j « y y ^ ' O ' 4j>- ' 

J^>o O' |» j ~ -J' 4JP ^ jUL| ^ox*J' O' 

(o') , - ) ' o4? “b' L?' t aJI 4^0.1 J-Aij' Jl 

J Ji (<i)j (»-*) L 4 ' -(O’) J^ 

4jiJaj LJ ^OaxJj -(o) ^5* zj' (JLuJl 
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I iiUI ij 

e- 

<L> yJl i*15' <J « jj-£*r' (9 

JljJlj flliilj ^4“lj iUisilj JljJlj fiJl Olj-*s>' 

j 0>J'_j Oi *- 5 ' j 07' j 

* f 

*Uil J OyJ>' o' y**' 4^, O'y^N' \ a \ 

^iksij ^uJ'j ooJ'j ^'j 

.^U'j ol^J'j oUd'j pUl'j 

yb O yd' 2jJJ( <J 4jOjM O'y-^N' (10 

o' yv^N'j 4jd J' yP o'yv^^' 

J — ^jUxjL)N' O'y*^^ J 4 j jL>otJ^' 

- ’ t * * 
oljoN' y* ioid yp o' j-^N' o' 

.4jljjJ' O'yO^'j ^jUoN' 

4^*>U^- Jo J joL' Lo 

L>- y! y ydl 4J JiJ OU O y" O'y^V 


c 

yS> O yd' 4jJLS' <J i«j2j J.' O'yv^V' (5 

Cj' y^d ' OW2J J 4 O j -a S'j ijj'jJ' ^•'y^’Vl 

4.iJJ' J 4^0 Jd yP O^y/?^ ' L 4 ' 4 4. ^ n /g ]' J 0 


40JJ-I 


t 

^yb A^j yd' 4 aU' J 4.Qi,>tjl' Odyo'V' (6 


yP o' y^'j O y>oi-'j 


OlU-l 


4jjlid'j 4 j yOd ' Ody/?^' ^y 5 * 4 . ■? i > ^-d 

0-0 J <Ly iJdj 3 J 4j J-gd3' J <OjaJ'^ 


« 

yb O yd' AjdJ' (J o' yoV' (7 

j' y!l O y£? J 40U“'j 4j ygJJ'j 4.,. fl„ ; }g )' O'y^N' 

f c 

<Lj yd' 4jdJ' (3 40id-' yP O^'yV 5 ^' L 4 ' , 4^^aJ' J 

4ylA-' J JjjliJ'j 4y '-w*' N ' J AjyOd' vO'y-^S ' 

. OOJ ' * c^O>J'j £.ld' *jO_! 

( f 

0>' y^V ' y*> 4 j j' yfcJoV ' yP O*' y/?^' (8 
f.' J\ U' . OT ISnJ^N' — 4j J 4j 
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■<p <y (id 



cujljjl 


axJJ I > Lp Lp - L » Jh . ' ^ c Lj Lh.L -.— — ! - 

' ■ u> v 

_u~ J Ui" J *1 bliJ J\l <L 


brjl Jlj * 3 f U- J WJI L 


: LJi * ■JP-L.Jj.j * a*JJ! .*4p ^ j 1 1928 *Lp J 2 — '' * 

c :; .L-Ul.-: : wU ^ U*! jtf (Harris) 

.*1955 *^P -i> (M.l.T) f ^ ^ 

j Uw jlT ^ji\ j~j m S\* Jb J* -UipJj 1924 flp ju ■*!; 

.a* 1^L A*Ui ^Ip J «' j J.'' 
N. Chomsky & M.Halle.The Sound Pattern of English, P.4. 

Ibid., 

Ibid., 

Ibid., 


N. Chomsky & M.Halle,The Sound Pattern of English, P.7 
37 j> <. *Jd!l A-4 — 'Nl aj J C-j5-L> j JUu_^ 

237 _js ,. LL>* 1*0 aj J ^r 

N .Chomsky & M. Halle. Op. cit..PP, 302 - 329 
RJakobsomC.G.M.Fant and M. Halle, Op.cit., PP.31.50 
N. Chomsky Si M.Hallc,Op.eii.,P.3u2. 

Ibid., P.303. 

N. Chomsky & M. Halle, The Sound Pattern of EngIish,P.304. 

Ibid., P.305. 
Ibid., P.305. 
Ibid., P.306. 
Ibid., P.306. 
Ibid., P.306. 
Ibid., P.307. 
Ibid., P.309. 


Ibid., P.312. 
Ibid., P.319. 


Ibid., P.324. 
Ibid. ,P. 326. 
Ibid., P.329. 
Ibid, ,P .3 1 S 


(!) 


( 2 ) 


(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 
(7) 
(S) 
(9) 

( 10 ) 

(ID 

( 12 ) 

(13) 

(14) 

(15) 
(16} 
(17) 
(IS) 
(19) 

(19) 

( 20 ) 
( 21 ) 
(22) 

(23) 

(24) 

(25) 
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c C 

. 1979 ceyfeLill cAjj*UI O'j-jp'iM t^pJ' 

cSy»U5t ((^ L. iJL-j) o^Ul 4jyUl ^jUl J Js^sJ' ^ ^ 

. 1985 Ol^ 

( 

.1981 c_^xJl ji Ip : SyfcUJl Oj^aJl 

.1979 5iUiJl jb coy^Uil <J C^nJl cOb^>- ^\s 

.1985 OjJl A*JJ -Lg^* ObJJ^ Cf*j^ C lT P ^ y^" 

. 1984 olj ^J aUJI 4aIj ^J^ - 

tj-l^ 

iiyJkl jb c 4 j c c5 AAUl 

*1988 <b*^UU 

^C*t ^Jl C3 j^tJl jyJ ^ _/J' -UUI olj-U £Sl 5 j cflkp^t 4 AJU^ 

. 1985 *sJj^ 

. 1985 Aj jJL^Nl A^lS^* 4 0 4^a 1JI j%-lp 4J 4j^j5 j 

“ ^UJi 5 aUI j^JIp (j) 4 1971 jb co^liJI cAiUi ^*ip c5 oL^Iji t 

.1980 cJjUil jb t3 yAiJl 

OjJJ- Sil^P t^L ^1 tfrUa^-S/l J-l^J cS J*UfcM <3^-b lT^ ■ 5 ^ ji 

.1982 oL^il 

(j).i983 jAsJlj oL-ljjJJ ot*U-l 4~~-jil tOjjo . A > ; > A*^U j J'-~r 4 

.1983 *— jLvIjjJJ A^a^LA-I 4 — ’, I*!->JJJ C AAIiM Aji«*J*i?l 4 j jhlill <3 Pt^lw* 
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&UI jaiaji 4 


Us Jiiil UW Lsi" US' 

Aj 3 I 

J^xJl aA) j*> jt- li ycu-l IStt • o~^ 'j-*' J^ 0 " ‘j'j-'^' Cr* S* ^ 

u ;•" jJp jUf J 0 y^Ul I jlo 3 V JUk^l a*L Ub Ui dL ~> } oy Jj^ *k-<l ^ ^ O' 4 

2..>s" j .^i aujj jxUJi jjjj v>u jp cuUJi sjuisT aIjU^jj jjuj-i oIa j 'f ^ 

JaUsM ja JU&Sf' \$*~i c3 jlaJl J'J — 5' j .ya^kr Oi^M' uJaj- t/ 5 ' 

? ^1 aAUI «JLft t)jj>iSoj l t =k^»l_^ ijUJl OLUaJI — y^\ j' ? 

a -»&" a^j L,^ JiJaJl ^ ..J fg : ,. ~j a-LsLJI J,! J_^vs>^ll (J viiiijl oNjl^- ^ j Jij 

N J U N i fb ^ A^lc AU — Ji J^*i c?-^' f*>^' tlr* 5 ;> J- 1 ^' o' 

.(j^l (Jp ,j*o J AaUI O^AXs ji J Jj ^ If; £«-~ J ji J-fr Js - 

AAj ^JaJl ^Jp AjJl I o'-XaLxJ.I ^y> oLax-JJ OL* jJaII ^P jLa>“'Vl jt-i^AA (J j^ia-Lil -UxpI -Xij 

*A l^. JAaLu OjLp JS"" J_J JaLlJI «-La (J^ (3* J aJ_jW1 

AaI$ 3U ». g a U j -Lx* aAJ ** olij*A<* (_r* O^j ^W 1 

OIjLp ,j^ Ijiajj t A]s>y^l v — ~L>- Ij^vOP (J j • 

oL*j1a1I o-La o .C aIjUaJI iUHa; iU y^a a!1 ^IaII ^p Ai^-UJ A-j O jJ-ao J)L-— Jlj ^JjtjaJl 

2 1 ^ ‘C t j3 4 _j oL-ljjJl j^p LUul 0ji>-LJl -LoSxj j ,i_jL-^S^/1 aA*p aa^-I? ^p Cj^^- 

' j : . » i . ~-iif j-j IL»s p j * >\ j ./j i^jl-XALisil ui-L 1 aajIiL (^ a s Ja" a — &u«JJ aajI^II iU^I-laLjJ.1 

OL IjjJl (J1,ja]I f.(_5jlaJJ ^J-aj jl j Aj* 4 **^! ^ oL-ljjJI o-La cJK^ lij 

.Aj jaJI aaJJI J,! Aj^Jj^'yi AaJDI 'J* Ififr- jX; L*i jl -1 a< .-.-A-U-U Aiil^ll 
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jjl ji jz-jj : f+j* <-j jJ ja tSy^ p-^ «-LU^ j* Oi^M' Cj* i—lj-AJi <Sjfr' •*= _> 

«Three Processes in the Child’s Acquisition of syntax» V'r^J J'J-} <5^ 

yrjj Ujy- «j ^ 5 p* £j' Cr* «^' J^' J oLUp 

The -> SU-J' pJl jb ^ 1970 ^ J iijjip J Psycholinguistics ^bS" J Ojl^ 

CV^J £j' J WV Cr 4 ^ Ui^j gj' ^ V>. U **\A\ ^ - Free Press 

. 4j 


£^-1 4jI^- Jjp SJUll 0 Jj* J J . J*J J ji JjJ-C^l 
*1 J>r\ J V^ySl p L?wai' JjJi 5 ! ji*oU 

^ j £- J JU JLC^ \ Jp i .> j Jj!l jUI ^jyj 4jjli>» JJl * J 

1^, 4j dA>&> Ji*j . Aj yAjf-^ 1 A^JJlj 

iiUil Lg^Jlz) cl^j jj Jij p> ^-Lr 4 j 

^>e_J ! 1 )) l^-* 1 ^ Al ^ L-^f 1 ^ ^ ^ W 4 J"* ^g*'"' ^ 

<lS*^3 j 4JL^v ^i^jLfcoPl J j ^jZ -*JP 

. 4^_jl^ ^t-jixj cL~iis^ Ji j 

^j*jl yiill ^g^jl J*)b- L* op ^ 

Jjo^ ,4** Jjl A-^-lSvj jLitNl o j-izj 

c 

\f oJP Ob ji-C ^ g xv , 1? ^ iiii} j-g-^' i^2j 

t t 

(Ip^Jj* j 0^ $ • oJ-s^J») 

^-1 (J,| ^ Jaj\ ^ c-^ 4 J 

t i c3 jj') oli-sJl 

I yup 5j\^' ^ (ly>^kU j 

ip j ^ ^iy oi jLp ^jj ( juk^h c_$i) pc* 

jtSjUJl ^jh) J ^ Ol^US" 

SjLp ^ yf ((ojL^Jl ^i^l)) Ji* yj 

- i i * u^ 4 (j y oj-ix* Oy^y* 4 p 4 

p b al I^jLjpIj LpJS^ «5jL. J' £j$\)) 0^ 


Jj^ ^Jjj' C^J 1962 C U y 

sjjj' y ^jy 3 j^ J jjtj c)y* j 


?-L \ jjj l^\ p, j p i u* -'jp 

iJlili oJl^J *0jU-^ ^p^-JJ 4_Lli? J~*j 
A^vlj-Ol ^Jp UiU^-1 ,j-* '-fr p _^ (j^ cl 

P’*-^ ls^ 1 qs^* 


J ^Jalj J -9^ J ^-^'j O^Svj 

^SvjJ laJUbM ^ j-l-i; jliC iilail jl O^i 
ajJL'I -t-Ui jl y » j iii-Aji aj l ^~- ^>-1 JJUiJl 


•®jV • C-^ 


L* 01p 


’j~* 


jy jp i.ptiii oiiyji 

,3jjLdl 0^1 oiyyi p dJ^lj 

^yu^Ni J^yD y l yixll 4 ^a-JI 
jjL ^ j . jiyi ula j Sjyii p 5^>-'j y'y' 

^ pl oUJ Jp Cjpl ^51 oU jjJl (J V' 

oJlaj .<j; pUI j-Akjii aJUI oU— Jl ^ f" y* 

*cy* c J^ 

^yJ^S>\ Jl jl 4jLJ&>~ Ls^2j1 •JLjjS' \j . Lj 1-J 

4_j \ yiji juj^^i jy~ o\y*- K )}\ ^ypi <j 

U^jlc Jj plUJlj y^>Nl jy~' ^ oU-Iaxj 

iju* jj* 4jLjij J^** y 
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jO i > I i. ~ Jj j taj *-taP 

y ^ y5"1 (j cby- y yy^ ta*_Ll> 

£ £ 

X y *y-s^l Aa~~^j Ll^ L^_$jj2j C-> 1962 

^ si? 1? .*> tXrJ A^* y&>\ Sj^iJi y y jivJi jy 

■*- ' ta »■* ^-~ 4 tata"" 1962 ^*1 p <_5^ 4 xjl 

. ^?jy 1 >40 s-ly- y> ^b \y y^jy 1,84 

. * J U 1 al—J 1 J U yi y>jbL> yta -lij 

^ i yJ^taJy y_JJJ aJjaII xxtaLJ 

-y yil oLL**Jy .3,27 t'yy 3,55 jo' Jsi—y 

.uys" yLiUii y A>y?y cjis" iy^ > j 

yJUUJl ^y yT ojUjj ta^* -Xiy 
^-p j-r^l IS** S y ^jXcj yi yp ypL-Jl 

^y j^ji aJ15 u jr Jajiy, jp unu 
* .jlSi yp >ta!i iX^tr" -li j . aJ y_j l* t 

J » ,Ly ^yL/? JtT yiiaJJ >2A5’" y Ay ta* Jy 
^ .yhj yikjl y JS" l-X>- Ijyj J' 

. yji yi * r £ UjLipIj u ^ L^yjjj Ab^y 

- £ 

>\ 1 JX>~ Ao'r- jZj taXTAj Jj^I ta*Jta y JjjJj 

a-lj pui vv jj^j ji j*^ 

^i)l ^Ul ^Ul y.^ jUiVl 

^ y>r ,~:.Sl J aJ j^aJl j J** o-4P> yj .^*>b>Jl 

*^j y/i s i j y yu 4^y a^* y Lo-\pI . laj ' yp 

_j i Av^^.j y i oi* ^ 1*11 o y^j y>- 1 yi o ap> j 
,Nir yuj 5-xp y^i ,A^yjJi L-Jp 

(distributional analysis) J-^' 

j y| a«V yil y il-jl' »o1jUp dJ-1-^ 


j «Up 

w - j 


4_^li Ly y jlpI y ly> y 


. ^JU * . . . {{ 


£ * / c 
_*jl)) « l*i + ^v-b) (( ^ — -1 + roo Stab) ; ta* 

. . . . {{ jyt-Jz} \ (JZ jP- w^ljtap)) ^ 

i^taJ yil y^taJl j j3 a JlA a fli./jil jta«jy 
J ^ yiH jtJ^- y^Uaj yiJl Jij yiiaJl 

cuJl aJup ^y>y A-iJLL O^tJL' ((jly^)) 


c * 

yi y i (holophrases) L^Jp jllaj y* 

\ jo Cj 9 j yr^ 

(Terminal intonation y3 

SjLp L^- J-v^ 3 yuJ S' jU j5vJ ta-UPj contours) 

dJJ-if j s jta^ aJ 5^ yp yi yji s^ y^ 

(^^aJJ Aj^jP^ cP^-v^i-l AjflJi? ypta/ 4 . . 

U jo aU! ((S jL—)) y yy Jil ((^i^b) aUS" jw 2 ^i 

^ y$3i sjj >- j . y j^? aL-U 

^il ^il ^»lxi-l JaPl f.bi^-1 JLP- (^* (J^^UklSvJl 
ojLaIi Ay ci oLJ^Ji 

^ j ^ jtJl y jJL Jjpj 

0-LA cbJl aJ^P ^_j A^-jP (JLaW'VI 

yt i j^>jj A-^y yi jj 

kX^A tap J^* . A^TS"""” Q ^tawsP - ^ ^ | ^^H^ta^kita - * ^jjk*sP 

Ayl^-^l AxJLji A«JJ j j\sj Av^y^ ^ dply-^ ^Av2j 
y y jjJtal Jtaiip'Vl Ata*ji“l ^.taj A-JL»Pj 

c . . - i 

taj j >- 1 jJ j ,1 p y">taj ai^j ajLc jyjbjtaopl 
yo I j 1 jS' 3 ytaoi? cJta 1 ' aJ y? ^v-v y ^ 1 a^- 1 j>- j* 

e * ~- *■ 

UIju jSj .g. \y J^b ^-1 J? j$\ Jp LiHsli 
OlT \^>- 1962 j*U JA J U-£~ Jp' 

yp ajLc f.1 y- j^>pj 1 y j y 1 ^*p 

%ii? yJ*^j y y^ y ^ taA jLipI ^ Jij .1 yJ* 

$3y^j ypl Jij . P jlSs^l y»\ (J ta Jab 
aj^Ip jS' ,i o>~ jSj ^^aIJ ^p^I 1 ON ta^»tavi 

. S y j6\j ta^yj^j 

aJ j^s> j y* y J^ 0^^ ^ tay— ^ ji j 

£ "" 

. y LitaV i Aio-X?- jjA \jyS* y^xs aSjJi a >~ ^ yp 

JA Ui^ Vu J* J f L f*AJ 

^jlijtafe AA^ly LJLU Lk-y JT ^1 OlS" .^JtacJl 

f. j oiXii j u*ur i>ut ui 

talJj \^j>- ol y-l jl Ojp) tlyj j*pl y J yj 
jta-^ji~! (j y tali- 1 y^ -X ^>\3 A^ljjJl 
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J CJS' iSjA' 4 

apW’ C-i^' V^' 

^ u*um ^ <^' y^-j •*’->*)' 

JlJ j' -kf - Sap ^j' L>* O^'-^' 

^)l Jjj J'j^' (t-^ J 

.jjli <^.Ip J Uj-u 2 j 


^oT ^P J^!*^ U Jj' j* ^Uai : 1-5 



<°’ 

iUU c-»t» u 

- -*' w 

? Uy J V 

f ^ i 

^•1 U 4_UU 

c 

aUU l 5 
Uiu cSj^ ^ 

dJL>-U iJU^ 

0 Jj>-!^ ^3Ua 

jwJ liUjfe j^^J 

c 

4-lilJ jl 
t /»* L 4iiU (_5 jl 

- #i 

4 JUL) (_£ jl 
aJUIj 

ji ^ ^ 

c 

^•l U 4-liU 
jJLjJI 4 JUUJI £-Js> 


i*JL- ‘ £}\ Ja- gj» ^ U^^i) 

UJ SjjljtsLl Jl J*- U .aL.K' S*j£ 

4 _*Jl~- jJ- J 4 j_^L (J* - *'* J LS ^ 4 (*T~^ 

/si, v ^ 5 ^y°- *3 -v ^^ 1 


< j\ l iL?j l JL?-N 4 -«jJU 

c e 

tOU^^l j\iS" J oLi^Uil o.-U> ^Ljl ^jj 

<tLU J*^U>- yf- ji U> J^y tPjli tSjU-^ lP jti 

^Jp .SJjli oli j ^xJ L ^ v - 

J yiJl ii ji I Ji JIT lj| U ^iJLi j US" t jULl 

f Jpliil ji— v'Sl yv 4 jajtlJl aJVjJI y, 

j aj Jjjoiil £-J? j>» <uw?jj (subject) JpUJI v. jU 

* 

ojLjj li.L>-l j»li viJLiJU wwl j .(object) 

JlikVl 4 _*^* *>UU" ^j. 

4J2JI Ujl U» 1 UUli JIJ-c*Jl 4J ^=rjj (toys) 
; 4 J Uli cjJJS Juo Ujup j . ({lPjUlH £_$ JJ 

.((SjaJl *iJO j-a j ^jUJl Ujl)) 


<JLj ^1 j' us jj jj 

j (JL; ^-J-' v- j*-_, LI U**- t \sr' s l\j. 

J*' 0 ^" L»~c- LJcL-J j .(_£ ^-1 OL^-l 

a_^w>X^u \3 1 ^ ^ i p * 1 ^*^p 4 j ^ ( sC/>-» | 

‘ 0 y^ e ^ 4 J U^ IjJ .a*JLJ| ^ 

i ^ jH* 

^ 0 >^' ^1 jy'.L>- : *_-< yj\ L^J 

<-> y, : *>Wli 0 viJUi oi j 

-(Pop geos the weasel) *-S ~ ^1 p iajJ 

V* j£ ' J / 1 J p '-^ (l 0 i ;:; — ^ JijaJl 

. Uli 


\ yu ^ Jiki'j fNl Ov i 

UjaJ U j JJ^* J (J>j, 

^J-^“ 1-5 

^a*j li vV J>i 

JI cJjNl jlSJl J 

y* -Xf Nj . jS/l J La Jlki J l-lj>- j;P 
t((U-l ji)) JULL *jL 4 — — j LiJi J^^' 

.(^ y^Vl L<JNIj ^ 


52 




s.\yj jp SjiUa)' SlTlsil Joa»:2-5 


JikJI ilTUi 


ilili aj y 

iliLi Aj y 


<y* 

yi iy>- 

J ^ 

jji } 

y* < y jjiy j^Ss-~v 


y 1 

JuJi jUi? 

^ryJ' jUa» y -^b 

Jau y 

yJ 

s*jj^ cUj>- 

Jpy£j ji jKrV‘ V 


jr-* 


ji D I i>- jjJ ij^r o iw&j 

‘Lu ^ y ^ JJ* Cf* 

b| 5 L^J ^k!b V " 4 

jif *>^*i ‘ jjlb J» AjyJl j J& j' L^j: olT 
ij y^" ob^iil; i_i Vj ji ^v*i' y 

^ AjailsMj .N jl aj iJJj y-Nl $ c^l ‘ J-^ 3 ^ 1 ' 
jj yH <LjLI jl jJp J-'j oL*iSvil *- r ~~> jj 


Jiiail ji ijlj _y J\^s-Ml ji jA-jj .Ixiu" 
fjb' 4jjjLtf- V y' A-ilSl <Ljj ^.SlC j^ 

J J^ 2 ^' '~ su -j^3 -e5y^Jl jf- jjJJj^l 

Aj>*ji> Sj (_j 9-ilp y lj A^yLtf-Vl AxUL y^ 
j' j^U-\ yj .jl*>Jl Ly 9^ ^\ '2 -.^ - * 

yjl yL-iSH jliOV kSjIs^ <~ijy^' 'j-* J^ 4 
J jj^bl J A-Jaiil' j yb^' J_} ^ y^J 

. . ^JjjSj 4-^ ^ ' L5^^* ^ ~~* 

ol J^L^j C-y>“ bbr C-— J oS^lili 

1^:1 Jl .-->- ^y* ^^uJLaJ «jb l>*^-£ $ j-^2J 

“’ f * 

StTl<il ^4 y^ 3 i-iu^ J ,J~£>N' liyi e Ja^ ' 
^1 oUjX* (J ^5^* J>1 

.C-j>tJL' bjLjj Jj' ^s^3 ^ y*~ 3 
: SIS'LL 

<L>b jj^l ^ 2j Vi 2-5 J 

dJuiiaJ' * /ol ^Jjtlaii o'S^U^j 

ob y* jC^-\ Jij jjiil 

A i l^> " >- y i b ^ 3^ 3 4^# L*Ji yjL&J—i vJL-’bj'V 

J^JLl J oLL^I s-~Jj> Jp O' 

. 4 ^yi ji 5 ! 

^p oLOSOl oiS^Lil O'j ^ 

4 jp ^ ^ cji^ C-y-i' ^y]' OLJ 5 nJ' j £0 

(J ^y-J yO Cyj>- 
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t 3 jii Jl o y^j ■ Ajy>pd 

/ - . - 

Jjjajl <J -A-*aJ 1 S-^ j J*A+ (t-fr* 

P~>- (%-r'-> y* *Pa>- j y^ *£ j*i ^ J 
^^p . 'AA i^ki— — oof-i i '^yy^ 

" c 

N ^yjl) Aj yL*Jl Olj0*Jl J yk 5 ' y- 4 jl A^i>- 

j)lSvj ^aj jjjjJl 3 jx ljjl Ipp ^ y-~~j 

a^-\jJI 3 yL? L jL-~a* jj^^o 


SjL«Jl J yk! juJcp JLJk'' IJj^ j '^ijjr Sl^k^oT 

& 

y ^ yjl l-Us j .Lftj^aJ JUkO 1 ' A. k . : ..,~j 
AfAJl)l ^;LLp £_y- ac" JUkS'l -Up J— Jail O—al." 

JikSI y- ^JLai Ji Jt—aJ' 'Apy . f 

y: y jJAS ^_— — ■ J -*-' j y~! ^ 




^Jp jULall JjiiaJl jS-. J jjaJl j 0— iA'j 

O'jLp y uUj j _yll jl Ob yl' yt*J AAa-.i 

. v a* ^ y f 

l^-lj JajUf: ^ •■ /? ll <j?' I y J'yJlj 
y oU-ijjilj oUASaU J-akJl jly>-' O' V Aai— . J 
yy* aPj LSI yUP JAikVU plkO/l 0 -~>- 

£-k' O' JLf 2-5 JpP' Ji b^J 'i}i -'a*-- 

si/} OJi/ J j : P - i * i ~* J r j' 

{.Ijl>- j v IS" _j 5 yii j ky>-j Ay*_} u^-Ly a. y_j 

.Jfjuj' -U*— ' J^Zj \ _} 

‘ f £ C £ 

iiLfc ^ obLA>j Jl*i'j «.U^' 0U-^' a—Ap' y y-* 

Ul . (1) (He, out, and a) ! y* O'pUu~0 Ob 

jJ cJ-C 5 -tSi A>- .all O'jUaJ' Aka— A' 

:J>4-' 


^P a]'o" ^Jaj j~a^\ A^'Ap 
[The possessive inflection - S 


v_-T y If' ^\j\ Jp- Jikl aU-I^j vU~*-^> 

y OUKjl ^ J j yju J o'ci yib AjJU Laj> fS^ 

, 4 ^a*l 4 j OjUil aJJJ A r «-^JL' I 

L-^Jj ^Ju\}x> j\\ Jy> w^J^zlU 

f .1 ^ bJ s-j-jIj/ ‘ipLiJI 

c 

oL» 01 p y* o-U>-'j y^ , '-y y'-p _j' ' 




Ip cliO'' 


.yN'j > 1 ^- 0 ’' 


Ail)' k->b aL>- j* v-U J Jlik'Sl J 


-C'l 


Ip JJO '' 


o j/Jx* A-J y>- oj 


LiiaJ L> Aj 4 ^J aL_^» Ip Aj b i ] * V*±s>~- 

p • - ^/ u> ■ -/ -/ V W * 

£ 

AJJJlU JLwgjgJ ULJ' J 4 jL**' ^ 4 

Sr' - t ^ 1 ^ -/ w s 

c 

i J pjl a^jo Ip U^*- aJI * aJ^ ^a>» vJ 

U Jyj jl Jb y_ AiO’ jJLiS Jjosj Uj JlA'_j' aifr 

■ - j ^Jp Jisly Ail Ljajl j^Skll ' ky' “SAa 

aO ^ k!' Jjlb U-*j aUp O' s £ Is XS o'^jP'' 
/\ l_j U*A\ IVjJI |jU0b ii'o' a' ui. 

v * • w ’ uy ^ ■ ■ s c Ay v 

Aj j/~ OjLi'l OliJL^ L? w ^y 

N X yl)) OjLp Jl JuP A-JLJ^l .Ay»^' ob 

p c 

oUl ^ ol^l 

JpLL" ^JU/JpLL" jv aoUJl O'j <(0 Py' 

^ t . 

(by Ol^ 

p 

Jlii?0/l jB" lil U a^ yd ^JLUij LJlj .case endings) 
Py Oydl J y > jj> t-l^J CyWib 

S'J~^ v^’p" p Oj^^ bPj 
ySlxkl Jlikob Ay— bJl) (Jlpl If 1-jAp J_yi 

AaUU 

Jjj^Ll y ol jd*JL! a-^pJIj aJIOI 

^ 4^>o ji 3 ! oljLdl J yL? (J S^Uy^ jl ^ 2-5 
£ 

7- jly^ vJ r^r jdj ^yJl olS^ldl S3 Uj ’^dlij 
O'-U-jJl (_5 /P> £-> jl J,i 


-kl 


<T 7 ; ,Li If 

s- j > J^r 


jJs>~ • 


,5jUa3I \^r* l> ^.. U «He» 


( 1 ) 
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>Li/l j JUiNlj ^LlVl (J,i ojLiNLj (Uoy> 
y® y*Vl (jf* oJU^j .01 yNl aJaAj L® yp ll^j 

Ly^jLl U^>r-iJ JIaUVI yy ^/l ol*J>Jl 

JjiiaJl ^kJLj La-Up j . 3~L>- ^Jp i^jA. * JS - " aaLa— .* 

y y Ji jj/: //I £-1^ /p 1/ J*^4i y-^' 

l ^ 1 y jiL>-l oLa-^zJl j tLc^Nl y® 3 j^>--l* 

( £ 
A-jUd d I a aIp y? /J jl / J jl*il y* y/ 

/:>/! J^JLl y® SJN_0\ O/ Jp *U/V» i/I 

. „-? uJlmj aJIj Li ^,L?J aL®!! L^wLJ_4j ^p ^yl 

yj>- c~ c Ji 0 /\J yJlj Lg-*-^^> yJl IHI 

aJA ^ J ? a^^ASnJI 4j1j)Lp y* Ly- 

J /jL l/\Jj A^_/l y« l ./? n } AjL/I 

£ * £ 

L«-w^ 0 ^ . a^v »« j o^diSi IL^I J JLLL'I jl I 1 ■- r ? I 

£ 

.pt-d a/U / J/ c£/ o»i 


iJl a /I Llyl ^JaJ£ y-d / y£ 

oXa a*J y Uj J /Jl / y/ 2 ^ ' 

J JliJs?! l^A^tJo yll aUI ^>15^ A_«dl*j *. .3 ^ ^i2 - I 

lil^j oli di^LIflJ 0yN-> L®*-Lip^ , ^$11 y 4 i^LJl 
y> i>*/lj . J /Jl /- y ~/' jl </ 

AjJJlj .ill jk\j Aj// A*J Oj~lj>- 

*>\i .oli/lj JUi^lj ^Ur'Nl SjJ y> aJI/J1 
Jjj/fl IaI y*ci iJ y <1)1 yJ^J' y /^J 

VL* j // +( y ^ O-Ui Jij cJLLl*j Ji 

£ £ 

^ ji 3 jl~Jl)) IjiJ j' 

Jjyl Ji yjjl 

(^ + Jl) ■ L?l • c? s W i J i ^ <c5 - 

j^Svj J . Aj Jj^- oljjil 0-1 a JTj *(3 • • A^Lj 

^Up^I Lj ^JLo Ujup (Jl ^JjJl ^jA-IaiJI aJ^jsP 
jJJi ^Jp JJjb j jL^^U Uxi^ l^XjLXiJ j! U-U« 

f 4 p 

O^J^LP cljl SJU^wJkl ol /HI ^y* ApyjjP ^1 

£ 

A£-J~~j 


The modal aux. will Will -XpL-1' IjvaSI 

o 

is JLpLvII JaaI A^aJUil 4Ay^aJl 
The contraction of the aux. verb IS 

[aa 3I jl yjuwl ^jp illjJl X4 ^>Ip 

the progressive inflection 1NG 

JlpL-il /-oJlj jlUl <wi /j ^/dlj ycJi jl;l 

The preposition ON, the article THE & AN, and the 
modal aux. CAN. 

■ xlxl 1 J lllw U I yf^lc La ^ 

^ yjli .aJsjLJL JL$Lj^NI Lo^j lp^ j^/l j Uj U ...vl 
CjU-hAzJI j JUiS/lj ^Lr'Nl JjT 1 ^-waJl y* Jj^l 
Aj'IiSl ^*>LS0l ^lyrl ^A dIa^j /\^-l /I o LL^ai i) 
^j2j ^/l oLJL^nJ! ^jp-j .aj/j^-^I aaIJI J (^5 j-wOl 

y y^23 X>- jJb ^v/ ^1^-1 y* JUaJl IIa j 

Oli oLJlvJL LL>-1 y>-^d y^J _/• ^L^jl Jj 

Jj jlyaxil ^3 Ajai — ll ^waJl L*1 /VjJI 
v__/ / J /IlSlj v_ju ycJI IjIj>Ij 3JpL~ 1I Jli^lj 
a/I /L^aii y*- 1 ^ jl/ilj jUjJl 

Ia^JIp ly iijLL JT j .<aJU-4j aLju^ /I 
oIaj Ip^i ^1 y> I ajsLL?!, ^ _j j j ^ 

.yyjll Ul y* L>-/pj _/1 Ajy>wJl L/Uaj 

olji)) L/l jy /III l/p (/Uj aIx^I.1 £y+jz}\j 

A j y>r_Jl Cg_^3_? H? y 0^ ((Aj y>tH ^JsjLliyL 

L ji jA Jl y*Jlj jJ^jJl lAlyj£ y® 

oL-^Lp) Ajy^I' ^AjLL jJl ob O LJL>Jl JliL'Jl 

g, £• 4 

yi)l ol j^lj SJLpLJ^I jL^i'Jlj ^ ^i f'2 «ll 

(Jajlj^Jlj OlSll ^J> Jb j 
JUiNlj *lr^l) J^jJl yy^l Oli OUKI 

z\j^ Vli . aJ j/» A;U-^ y® j/l IILa (OU^II J 

ySsjc (3 jLil) aJV^ oL oUXS" oLL^jJIj JUi^lj 

3 Jj^I j IT ^ Ly L L^jLk^ yjj-b OC-^j^Aj 
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aAJU' O' bLi>- yy> 

(J a^J-ii.1 o' J>0' £-0^" Vi P?>“ ^V^' 
JVji" lS yAl o >b oLbx" Jp l£' b> v-'-* 1 ^' 
. JV~'i 4 J J -£— -0 oA ^ y 

o-l y> jV' J y^' ^ 0^0 


^ y JbW' ^ jj* gr' 

V*bbb iJjcj ^jA\ obJbJJ 4 ....,- .'L y^* 
^J^LO* j' « la a. * -bUOU J ib '' O-Aj 

J_V- - J^' J=^ 


d'y^' 

aJI Jclj 
0 j^vil 

AS .1^ 


(pression for expression) 

i 

J - .(raff for giraffe) o 5 ' jpr yf- ^ lj -> *-*'j 

Oj .ooill i jJ\ Ob ^UUi a. — O b s-V^l 

ob oUlSV Jp jotll jJ' j'yi 
.^Jl 10 a Ji* «;>Ip ^ gj' '-0 jC '-^V' 

The doggie will JV^ f' 1 ' 

OJbOxi .bA-^ JV J'-^i 


^ yiia? 
bite 


« Ju 


J*iJl Jai~-' A~~>- .The doggie bite : ^b>*o-l 
Jp. 0^. 1 .tA l ojV' bb-o' bopj .will OpI 1 ■■ ' ' 
jo aJp pliNl V ^0 - w *" J*- 0 ' 

^A\ hj- >*!'' Ji j^U ^ 0/ 

^Jl JIpJ U-lki-0 0'y -ObA Ob' bj .J,bU 
aj ^ jou? yi o'i obobJ jp ^-bAi 
(_£ ob Jp Jbo| d ®- > '^ o-t^ t* 
j t _^iiO’- jbc JbLbl jV 0 O' y« > ( yy 

Ju ydl Jb' V> 0 cj ^ 

bj «Jp' — l' JbiNj -V'jJ'j oji-'j 
0_^y JUb^l J/ 4 

.•j \ Jl Lo J JUtNl oO^O a—V 1 ' 


^*jj v" 4j ^'-~- ~'' lX J^'o 

^ Sjl^' JbW' StfV ooV J U 

oUi^J' bLiij : ^ J-»'_^J'j oUI^j' jl V^ - ' 

L^LviJ ^ V' <s y^ 


JJb J' >iJ J^O. J| aj>V^' 

^1 OJ-'i j i a-O- ojj-^2j oib- Ot*V*i' 

Jai^oj obO^JO AsJcA — Jj^O' 

La OOj_* ((o^b|)) bUS" ^ .aib'Vl aLLi" oU-L50' 


^ 4. W 


.({ ^)) JUaji' L? ^ 4 

^ yu ^- : - >XP aL^> a] 4^j5lSl Ai^-d 

jL^Sft ^JLp' J jOl j-i ^ JW 5 ' 

Jijlb Jl oli 3^ jJLiU JiLaJ^I 


oJUvX^- v Aj 

2 • t . '-^ri i aJl^Ji -oJj •i_V' 5 y> y^~ 
c^lj i Ji ‘ul ‘j ‘ Jti ‘ l5» *• 


oUlT 


.^jl JU.' Jp J J^- Jy» y (( V • J' 

jLaJ'jl' JJV pi^l Jp 5j-ii JlibSo' yA. 

Ji*b OjVy '-»-'_• Ji-^V" bjO J_rP «-^^' 

V (_$ yp' bo j? ^b* o' V .j»-*'^ ^V 5 

.bijV Aiwi?- Jl 


J _*-V-' J W' y^' J^V-'j ^ 'M 

■ -j ! 3^-LbJ.i vO'yJ' Ob' *V" 2-5 

o'i Ob yb' J^ J^*^"' V b^jblj a«~Oj-'' 
^ ^bl o'i Ob yiil <S y^ 

J *i; o^JLbl' o'jJ' ol Jbb' ,L5_^b' 

jiUl l ^ b-P-4 ^yjl o'i jbl' Jp 0 V*-^' 
bop ‘Obibb 0b” O' Aa_j JjN bJ '-b 
O' aJ J-P jyj Si Aoj\jAA\ Aj^y pbjl liOrj 
yy yS"l r^jO_4J J bb ^xil obis" 

Jik" f UaoA ^'1 ObJS^l ^JUJl J U^P 
obJSO' r ^ J b , / ? U«x>-^ -d ^ Aa;\j l^- ^ 

^JaJ L ^u]l A aJl£-\ Aj db 

J ^li . aJIj jLJ^' J S^lp Jik}' 

flUH JVP S^lioNl (J Wr^ 

js aJU ap-^o Jp A^Jj jU^ 1 ' ^ A^xJj 

^.1 5 j j j - ,/g ) L Vp / , ‘^ Ao^r-^t^S' o-Xa 

\_flj . • p UjLU A^t-bui^ 0 ,doU» JJ^ - 
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JlifcSll -UJLC; 3-5 JjOjH 



JijaJl 

Baby is in the high chair 

Baby high chair 

(JUJI ^/!l J JiW) 


Mommy had her eggnog 

Mommy eggnog 

£ 

*/•’) 

\p^ ^1) 

(^Jb 


Eve is having lunch 

Eve lunch 

Jjl^ 

\ 

(vUuJl 

Mommy’ll have a sandwich 

Mommy sandwich 

£ 

£ 

(^jJJjXL. ^\) 

sat on the wall 

sat wall 

(JaaU-l Jp ^^U") 

(J*^" o*^) 

Throw it to Daddy 

Throw Daddy 

(d' Ji V: fj') 

(a ! fj 1 ) 

pick the glove up 

(l) pick glove 

(jUUl JbP) 

^jUS j-ia-l) 


£ 

oJ-&j # JjiJaJl JiliSN iiLiail 4 jc r ^aJl ^ jj 3-5 

is, will oApL-JU JUiVl ^jA j j&S oULVVl 

£ 

is, JajU' in, on, to, up 

the, a uu have, had, having 

(J iiUiil oLiSOl OJtT Jij her, he, it y lOaJ ' ^ 


IaU^» ju-^ * ,JsjC ^ 4jl 4jl*j2J>-J £ tOUj-^ 4 sJL^UJJ”" 

: Jj 31S"l^t 

1 1 - 5 3 iy>rS\ Oj jUM f-Ujl <j 

UjLjt* . (j >-1 V* <UU- y* l^ol vJLJTU- 

O A O-U (there go one) I ^ 

(Yes, there goes one) il^ O^UiO^J cSAn-lj 

i La ca-b-'j Cjj^pj-X^ \* y^> '. c$' 

J* 4 j>o jjT jlj s> L <tXa^ jJlb 

S LJI ^jL>i JL'i ^ Jp 

. £ 

4j li UOJ jlT Uj 

t JUJU j>-L- 2_U y 1LJ2JU Uiil <U*>Ip 

\ l g , l? 4,^1 4^waJl ^j\P Jii-Ul 1-U> j . yA\ 

4 ‘A^a'V 4 j lj£ JCS^ 

C 

4 ^lj 3 <J Up Jo- UjLU^^U ,y* j 

c 

SlTUi d jtS" o\ J l -5 JliUNl 

J\) ^sv jus ouiou 

U JyJ *\Sj . jLiUVl otf*l£ y^\ (V^AjI ^\ 
lj y& j jJsJ U JUl^l otTlj£ jl a*j 
cjull J L^J cjiJLil^l 

. 0 ^ JjT 

£ 

Jj-Lc 4 wo jlSj 

^jjl 4!^ ^o30 Uw^iiiaS 

4 Xm^>- jyj^Ul d-jl jl 5 j . ^y£)\ a 3 1 

JLij ,aJUa !1 a^vjUJlU jJUi 

U ^ J\ J Ifp JuJU?l 

dU^l Jjj^U ,-UL^l Aj£j 

c £ 

. L^L>^j ^x5l 3-uJkl olt* ^ 4 JLl«Mi 


■ «up» 


JijiiJ Jj*^ «pick» -liJ odjU Y «glove» <JLSJ *— ihh La»U*-^ «pick» (1) 
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<Jj IpjLal* J & 

5 jo^Vl I IpjL^» <uiliJ' (J J Lwst* iJlxil 

L*lx <LEw L^-tS"" pcL*««.l 1 aa-^? 

. 4j jp-ejJl 4^_>- ^jl 

L&JLJ ^JjaJajl J^LiJl ^y* *Ujli)l \& y±Jr\ L«i 
4 *_Cj 3*-® yy j) j^ih Lj 0~^>- y* -L>jj J^-C Ol^ 
|jc>- 4jlb^ L^SJ ^ ^ j^- LfiS^ L^l .olJu J j^I j 
^3 Prepositions U) JJlj^3 V^k 3r 

c 

3 4j j Ju>- jJJLL& a>Ip ^u^Ls fA l . t, — ,.-*<-<■ 1-1 ^ 1 

" t 

3 lji y^*j ^iUjss • ,j>o 1 j i lji -l-lc 

. o^JLoJd JiLij^AJ 43^-iJ' 

fj N oi^j^i 5 ' ju J_J' l j^ ^ 

J*U)I ( Jp 4 jjL^-V' aj oUL>^ 1 Jl>ol 

lilaJ l 

_y»Lajt Jj-tc ^S 1 ' : y> b| J'j — -'U 

Eve lunch I 5 jLwJl ^sj\ V Lj-vLvj l~b Jj. a , Wl l 

tX» Ju J lC 4j 4^j>- jji ^ (3-iiii ^y^) 

1 oap 3 J & ; 1-l~lc j*Ji 

(3ijJl J jL^j 3 ^) Eve is having lunch 

^IjliJl cJjUj j _y~) Eve had lunch 

(3-UJ! J jluJ j y~) Eve will have lunch 

(j y~ jJLP) Eve’s lunch 

(1 y>x-J Lft j) etc 


j <U3 O jJl3 Jl ^3 ^JaJl (J jpjj 

NjJ /Si (Jb-lj lJU JLC dJL'U* j' jJLi JiiU' iili 
£.1 1 LJ^ 3 L— *>- .o j3 

oJla> .JS^I ci *biaJl 3-UL* 3^ 

(jJbJl f.1 y^) Eve lunch ojLp J j3 4 JUU 


9* jjJl Lji 3 jL^Vl -y ]-? 

.4 ..^ltfil icbliJl 3 JiWl OUJSsJl 

3 aj^* 3 3 ^-^ 3 jlS" -LiJj 

^ f 

Ij^ Jj * ,AjA 2 \ j ^ r 4 4J 4 ^ 1 >- j Lj>- N I 

j/ 4 yy y 


y>j 3^" : ^-?^' 

]g t ^ — i j ^ o y^}\j ijj 43 yA <33 ^3^ 

L 4>i3l jJLSi 4 j-}LS <U^*U Ajjju ^aihtjjl 


4_jNl Ljl^^ijcjl 


jl) ^ j^*il ^5 Oli i?UJVlj Jiil^l)) 

(( ^•y^’ 33 s c5^* 31 -* J* 3^ 3^ (^ Jj3^ ^.r" ^ 

Ujlp JiiaJI 4 1 *u!Uol -b-L?l j 

JUJl ^ yail ^JJxJU-sl 1 4 ^'*}^ 

3 -3 ((there goes one)) cJti 0>^ 

• . . H i U> g-r^ l ; oU>3^^ 1 3^ .ULc 

4? ^>ji (3^' 3 ^33' vV 3^ 

. 4 j jL>-Vi 


c 

Jtpl 3^^ yA Jb V ^Nl <u3^-^ 0-L^J 

« there 4L«3*^ L*3 4AU 4 j jbr^' 4j jj>t_Ji 

Jaii Jw 2 j“ 31 k -W ? “ 3^^ ^~3 goes one» 

c 

3 w>l Jb JLC^l L®i . oJbMj 4 jjLj>-I 4--J j*’ 1 ' 3 } 4>")A-P 

1 4jj3*-l jy 3^^ 3-5 

UjJ J ^33 ^ Ljl-bwLC^l oX&j . 0 JjIj j>- 

. Ub JLv* 4 4j -Lp I 4 h l3wv4 

J> 4kj J^ l J^UJ'Vl jl 3-5 Jj-3' JlrrlJ 
H*rj^ J* 43-1 j ^ JiW' ^ Sj^Uiil 

^Jp jS4 (<" j) .Ajy*Jl 

«.- v 1 4 Aa»j |3 Lp 1 * * * ^ 

UiJl l3i jl 4 ^?Ll 4jL^ZJ Jj>^ k-_3^ ^ 


U M j LU^ - oM 1 JJ -ij>j 31 ^ 3 ' j «Prepositions» - ^ ( 2 ) 
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jX> v/ 5 '.? - uJI J** X 

...ij^j J*~Jj : J^) L.^ 

, c e * 

>*A>J I&JjXojj >Vi jl U jXj^ *<S y>~\ *- 5 -^ j/ 4 
4^ixJ ^^3 ;J-pl JaJl jr 4 j^"l bj J Xs M 

. 4^j ^S3l 0 ^JiJl 4-JJj L* 

^'JO-LC 5 ' jl Jp jS/' ^i>- J-b JL* ^rJj 
> C A-S ' J ' y Lj * ' ' y^ ' -yjj.' J * 

V* j JL'' 'I* J — J O'JU-U 1 ' j' Lj' 

OU.Sll • *lA» t^lAJ j \ 4-^-bo <jJ A! I r* • -t-Ld ' 

V _-/ • V - ■ •• -S ) 

e f 

. j j^JL^JO ^LLL>( jj J J^-LC *>Ui 
tf (. 

I -La> J C j ^oJbcj J bi_U j I l X>- jSMr' 

i 

Jy- ^ jf- j J*^ ^ £*'_} 

j AArL*JJ* A^jJl A_^». b .«.v %?r X * t 

0 *-i»A *_) oS^ 1 xp ly-~-w'* I b ^ ^ ^ *b ^ c a^.. ^ . - V 

. I- i \s j I XX I ib**J XXIXjXjC b*Jb 

^ J ** 

J ^r*^j JIlJ' 'J* J J-^J' J pJ'j 

‘VJjLiL <Li jliL* -Lip ^Lp J jj y ^gX!' y_-> jl>cJ' 

ajJJL J'JX-'V'j c4_£j»- -L>-LcH ^p y-^jj-Li!' 

■ l$ y-\ H** j* ^X?^' 
; <U«l£)' i»J' «■' X***’' 

jjjjj jjj y__— j*- tLj' 

JLw'^i Uik* V Uaii jJcX Jl5 4jl Of 1-5 

* c^J jbx* jJL^?l v-ii jj 3 v ji 

(4iSU X j| V) No I see truck 


£ * 

; jJj ^ ei-LC jl ^*V' OjU^' jij 
(Uy jl ^iJjl N) No, you didn’t see it 

t c 

J^Snj jl ^jVs-C ^Jjija3l J \j wbwL^I \Xz J 

t 

j~±h cs-U' f vi -.iy ^ lij Ji-ilSl f Lv? Ji 

jS iJU-i sJus (J -LjU^» .didn’t 


J ^ (J-Uil J _jUxJ «.' ^) Eve is having lunch y> 

J'j' J '> i Cr* ^s 5 

aJ' y>~ O-bU.' ^y* >L*J^ 3 ' 

c' y-) Eve has had her lunch y> t- Jj-Lc'I 
o'-ljlJ' b! (l^Up ^ 

' . 'a 1 ' • ^ . - .—a - 1 ^JjijaJl i»LjU>JLSnJ 4 jL?iJL-j' 

La ; iA Jb .v^JJJvJL aJsI-P^' . — ijjlil] 


bUN' V A'l o'Ju jJ jl' 


Jl! I *J!j I y r 4 J 4.^5 

<=P " Ly_ ^ ^ 

t 5 \j j 1 * VVr j~J li! 1 


j?l 


^jl ^jl ^ J yi\j oll^il Ol^bOb iai. i> -' 


jJU^ L^P 




jJl j Aj jJ>*jJ| ^jl 


oUi^Jl 


L J jl ^ - I * j oJjSs^ V * J 4 _^J” A^jjl 

j \ i 3 ^il J J^“_J AJ-jS^lil V 

4 (( 1 1 jT^>\JLl JUJLC^Ij A-^liLl 4 ^ 3 w\Jl 


j Ssa ji s^. v oUj-^i ^ii o-x^ y~* 3 

J L»-ij 0 Syr y* gj£S >^-» v J' J -V y^* 

.^jJj^VIj j^ii?L)l ^jXil^Jl CjI^*VI J y& 
0jJLj2j jl j»^^l l-iji 

^lll Aj3^aJ~I Aj>-^jI Ju Ju^l j , j^JaX^I J\ 

Ol^ yiil j . ijl yjjJl ^ajflj' SjLjy LJ-P 

l^- (^AJl jJJi ajSOj ^ 
l ^ 1 ^Jl ^Ullj .^1 ji (J (JLwJl tJ 

^ V ^Xj Aj ^>rj]l Ob yiil jj-b - 

aJLXiII Ajj^iJ-l j! jX ^yiSl a^/LvVI o U l b ^, ^ ll 
tLfU* jl I ; Xv* jK" J^jJl jr 4 j ^ 

iitAi^Vl aJIjJI iX-^Jlj ;aJU^ j%p jl aLp> li 

^Jl Vl a,..^,;)' jlSsiVlj 

cL^Li Uj Prepositions Aj^pxSl olj^Vb U» ^ 

jyw xJ' j oJUijJl ^y» ^bJl j 

- ' * 

;>!^ll ijv <JybSlj ^Ju J*si\ ijb b 

j& ^Ul A l? . j j I > AjLsSvikl A I? A l 

a^-U ^ (I^Jjfcj J-j : Ji 4 ) 
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> ly cj O'* 

*1L- aU~~> y-^ *2.^ oU5^ iiU>l 

j^J jl -OtO-O O^dJ .Ajyd' Apty!' 

^yjOtl j\ O^jUt! C--' ' J d*- ' &-X& 

1 jyi | flWH ^*-^< ( g-JJj s-Ha^-i lj»l . A^U^i 

iiiil Uu J y-U!' y 

e £ 'll-” 

f* 1 *JIo **X>- 0^ q-p? ‘r 4 j !■** -Jfc* ^ * 

^ v > w w it 

«^ jJ y>'» c£y-Lt J* y U?U 

A*^Jl J y-Ud' <•' yU JikS' aJ_jU y UUuy 

u.i - u^r ji<o ukJi jl iiu j u-d' 

\ " Cx “ / 

0_j>- y j jjjtt Jt ( jJo IT f^So du> _}' 

^ jtr (il Up jly'di JUf *& c^J' U^u 

!> O^J f ji jl U -kii 

I digged a hole J^ 4 L 4 -^ 

. £ V- - ] 1 aJL»-*J > j-£-i 4j I c_J L*J 1 ^3 ^ ^ ^ ^ 

digged *d*yy> a-^ <dl aJL>^uvI 3>i c5 J 

^ ” X— £ £ 

Ai _y <Jp Uj-U* Ji LiJ jJJ3 <_£ j*J if AiU O'* 

lJ) t 5 *J digged V Ji y^' < ^=— 

0LU«3 ^JUd' gU?^' >-A! _yi d > } (‘Jr" y* 

Ji* ly jyc JikJ' Jap 1^ fy> gJ' f.\jh^>^\ 
Uj) a-J( y yw. Jp -U Jj iU^ajl «1& 

U> ycJl jJp S jJlaJI U->- ^yw 5 _/S"1 (aUI 

oUL^sJl AiluN aJb-U^ 0V a-1p 

,_ « (jjk .’^ j^-* tULc f U ( _}>-'^ Ajy^Jl 

U^JL j JjUJI J Ali**>^ U^JU aUa^ 

. aJ jjdl (j y-^' oljUdi old Uajl 


l^j * ^d_}j *-J *dU- oj^>-( 

Lc(j . <w »U>- U-»j ^ oj>AJUy* Syyj a^» Ijdli \J No 



‘ K 4 



,_j Uli 
> * * 

.iii3l 

ua 

y.xit^" y- 

r Jl t* ; 

ibUN 

1 

a*j 15 Uj-A 4-5 J 

*jJ-\ 

J 

4 

J 

;J ^J 


y yJ'j t'y y 

1 U* 

3^o LaJ' 




: jjjUl ^3( y 

oLu5 

l ji Ll^ 

s ^ ^ »d_0^ wX^ 


i » I^aJ ( i -Xi> j j i - 

U^; 

* 

1 * * 

t'y ji f' 5 ' Ji y-U'J' 

j^-» y 




.-A; 

UlJ( 

LUil^ • 

t -/ 


ji 

-U* 


:4-5 








My Cromer suitcase 

(c £S)/ ^) 

You naughty are 
Two foot 

(y 0U() 

Why it can’t turn off 

V y (i) 

A bag 
A scissor 

Cowboy did fighting me 
A this truck 
Put a gas in 

((J'dij'^l j {.UkiNt 


^ Jy*' j at » ^ -Wy "«■ ^ «•> ^ U M tt ^ 

a im a .vyj> j» w i ,£* iw v -»j ^ *- J * 4 ^ -rT. ^ . 


(3) 


u> ““ ■‘r* u J J- »* ^ " r ti t - \J 

.u JjUi V oUiJ' o- UJ>J' ».U j -ing U/UI fit JUJI aJJ a^L>I J^- ^ 




ApL~* Ui 
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That pretty girl (aL*44 

etc ( . . I j) 


4j j. — j 1 _y^ u ^ri y - i^ir ojj* j 

v jU/jp LiJl *_j? ^^SsjC "^A~* 

jjLwJkl jl J jl JpUJI 

^1 5JUU J yjLl j) JpLL'I ^ju/JpUJi ji 
.(JpLL'1 ^JU/JpU31 /JL. 

ftle-Vlj uJ j£e ol j->tj L^IS”" a-xa j 

jPVt .5" I ^il LI .Iajl>-j 


LJ50i L. 


51 


J ' — ^Ua^l ( _ 5 — a— J Head word (4); L—A 
5' *) endocentric constructions Ob yJJl 

.(^jJl I -La ja w-Tl y ^ V^Nl 

JU c~Ux— oU^x* Jjl <Jj 


o 




-J^ _r* tj^^-l 1«^P* T"*! a A A. «•.».— *A 

c 

aJI jLiA^ ^•jjl ci oIjUaJI o -La Ip I jjl J2 j*j 

jr* ^ v* aJl>- j f j ,(i) pij\> 

c 

.x^jj ~lJL* c5 j>^1 wX^jSJL Lj ^a.wvvj U ^1 ^)1 

'w-^^ ^-flAl Ajj^^tJl ^jl > X^ aL I ^ - ^ ^ I ^»» w 

^ liU.1 l^ip jiu. If c^-L-Vl Jjjjl oli 

c £ 

a’Mj ouicfT I jS* JA1 

jl 4 5Jl>- Jp JT JUUS/I ^JJJ JwjLUl 

Oblp AJLj w-~f I yJl ^ jjjl tjUss 

ob/ll ^ ^JUI j Vjl JULU^I Ijlj Ujup 
‘O lV-i j A*j 1963 jjijij J 963 

.(1964 


*„ J *At - j fcAjtaAjJ^i^ 4. ^ .1. ^. p ^ 

4jL j)zLj JULUN I ^\ A J jaUI OjAiil A>- j3 

^ i^ ^ • A 

^ jj-^v i aajji ^Ji 

juL^fi oijU ( ^r ji jul>n\ i^ru 

^4 jtS^i 4 j jaUI Juilail ij*\i 0 Jii JS" - 
j^A oJLA 

p. g ^1 ^J./3 > ^ ^p ojAiSl 

^ < -r^' ' 4^L- ^^3 . J-3 

4_^l_*Jl wVpi^Ail l - *S^ i 1 A^JLi 

.JJ ^ Jikil Ljjo^ J*J-1 J ^waii l 

J 4JL^«j ^ OJA y>~ V) ji A-oj ^Uj j 

AJ^lSsJl (^AJi 

^ JiU ^ i>- jju A^U- AwJl D Jl* JpI y j 

aJVoJI; J^j . ajL^ aLA? Ip^l jA A>tj^l 

yfl jA A->l5sJl a^JI ^ ^Li^S " \ j .jl^-Ij jl ^5 a~JI j 

L>^g3 ajJDI jL^S^L a! ...o : i 1 oULkxJI 

\aJlS" ^ 

A>- J A^j^Vl 3 jL-^Jl j jhj AjuiUjr jJJj j j 

.JlikSfl 

^Jp' ^Jlil J\ OjJL>- J SjL*J1 

-Lp- *]Ai^j . Lj^jl f j*—- , l 

^ jt— -1 ^V* Jj^O f^ljj^l ^ ljj>-lj jl 

* y^A 4j . ~ jl Jt . ^ C 


The pretty girl 
The girl 
My girl 


(SJL*i-l C-JI) 

(C-Jl) 

(tf=*) 


- «endocentric» ^a» aJLp jUij (^JUl c-^5" JP ^\ JulS^l ^ Headword A™J jl LJj>Jl 


(4) 
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caiSTW ipl-U- t LS ^rf ' 

■jyZ' jn^j ‘J^j Aj 

J 5—5 JjaT' J O^/U-' ( <v*Aj j_Ao 

l^JI y> y ^yi\ SwU-Ujl J .ikj—o 4-^Cw? cApli 

^nJ)) : (jVtT Jj*lU 'a* J 

3 Ap-I j A^iS~ N jl ^A- 41 <J/“ 4 jC^ - 

Ljtf f <T ■ a M 4->^>tJl yy 

' p ^ 

.((^5 jdxJl 4 Ju\b JA 4 -JO 


1^1 A^oA (( Aj aJ ^j)) SApU oA&j 

^ ^ jji ^ s-/'y a ^ ° i * j - 

jj\ A^jJl C-iap' .tiX^Li, 

. a_L& -LJ^j ^ * \ ^ ^ Vt f* b flX— .' 

Lu-ljj <rj-> Jpj dJ-'i Ji isU?NLj 

jl \ ^ \**j} t/ 5 ' jij^b y yy~ ] 

*y^\j ^jA c(Ervin) (Miller) j^*J (Braine) 

o3 yr ^ll lfl\ y* vJal> £■ iji 5 ' 

_k^v J^o UAj^ wiJiij Jli^Nl ja jJO AP 

OlA>- ^Jl (_£ j*-~y> ^r A jlJ A- j jt^A OjL*-^ J j-^ 





Ip 4 j 
L> 


ji L^jA* J ^ ^A>-j 

UU-i Jti (j^-l + Ai*) M + N 




£‘j^- 


cJli ^ A"V dr 4 


jlpIj 3 j oljUjl :5-5 Jjdpl 

5 (ti^b aJI jUi,l J* jjl J A-C’^l ol jUJl Jj JJ 


A celery 
A Becky 


A coat (yh*-*) More coffee ( j ^ «_?-£*) 

(5) More nut 

Two sock ('■y jyr aUj!) 
A hands' Two shoes (JbkL>-) 

Two tinker toy (a^j jldl) 

My mommy (^') Big boot (p- £'a=~) 

That Adam ((°^' Ai) Poor man (j>ii J-=r j) 
My stool (i5A*i») Little top ( 'oj^ »jA) 
That Knee (a-S' ^ 1 dbb) Dirty Knee (a j-ii ^ j) 


NP 


-* M + N 


( 6 )| + 


f 


t 


M — > a, big, dirty, little, more, my, poor, that, the, 
two 


l yj *-~2 (. j-ti (. tjAjl ol^l 


.jUl cjl tiSli c Jo 


r 


Fix a lassie 
. (7) Turn the page 
A horsie stuck 




(ljj*^y> oLi AJ) 
‘y£ c_ii y* jL^-) 


N > Adam, Becky, boot, coat, coffee, knee, 

man Mommy, nut, sock, stool, tinker, toy, top and 
very many others. 


,\jJ- iiU c— J oli oljLA' (5) 

- i t 

. .1 = I ‘ y~ J-i* = f ‘Lf'l i = ' (6) 

,«lurn over the page.) OU «turn the page.. UvL; (7) 
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*lc*l Becky j Jimmy 0 j a Jimmy a Becky 
shoes ON a hands, a shoes • 

i 

■e* s-lc"' hands j 

tlr'Nl two -5-uJ' W 

J ji 'Ai J e5^'j 

two water ' ■ &j\ sock two sock 

.(mass noun) A ^~ (*— *' water 

JJij yi c.l£"S/l more <uiS" j 

; TAi* Oj&j £-*-4"^ 

* * 

aJA- j iiiSol ^ j\ (more nuts) 

«*ApI i }jjJ r \ £>-lj .(more coffee) : *Ai* ^jAll 
yS- s.\y-j oljL*J 411*^1 Ja*> c5-^' 

^jNt ^Ijl>tjl~-NI \^\yZ~*U' Ao-A* Alj 

jl jJU Jb Uj (ol*AJA) m AiJlWl oAAxS 

:> ^Liil yJ^I y> jyAd ^Al 

(C-lxJL*) M **ju l-A j sI^I^»A^ 

c ** * 

(*le*l) N AiJUaJ' *~<l /c — «j 5 ./wsl 

o ^il jL=/)!l jV jJUi j Jit fL. i' J! 

1 ^ A^a j > - o-tP 4 **^jJU 

^ip f.LHj e tbH IftjLxpb N <— *Lv^l 4]a^l_^ 

£ C 

<U?-U 4 JL 4 J *V £lc"lj *^4-1 4~>-U 

• iSjd 

* . * 

UX di y^' j cr^ 

J-JI IJA jl ALU ^JL-I *1*^1 j o yAl *U-Sfl 
^ly ''b/ A^^^cJb ^i^ll l->-A ^Lj>^ i d 

. Aj y>s_Jl t^l,XjAl y* 0 AjU_P 

c 

^JU-P AJLw*' -X*J 0-A yAl aA^P CA-b Jjj 
y>- j fA ^y* oi^>-Al dj^' oljjjll y* Aj-w-l 


: JA3AT f 3l Jlij 

Adam wear a shirt (Ua~*j iS^ji 

jS^\ aA Jj A u A ' ' oA> ^ j 

v 1^1 I y A A* cAlS" - J .5 jlo>- ^ 

J^UJl Ao ydl AAJI J i£j\ji A A* ^ jiJ) 3^ yA 
• (8) (jJj^d ^ Jj^iil J^Aj A ^iXSAS^j 4 JU jl 

5-5 J j-A-1 J ol jA*Jl di s y 'AcJ 

aAjAzJ^ «A^ A^ w\^“ tyH-*o O-XpAil^ 

aALSI aj ^jj aAJIA (^1 L^A A ^ ^oAjyL*) 

Jb^y (OtjLA*) A-fijUaJl ^A3 . JAA jiJ AjjA^-^i 

tdAAi ^ ^juydl bid : J^l 

aA^” j 0 jAii ajL/? jl 0 jLij. j 

.OW=>jJ^ (d^ aJI-AI 0 W 1 I ^y2L*JJ tydJl a!A 

oJUi» ^jbxpl ^dd 'V A^-vJb Al 

A 0^ wlAS-^J Aj A- iJUaJl A^JU^ C-J AJAJl 

, J jll o^-Ap oljLyl 

ObJdJl oJLA ji jXA _J±j *4^rj y* Al 

aS" yuiv* olyy A 3Jb-lj a^IAS" I^xjLAj (^3 y 

^U-Nl JJ 

djjA-l Ax5lySl tjb AAS nJI <1j jcS ' I lili 

I jyS' j A M Owb^lj iiJlA 5 — 5 

y yj -bi I ^1 jA j jJy bbl jA^SI 

.JLplyJl 

jl jS- «a» SAI di ^A* b Aji 

3 yill 0 d>dl ^ ^ I « bj Axi 1^ ^yjwbwldl 
tAi coat, dog, cup^.etc. : J> ^d-' J-A> 
jV jJJi j a cereal, a dirt, a celery. ! *>A. Jyi 

: uJ JyiJ Vj t f.A-'l ^ ^A-Vl oIa 

•yr/l ^U>1 (8) 

.cardinal number (9) 
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<J u ydl Jb' Jaf Jl 

U a ’*>bsi ,i*lp SjLiiJ M O'-bOil ^ 

I *■ 

jJ f.lc^N' JJ Oj-ib 4 (bb'A-illj jUb^/l) 

.ju*K” Ad'jb*J' 

CJ'^u y <ujji' A-»'jb*JJ A~~JL 

( jSbl ol*i>3' x_y*^ y* y\j ol^b 

(the, a) JybSll o'^T O' Af .^U ^y£\* 
<0 O'-Liil Olj~£ A~>b 

J^l (J (jP^Olj bb' <_£') yi 

jybNl jO- M ^idUaJl y y 2 * '-frVJ 
jibl .J_jV' ^ij^' 'JU» j>0 -J-l* Ij .the, a 
j_j (( d 1 .<?:>! Id JlPD Ojb*A V^i jbii.1 

.(') 6-5 J_5-bLl 

; (j> JibiM y- j-L^5 jii 

^ '" r ~ / 


Blue a Bower 
Your a car 


On 


: olj-Jii J j j# bib* Ob' li 

, iJbft 0'S" U-j o'aOI'j On’b'b' 

LA jS* ' pp ji^^Ob 0 b' 


: J j-bU J J 1 b b 


a your car, a my pencil 

Jlf-lji] bib* bL _,k> l* j'>>-' 'A~*Ar yb) 

JJi j^Ju J brJ-' O' bf ^0>'_) ibb* ^~" 
iutfUaJl Jb i~B obK)l JS' jy\ >b o' ^ 

- ’ c 

^jj UJ j cbibo. a>jh «.'jsr' (o'-aJL*) M 
J \ o > A~b- oibbl o'jbb' bib JJ_j 

ob-Aiii ojiob 1 ' 


AO'S" A-i Olb Jj (2 (bjib *bi jbibl ^ji') 
^Juyb'j j\Ssb' O'- 5 ' < u .O:.^J l-jIw/I bJJb* 

^ .(this, that) ojbi'V' d> jy*-^ ( a > '■be) 

_ . ~ j' 1 . ' d_AjL0 A~AJ 'A ^cOjbbl Oyi* 

J jJjbl y ryzy ^b^~>V \jj> { \p ( _)~A." y 2 -^. * 

: 6 - 5 

o'oJi' Aijib ^ ;6- 5 JjO^-1 

* v Aj < tO U*“ 


(10) iLuxid 

<U,,/?yiJ0a j\P 

A blue flower 
A nice nap 
A your car 
A my pencil 

Blue a flower 
Nice a nap 
Your a car 
My a pencil 


SjLiVl yl^wJa; 


4JL2JW 

(11) > 

(^V Alb) That my cup 
(OLdW Ob) That a horse 
(e.l3jj a jftj JO) That a blue 
flower 

My that cup 
A that horse 
A that blue 
flower 


aj yj_ Oi jib O' AA Adb 

jJU; fUApV 0 jSb U-up ^ y -b 

d at l U i ' g 1 . '■? p 1 b ajLoSj b d.oiiljj yldlj-A Aajlb-h 

• c5^' 


iiL'l J jObll ob' Aj^-j »-uJ dj-Csf jOj a 50 jO (') *_> 4-' 'b* n b cj jbO ^ ./ 

L^iii au^Yj i- dO aJl'i j’^ob" H b-^f ^ ^ ^ (^ b-b;> ^ °' J • t ^ y ’ 

, (is) J^r^j ^>i Jp J«i ^>0.1 oijVJi i^y w 0 r^b ^ 


(10) 

(11) 
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J 4-J y 4Plj3 : 7-5 J j4p 

( 2 ) 


1+ ^ j*j o^l p-~*^ * 

— l’L 

NPj — »Dem + Art + M + N 


1 + ^ + 1 Ju j*-> 1 

2 1 t 

jsjP 2 — 4 Art + M + N 


* + (f) + / -Myt «'U) +(sjLll j^-')*— 

<L 

\ + A + OjlPI ^ * 

3 1 1 

NP3 — >Dem + M + N 


1 + J^j . J j ^Ju y^J 3bi • 

— 4* £. 

NP 4 — >Art 4- N 


jlypl yiil yj aAJIUH j 1 

' ^r*i ( ) 

\ + , 

\ 

— 5'L 

NP5 — r M + N 


NP 6 — *Dem + N \ + 5 ^[ ^\ 

6| ^ 

4* j v_JL ; jAJ 4“ * " 1 

7>t 


NP7 — > Dem + Art + N 

c - * 

ajIvXj 26 * 

4jc> ^*3 j^\ i^*»~**^ (2/v i— 2 _a]1 

^U JlS 4 >>v bJL*j t aj ^JJ l aJ' sI-^jUm 3 i^"" 

— £ £ 

0 f*\ jl j y6 jl JJl j 

OJj jj*si\ \j\i\ (M) aJ_3VI 

ylw>J ClA-Uil yl w >J 4 ^jL ^? jit 


^jp StaNl UajI J^_) 

^Ldl j vJjj ydl Jbl ^ ojLiNl 

JJj JiaJJl b-^r* J .O^wi-oaitj 

•*> 0 oIjLp 3 jaSoJIj 3 b 

N j oly'bM ‘4^- ji j>» j^>_j — ulus' (Vj'j 
4jjLi>Nl J\ -o-s^J' oli .IajI 

l^XP U a - ^ 1 4 . /? 1 2 a tJl->ijUp l^jLjpLj 1^7 ^ J^*~* 

O'jLp JL*J N oJlaj (copula verb) is J-*^' 

4 ^ 3 j iS^y jJl (3 (NP) a-jH 

^ UU- V^]j JUkSh o> 3 Ju^Nl oijUl 

g , a . ; . /^"l l i _" ^jA *yy N \ iJIuIjL-aSI j^p 

*Jl 4 I J L*J \ jJ y J 4jjJjJl 4-bl*il ^ jjS 

3^ (M) y yy * ^ oijLyJ^ 03^ <^33 
JjjJLl 3 a^w? 3' Olj-3.1 Jy t a 3 yiJ'j (N) 
^xll JJL^iilj (...£^4*1 aj yf-^ aJj l£*^' 

^ 43 yiji 3 *^) ^-b> 3 ^ *3 

ijr'Vl ol jL*J' vLJ aj*aJ jJi 3 ^ (o'^-3l 

ipLv^ USs-C Jb)l JjA^I 3 J y^\ 

ci 3 ' 3 03 ^ 31 3 ^ 

: (Time 2) (2) j*i 3^ ^i j^' 

[| + (0 + ( ibi ) + (•j'-M) i tl 

1 NP — ^ (Dem) + (Art) + (M) + n| 

^yjlj y^\ Si-uU.1 JLpI yS\ dJl5U5"j 
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5jU*3i OljlJ Ja*j : 8-5 JjJp' 


^*ifl 

L«* , *i!l 5jL>0l £31 j^> 

Noun Positions 

Noun phrase positions 

(jJi) jji; 

(f-^jj ®y s j) 

That (flower) 

That (a blue flower) 

(»^') J 

Where (ball) go ? 

o — ■ 

ji>; v^n r^ 1 

£ 

(5 jj^l^U-'Jc-^i j>\ 

Adam write (penguin) 
(OL4 J jLisJ-l) 
(Horsie) stop 

PP'j o U 
Put (hat) on 

Where (the puzzle) go ? 
'(jLkiVl) € \j J, ..■?)' >JP' 
Doggie eat (the breakfast) 
./Q_; (DU<aJ-) 
(A horsie) crying 

J 5J) J' 

. J-J 


Put the (red hat) on 


1*3 Jc f.Ur'"Vl £-J>\y Jy jijl uyr 1 J J 
^jjl Jl lj_s>j Cj-L> _? 

nj jtfSft ^jiji ^ ^'i" y> 

J J /TV I v r -5'l Jl s la ^ jTj V^' ®;'-r^ L ! 

ILjJl y*> endocentric V_J l? J~^ < 

aJ 03 JC Ljs> j,— iVl* .(_S^“*-Jl A^allj A .>.. * «^ j ' 
iUil J ^IjJI .aJ.' £» j*— >^' 


I jjj aj ^>»J l Oljijl iijlls ^j* J-J Uj cSjLi'Vl 

c 

rS- 7-5 J J-l>=-L3 Aj jJ jjJl Jpl LJ->^W^ 

.«A your car» Jj* ^ j*Ji 

J O'-L* ^Ur'S’ 1 jl Ja^- _J JJb jJJi J,l 

,3 ^xJl ^ -^1 jP 1-^r IjJ* 

i - -3 i! £.\ ^o>- 4 ;1L Ijjy® 0^ J*Jj-Sl LlA j 

» JL A J ; ^ u * -Jsjj <.U^t Jp A*Ji 

•<°' > 
£ 

^Jp oj-G 5-U-^i.l oX& (J j j'ViJaJl O-jIj 

^Ip Aj <lJ-J Um^jJLA jS3j ^-4“' 

. iJLa\S^ - J>J jl iS 


iL~^Jl jLJ' ^Jb-1 j[ J jiJl 
v ,_^ \ ^ J ui?N i j 

V ■* 

V* *^‘ L» • cOUJ^vSl >ljJ>LL~-l j 

jLp iiLa Lji^J' Jj *Vr' J^ 23 0^ >2* 




3jLa] 1 fljpU ljNL^ j 

dJL* cJS" Jij j ^jA 

, * ■^4 4^j AjIaJi (J L r ' > ^' oljL*J' 

-' ** * 


J J ,bJ3^ UUk<u-I £$\ y JL^- 

UU^\ /T j 5 jW^' 

S ' Ji r-v.^ ' • L^ ^ 

^jU ir J iULj ^uL^lj o 

. L& JL^4 <_<> Lii3yix ^Li C-'Nl L ^JUJJ Jl Lii Jl 
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jjJLM J\ SjJ J SjLf* j' 

jv oljLJkl Njl LJ-P Jwb aj 

.UoylC oJLA OjL*J' 

ULCl y‘L^Jt ji Utf V> If 

^ J>\ oU&Jlj .IpJif Ol jUi oi 

jIIl- ji ij ^^i p» pypf^' 4*1)1 3 (iyLo^£>) 

1^ oJjLp P Ul li.ll* (( Aj yV^^P oijjp)) L-J-^ 

ji jLCNl; -J i^ 4 * jW^' 

; w yL> jli" «unity» «it» J^= 

>yc J j .« The it of noun phrases in adult English» 

. 5jL*J v ^Jaib £y>- L<2 j 1 *'yj ^ 

t* t 

* j- 4 1 aIP^ i r 2 -*- 5 P—>- pi * 

Sr y y > w v -* 

. 9-5 Jp-' 


ji ylr’Sn LA c*U“ p' y lwaJ ' : 9-5 Jj-J-' 
ji J Oj-Usl pi ylwaJl ^ tA-c*’*)!' Cj'jL*3' 
o'jL*Jl jl £« 


OpL*J' J yLa^JaJi 
Oij j*Jl -— (3 OJSjljJl 

yr'^1 ejC^'' 
yJlwJU aJjlJl! 

.Mommy get it ladder 

Hit ball 

^LJl aj -_^.^i ^»l 

ay^yll j . ni? 1 

Mommy get in my ladder 

Get it 

c 

’ y c 

p- l/*' 

La yja^l 

Saw it ball 

Ball go 

- _f \~-J 

aJu a P 


£*p J that a blue flower ^-rS y 

L* . . £ *\ ^yjl oJlA jl 4 JL . 0 ~>- ^1 j y > S* J 4^C* 

^1 x~Jd p-1 ob p-pi Si I _pJ *^i p* 

•„* 4ii*l d-LJb |aa 31 btP la d «*l ^xllj 

! IpP J^~aS 1 Jp? ^ <pl y-Ppl 


That (that a blue flower) (s-^jj ay* 1 j b-LLj) dJS" 

t 

Where (that a blue flower) (^jj *j*j ^ J ) 


^ ojLa] 1 jli jJJ 

jjj yJDl pj_p jJLUj U y> j aLi^I ^yr 

^sjp) «immediate constituent)) 


3 JL>- *3 1 • y* Y aJj ^ 1 0 j j*J i w-, P +&ZJ % 

y ^ v. _ y ■ ^ -"' 

I .-* ,> ^ 1 0jLj<J 1 jl IjVj 3 i3upj 

]jj l ,^1 o- J -*- ;i " : ^' S"~'^ ' ' j . /S 'of' Li2jl OjK" 


bi=ur ^ y^P W M' P ^ p' ^M-' Ji 

J pA 1 ' a jp' o' -p- ' — 5 j — ■ .on, put 
Jp f .\ J J-\ 4j«_ii' w?) (Put the red hat on) a*4-l 
ji* LjJi* SbVlj J*- j5 '^ yy. y* b^-1 -ti lj 
Jp a*J Put hat on J 


olii A-J _V" ^i P l-bi 

. ~ j \ . -^l :* a jl Jt5 ''J jj? jti Nl 4 JaS^ 1,3 a ^ all 

«Put.. the red J if s r r JS > ^*^' ®-^ 

.ttsU—'lj p .. a'j^-1 <viJl,. ^->))hat...on» 
A-J?) «Put the red... hat on» J ^ ^w>' '-^*>_j 
«Put the ... red _•' (l2) (viL-lj p **-t . .fl^*J“l 
,(aiJL.lj ^Jp 4j«J ...Jl ^-d 5 ) hat on» 

^1 jy~t a!' JL»jcu^' Jli iJjJl !-U> 

. 4_^>- a «xa>- ^ **)! l a^ 1^1 1 A 1 


.oUuU.1 ij 4^- yi; U* Otii yll (12) 
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c 

J U \jc£ (a~-IjAJI j* 

^1) OjL^Jl jI jl 

Uljbl Jo V jlS" 

^LJL^p jj yl5\Jl oA^La* yX£ 

aL Jzj UlS") Utt j Jj-uM 

<J JjAJI LjJL< J^: yJt ^y^aJ ' y 4^^2jl 

l^dp :>yj yJl ^lyN' jp -*Sj *y^' ^V 

Ijjhj • f ^**j i J-^J^h V / V^ 2 — 4 

01 UlU or’Nl ajlyJ' SA>-j Jp J^i Jr- 5 

«Cowboy boat»j «My ladder» 0>r^^' OVjW*-^ 

AJU j^i\ ,^-Oa J it jUj^py 

.ladder j ball ^ 

aJLv^^II O^ViSl s — jy Lpy Ail 

oAa yO 0l U->- . aAISI 4aJ Ji^ 2 -!! yL^S^lf 

^0 j*^Arl' yT^ y 3 * (4A*l^Jl aaJI Oy*-^!) AyLX«~*-^ 
5 y>-N 1 aJL>j*J 1 0 1 LsOul jA*jj t A **j A->- Jl 1 A0 L*j 

JlxJ Aj Jaj <Jjl *J ^-1 J^l OA^ 6A^ 

** ’- ^ c 

yJ?U ,^-OJl j>J-P jNl jyv*l 

jUUJlj lA>- jlAi*ilj OLdyU J^l$dU 

J>r^yj\ y?\j 3^1; AO! iyNl 5jL*Jl Jjhs 

‘lJ 3 4A* yyr-Ll 


A-Jf* l 'i/l CjIjA' J jJLo-JsJ^ 
o'j A' ( j*° t ’ <J ^ j A 

A-e-Vl 3jUl 
^jUwaJb 3 Jjl11 

Miss it Garage 

Go get it 

^1 yL 1 AjIU>*1 

c 

U ^da^l wJsil 
Made it 

I miss it cowboy boot 

Made a ship 

^ * ,* * 
(_j ^jjAl a-tiil U1 

4 _A_w-> (JAaA^ 

I Adam drive that 

Fix a tricycle 

iJli e> U1 

4^>-j1aJ1 

I Adam drive 

Fix it 

i ys\ >il Ul 
1 Adam don’t 

•■y v r j u» 

Ay 


J*i; Ur /si yf y^ Jp -wU; A^y >^U 

a-^La ^L^ij a^jA-j sdy- 

c 

JjMl 0 \J' aJUjA* Jj 


jOaij J > /3 «J U»y 

!*£" {^w*J 1 yJ^+S* A»*»A»^jl^ 


.^>1 UJU J J*i5l jJJi ^ f aT j> (drive) A ^ U * ^ ^ ^ (13) 
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li JiUl \r> J <U&Lo 


a^I iiLJUM .:> 

uj / a^i _ y-u :*bJ 


; A^JLia 


^y2j \^/3J>~ y j jb*j £ tA-i 3Jl -Xl*-* yll j^-> ^ by; ^y^yjb v — Xbj ^-^Xil 4 -vaL* XJ*^- ^J. w*^-7'^ 1 — ^ X^ 

j yXsMj ^JjljMl A*l)l cLJU- y£>l Jij .4jjjJ-l b ylil oLI jjJi <J U JibJl A*JJl ^ru y*?! Ay' J* l yM \jLk 

olj^l l^U Ujl^ 1*1)) aJ jJj a^UI ^y (-* 392 - 322) yr y j\y yb® Lyyb* xx4j «xUl ^xyn 
j! jyjJl _jl jl£iNl J^U XL^. j iiUt» Al_y (1939 - 1884) Sapir l$j *J* J ^ ^ 

.^((LjLi>*l a>«_iA 1 jy 4 ^ y» ^Uii A^Lvvly l^ii- J-y iS^y t A_*^Jb>- aJL~j! oli ^-L*Jb a^^ : SX* oly^Jl 

yL^Jl y&Lb^* ^y» j ^ b 3 ^ AaJJl jl j^y ^ yf^ ^ yy^Mlj ^ b^ jr ^ *» « ^ ^ *»— ->Mb£ b*_*j AxlJl O^Laj yw XOJl*j x® j 

ybiJl o v .Li U IU~- j ly *loMl b*l t^isrl ^1 yl jv jL^Jl aL^j ly ^ X*JJl jyx4 £^\£>-Ml cUIpj cy jUxU 

t f * 

._ ..-^ 7 oljl^il y A£j^jf ,J\j ^ ll JLlp U1 4 jL~jM' y jb£ AiV yJ A_L»y ly b A*JJl jyyo tyoMlj 

.^yLdb 

U> JibJl jjl ly> jjybJb Ml dXi3 jb V j>l A*JJl 4yb* U :>Xj£ M ObbyJi oX=> jl yP 
y . ^ Ic. yf aj ob* cbJ^I lyl ^bJ J y- b b L» y- bx jjlij b*-UP ; Jbll cij- - bJ <jy-Sl ^-Xa 

^ja ap ^-4 (Sj^ ^ ^ytJli b^x a y- i]L& Ail iajs-^b ^ (J^ O'Vx Lyl l 5 

C C s' c 

jv ^bx J y3l jl y» jJbj t^Ja-L^ ^|bi4 ojb> J^JaAl yiJlj ^ JJ ^ ^ JlSx^l 

Uy li b^JL$Q obb>-l bk^» lAAj ell jy^i b^l J^Ssj U xp i3 yJl lx^» jl Ml ^jSxJl j jw^Jl y ^ 

J?b^jMl oJla Jb-1 iib^ XUb _L?Lv jl b^^AS" <-3yb2jilj y y^Xll e/ 2 ^^ yJl AaUI yj X-lj J jJx* J,1 jly y 

t J jiadl -b— jll jbll Jpj ylll -b^jJi JjMl jUx jl j£s j toly^l y* jj5bi y Mlj Jl^Xjl y j^5o 


33 ^ t{1 £) ^ ;; o jyji y .^1 Jp y y y ^ ^ ( * 

Dictionary of language and linguistics. ' j* 3 ^ (2) 

Hartmann and Stork. Applied science publishers. London. 1973. «Language». 

. jjl — !l j-Uflil (3) 
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^ y*-* V ^ W-b 4 **^l ^ ^ y*7 ^ u^ ^J"' ‘-bj 

j\ LLS" jl Lj aUj ^Jn-C l£j-^* ^_Jli J^» «J^» A^ yji A*l!l J J*>LSl J 03 ^ y W’^^ 3 

|j\jJ| U . L i Jl j A*Jjl f/u ^ ^jjJl (^JL-_>s_J\ 1-L4> jjy*y* j , l^r,i? « v \ y) A*JJl u_3^jl^\ll L^-^w^Jj 0^ Av^b- A^J J&j 

.djJti JiUl Ja-w* j3^ ,j v_L^. Jl4 j Jnj jl £j j-’*^ ^ * v*-^y^ I j$^* 3 yr*^\ jA U-^> L> 


jL*oNl (3 A^^l (Oli ^'uJvl ^j-P 0 jZ-> L4 jSr* 4j£j j]oj 

If j\j£i?\j JJS* Cr* Jl aJU-I L^ 

^ji aji ^ jaAij t ^p\ < ^' , yi ^r ji oi^j 

^a a*1S aLUI _LL* jNl Ipi LiJ 

^2jL^o>JJ b>jLJJ o ^> - a^jL^jVi 5jLgil a^-J^ 

jA Jj AaJJI ys> di\ JibJl Ja-y- JL .i^bwJl 

b* Jj a*JJI L~J 4jUS0l j Co j^aJL L^LL 3bl 

c « 

a* jytll Ji a*JJI LI Ipi JJLC 

J 3^1 J^bll J*-i5l J*^ ^*J JT J 

iilll 


C-^Jl 


; JibJl Js-^j jJl J C^xJ' yJly^- ( 2 

JUvJ OjyS' l Jl^>- JSLil 

* l j b 1 jJ- ^ ® 0^ ^ j ^ ^ 

^jiLJl jJl ^ lal) ^xil 5i^JbJl ! 

^JLSi ^L>-Juj c^aIII 5lal j^SsJ ^Jlji (J 

t,f j I A^v 1 j 2 1 L^-P 1 1 A-j 1 d-J l-»^ ^ j -Xj 1 

^jjjaJj JaiLl A^iljJi J ^ a^-LS\JIj 
^1>ilpN!j ji-^j AjJJl ^ tAiUJ 

0^ <i y^'j 4^'y'j oS"^l AiL>l 
jLo Ijf ciJJi < i! Aj^IjJI AjU$01^j ' j 

.AiJJI ^fljJ obi ^bSi 

Ja^» jJJ iJUJLi AyiJI 4judaj\ jl ; UU 
>Ij>^I ^ yjl d\ j* C J^^' 


: U JiUJi Ja-.jJi J Ailjl jro c3>J' (1 

Lj^ AiJj^- JaL^jlj J-i-J j! A*JJ! 

£ C 

jA 'j 4 j^b ^.bil JaLclj ^ibj c^Jly 

aAJJI jnj (j bAlPj 4 J^bJl la *# jJi (3 Jb^l 

v^Jlill yu (j yi> Lj U li J^bSl la ji lj 
j l* UU Ulji aJ c£jJl c^^lii 

CAJLP I j-^o-*-' 4 ^ ^JUJI JP 

^ . .. f . f ^ s t„, 

jlj ^ijjf jl JaX jl Jli aAJJI o L J yjl 

1 jj> 4^^b« 0 0^>b li JiUl JiL^^Jl 

,^-i y^l jl Jai 5 ! jl JUii 

liUl Ja-> jJlj AiLl ,jj^ (j jLil jA l]i^ 

r-ilij i?Lcl J J^JuaU ajJjU Jl AiLyNU aJI li 

a j i- vli A^-lSOli ^ a^IjLI AixJa a! AiJJl JiJ 

^y* ^AjS' Ji 4 A-<Jb" lyl Jl AiL^Vlj 

LJb" lyl Jl AiL>Nl j 43 jJaJ.1 aJKJIj JboNl 

f * fr 

yj'3 i?L.j*j!i J col ^V* Lfi“ j>*^ t _ ? f J 

j J<Li JT Js^j O' y' oLL^Jl li 
iJUJ'' 0^4-31 o U.-^ l' oAa ^ ^yj Oyi? 
; -i^ kd ' j' Aj y^U 43^31 O' diij J,i AiL^i t 
^jiL'' ia-^ jJJ Oji '3. ((3jLf>)) £-L^ l?* 

U-lilj Sj'-S-' Ajjf ^y iS y 1 ' 4 j A^ j' 4j 3 2 ’ 

I ^ -d liLi' la ■• < jJ' O' Aj t . k J' oA*j f ' — ’! 

_• aJUjc— J aJL^-jN' 4 ; ,, fj ? xkl 

__ j *.A v oli" _j LfLp <-J* jL*k' ioL-» okLiuO' 


Elements of general phonetics. David Abercrombie (4) 

Aldine. Atherton. 1967. Chicago. ..Language and medium» p. i-19. 
Semantics. John Lyons. Cambridge University Press. Cambridge. Vol.(l) ..Language and medium., p. 67-70. 
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s-LopNI olS"” j>- l 
.jlA-1 \AA (j A^-» IjjJli c^Ul £-1^ 

jLl^Al jLp-j Ol-jVl J jW' 
jt-UJl Ji* J.UXJI JiUl JA*_j 

C l=Il JJU, J (*-*' (J/ 4 ^ V^J' 

, jj^Ssl I la ^ J 1 

JSldl h ■ ^ jJl ': 

tiilll >jJ>t (j;Jdl I A^iJa jbJ 

sJU-i oLj jJp ^_jU-i ia* j i^ijjJi 

jl jtASsAl J^P j-gJaJ jl 

>Jl£ jJii ^2^u>tv)' U A^*3 

jl AP W* J» A^LA jl A9 lyj-l d " fl lo ’. ^ 

. 4^ , ^>VS\J L*-J a~~a>- 

: aJLdUit Js>Lj jSM y (3 

Ja-^ jJl aUUi J^L^jVl ^y 

^ 4^_LL I Ja_-^ ^1 (( i»_J 1 )) 

4 jllS\Jl j^Aib-AL-A JJLP o jJlSsil A*Jj>A~-J A 
]■? « . <?! l P j Aw*L>- ^P -XAIxil 

JT; .<%>i)lj JI>I V ejAS' 

jt-^ 4 l 5 *A yi^-j iliUl A>L^jVl 

JT jli lAA cAlU JJix~Alj ^ll 0^ LgJa^y 
y 0 ^' 0>P aL^> 4 J iULll A?L-jVl y Jsu rfj 
^>-ldj _UUj :U* jIp jJI jl~jVl J*liJI 

JaLiJ J tJiLSl Al-^ jjl jJUa> <J O^SJ (( Jb* ji® 

■Y ^ aj JaLxAl 1A& aI^-Ajjj ((jLiu^h) 
ii ^JJalj Jj^l 9^ c4xJJl 

ji L 4 ' jkJ' <_/*" 

y~ I ,.-^ >r L> . Jai$ 


J1 J^-A' a 4 y* ^ J 5 ^' 

y 4 ^ 4 J JiLJl Ja-^- jj! jt J-ii-Ai 

(_$ jA] Ja-v*» ^ 4jl^_*J^vl 4-l^Ja 

A-^s® A .11 g^- ^ 1 4J ^Jjr 4 

^Ja_i-lj ^LiJl ciJ-Sij AaJJI (J ^ 

O j-s-aJt L? 0^^^ 

0Uc>-^ ^"ij ^ ^ yi ^ 

-L^w jjl Jjl { ^r y cii 

JiUl Ja^» jl! a-^sJL JU-1 dJUAS" j ca^jL^^I 

(J 4j jlSL* AX aJI^I a Vl Aii 

— f 

4jVl ^j~J6 I 4 J J A* 3 

Jb UJ tij y AJ3 aaj ^Lzj jl wb>r (J ^ y^*J aIU^* 
^jjtll ^jp Jjlj ^j>- 1 ^ aJwP ^ 1 * ^ ‘ * 

oJl& A C-J^j c£-^l! JaiL-1 J AJU>ji-l Ajs-LJI 

.AC ^Jl AjV' 

i.L.jVU JiL'l ii^p : liJU 

|iLjl \z ^ jjl j 1A^ t^^Vi 

w e 

<ujji ji lII Jl x_y^~^ h <y 

^ ajU^JI C--P j x>-l ^ Ja_^ ^JL ol-b 

j^Jlll -ls^ jJI j 1 Jj J^- lk^,j lJo Jj>^ ^ ^>^1 

aIj jiSAJL) a^jJL (5) (( Braille l$'_/ ii^)) 
y - 1 A j*l JaL-jl 0-b>tX^J LCj 

tli JiUll Acliu ja-^- yi SitAp : UAj 
^yjl aJJ JiUl ia^v jjl ^JjlC ^Jl^l lAfe (j 

aJJI L* 1 LiJ \ (_j ^ Ja_-^jJU tl^-LaJJ 

or P Ji ^_liAJl Ja-^ jjl LLo V-XX 

^4 <JUp UiJL^ L* 1 ao a*JLS 1 jj aLAOU 
jl ^1 [^iju A^ailj LjJL*^; At J5AxJi 

.Obyill (J ziS jUjl 


Semantics. Vol(l). JOHN Lyons, p. 68. : J*>\ (5) 

Elements of general phonetics. David Abercrombie, p.3 : 
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jLil^.1 j\^Pr 

p& (j ON! (J j£ >-P jbdli -bijail jj*-iJl 
oij ^yJJI Ja—jJl '-U JUjdv-V jiUJl J^b* ^y 
jUL» y*— ^ b ^1 j&-\ J ob-b-Jl ,jA~ luU^-* 

C^\£- j jJl (J y obi ^y- « jb^ yj «£*-~Jl 

l-U £->U?Nl Jp -bijaJl y U- y 

J^j: islcMl O.XA ib~*l yj 4_ibi JsjLcI J j_^vj 
j (J £j y>-Nl lb* Jly ^ jr^ J ‘*■*•^1 tjb 
J5LJI Ja-v" jiS Jb, j^l -k’bLjj • ^^bl 
Ji. SApb~* obi ^'-L^P-^b b^vJ -b yyS'J.I 
U ., jjl (J JLJL^I jl 1^" iijbSsJl (J jt-Lill Jb**x«b 
abl Apb~* aXa^\ y Ub>j i3 jla . i .' 

.< 7 >£^J! 


: jiUi J2-4 jji y 'y - ( 4 

: y'>' - ' 


^jjl ^\ jJi]\ IaL*-^ JibJl y>\ A> 

Jj> LjI$0» IpI y jJJi jis" *1 y Ja*yi 1 X5> aUJUj 

(J Oj^j jl y N A>Ji (((^) jib) 

^ j^J.1 Ja~* jjl jl jl^Il ^ j' t3 j J 

. AiJajJ lli J (j^XU-o ^r 4 ^ 


L*j ij^^Ji oi^> ^ y oljYi ^Ip jij 
j^aUiU \j ^\ j u y ik^j / j 

U.yi y> _k^ jJi IJlAj jUjNl V 1 ^ JUaJ^lj 
y ^1>-1 <J,1 Ay- A*-UJ O' /P t^yJ.' 
4jJJl {{ d> J^' )} ^ >^' y > "*'' ^ J 

y y yN j AJ yjl 0 jUsJ-' J 

\x& yp j^Ljj oL* yuji Jowv^ji 0^ ^ 

J^^JI yy j/j jt diJi Jli 


^ iij Jj 'y J j)l\ i y22^JlS\ J^Uiji A« 1 SI ija^y 
(j ilj-xli Lci.j 0 y»y 

OjL^li (^1 Ji>LtwJ) \X& Ayx-JJ yb JU^Vl aJ^P 

e ^ 

^ y*. ^1 1 U ^Jl J *AjUS^ ^ CjO \ y^ 

^ i^j y & il Ja-^ ^jP <^LyaP^ Ala^y 

c 

^jfi- OlL^: (JLa^*<I jl-§-f". i _j-~^-~-~^ by* bl 
dja^l y 0 'j5o y— i -1 J^l Ja^^U ‘ y-"^' 

o f?- J-l J jLJJlj yxibJl Ji* jJaJl frU^pl 

ft 

jyuJ .1 ojL^- j yNl s.UapVl y>« ^ oyy'j 

4, ja --**1 y y£x\)) ^jl\ ui coi^i 

yiSOl a!N 1 (J yU*Vtj jJl <l\iy£- 

j£s jijjji oik^y jUAj.jyji ys^-i' 

jy cy^* y^J j^r y tuyp 

-ys j a*jlsi yi ^ 

c * c 

•^4 4 jN ai^uji jaL^j ji (y^^ y-^ ^ 

A^vi^ yj yu Ja— j j y^ aj yji y-ui 

\ jl>- aJI jJ> jL^Nt y^y^ y* 

£ £ 
Uiuw*^ (j jwUi 4^vip- ji yji y^o ji 

y^jj ^ ON ja— *y 

\ - •» , c 

,I-L>- 8 j>b~ (Jl-b Jili Ja_v^* jl ^ y^- +* -b«wj 

lj y*} \ )a - * 4 j o-Aj»-Ij A-^-lb- iil^A 

4^U?- A-t^U^i ^Aa j y* aaJL—J 1 _ULw- 
jj ^y* y^jc^j yui _Ll— <jJi ij-Aj 
j Sjjl. _L?Uj ol-b-l j 4^>-bjl 
\ 1 b~.7 ^ ~ l?:. 4 J^LlJl 0 Ap> 0 _^j <jl ^P t_5 
i _ ;i fi>«jJI ^/Al frbSl <uLp UJia-^ 

^ . IJlaj lyj l* o^l ^il 4 JL 4 UU L*A i_ijiSsil 

jl J>^i ^1 ij, b-LUj .^-^Jil 


d r ^- j . aJ l rn n> ^U*Ji j J .,,-^U 

U v .u" J» U jjLlj «^» ^A_iP «pj'» y Sjj-l 

.LA, j .i Ul<j li-t y JJLJ' Ja*,yi Ji-i ^ 


(7) 

(8) 
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((^ y*^*Aly {J, yll)) A*PyJ Ai^yJl jL£u*>l 

aUU A>b^yl pI j x>-l (3 oL^j*^I «AJb iiiJJJj 

' w * t 

Ji^Vyili (. j]^ Aly jS' y»l \ ^ 1 ; fl " « ** > (^ y>"l 

^yp bO yP O yf-J lij J l>- ^ y>- I -b ^yyOAl 

bJjjll A^ yjl ^ yP-l ^ t*-3 j-a^s-JJ A^-jJb Oj^l 


yP lO yP j jfxJ jajQaJl ^ jJJj jy*jJl A~-b£ 

. (,0) ^i ^SO i^JL 3 >Ai i^yll 


; ZjjLiVl ^Ij^l - ^ 


< J\ yi jj,! a a,:./?:) t^JibJl yjl aOU j| 

ojjti y* a*DI aJ J ij 3 j^iXj (j j-^ cajj^w*- A^Lcly 
l— ^'>bb>-l (3 U*wS>lj jJJi jJJ A>bcVlj 

L2 • a yjl y^* AjS-Lip A^IAly 4^—1 ^ y3 yj y^sJ 3 bl^l-iJJl 

y» (OA/'Vl C-^Lt* iJb>& <jl *y\jiA Jj>rji A>-1 yjl J^bJl 

« t 

(j£ y*J As^vy Lg-^vL^I l*Jl 3 AobO^ c_3j^-l ^1 yjl 

4a\s£- li bJb^ Ol If yl^jAl lg yjl yA .AjOy 

C tJ^I_*JJl oJUb ^ yJ J OOblP-N U-J bpbdJl 

. c _ f 

o* j' v'U^>' ^'y' y JO 

by>- y*J AiAlAl Olxiil 3 ^y^A <3 
l^yi£ yJl 3Jj*b*jl A?UVly 1 , Jl yjjjl y^« JL*JlO 

^-olx ^JL*J I j!k& J tA*AS JiUl b yjl 

( Jp L$y^ t* *~Jl*Jl (J AjU A^JJl J JibJl Ja^r y)l 

oJjs>y yitUl yj^LaJU yJbcJ N 

3 yAJ ^Ajlbj IA ^Ul b y!l isiU^Vl 

* 

b - -*J yjj 4 Mfc ^b v v' , yi 


uij L^U l^i ^rJ JibJl J ^ JU 

b-A ^y*j ((oL^jVI aJ^jI y y* 

jj^ U 4j y*J yP ^ yP) 4.i.Jj J lfl^» yll I 

J.UJ U^b>3 c Ay b^jVl Ob*>bJl ^Jp yO bi 1 


^. g jj-i J C 1 g yu 4_*i y* AiJJl A^-J^J A^U* ^J^bJ^ 
jA h^J ^1 (_5yiill Ja-^yjf ^b-^JJjl (j ^i-UA 
49 j , >4 jj* V: i^' J^b 

^r\^ A^Cjj 4j>-bjV bi J J t>baP -k^jy^li 

boly jj ;jlS^4 JiJJ 

b* isuv yjl O IjbiVl y* 

« f 

Uli)) : J yJL bl^>- jlyJ-1 Ajbb" 3 
Aai-I aJLs^ 2J y* AjIiS" 3 J p A\)l yS^ -5 b»J Jajbl 

aJp A^yS aJ yi ^->U5sJ^ ^ib-C ^Uj'Vly 
(i U JLJ^I (Jp ^b -Jp (^i 1 ' >/Vl ^byj 
Q^ >- b^ ybl A^. 1 ^Jp Jy'b^ A^bS^ 3 A; yi v . 4 ( i-Uj 

j^JLajl) IjJl# jJJjJj L»j -^.LaJy . j^> J IS 

^y jL~Jl Jj?-I Jb^J) iU^ ! I yJli 1^" ‘X?-\ 

\ y3 bft y ^ lyJL& ObwwsJLlly \J\ ^i ,4^1) I JUj 
ybl^ yblilj t yb=»bL| yjl ^Jp 

« i^JJ LA> 1 )) ybb| i SUJJ jAj ^ JUJly 3 

yjJbj Jl50 js; 1 yu cybSOly ij*\J\ ^ £ Ub aLL* 

j^b>xj 0 n j a*^l*v ^ 01 — in j jb*j jr 3 

< • - - ‘ (9,((d > 
b* 1 C (( (jJ jA 1 )) < > ySsA. 1 i? ^ yLi A-wwvjJ b 1 b_£> 

^jJ.1 JijwX^y £j- yi^ ^y^wsil Ja^yil 

y* Aa 5 yll AyJaJl ^A> di^y (3^^ Apbil 
£ “ *" 

Al-Ayj ^ll ]r7 ** yjl A^^JAl? tOl^jJl Oj^r*“ Aa-^y 

\y ^yb yJ I Jy>x-^vjJly Ay?^ J)\ Ob’blp^l ^bO^ 

j b)^/ aL* y 3 yia^ll J yjl A*0? 

.Aj^bJl A^y yjl AjL. jVl SbJ^I oUJal^ 

yyixj ^3v*Jly n > lly b b Ibiy 

^Jp 0y-LaJl AJw\J ^y*-j ^y^p'Vb SyOjbl 4jy*jjl yjly*Jl 

^JaJU^o 'V 3 yjl JUbO 


y* 3^^* t43 t(i) ,r ^ -A-a . jlyJ-' (9) 

«David ABERCROMBIEn 1967: U o U U, Jibl\ ^ J\ j 4jJJ^ Jyj JjyJl J J^jl _U^j (10) 

3 P J -«Languageand Medium» 4j>_u^* 3 «Elements of general phonetics» 

«3. 3. Language and medium» w bj^Jl 3 (1) T «Semantics» aUS" J 1977«John Lyons» 
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JS" J S-b-'j y Jaj 

y^jJl aJ <£ jJl cJ_^l y» t-U OlSj^l 

i]La> AJb AjjlbNl yy Aikj j J 

.yN 01-Sj y Jaii J^jcu-J ajjA^I jy 5 

c 

AjjLiNl jj-msJI aS yl y^b*- (*-k Abu 

j,LJp Jij ( <12) Jadi-l A~Jy j-*_} A»uA^J' 

y j~> V _yj j»-A*-" '“V: ^Ib 61 ' w 

yJaj ypj yb- byJ s-^y 5 i 

Ja jU j-1 ^ J*- 5 . AJuA^"" y 4 (j^^” ~ ' 

ybtjJA A_^abbl 4 jjLiNl jyaJ' 
ii yy y5i J^' *ilL- y M s 

o' y yMj y^ 1 y W 

,J j «^aJ ' oJLa j' y *>A> apAojA-' 9 OP (J y^P 
jJLL' U? j-^>- AjbSOl j <byy oyo U wJU." 

.Ajkyj yb-buJ' yba- Ji P~* y' 

4^-ljJj y>AP yAkua^ iib* y^J '-^ 

J> jlaAl Ja^u yi) <W>U“' Aj jLiNl JJ-Ali' y y 

(jjjljil y dAJS <_3 >- r -r^' w 'j^ ^oJ 

AI£>l0u_J AjjIA^' j j-ukl y £>H 'OP ujAbbfN 

> JUi 'Jla J #\yU» JjSli ^oJL 

JyJ' yi (J yb N yN Otf* Ji 

y jj&ii y^ y^ j^> y^ tf* J* 

yi^b <j' Jp y^' Cr* cT^ ^ 

Jj-ij Jp r ^' J Jrt* yj 

(j jWA l Ja-*> jJL <w?UM AjjAiN' jj-k'j 

^u'yi ^jii 4 JL^Sh a,> j y-' ^ 

SjjLAN' jj^J' AJA- ^ Ja-^'U W91A-I 

A_py r 'b/i u ^>ryii ^ J-^ y^' 

. «Chirography» ^ ^ 


t f 

.iJ' iJUb J Uj'j 0]A 5y (J J*^ A* Ls£a>.^i 
Igi^c^. y" oir J~\ <^y Jp A* 0>- J1 
obLc- yJ j?vj 1 o5sAj aJAc| j' aIS^I jl y* ? Ajl 
j oij — ^Ly*i ^Jp *)AJi aS" jA-I (J ^Ul 

c 

'A — * J y- .?' e 

jLoA’' y j-Ual y" OOAf^A-' ^'^'j — jly^ 1 ' 

«]UI JAIoJI y U ajA^JI ^Aj'j ft ui 

JjNx" Jb-u 'y AiU-l y J ^^5 /A'l 

UJbAU Jj O'S' ybl Aja^- 1 ^. oA 4 ^"^* 

«JSU5t -k- jJ'd 5 jL^i' yj o'S'^1 «-A* ^Jld y 
jy y yja ji c5^A' aA^J- J J5AJ1 Aa^-y'As 
by bAcI y-J os bjA^Jli bAc| y- Ujj 
Uy JS"j li^jja^ 4 'cU| y—J -k Oyai'j 

yi^' jp obbu 

y" jy" j 5 jAbl Acj y b.*>U'lS 

|SL'» J yi\ J_y y— j oi Jib]' Ja^. j)\ l r .yP 
aj yA'' oA 4 *>A»J'j jyk' Jy.j Ay byA ^jbib'l 
jup y A 4 a-j y" Au*i (j illii (_^p Aii 4 ^! y 
yjjl J'-bi • (.yj ((-0-<' y A^i^vbyi) y yy" 
yjp : y& bJ_^A' yAkaA- aJA>- (J * — ^ A 5 Cj\ y 

y\_iA'A ybJ' <n) «kiAdj bJAp J Jbj 

Ol A3 J, Aj y * J C-^— J 4yjX«-^ 

0 ^2jvj .x*m\ ^ aI^ 

( *JUJi ^ a « — & aj 1 ^ 3 I j' jW' lS 
v __.,.': x7 N Lg^ju j ;Lp5 jjjL^ lAAj 

A^2^^ Aj^ y 

yAj Aj jLi*Vl j4— uflj 

^ jb i5 U-^ZJOJ ALU A^j 

Uy3> y^J li Lg-y2AJJ jyS^ 

\jjb ^ jJo <jlSw» ^ y 1 ^ ' 

3^U . s fj*Jr\ ^ UD 

, yP 'J ^ ^ 1Aa 02 ) 
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c/' J^' o* 

^"■■* > I b^Jp ^yLbj Ajjbj'yi jj ^aJ ' 0kX^3 
Ayly*bl 4jjJa^il ^1 a^O bil yd-l Aj jLiN I jj .,rt II 

SijLiNl j^lSI Jl iiU^bj .jti^sll IfUi ydl 

y* AjjUil lj j-v^ Jj£ Ayljbbl y2>oJl A dja li A_y*ll 

li 3 jJJ jl <j£ y obo-ipj y^*j yP 1 ^ jj 

Jj U-jJl yp ybP ^*!>b>JI J <oL>- 4 4 ) 
>jbT J AjjbiVl j j^2-Sl ol -A_£ (j£ j>-\ ulw4 
j ya*\ jS"" j ,AjyJ.I Ali y>- Jl A*j>Oj ^./3>r-JlJl 

A^yb AjbJ jl jJLSull AjJaJLC 4-MS>liLl Aj jliVl 

J^bJ Oj^-Il <uJljJI Ob*>bJl jy j A ^J ^J 

J^ 2 -* J» Jl^l l-b* (J xiil jy j . y2J>OJl 

by^ AjjLi^l j j-^aJl oOa JO Jp ((Aj>xJ>)) r "jUa^gl 
y^bO 'k 4 ^ b> ly b aj^JLSI y*J ySor IJLA 

. aSJjOJ. 1 A_*JJl yP ^J-$vjdl J^/2 _£j ^-^PoJI yja-Jt 

•A^-y j>J j (jJsjjl J OlO*w* Qb/j ^ .1 JL>-y Vj 

jA iJj>- 1 J dj>^i J iff ytv4 ^yUl jy AP 

Aj>t_^_Ul jJJj J j jS" yjJkl ^y^bP-ONl 
yA~b- jj Ay^gJJl APj^M ^LOpI j (<2L>td> APy>^)) 

C *Jj yi Sbl AjjLi'Vl jj-^iJl Ob j y*jJl 

£ 

♦ yJ yiJ obi 


4— , kJoj *L&U-I 4 jjLiyi j j-sill (2) 

; ^j&x-Jjl 

j* ^l 5 ^- ^ ^-j^' jO' cr* 

y* U-JsJT A-^rOjl Aj jLi^l j j-,-^1 1 oJL& j A^^O t, 
l*AA jb $.1 y^t Aj j^? ^br* J>y>p Ai y^ 

( j^ly>-l O-Iaj y*>Uijl (J jl ^ fljlAI a U ■ ^ 1 y v^l j S I 

jly^b ' ^_Jp| y ifb Jj jb a. v ^?-P All 

I 0 J-S I -bk £ A. ..r'O.'^^^w o' I - - ^ I yP 

Jl ^y-^b ^y^J* I b j Lb» b' I j j-^aJb Lp5 ^Jl>-^ aJ 


Jl y^Nl Jp OjJiJl U> ^1 AAjLiNl jys^l ^ j 
J 0 b J-LO i y>* I JLv*ul iiiyL^ (_$! 

b»tAS^ ^Ju5sj . U)U jy-g3 yJ y?L>s-^l cL*jA>- 

A*^V yj ^.iJU JO j jt-^J ^ ^ blJ jl 

Aja-vvly dJJ-J^ j Cy-g^ fc >\5*" J 0 ySiUijl Oli*>b>-Vl 
^.b yJl j*bCj-l Ai ytxdl Ajjbi^l j j-vaJl 

^-yA* 5 ! j^l yy y* b5*^A-P' jjp 

Ji^s-b-l Ji^s-'V Ji Lbl y J j ^ LyP <j jj yjl 

J^j jlj (*tAS" yj JjiJl 

c 

-Aj jl (jl 1^ Jp AjiiLil t— A^ylp- ijpby 

j c 

0 J_A j ^*b-Jl J jy> Ul aJ -Aj j I j ^yL*-ll 

(Jj-b ^ AjjbiVl j j„,^?,]b (j*Vl b <Jpb-<-vJl 

^yl jP^^ yy OjJib ♦ , . Jta>-bbl 

dbli L^Ull ^jlP j l^l yl ^ y\ {^SJ- jl iibli 
^lyPl l^yp'j 'r'y^i J y>-b Ob lyj^p 01 
AjbJj-l bbb C— pr y>-l jlUI j y-b j^l ^ jA5^ 

yy 0jj>L bl 0-bJb"j ij^S* (Jb^ oJJp j 

lib U ^bbll j o jJjjbl ^Jb yy A^rJb j ^*1 ybl j^l y 

jl b^j?- Li jV>x_XJ jl ( ;! jP^I Ly Olj 

l|- ^bVl J^Ju OJJb Ob L b>- j£- bb* yy Li 
j caJ yyj V 0^ 

J I3) ((U 

i jj.^jl ^1 ^jl 

y yjj 3jy5" itjUiOfi jj^aju 
: yi V Jhil Jp 

u o^jJ\ 4jj^ 2£ Jl jjij y/ jj^JI _ (1 ) 

.■ 4^L«P/ j 

jj^ j*A> v^t cjLiJJl j_j 

yyy ji kj\^ki-\ l^ 4 i, jLii 

j' ij. y i tiA 5 ^' y* tyyvi 

.146 (jrf- t(D^. cfcA'j oUl (13) 
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<j LfcJjy yl' O' <j 'y*“- 

. j»liU u. w^Uj yl' o' SjU^Jl 

e 

aO" Jill' Ja-v- 1' y*jLa>- O' j 

O' j\P 2jjLi^l 0 j yj3 j' dj^JJi 4^2 jL^>- yP 
'JU&j c'O- AyO' y2jL/a4b ^yLS' 

tjs j^^Al Ja--*»^J' 0 A^i-^-^ jl> ' A^y^- '■l ' — 1 * * 

JS" j c yL>Jl Ja^ ySl y A.J a _ : ]a ->tjJ' a^L" ^Jpy 
aOUj?- j JaiLl ^ru^j>tJL) Ji LjL^jN' oUUL]' 

lii ly*j ^ yy4' JaiHi caJ'Jj LOU Li 
c u : ^JJJlTj (14) Jl^ yiT il^Ui OlO^I 
SjCJull Aj^al' Ail'' J v Or^'j 

JaiLl y aJUJO a~^UJ' . L*J L>L>-' j ((aOIp jj>^')) 

JlS^il ya*i Sil'' JiJ <ci ^J 

Aj' o- J,' y£3j <J. y^' 44' 

Jill' oy^j • w '4 > 4' c^*^- 4 V*^'y 

yp O yl' o' j-^Vi y j-^ (J^ 

4^pjuo Li LO* y» L--IL ^4-0 ly' jS* SJ^/jJl 
A^y ^ yj J £jUa-'' '-4 jL>y>j clL^' 4-l4' 
Jp yy^ Ji dl!i5" O'ju^Nl jlo' J J Oj^O' 
ly o yOT a_J 3 jy'y 4 ^Ji*** 0 o'j>«j 

L . ^ jjl y 4 mJjjJ' y>-' yJ' o-4 oJi^-0 ~Uj 

o^i owii jr j ,^i jj ^ u^i jiui 

.^ilOl y OL~J'^ ajIpjJ'j ^ol' J^ 

^|p djJiii' ^y^LUaiL'j ^LkiL'j <y ' ^olij 

n y 4 jW^b J 5 ^' 1 J j^-" 

6JlJLaj jLJ' v ;lS3' j' Ail' 

ji AJ> ^j-^' Ail LI -L-^J JL^Uj' O^^J 

oou if 

^ Ol^J' ^o j o">LU 'jj& i_$ y^j ^U1*J' 

lylwb^l J./jjj J-Aj oO-'^J' Ail' (J ly^' 


3^y>- ^i' OULJ' JaJ ^yJl J 

yj' 'iA ((jli" ^J-* 4 1 ' 

J oJ Sjj^' j>aJ' (3) 

: JM 

o5 y>r J 0>J>j AjjLO^' j j w ^a i' y 4 'i* 

U_I*Jl j a^^^L' a3L*“ c5 

0-1' Oy? yO lyPO i 

jj^aJ' J^*j aJI ^iaJ' Oj-L ^ jiO A^S OyNj 
J y J t4j, “ y jl y2->OJ' oi oOi 4i jy~i 1* 

^y]' j j^aJ' 0-H l3 jj-4' 

‘c^' : cr-^' j^*^’ t.y <>* 

jr ji dLiJi jt ji tijijNi ji v-^' j' 

wji aJip jjj ji yy <d u. 

AjjLi'b/i ^ 

«la jV ly { J3^1^ 1' y_5 aJJ' (J u -a^ai^d.l 

oU Ua; l JU^ai ^ jj-i ^ ' ' 

J oUiP'' aL^>- L^- UVJ li^b^-l oiix^- 

j ..'?! ! jJJj ^.aj 0^ o^l*Jl bj ki-U-i 

il jjiil ^U^.S/1 ajjU^I 

.pjj 1 n > > ^ g a" IAa O^oP; LJlf-J Ajliill 
Ljl^* j>-\ /^ r A j ^ l " •<>■ ^ 3 

, 15^ o 

: viJl — r 

s^y y y>- 

^r*j \jy* jy y j jj* 5 ^ <y 

U.. , yi ,J iUja— Al (y^r^- kiiJi y Aii*Nl 

u**ji <j c-j yjaiii o_^j' «y ^j- 5 ^ 

jlj If. j ji 4 

J k^jlS^I j yC PL' j J y_J \^yy^> O j-^aJl 

Klements of general phonetics. ■ ^ 04) 

David Abercrornbie. p. 10. 
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Jp uUNl J^ J tAC* 

LXtaj a*JJI J 4jL^J1 aL^jL*^ 

0 Ia ' J ^ t-A L_L^J 1 (J L^* J *-Xa yA ii ^>- 

jkl- V l^l ^ ^ Jl ^J<3l (J v»La 1 y *-^ ^ ' 

j^j . LaJILI UAj ^*il lS J>o ^ 
jL* -LLl^J AO J l^>e_>- jli <Lvbjl«il gLa 5 tt j 
«pferd» ^jJL^-'Vl a*_UI J j'-^aJ-l yjC* _bli!l iJjU 

c 

^Jao o' u~^_) «horse» «cheval» 

j ^ .5 ' — ^ ' 'j ' ' cl i L ~^ ' <5 -A_A $ » lj N 

4jjA)Jl o'jLiVl a_^Lip 1 j U IjL ta »^p 
A-xi-l aaUI j^JL^J 


i^L*Jl ^w-Vl Jj>^i 


JSLJl Ja-^JI ^L^l J* U ^ If ffijlj 
Li iU jJ I L? 1 — -• * *V I 0 1 jJ \j L>- I Lji *V 1 

j^A JJUjl Ja~«.- ail OjSsj L-XiP ^ixiL Ai^lp 

ylit j->- *U*_L Jj> AaJJI jj JLi IjLAj aJL c C*j.l 
y ^ ^oJiT ,J L^aLiJ ^yJl ol jJlljl j^jl J 

~ £ t 

Aj^- J f.lil LjJJ^; ,yjl o' I ^A j jjJ 

Ja^v J i /to aJ ^>L*J 1 0 1 -A>- aJ L?L 1 $ jjb J * 4 J LLp « I 
a_^ LijLp ^_a liij a^Up! c— J { jA\ j ^ydJl 

-A \^-j\*A Ij^l j^£>l ccJ ^Jl CaLL>J| J 

VVr^ Ua aj^LJI jl ^aLLJI (Jj «Onomatopeia» 
j^j -La Jli L»L^nJ ^ d^XA j (3^^^ ^ - w ^ r o 

a^L$JU J ^JjdL Ja jj jl 

^jyc>-\j jdaJl ^5 .^jLLs. oLJKJI oJla |j> jl jj^. 
aJ^ oil J^UJV' sLa j jl Jju L 0 L.UI 

c 

.I-Jajl LLL^pl L^jj 0 wXa ^Lp 

a j ^iS\Ll *JL-> LLoL'j ^j/^\j>- j LL ^ z? 1 jl >- 4 

w-*-oJ 1 t j^ ( ^ f SsJ j L^J L»c4 IAISs^I ajUj ^Jl 

oLJjnJI jJL j 43 « a - ^?T 

j j-L'' (J-XJ L A ljj?-| jrwjS"" aL?s ^ Lci5" L li 


,^>-l j Ja^vj (j I^LojCwwV L-J 

t p 

/y^ L?LvjVl L yA«j j^yr jU 

cij-iJ' <^\ £*~ji A-JciJl A-p-Ul yGLxj 
jf^A ^J-wjaAiJl ^ f, L_LJ I Jiij 3 

_L?L*ijNl jiSi Ai ^Jajd ' L?Lv 

p £ c 

'-O I ^>0 1 jL^3 AJL-J I ^ < > ^ I ^ j * -0 L? y LU 

4 (,5) ({ jJ jj)) AaJ ol j-ol Ju^sl A-w^o yajl 4jJJl 

J JajLo a_>L> Jo* jaJ f.1 ^ii Jj^\ L>o (jAj 

jL" liU ? A>ui Jo* jl (JUaj^Jl 

? LLJLi j y jSL^ 
£ 

aL-^L* ^Jl*3L> L o^Lp JaLLI o>Xa j*y I Jaj y 

p 

L>'j ij>i y* Uji A^P jpO ^P 

£ 

jr* j . ^-oa>xoJI c$'j^ LJL l> ^L>- 

^ JiDl Ja-wjJl J t _ s 0iL5\ JjjJl jU jJLi 

i^JLJl J <o\fpl Wj JSvjJl jl o j.^ , 1 1 ^Jp 

.OUlNl d^lj>j [a j\ AiJL^aJl J-^ j j^sj 

; JlUlt Js^j jJl (5) 

jy*j AjjAUI jy * <jl A*_Ul ^LJLp iS y 
C-^-^v I^La Aj I aL>LopI 

c 

((^^K^~sll jl (j j , la A ')) c£^XiJl Ja^w ^jl 

AjjaJJI Ji>L*/jVl l t Jp Jl^j/'yii j/UV*t jSw ^Jp 

Jj> LlA J Joii (jLilVlj A 3 JLL 2 JI 0 JlJj ^a jUUl 

J^LJ' jjl AijLp ilLft Ajl LJy 

AiJj aLa? Jp j/o L* Jop A_cLJ“| J J A.LP: (3-Ul 

p 

jy^aj yA Ajji LlXJL LlL/? Jj> L* AjJj 

£ * * ^ £ 
j Ia wXaLv^A L-A^b/ A_j? L'wvP I A^XiJl 0*-XA 1 j l y.\iP I O' 

aaLSsJI JlSvjj J jl ajJJI jjjj ijy 1 j ./ *\ J ip j .U a 

c £ 

aJjLSI J^LwjNl Aj jLaP aS'^Lp LLa aJ ISCi 

6~XA 3j^-jA ApO^* AxU ^yyJwScill jyA^j 

^ a.) J ^*-*-P ^A Ai % )LJl 


.^Jji»l jp vj ^ Lii _/*] j aaLio «zulu» ( 15 ) 
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U Jij Jlkddj B ay*** 

XU sopLw* odj-k UL?-1 l f^ji d Jk_/d o' Ji 

js. j ji -k* j' ^b (*-^ juj^b 
jS OU^N' j^w Jj ajI^U aO^jIx)' j^j2a3' 

U . „ jjl U" Jp «OpLd' odj.i'd 

ok-' oU-' J tOj-k' J&j> J^> ^^»-d' 

SopUH ojd^' J ok~>3 
jL^^SOj 3joJ' v^' J^ dkj 

oN'j jyO. il OjjJ'j klk' oNl_j 
JJUj ^ «OpUL' o'pNj 
Sb\ ^u*j .Jd'i ,k~jj" '3 a ok->V 

■^U- yJ>J JO j-k' jjJ_J ^ «ApLw 

(.Uiti y>Ji d b'Okj 3^' jW^~ 'op3~* 

J^JI c ^b 00 ^ j u-^' gr* 3^' 
3u_,k j / x* r-^'-J • ^ L " 

>j3j' '3^j 3 oik' gd'^r J a k^ ^0*^' 
9 Ia,j o^Lkd ^Ip j db£ '-^ L -d 

)UJii> odd ^ Jj dk OO'jd 1 — — k £J&j& 

JjL- J' o3a_j dd' 3** ®.^k" ^"J- 5 J^ 

^f\ Ji d£ol£^ d^T O' 

g c ' * * 

;1 >C.N iljj^l J C -J (_J tOlj^l O— -J gj*J 

Jsj 5 ^dk J^o; (J cdl^Jl ^Uap' j' 3^'' 
j*j <! J kB' S.LapVI aSJ^ gvj JiUl -k- J| 

. — z5\ jLp- ddi doNl 

U*-oJ o-*-~-i Ji J^J' °'^ A 0^-/ 

A-JVSJl dSll Jo. J>B -k-^' ^r^i j J^-k 

0» J^. > ^i ^ 

J_5 Jt. JJij JUx^NI jLpr 

ijjJu Jb^. 1 -k~- JI Oli ^ 

iUUJl ; J&\ Iji 

ttab- 


UgT _j J^\ 0 Jj' Jp «J^' L$s^\j 
yS^^Jl jJ -\- 1 Jj^' <uiS3l 

V^jUv. Jp Jju oUi^Jl oi-A J^> o' -kf loli 

J jiL'l Ja-> J' vlft! ^ soj? J' o' o/_j 

Ju sJL>jJ' a5%J' J^ ^ 5 ^' il^J 
ajLSC'' j j .«Onomatopeia» J i_ 5 *^ J ^^ 2 " 
LOSC" JS^O Ov iS%3' v.^^" j* 

JiO jli 3 3 ^' oUi" J Ul>^j 
oJLi' J '3 a Ulb^ ^p 

^UIp jf\3 UL^' a] J jk3' JiB Ja-jJ'j 

^il <J ,_r^ Ck?** 

aJ j J>3 J i _j' <U ^J' 

._.!uii J ,aBS 3' Bij J JJ' 

a,i<h ja t j4-' BJi ^ 

J ib-jj B BJi Jp a 3>^' ^r*j caJNoJ' B3‘ 

, teZ Ji gpj 05 3 d" O' OUli' 

^3 JLf y^s\ J*S Ai^aili t U-B' L 5 bt* J 

Jbry ^' ^'oJ' d^Jlj 

«sl 0 t»,«slit» d ^df^' OOU150' J dJJij 

j . oU33' oJLgj.° 7) «clank»,«clink» 

oJLA jJ\j j' 05 J .^1 J -k-d" 

jJB' tUaP' y- Ji ^®r'j 0O'_^S/' 
cl^'i Cj\yJl\ Ji o-Jj O'^N' odA 

jk; -Op j^d' J 'jOw 3 'd-'y -3^ otdJli 
.A^cd' 3 k J ' /k" Ip'J a^J^j 

liU' k-« jJ' jrlk J OOP' — l' J°'jd' (6 

^p Aj»juu ^ jdJ' k~-J' O' 3 ^ k B jfi- 

0^11 oikn ^ j.UaJi Jp 3 *W» 0 > -^-> 06) 

.169 ^ J^' J® -O'-bj 3 ^^- •‘bf^' 

UJj i-_-=> «clink» .<jj f'-'-’i 3~' «clank» (17) 

,> Jo; Jli..." ^UJ^' d- >> J v* 1 <<slotB 
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JLlf- k jjAl' L»J 4jlA" k_A 

? 4jJJl U Oi| $ »k y!' 
t yai*-iJ' J ilJUls-l kU' o' 

'Jla t J£ JiU' ^ C iU 

tjl A^'j ®yklj (»0*0' 
k ■ ■> ^Jl Akk^J a ) 3" ' * * J cO^" ^ y^* 

( *jujo O' ^ ^ A' ^ J^jcu-ila • Jk'' 

4^a*)\SJl bb-*" 1^— O L ■ .’ ^ - v. r ^ , ''c~*’ O'* 1 L^ 1 

: l^j 

jl yk kiU- 0^s> O' I j' 

iUj wJ'ji _•' dO'jj^')) kyJl Ckyl' 

,«JJ Ll» oLT >' 

^iiyi aOjSi * ^Ip O^Ssj O' . ^0^ 

0 jlkJl j' J_*k' J5k-'' '-$k-j J 

.aASLSI kkyVl ^ k® js~ 

W . - ■ j-''j Ail" ky kLi^ O' j v^* J^i j 

Jiij U-UP- J _yJ' '-V y«-iJ V lOl U JikS' 

f 

bJL) 4ijy*> jb bS J,l £-^kL~J bAlP t>b»J tb*Ab 

liUl VI ybJ V Uli S^JLwaJl 4iUl Ji> 

j^Sso Ji j y Vj ao>- V^j\ V bfxJj <^13 

JibJl Ja^v jJl J j3 bJJl J 

^UaJl J y3 j£ OboVl ^-oLu2j "*AkP 

>Jlp j Ob jiil _kj Jl Jp 3 jAiJl f Ap b^ly^l 

J^- J' 7-lil lp i <AJL"i , (18) «aphasia» l^b* 

^ c_ c ^ ^ 

y dAii (_£A" blj y b ^1 yaJ>^i\ IAa AkP Jibl 

.aJVaSI ob < Si jiSlj ^Jb" -S^j ) ^Ia*ou^VI 

a-;^ J aJ IA ^LJl jJlj aAJJI 
i jAaS" ^AJLSI (j yi3l jwy- t_5^ a!a>J5^ 


^i ^cj\ kiij o' jP J j^' ^ 

SjT JJ<-io U[j a jLf* 'i/ Ji JikJ' 

\Xb Jmj ^ Oik Jik' Ja*-j]' y ^'j 

.UjAj ■w'ySl 

JJL- ^]l aAA 

^i5l j jaA'ASI j iJliUSI aa^ a?- J! !a^j>- za> 
.4jJjUJI AjL jisJl-j liUl ySl ^Spil -ULio 
V ^ JJL-jil oJL lC /b ^ jl—U ^Ij^Vl W 
^jJI J J.\ Jib" -k^ jil bl ji\ lit jb J* bsb^ 
JjU^jl J ^ f^J'j -a^L* ^xJl 

jjo JjPJjJ 0^)4^-' M (J jjkJ' ya aJ^-LJ.1 

j\^r ^'j- 5 ^' klyJlj JSUJ' k--^' 
Jl Jsl ^, ^ (j\ *J6 Jp a jJiJl U a >pr^' ok 
C U 1? «4^Jl 
li k ^t-^.i k ^k-4 -U~-ji' j' *)k 

<cplku-lj Ok 'k Ji« jLf?- ^'p 5,1 ' J-*^' 

Jj yJ-5-jP 4 ^pIUi--'jj <c*U' L*-^- AjlkO' 

t^J^k-4 ( jtfj AjyPi.' oUOk' 

oU jjwo kk ck'jk 3 Jkr' 'k* (J jy - ' “k 
oi J! y_«-»sJ Jj^jJl O' ^ v_Ao ^1 o jJ> 
jUi, oU__ii si^S/k J>j. oJJi j'-y- 

A jjk o' oy lA'-? 

l^jjj y o'i'yi ok JwaJj ejjJk ilk Ji> jlyr 
.ki-kl ^ yXA h^j J[ LJ^^kl' k-v_^l Jjyi Jp 
IaJLj 'i| ayj>-N' ok ( Ji> O' lik» ^ J 

ly AjLmA SA*** 1j> jJl j^k J ^Jp OjJili AAy>r-w^ J 
.0jy5" d^Lik^l 

: a iUI ^ 7 

jOtj O y^aJl jl bj Ck>bl I Aj^ y* y U^ 


The New Webster Encyclopedic Dictionary ; (18) 

of the English Language. Alexander McQueen, and others. Consolidated Book Publishers. Chicago. 
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-fi . * 4 

J Olj LULjjI OUv ^ 

JaalH l 5 ^ _/* (, j^')l\ 5 y >? j 

jl Nj, .4jljolJ JS" JOOj£ b>w?lj 

^JUj oij S-*-ii . ...A*JJt ^ l$ j J ^ aUI 

a-^aJ 0^1 yt, ^a A*iJlj . k?iUlj a*JJI Ory 
U^l ^OjC ^ Ij-A Jf jl ^P Ai^t-Jj j JaaJJI sbl 
A m Jj\ r l i ^ L*Jj^I y^A col^ 


Aj j ^a*pJI ^5s-C ^ ^ >^-^ll 0^0 

Jt—i <Jp c5 y£- 4-^i'j^)) <*J y ^ 

Ia ys> jj>- a^pLs^ ^aj a*JJI apjO^j^ l£jAj>- 

. A1P; Aa^jL) A-^lj«i A^ljjJl 6 -Laj J^aSI J^rP aUj^W* j 

^JiyiJl C_JUU AP^y»j eS^l: *— «5j 

C-J j^adl 4j^P jJJi J b Jail 1 ' l$' 

f t ** f * 

Oj\p^-J?j-II ^>0a jl (3 ^ j y>j 


l 5 


; U\l J*UJ| Jl UJ jPt P^r" J 

u jiii *vi aj ^jij V* ^ >-^/ j ji ^ i 

. 3 jS- •' Jj JL." J j^/r' jl -lap' J J^* >* s^^*'' J*^“'' 

l»Ju>i ‘l^Jb>-l -XaiJ UJLP U JiUl -k— J'j 4AL" J?. jy^ '• ^ 

JUjC-I Jp a J-U-'I bJ.' Jiljl -P-A yoiJ Uli A«l Jl 

JUx'l J >y: JUlVl wU L.-UPJ .1^ ‘O'y o PO& 

.aAjUI JLSaj j j53 j ^J5LJl ^ ... U: — j aJ li 

jjU-n ji ipjij. uj v-j j ji ^ aU' ^i : ^ 

t JlC J jUj ii-JI jkJ ^l>^ J 5 ^' : 

Jl ^jg J J j-^aJl xJcJj. { ^-Jli Ui APyij JiU' Ja-JI V* -? 

jj al l ijj-Ull ^ J-' -^pl jl r J> JaP' P--JI J P-jl V^lf' 

•J>l ^ J 

. jU:l ^ viN iiJVp U J 5 LJI Ja^JI; aAU' ju ii*>Ul Jl : 

. 2 : 5-1 ' »jj£j ajUa^-l a-^-l-*- 4 J^'j p J^^'' J ' ^ 


<*! j*}\ j' J' ‘ ~ 




J,> jb 3 > : A_US' j ( 19 ) 

.41 -2 l -~' « Wj 
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: 


4j)i XS- <JjU? 


C 

s/i j Jj f')&\ JL- 11 JL; ^ t(i 1/4 

* j y* ^ 4 jXj O' JL—J' 0 - 1 L ^ ^ 

£ 

>Jlij 4j iSsi JjA J l* «. ^ ' L> 

£ ^ J £ 

jUJl J ^oJ-l f4iJ' L' 

t ^ c 

iL^l aI^t J> 2 Co'jl lil ydl jl jJJij tA^aiJlj 

j** 2 -* } r u J* J'*-^" M** y 

Li >JLi LoJlj o jS^La Ls> / JJ ji V I A^>- y 

J y ^13^:11 j c3 j-jJ-3 ^ 0 j^J Lg-i -— j 

ftjijii- jUjJl y*)) yxi\ ^yp jJ- apU^ wUj JoUil 

;>U j-Aj jUy'l jJP OLj LoA ^y> j*± 

C C 

( vA) ^ywJaiU <d JL^* 4^1 0 Lp J 4 . o' jji? 

»* t 

IjLA * L L*0>- jA Tr 1 ..^ l £ A>L^~J jl jS' y 
£ ^ £ " < 

0> jl C^-^2JjJl jyw? 0 Ljtjl o 

jLwaJ' 3lo>tjJl J J \*n ,0 jl 

•J *3 C?J J' U ^ <ii 

aJ L a :> j £J ^51 yLw^j 

. dJL^lA ^ \ ji-\ J\ 4V ..,<? j ^<J Nj ;4j.,/?g> J 


aJL .3 :^» 



a li ^ L-'ji) 


Jill : JJoaJtj tjfliil 4 -%-" : ^ 

j jL~jVl 0 + C Jj^b J 

^j’j'Vl aJ J c 4 JUA >-1 £ ^jJl O ; 4 _J 3 

.^^^oLi-vj C* Ij *w_Z—j jX 1^1 4jl^p 

^1 jtJLSsji oL>rjJl £-^k\a+&\ <_j 

c ^ £ * ; C ( 

^1 UsuaJ o ^3 3 ^JIp jl i^^ULi 

Juj ^ j5^) jt-A ^ia-iJJl ^JliJl JltoJ / 2) U^\p- 

A ^$,Lii^ jytt,,.y2, i I 2 j — AJ ^ A^y^iP 

^ jj Jj^LiJl ^p , — i -jIp ^ aoL^L 5 ^ 

.JiiUl ^JLidl 

j £ 

j^il j ^So 01 l? 0 j^j j 

jJLSj>j cJijiJJl ^y* N O- /y* Ij^S"Jl- 

£ ^ 

^\,l*J aJ j-aS^ AJLa^j Ja^tJ yA ^ g Aj tj! W 

Oji c ( 8/5 oJb‘lil) 4 c 5 jiJJ y 'j^Jlp'^ 

^Jjl*.) aJ^3 yA jA jy±++ p }\ J* 

J-b jl jl cc5 ji\ JjjJl <^ljJjp!^> 

AJjiT Lu^j V Ui^Jl J ^A\ Jp JUv 


1 



j* aS' J~\ (a') J 14 

, .^juS^LwJl 

^ 1 \_ ^ * . /J o/j ji : aJLi 

J {.LJI \yjs- t jk> f L^ Sjf) 

J (Aj L _) > **> J* £f '-A' 

•(*^)-/‘ (j!»)j 

^k"J V_J y<il ^5_*^ £-k <j' • 

• '-» ' 1 1 |jX» Ajji.1 JlAl~ a 5" yL 

. (5) ^y t U 3 : 

; ^ys aLoxLI yL-L-'y 

(1^) L^-L* eX^ii' «L'' 

U>U«1' i jr S^* (C-xS') 

(P^ ) 


j\ OLisl^ LUN' ( A^4- OX^' J p''y 

•6^) oUlp 


jLL y aP^ 1 

•('jr^) 

• I L?L£ L^* 0^" \ j} X* ^JxJJ >— ■— f 

.(LSI) (LT) Lite 

. ( ^^xS"”! ) V^»-*JL3 j ^LJy 

y* *Ju N yU-JaJ^ o X * j 

I J ^ J U y*^- * * ^ ^ ^ 4 r^ 4 J 


*■ ^ 

.UjUj a~yL. f&\ 

.(i-L y) 

yf.Ali v_^5ViJJ «Ly 

.(a y*) 

yyj Wtj V^j W/ c"- u L< ^ J 

a^jLJ jJslrI' y ajo r J^j (U) >*aJ' 

.(a j*} i(V-» y*"') t (^ uj ) 

.4j \jx-jN y ., ^^1 ' j<. <» ^aJ 'j 


(Ui) jl aPuJJ yiwj J,| yu-aii 

(c_ ; ')j (oj') Ji» ^au^aJ <sf^) (3)j 

•(^»)j (y) > ^ 

jy» U Ji>> N J A-JLy* tgiif 

^ a:5 jr* ^ SL>tJl e5 ji* 

j lia» Ljal — 1 

J Jl^V* j^ (iJL./1) J (^) 

Jp yU-JaJl o a^!J 

(ia)j (3)^ (Ui> oi^i' ^./-' y 

.w>uJ b> uyxf 

.•'.< II U>.U ^ ^>.>L — 2 

y aa> >jjhj 1;jLsM_* ^1^x1' y 

ua.-> aj ^a aa! yj 

•a^' 

w-'/-'V' w-st y* *— * -a W^' j' — 3 

jui> :>yy iU-Sfi ^ L a 

av^ I j ajc—y yu..aji ^ sj^y 4 -y~’ Aiix^i 

3 iju. ^ a 1 ^' 

*■*) , a ^1 t v_^ ^ ^ ‘ Al^« y ii jaU I jy«X& 

e . i'i U jU aJU3I Iju: J^Nl U^y 'iy 

a > 4 c 

^v-’ 1 . J, jS'i ys jpNl >» r ~>- y* (* J -*'' ayj LyL; 
|a*—' -hP ^ jli-l ^ yJil Ja^x^'yi a*--^? ^y* aj^J 
Lay y U-L-i ' a >x>xz ~~ j 3' i lH' 

JL..II L—LL 3' LI ^pNl ol y-L'l LL^ 

. l yji aLli alt y y y^ai 

f 

^yL' ^-y 'Mj c j _^~Ji sUjM j 
; L> w^L' IJb>-l J a] I J^ai ^L?^l l-L jf- 

( f 

ja^\ « j?~ Ip j J' ’ 

y J L? - / 

.aSsj -b ^ Ut.-Up^j 

yTL ^y-Nl J > >' j--i j' : ja'I 
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<w~*ail ''Ca 

.(7) ^ Jail JJj <-jij^ 

jS* ji) Jail a^-J jl a*? ,y) 

aJp j yi Ji ^Tj aJI Ml a -X a J! «bo 

If .(^) 0 aJJ jS"LJI Jl A*JI Jin 

lf>Lvl f tdib 4-bJ j' (rN '-bOa^y- 

(8) (jliP) (-U2P) J If u^ 

. ..(jliil aJlJ jS”LJ' J! a^" J^ 4 0>b"LJ' 

■>vi oiijJ' y J^" ^ (^T 1 ^ £ 

.‘ 9 »«^<^ aJp ^ *^' J*£ 


j j ‘(-^0.? (J^) 


is 

~h~- 

(10), 


Lpl _ 2 


^iil \x* 

j' J-Al l* (^h)J lM)j 

l«Uri l UJi tlo^-Uj U J,| ^*La* y ujc~ ~ j 
US' SJjiC aJI wiUil'j i_^Uail_) ajL>V' 
.^. iUfJl Ui>J' aJ;a* 

: J&r JH j^ai) J* 

Ia Ljj i iLjall -X*j Ui-^l ’ 

L2 


Li2j j-*- 1 






. Ui Aj ykj ^ 


._ ^gJ l oV -v-iaJl yl~J' jyu : cjliJ' 

Jp l»* yj jJi ,/M_; 

2T yi ^>1 _^Nl a<" J>- J^~sSi j^lJ 

.<"VtJl 

£ 

JJjJ ^ iUl^* 1.XA ijdl t_~A-C* JjJj 

Ja5 I £ • '-r’b^il <J J^ 4 lOCUJl «-CJ 

. (12) ((0b> M*iC 4^J 

0^ Ji ^ — 3 

. (,3) v_JUj t-jhX* 11 a jl ^-U.JI J-^j cUj^j 
Jp ^L* l$Jl : (d~^) y 


.45"jLio ji j A^voij 

(^a) 


: ^a aJl^II ^1 J Lw»_j 

. (Ul) 


I x ' 

,,-la. K . U (j^-) J 

JUli (y») j 


j l) / 


j ( , f jilj * Jl^Jl i^_5^ (^ fii ) J 


t /A\ i >JL' (sJ) V j>*k _ j 

t CJjif. /ill i yM-' (\ji»)j ^>.1 .' (OaJ)j 

.oUNl ipU^ (^l)j Cj/ajl ^U=L (^l)j 


Ub aJu _j (Cl) wA_ 4 -ai-l' IjJlij 

■_ ^:l l fU-^ (*^' ^ 

; jNli" AJ L a iC .1 

jJMJ (UCl) j S J&U (L?Ci) 

(iilCl) j cs_~U^' a /C! (^Ci)j tAPUJ-'j 
tjjS^aJl’^J- (^Cl)j (^Ci)j iaJs»1>w*-U 

.oU'yi ^*4“ 

(b*Cl)^. (IaCI)j (oCl) bCJj 

, W O^I ^ Ji a>ll JA JI^JI > 

(•^■) ^JaJl b C If yU-JaJ' «i* ,V»_J 

jA j i^Utj J*JM' * ^A^Clj Jbjbl Aj J 

4j\jj U A«jI^^ | A ^ Cp y£ 

f 

j ; (0^) * * y A ‘^~ S?' 

4J L-JlI ajjs> (j ^ 

.jLiJ' LU Jj-y^ J>! ^ 

alx. j^JaJl jjp cUJ' (J 

: ^ 

(^) V — 1 

a5" wJwAj f-EJl 

5 0 ' J 4 jE*"L-Jl 0 J-Jl 
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u c-Tyi j\ j)\ OyJl $ — 5 

aJ^I j jj' '^J ‘ 

. (,6 >jl^N -u~u* ji J 

jl jjl jju ^^>11 A;..t> i' A?- J U 3 ji J 

<yj - (ll) ^jy¥r ciy y cjyi'j 

y aj j-;w- -Up 0 jJ' y-*-* c jtib£ Py 

U OULSI J» Ja Ji Ulot y OLJJl iiU- 

« 

<y ji l*j y Oy. J 

. (lg) joLlll y U aJjs- ^ 

J» jjJ-\ y -W yd' ( _ 5 V y^' 

.^jUM ,J *-/ j'-aJ' (Jp iwJUil <J J^uJ 

l^- ^ y O' — 6 

iiy^ j~~Qi\ j tyS"L- f.Ux!' aS” y 

.(l»)j (0) OU^L- V yi" t. 

(_j tW tciy y' '"* ''^■*_J 

jl a>-Uw? <J Jli L*-up yyyX' (i^ - °- > j (y’y 4 
* *» ** > 

2 ^ ,y i jV tyS^LJ' fliJN j*-Ja 3 U til; y^' aIp 
.< 19 ^l J y» J»J» u^r y 

d\ ^ j * yM Jy ^ o*' ^ 

jV J.UJV j£ ij ^O^ - ' 

^Jp c ;'•: 1-ii j tc-»l ^LL* f y o'^a-M' 

c_Ui lilj i^aj i_y • y y^' J_}' tlr* ^y 
4 J U Sjy* cJy tlj 5 ^ 

f ^ i 

eJLA j-Us j AJi jjl iil ^Jj' f 

.o 

Lc Ia^ ^ y (j^) ^ C r* 

^uJi olyJL; 4 j^ ^ili i-u Ji <>£* v^- 

( 1 & jt^ajc <>?' 


jLc^ j (ju— Jl oLgJ-i 

^ A^Jkl (*^i) (3 

lpw?y iiLiay (i|) ijUlS^ 

4JL>3-I 3-i ^ ^ J C-^W 3 ^ 

L^Iy*! (3 (l£-^) t, ‘— 

^Jp ^jj> j\ j^>^i' c.U- 3 " 

^ai ) 1 o-xpli 

\ y>r J^xi jLS^L-- lAj>-l (3 

cii cOLjl^SL; U> Ji O^wJl ^y* 

.u>J 3 UL» _ (c*^) c 3 ^ — cr^' 

V , 4 v^ ^ 


3 (^yi) ji i5 ^ ^ii' '^wA 

1^ J-w£i>- -xUj-l jlS" jl ^y» y>-' (J~^j ^1 

OK" J tvi — 3/P Ji _ jP~\ (^i O^J 

Jp cj^SLJl Jp O' J-^^' 

f.U-1 j ^SJj 0LS"Lv ^JaiL O' <0 p yj ^ jjSi^J}\ 

j>- Ji Ji^ cJy-^O' J^' J-^' J 

♦ p- 0 xS' 

oU^Ap ^ j' J'j ^-v*^ — 4 

1 ^ C l ~y i UOi ^j'J' Cf 4 _} 

,£+Jr\ Ji oKJJ-' y~ 




Jp y£)) : 4jl ^pj O' _jj' J^ 4 J 

ipUvj tipLj - ' Jp JOj Cjt-0x!' 

y> JL>-'jJ' y 

Cr* _)'_^ K(^')J ('-^) ^ 

( 0 ^) y *X <.aa-^Ji 

jl <^y Nl t j'_^' y (*-^' y* 

yi c *'*> (j^LJl C *£ y apUPI j'j 
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4 4^_>- j ^ISi ^ — 2 

^Ajlj ^J. /in ;* £t j p+-p y — (cf) 

(J-») OiiJ — <•£ y*4M vs ^ jft ^ 5-U»*jl £»y 

A^P J*i L* y^e> £TJ-^ {^-^)3 ‘('^ J -)) 

k> jji> y (Jjy)_^ (J-r 9 ) -* t<* -U^ J' j' <u “'^ 

aJ\^- j ^p| L»jij cAiLi?')U a* OL*^ 

ji-f^v t jlS^» (C— ^)j -y* IT ^ 

yjl (j> J tAii l^l y\j AAy ^ j tOU jJJ V-yj 

.^-^Jl Jp Ub y p-yj t^j' Jp '-®'h J* 

C~£j <.<y\ j*y\ yd 'kk'i (i A)i 

. AsJ\ AliL>l 

5 * 

JjJll Uj^J Oj\P JI 4^-LjL>-I \j»\ 

(Ly^) JU- y If owOu \i 4jlSi 
CS cfj J »-4> 

_>il A) V j yP-Vl) Jay y* LpPyO Ay y«Jt 41*4“' 

|0-^^ y^L ^*Vr wL>^I Llj c 4JP J y£ 

y>j AJ yJJ ^ j a^' fLe-S/l y (yt~) y Jp 

£ 

•*>v r 1 

Aj 0^ fl _ > A~— 1 IfcXy- 3 

P “ * f 

jl^- <*_il aS^Ap 4ji^ fc >\jrj ca^-UJI a>-j l5 

. iwrfLil JLaj 

Ijl^ a* o f^LLil »lS 3 ^jLJl ^ ....-. fl Sl 
y-jjJl Jbf J ^ ^-y yj tVy^J' 
aJI juk; J-b Ipi y-J j-r'U* 1 dPj 

d)l» J yiJl y aJI < ~y '-‘ W* *(y^' 

Jit ^J^JLwAj AaP-Li ji ((Jy'o^ Ij^A aJ J 

(/r* y Jr?< ^3 ^ J-\ 

Olj J,| 4iW?| cJ-Uj Jl 4^>l J3 1 

.c_jt»Jdi -Up Lj 

p VJ 

ijp I) yJl >y ^jly* (j£ jl j j 


.< 21 > Jl SjU^l Oji 
11 * * 

4 J 2 J? ^ aIp Dl (Sji jU 

^ £JL) (y^) c J >waj j (jJy-Ni 

t,jl lwL& ^ 

Lg-br (.yy 

e. 

JIp ^yjl ijiii^l <_^JbljJkl ^Jp Li fj jl 
^ 0 jvP jj^ ^ ((J/U) £.Lj yjl ^UJp 

^SsJ ^-Aiuil ©-La ^jUj jl tf-LJI oL*Ap 

“ c *, P 

J-U^l 0 L ui 1 K*py ^ 

4^Cw-Jl k^JSilJdl oJli) 

f ^ p 

^ jLA Ly J-a>jp 1 ciJ*>L 1^ - ^.^j l>. 

yj jDi U^ jl-^-L* 4^U £j-Uj j JIaJI ^LiJl 

^^5) Ju* lJLJI v ^Ll' j — ^ yLI i 

. ^JjJ 

g p 

1 ju>» Jk^sS ' I uLi (^Lii ^^wvaII 1^1 

l_j j^23 i_ Jl» * j 4 j , ^Aj <Lpj ^ j 4 , ^ ,i' 

c^jvSv*Jl 4ii c^LJl ^yLLl cyLilj tjj^l yj 

. LJ I j/* 

o Lp 4^uil 4»i Jk> lJLSI a^ipIj 

1 _& Jl» yb ^ ^jl f 1 oL-A All ^JLlCj a^S * yJl u^U^AaJI 
^jb ju* y J ^LJl <^y> Lllj 

4y j>yli jl Lj y sXa 3 jjp 

4(^-) ^ V-^J C (^)J (lM) -J (c^) 

* ^ L lX ^jr\_JbLJwl ^J^SsjC 4^P y*& yA <^lj-Uj 

£ 

J (^5 j-^Dl j-jXll — 1 

4_1 U - U O— t4JLi*JI oL^L^-Nl 
5i*>Ujl yo\ylj cii^. AJ j^=? 3yUaj ikJy 
.AU^aJL*- <JLaP c1- ) *!A>t-C ^Jp La A ^^ aII (j 


85 



pKuJJ : lit 

5 yiil iw . I 

h yill a^U^JL! I oJl 

^^shv^sU . i 

^jX\ ^j>JJ : ^}\ 
oloNi I { j^->\ 

$ jJi * JJ i 
4-0 WJ i 

: U* 

^ S\,\ ^>JJ i p-* 

ojjil £*jkI! - Or* 

ji dy 3 ' (J&u o' c5-^ £*-y • Jy' 
juii) *M a^ o/^ 3 d'y^' 

(yi) c(yi) J aJI 'y»i If ‘(d^ 3 ' 

£y^il y y Nl £& "V dy*^' jjU->_5 

yL*_d ljs' y-' otW If ^-d iL o?.l>- 

bi ji^o Jy 3 ' cj|i IT v-^ 31 

aJUipl dy> fb \j Jvy y' 3 ' ^ ti3 '^' 
jji i_> y> (J dJL£ ^wij tAi ‘dy*-* 3 ' d-s^r 3 ' 

. i_d' A-i; 

JS" JLP i_jdJ O' « j_j-- a3 ' ls^ 3 -? 

. j. ' ~. i 4_Jl Uyil* o'yo dy 3 jy > ~~^ > 

Q .— jy. aj l-io fid* 3 ' k_jOi>-' ('■>') J ^* ‘ l ' a 3 ^ 

<uJl OJbj / (O') aUa>' O' dy O'* yr" 4 "* '~r-S jr^ 

<^y^\ y j^*-JaJ' O' Ojy-' d dJ Cwd*^ 3 ' d 
j^]j> jOjo ^_~a 01' '-d Jpj td^ ^-'^' y_J 

N iiUOL'' tfjU. y IT (> 

^Jlil £»j _jJ il C4— dJ J-^ 3 ' d-4- AjdjJj' 

^jJl (y 3 ) JU- <0U>- p-OaJl Jj^ 3 ' ^ Ol^j 

<ui ^^ol 


V -S' ^1 0^ 0 j£-~J' s-UO' J-^' 01 d->- Vo^- 1 
aS"" Jj«j dJf.W’ A o S' Ol tl— - , '^*'^' »fl> 'i/ 

Jy 3 ' j- .OjJyi If A^di' y 

td jd^ 3 ' Jd"' J Oyi'j j'^ 3 ' uy Ai^ 3 ' C-^0 

_j' ^ _^>wJ' ^14' o' t_Xl <— j ’ y'j 
JliO' j' ij'-^^' Aid IS^ (_}^saO' J^UxJ' J 

Jdu !Ai iisfli' j W • ( - 3 »Jd 1 “' 0^ 
y t, Vy_ a!^- ii'yiN a-JUJ' d 

ft UU J *uu, »UI : y 

ftliilj ijyd'j s-^'j ^UaJ' J 0>^' J idlfJ'j 
a*~J yj 3j^4 

• (22) li^ y^P 

L-*Jl>-l iji y' Orf J - 3a3j ^ d ^ o^'-J 

U-UJOPl ^Jt ^ 43 V >Ulj JiJ j) 

yJ'j d 4 <¥ 

2 ->. .ri JL»jLi" AJ yA" a3*Aj« 3' d^'j ;ld-V ly- 

td' y^ 3 O^wJ' y yl^il OH <y^-' 

* £ - . f 

aLc>- J y yl onj aJL-^ y >*j 

Jju ( jioi>-'y'j ^Wj 3 ' a '-* p 3-4 J 3 j*^ ^y 33 

ol ji ctiJo ^>cxJI ^1*0 (JL- Ol 

LJ> ^vjljJli t ^l>-jil Ca 5r A -^ # 

4i%J' IjlI U^\^pI ^ 4it)UJl 4 J 

yA^^J' jyj cjyw^JJ jr^ 0^ 

il iu-jdl J-v^l 5jL^» (J [Az>-\j c^-jI CS* 

V' c£ Jij c (^^' jb i/ ^ V* 

.4-ol y^Nl 4JU-I ^LL* A^Jli 

01 0>r*^ Or 4 

0>r^ 4.1.. ^ i:ll jJl jj'i^^ l^iu-o 

’• d 6 (o^) d 3 ^-^ 3 '.? 
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jA y> j j ^ ^ * U1 

jj, ^ ‘X' 

-U=p' dy" jJ^cLl 01 U 'A* CS) 

Jp. jbO uN c <0 jkO' -UP J)^j £>A l 

tip. y jil flc-Nl d' C£J _^' 'A* £** 

I!* Jp ijjX' X'y* ^>'0 c £ Lf ^- 
tJjy j' V~* ^.O 5 ’"’ ^ * 

tOJJJ Jju yX' J^OP^'j ^U-_>J' y ^ 

A iOU U1 lyOai' 3 J J-X' '0* y- Uj 
iUJ l^Sfj j^X' *X -X Oj» y CsyJh 

. Aj yd 

(■^■) y *> ' l j *^0-' iiX -u^' ^ L>-^5li 

^~ 5 Oii ji ‘£_y.A' ^ ^ 

y iS^yi j' jJ' uJ-Ulj Cj'^" £y4~' A^OipJ 

. j^.-idi y> Lg— p>“ 

til yN' i*~a> v'i y~X' yoOX' U' 

(.^Jp yj iS'yS-l .bPli i^-Ja" ^0*^' ^*^0 
. l5\-iJlj W-ax* Ow t3 j'OJ'j 

t 

yj- aJi ^_~*o u 

aIA?" £-* ^y* 

. A^.^^2) \ 

e- * . 

ptj J -Uja* oyi Xy y^*' 0^ 

JLij t J,yJ' ,4>uU o-Uip' tiLaii.1 £»^' yO-0> 
^Jail ijj U~~- V 1 '-" ^0^- J-p 5 ^' '0J» Oy>J 
: J~^ A^a 1 

nehna * 

)anahnu, nahnu ‘ 

'anahna I v*'j^ 
hnan anahnan : 

arnnT mm i aj j ^^\ 


JUi c(CJl)j (^') \*\ 

pb 5 ' J (O') Ufs» Ji* 0 ai' J-^l O' Ji Oy^rvaJ' 
Sj^-iCi'j c/JUJO (_->llxU < 3 y- o-Uu i?-yii' 
jy»-0a3' O' Ji p'Ja!' LS 1 *^ L - i .r" 

0^ 'JO. j c(J-up £st-' ^' ja.j (O') 

J t_J?U«JLJ OU^ 0 j£u ) ij>oiJ' iyrj ^y -U ^ 

“ ’ # t 

$.UI JlsAiII (J \jj*j 4 (C-Jt) 

cIJla V jJi c(C^S" )j c(C --^ )j c(C^S") J^ 4 (J 

4 ^y ^4 CJIS 3 J 0^ >C^' 

y>- A>«Julili t«A>wxll J^“ 

Ujllp j yll ol jj 

^ 1 ^ - j ^ A^* ^liJl 0^l>- ^io j\ 

J j i ^i p 

.y* If iLdii* ylw> (tO^')-? (f 25 )-? 

^ t f 

(U*) i~jJ' ylw» j Uaj' 

O' (Jy y (J* (0r*)0 (r*)j (y 1 )-? 

J 

( jvi yj' 1 4 >JL« y*_) Jaii pO>' y _^waJ' 

. (23) (rMj 

*y' _y jJp Oyi^fJ')) (_y jj^J 

j\ ^ Ja]\ Ia.l>-j pli' O' jjy ul| 'y®J Oy 

^„J' 0*^j iy' jN' tj IaJj-j j>*~ yJ ' t_y 

y*Oai' ^ i-LLJ' J L^Ui- C-Is- y 

j' pliL y^ii' U-ij-vaJ' 4 ^Oaj' Ia-U>-j 

W» Sh _ y^l «-JAi J — ^ loU liy- 

3^'j OJ' ^ i N_, 3 ^r _,' iJ>^ 

^jaJ' o' ^ yiA'j tO' — U' Jp ^ J4-J 

J-^i' j>*Oa" y o^pjyj (^)j (y>) J 
((^y 5 )^ (Wj (^y») ^ 

• (24) «(0rr^)j 

tf 

iy}' yU-O. y 'J-* J* j 

oS ! C^X" AXw2J <;U.I OpU- 0_-y- ((^f*) y*“UO' 
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. (25) nahnu I 


J\ J \. ^ <Sjk ^ i 

a, 1 ■ a fl'.U k_~v< aSi\ yU>^3 ^f-W sT 1 4 "*^' 1 

jl b ! tL r'^b (P b -b 

^y^skJU .J^-l J S^V (^!) 

,_ ^-.U £4^ ^p J J — aJ' 4^*>U Ji> 

c . P 

oJj2> > ^Lipl (j£ j^'J ^ ^ ^'1 0^ 

c £ 

sJla ^Ip OcU>i yU Jajl X-0 J 

<j;\ ^p yj iLiidt yLo^bJli .U^^p Jy 

JU^^I Jp — yU-J* 

j^"J iAj jh. ^ ^ 1' j APy^d i ^5 yj> y-^ 

£fr si '-Vj .Uj ^ If J-W' 'j-* J* 

, aj yjj I ^jj I yj I 4 ^* U>t-^vo N ^j~jl>- N I 0 Lis.' 0 \ y L* 


l^-LSCxll jy*^* ^*^)) • OLfd^f* j jj Jli 

oyJi ,J x>-y aAw? (*x?l ^ (.y^*lp 

JjNl J aJLp djj y»ljN'j Aj jy<]\ (jj 

A^xJd Jj C^ydl Jp ULi (a) 

tf. 

y J~ £L~j\j *4 0 jy>-')l\ *y J>- C— i*Jr 4 j 

. (26) (t Uxi' aJ» 

yP*' J *jJ ^ 

.(Ka) oL-LJl 

t j Ji ^ ,yPJ' J~^' c^'X* 

Lii? 0L4LJ' ij^^ 1 ' 'A* y '~~ >r y 3 

, 4^J>JJ 


*> & & ** 
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* * * t 

i jAj SL>*jJl AlP jy*J L y^JCA L ■+S' J> LL -L— Sz. i^JUl ^-11 <3^-kl ^JikL JL_isi o 

. ( j * " '* ^ s ) 5^L* 0 1 — »n- U 1 c j y Jg \* ■ ^ (1) 

.143 aJISOI c^^U-1 j >) (2) 

t* j 250/1 j^-Jl i^vwjs- ^-Lp * (,11 -76/2 jjl^Ji t .I aJaj Uj 3/2 ^ ^ i ^Jl ; j^'-j ^Jy^aixiJ (3) 

. L* -Lay 

3/2 t^-3 j^ * (4) 

.125 — 124/1 Jl .79 - 78/1 5^ Jl ^..k' : ^ku (5) 

.LiJjy ^ * 194/1 £>* <. ^bj^J)\y .U>-Uj Uj 6/2 r- jS* 1 1 43 ^LnJI t*~-~>-LLl jt' : Jk^i J^aij d l (6) 

j>}y .79 ! <^> l f\ twJlb Jj .133/1 %-oVl J^ t jJjUJlj .138/1 jT^Ji ^ j>\ t^-UJl 1 _ku (7) 

.209/1 .203/1 jl £_*bU i J .94/3 ^J--9.aU r- ^ t^Luy 

. ^Lkl Jp ^k-J? j j£-iJL Js» ^iu ^^aJl (8) 

.95 - 94/3 JjLJI jJUall t (9) 

.79/1 j' *-a\ /*\ J^- 4 4^_JLL? jl ^ .133/1 woVl j \ y>2 .138/1 jTyiii ^ j*\ ^,-UxJl ; _,kj (IQ) 

.208/1 ^ .203/1 t jl jaS\ £*UU .94/3 £- 

.174/3 w-.— kiall .285/3 t oj y^* l Jt hcjy .31 y*Jt jl^k tOtT^Jl ^>1 (11) 

.286 / 3 ^LSOl iaj^- ( 12) 
.79/1 j ' ^ J * ! jCiu- jj J> 1 138/1 0^1 v'^I (13) 

,L&A*j 205/3 £^ 1^1 ^-V 51 .91 r* .175/3 (14) 

jlyi!* •— -‘^>1 t^JU? J.l ^1 .139 - 138/1 d^ t^-L^l : .55 - 54/1 ^ \j jT^iJl jl^ c^UjJl (15) 

^ t .203/1 .94/3 ^I-^i aU r- -57/1 .79/1 

.208/1 

.19/1 ^ ^ j\S0J' (16) 

.573, 435 / 2 ^ ^ (17) 

.47/1 apIw? ^ c^>- ^y) ; -433/4 ^\£i\ <><i (18) 

*(j£) CJ-UwJl (19) 

.(j>-) yJl jLj v' (20) 

.208/1 £~S* -94/3 J— : a-ii' £ j-i -139/1 ryiv (21) 

.87 tL^ljL^j ^rjLs^ tjl>ik]l 1 60/ 1 ^ ipL-^s ^ t, (22) 

J .Ia-L*-| Uj 9/2 AklSJl ^ jt* ,liJw»y Uj 93/3 jt* i : yU,JaJl ^j*>L>- j Liu ^ku (23) 

.Ia-Aaj L*j 191 *Lm -jX* t ^ s 5 / *Jy^^ .La_Va> L*j -207/1 

195 «i jJL. (24) 

.9 A-^lkl oUi!l ; 85 — -'' oLJJl Aii tjLJS " y ji ; ^ku (25) 

.86 tk*LJl oLJJl Aii t jUiS*" y t (26) 
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1 LA' j>j& 


£ 

1957 J^ivO Axja^ 4 jUa-J' 4j >t: * U ^ < 3 i^ ‘**0*^ j'-T"' 

^ 1970 5 y>U 3 l tJ^J -1 a 1 » jJ* tOT/Jt vVi S-*j* <j — 

* 1977 C^b )\ olp> ^'r 5 ' ^ •* ^ 4 ^ LJ ' oUUl ^ ~ 

•*>•*■ J** ** 4/^' • 

, 983 iljLJu 4 ^ 14^1 <Us b*L-l • •> 4 AJLn 2*M OjljiJl 

.<J\£p £d)l jh' • 

>r 1985 cjJ~o i{ jjtXA j~*- - a os^ ^ - 

. 5 ^ J>. J^l ‘^A** 4 • 

. f 1983 2 J» 4>> JJ&H ^ ^ d^ ‘(^ ^ C U ) C^' - 

.j*p Ji jj** y) «. v^ 1 4 ^' • 

^ 1986 tS-^r 4^1 JLP ^ (3j^» ••> d^ ‘^' d _ 

.^tp 4 J— • 

i_uM ^JaJi 4^: »-jjUi P -J'^ 5 ' y^ — 

.per jj JJ i»t *b-P y 4 ^Jj 3' d' j>)» 

.( ms i^J-1 01U~ Oi J* •> ‘Vyji oyb 5 ^ ^ ^'- 

,J~J~\ JJ -U*£ • 

.J_jjl^l jP ijww W» ‘V 1 ^ 1 ~, 

.cSj-JI jj fjAji dl—l y 

. f 1988 Ojj« 4^ 1^ Js^ 1 ^ ‘^b ^ ^ " 

.<J^p ,y. jj^p A j*' 

.^l^U 3UU)V M <*> 4jj> f^' ^ “ 
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.c-i/3 \ 4 ^ <IL- JUJI ^ £*■ C^' t 0 * ' 

>( Jp ijjl JLP Xfcrf jj' 4t£ • 

1982 4 ^ *£-* L^zh.-^ 4 J ^"' es^ 3 •* cSjSMdlj Oj^J>\ 

. ( J 5 Ji*ifi y\ cOl^JaJ' • 

.s-UJI . 

. f ,969 C ( ^JUU ^ ^ ^ ” 

^ (jb*— ij jj' tJl'jU)! • 

^ 1974 c 5 y>UJl 4 J+* jb£ ^ • ■> Cr^ ^*Ji A ~ 

.<0ll JLP y\ • 

__ t 

.Ajj A\ J b A*> Jf- Ijy^ **> tOljiJi f&aSi £*^U — 

jA • 

.3 y*UJl (v!i*Vl j jJ^uJU JpVl U J£\ W* •*?* ‘S--^' — 

.t^Xfya X*£ . i 4 '^jj^l • 

. f ,986 cdy^l -U‘l> > ‘jP^'j aAUI ^\j> J W*J ^Z 31 - 

. 4 _Jli? jj j* . 

! 975 tiloA* AJ^U jb t^Uail £U> fU “j"'”/ 1 ' ^ ] A J^ 0 — 

^JjUll jb knjb tc-j yjl jLJ 

yiv- t^UnJl • 

t s\jJu njUll k*Jh** twiAlj iSj^ •■* <3t^ i — 

1980 tO JjO Cj%-LaJ1 jb c<b*b~Jt ObJJl (^jb 

^ 4>< ji**Ji j3>* ‘jWy <y}* 

.OjjiJ 4 i_~^Jl ilp tj^ai i i ^ jZ> — 


91 




foJUl J j-A' 


jj=^ *'J' 

LJ *4j0^/jO^ t>* (V'— i^*U- 


Jp jjLj ov-^' ^ 

cL»LO?l IJlOaP IJL£>- jl SJjlj AiU=> ^-^Uj j>J 1 Ol 
o ^JL j_^*ill ^jaiih) ! J yH, (j^J 
<Jl£jl J a) 5j_jUtI ^UU Or* jjap' (AAl 
4^p gzj pJ&u . ii (Jli i^Lio Oil julU jl 

4.„^.:1L ^UUil j\ ol j-^>Nl Jj>-N jj^Jl Or 4 

.<V -M 11 

j t f 

. 4j (Jffe 4jlS^ l^J3L*JJ t4j £~L*2J 4j\£" 

£ £ 

(JUI ^ (Jj il L^aI^IL* A?A ‘ulS JS J 
Jajw? cJ^^A-Azil 

4j|)) I jLai toA>* 0l—^“ jj ^ Ail 

i-irf Ajji 131 £jai* j' grr^ 1 C^J 

J^U* (J ^JsjULIj 

JaA^aJlj 4~+£i\ Cr* ^ 

: JUi tL>-Uiaji di!3 j*aj Jif aJI ^ jj 
3 jS J I^Aj L>~j o jlAJ ^l?liil 0) IAa ^-*^)) 


J_jl 

,_iJLo 5iiiJ Jf J tJsliJl ^ ^ASdl 

t y>-Vl LftJb»-l Jjij <lajl jZ* <*jl^» CjI^v^I jjy* 
Ur^j ( 1 ^ .— aj 6 jJjJlj ip.. J 4^J^J1 (J OjI^v^'^1 oSaj 
£JL) (_^jjl jil J 3j5 1^~J 1*-* Ojlio 

<JI 3^1p J-c -uiL jIzj oy^ & — 'l Aj ‘V 

Ijjlj aJjC^J 44^iS^ JT J* £^-* 

*i>UL* Or* 9 l/* ti !>■ ^ J 

ol J t jull _y* J* i» y«Jall ^iaill li^j t<ul^Jl 
ijjjl ,J aJLp jllajj J* b**a)\ 

. (accent) j (stress) 0^ *U**^ 1^ 

JaiOaJl 0| ' Ol— >- jy & ^Jl 

tAJL*l t ' y* ^l*lp 'jy ^ 9i >^ 

OJLji 0^ Ujj t J>1 jsJl o Ju» ^1 <j)> '-I* (*-*j 

If J^rt O y^)\ Jp iaiOaJl 4j>- jAj juit oN 

: *Jjj~0 j Jai-^iJl ON jl c _^>-l 4^ If ^*j*t 

^Jp it a_ : ^»i (Jlsf ca^aJI Sjj-v^j iSjill 3 jj-v^ 
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I Jl a Jf Jp yi <J J?L*o 

O^msJ' £ J"i ^ jWl £*%** J Jy-^' 

^y oyj: uJwa-i cOy-aM <J 

.< 5 Jydl CayAJ! j~* U.UP Ait*v« 


: SjjJbitl oUJUl <j juJi ^-^y 4 

.Ul^Jl y jdl £-*^y (j OUlil 

^ yJl ^'y* yU- J* 2 *^ 

^jfH\ yUi!l juo 3 cy-yJ' **U\ J J^' y* 
Jjji |jj Ajy* e-U>UJ -5^i ^ 

V»«yi ijjJy'Vl ^-bo b-LP y 4 ^ a *i 

lyu jJJjj coLJ&l y Sj*^' J* 

C^yUSll i yJl APl^ y >y ijylil AjI^Uy 

Up y> y &y 'ttjUj -uL jU^d ^ 

ON tJUi! J dili y~H capU- Jp 

UU*^I yl& oUl^J' y~ 

.'tb ^-b'y* 

uni ol ^p }*- ^ jy^i 
^Jaii ' Jp UJta yJl bjtf s -^ c 
, (6) UJbOl J ^y^' J 

(M. MAYER jL jU> U^Ulj 
^Ul J J^ *1U 01 /i LAMBERT) 

; ^ y aU3 y JU l£-^' iUUyJ' 

ly yJl 0J>s ® jS^jll aU^U yUl^M 0 U) 
U~ i oi (J ji ((JUUNl JaJ' J y>-^' (^iaii' 
, (7) LJb3l Ajt-b y J[ b_y^ Cx* 


L_J d. (8) (maison) y ^ _ J >* — (maison) 

.^1 Ji ^1 Jp >JI C-ii 

m( Jj)l\ ^JaaII Jp ajlI) A-^J— v^J 


AiUs JJu jka j>J>' < ^ a ^' J iCJj^ai\i .Liw 9J 
. JL-5.1 yW' frUapl jy ‘W*^ J^ 

^Jaiil jv ajUU>j jJaJl i ji <J <3 yJ' *&■* 

; ^yjaiil jyj (vy^) J 

<uL*j y (y 9 ) (‘y/j/y 9 ) 

- ^ ■ - a 1 A*j^it (_j 

2] yiJ ^i t u^l yi j^' ^ 'f 

£j> aJU*j U JaLUj J**jj yJl 
f 1 Jap l J JaLLi ^ ^ 

jjy ,^-laiC jJaJ' -L*» .Aa-lj C-ij J j)aJl 
tiaLiJl AjIp JaUJ (jlaJt aUap' iaa-^ 

(_£ yj UaLio (jCj J)\ Ca^UaP i| 

y lAjj-l jbyajj tyjyajl yy^' oK"y 

t«.l ji-' y j'J-L. Jat y ty-^' 
Ol aJlp ^y yj j .yLJjJJI a*~- 
<JL- J ly* (J U<-U'j bJU Oyaj' 

cU-_y_$il ylya'i/l ^ bl cojj^l yl_ySll 
^>yi y."^| y OU y^\ bl jjh *Lcy 

viiJJbj y J ^ ' lAilxol 

y J 1 '*-*-* '-r’^r~i 

jL-.H ft ypl (J JaLij — Uajl — jAa-^j 
L^Jj oyi^J'j OL-Jlilj Ub*-I c^y-^' 

J Ijyi JaaJL; jyi' OyAJld (jW' Ul^ 
^ yJj-Ai' yyjJi Oii -J^l ^Uapl 

J fl ji.! iai-A Jid UU-Lj cUU 

.yUjjjJl a*«j Ja^j 

yUUll dJU' 01 - J-U.iS' - Uj 

£.< J ^Uo'Nl y j_^j' ^ oL-_ r yil 

f l.yp ' JL; yij y j>b" j*^ Jj-r^ 

l_y ti }- -^' *^*' i ^ 

jw^ajj ^-_ya5l ^ \f cLiy 
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'JA Ol0 > y (j t-1 a~*y* <-?J 

J >\ y yA\ Ojj Ut ..ONU-I & jg J 

li*>U ? ^> jJUf ^ jyO. I a j*\ tiwi £^>' V 

lA Ly o>j N Ajli JOj c£>^' Ui^ 15 
Z 1 ^! Ua> JaJwaii J c^xail 

Jp Uy5' XP OU**j 

Jju b|» : JUi %.j* cfi (i ai» ■• 

o**T t3 J*i ^ <^' bUi 4 

U^' V y^' j/ u J ‘^> U ' 

J jJLSi ytj tjJ» J 3pxiS' V bU * 

02 J g<U^ 3 ' (J 4 * 0 ? *-^b>-' 


^ ^loiJI iuyJI o«i 5 ' (AA O' aaJJ-Ij 
^ c^lj ^Ull el * 'j*S* 

J y^Ui oJJi J* Vj (* 4 i-^ 


,_ , v, LA j^sJ; iij-b ^1 o_j— -» • <Jb* ®-^ 

^ _ do'yU «Jl* J 

JL, yd' l>Jb»i _ Ji A V j^' 
ji US3' *.'y-' y *y- 1 ij** C-^*-^') 

.(Wfl^j^diJI Ajji^ 


4JTJla]I <Lj yjl 4jJJl <j)i) I 

uiftj V^jil Aip o> & J^- 

yi Ul£j' 3 y> y jH S^' ^ c> 
iili taJlP <JuJ Uai* JU ^ tlp-Ai* 

^Jaill Jp jJI OU ij ije ^OAA ti c&j 

yjl iL- A bxU oUgU' J o' js- .\y* J_)^' 

.< 14 >»ip oi£> f J g^o 5 ' 


N (^A5l jJ-5 >1' y jy^ ij*0 

^ y*, Ol£c J-^. J* ^T 1 - 

^Ul ^ IjJL- OS' jJl o^ ^ t:LU ^' 

i-*UI 

jjl jy ...) OlUS'j^i Jy J-^iJ 


^jaill ^Jp — UIp — jy5i 0-»tjliJl >j * 
caJLplaU o5«.Uii-»l Arj? ioJ^IU j^Vl 

j ^\ ^uij oiu^Jb 4^is ja jo yi alii) 
1 ( J-*jw O' {j* 3^1*5' oApli" ^S. ^\ 

t4^l£j' Jp wb»-'j jyj ^ 

a S' JA o'— J^5'j 3 — ol — *lSOli 

• <9) f jtd j\ jij^ — Ute — villi 

: oyjl iAl)' J J>J' 

f U p vJlLU Jui ywii)' oj yJ' o*U' 1*' 

.uSnJ' (j <gi£v*j ^>a' 

i ~ .] S o a»* 1^5' ^-> * ( _j~l* s 

U' U. Jj c*--> yJ' 5UU' (jJ J t*5i 3i^f 

^ u^ju ojit ^1 diij" t^mUa>. jJL- j 
^i kJS}\ jj O' dUl Sjiy> Sy'j alii 

^b" jp (j — -ji' y> j Uy 5 ' c/*x^' ^ 

cS-i-X^M 3 Uj jlaj' ^JsUll y> "^y^r 
( y»_jj*J' 'i^ y-^^J U)j '*^ 

Jp ^jiSj 3UJ' Jo If btf (.A&yay t-\j\ C-*U' 
. (10 Uj^Jl jjLf- J Oji5jl' (^J' 

Up .mo yij ^9 o' y'y-^'y SjiJ 

JOht^^oiJ' o y«J' JU OS' »— U”” : 3JLw» oU| ^ 

, ((OLiJI c3 


cLg-^oii ajJJI . %\i j 

ji jl IfJ Jai-JaJl ol u Ojj 

J?Jl^ IfJ jtC t^apUail 4ii3( O' dJJij 
JL® j tl^jLiwaJj l* j i'irtri j A^ j.n ^ a\ .\ 

.it? jjtvail ^i-l 


io yJi uUi j j^u dJJi J f oi W'j 
UJbrj i^jljJl iu ^Jl oUwgiil (J»i 
y 'LfrJa. n j (J -ki^ajl — ui^pl L^-J — 
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Us* U* ji.] Oli jUj -/? ja 

. <21) « jJI Jl^L. 

U ( 4aiil D|» (f 1760) Kallius jJS~ <j 
U^lp ^Ul b Ut.1 jA 

, (22) (( JuJlJuJI jt 


‘obf J (^ 1781) Michaelis JiLiw. : J jJL j 
U Jjs- aJ) ( 2 edition Arabische Grammatik, p. 75) 
JL>- b AiU ATn^.^ai ^b j!b ^JaiJ ajs^ ^>- 1 
/ 23 >a^ e-US' ^ bis ;U5 iljbi Ji. >3! 


^*Jl Ot tjr* bf jU*J 

dUU w^LiLl >JI jp ^ 

O j*Jl ^uJ ApljJ J N Aj\ 

oUJ iUbf ;>UUl J0U> li}j tS-SjAdl o ^*Jl 

JL>- I J Jji*i O ijj^aJtT UL* 

t 

c Laijx* O yJl ApIJiJi iS Lvw* Jp Cj^j^ 

t 25 >(( oL oUJ tttf J1 A^J 01 Up j! 


0|» : (M. Trumpp) ^jy J* J-^J 

J** U Jp lUta Oj^j (j jjS\ 

Jp Ijbi 0j£j Nj ^Uil Jp jl JA>-Nl 

. (26) «^l JJ U tjU 


, ^uU i*lp <j\Jl jaJ £~JaJ£ O ^jVl j Aj j\a 3I j 
(J juJI oU j ijjUb jbi OU~Oj 

3j>vaiJI jL^l Ji (J ; JUi to jJI 

Lf^ A_i>-^j ip ^w* oJ5** Jf A£ 

Ji ^Uil Jp Lpi 0j5J (oiSJl yPl 

4-Uj 0^ 4j| Jpj)) I JU 1 ij 

.< 27 >(,^yJl ^ 

* £ < 
bjJ ^*-0 aJ l# 1 jyS" aJI AjI a5j 

^ ^ u? di Or 4 

Nj . (28) JjVi j^Jl J V: jki otr 


^irj o^" ^Jp Jjp w J cL ^ jil Up <Ubu 

AuS -- (J jjl ^ frUjji]l Us-V U 4 j 
: JUi tulT j £- 1 ^>1 obt - C^aJIj oi^JI 

sLi# aI j I iUi L%J^ jt-j-p 

. (16) ((UJi uu touJi JUi 

Alp OJJaS^j)) I IOijI Jji j 

i>Ul j^aJI ^jp OJJij ..JLU j\S^Ai]I 
* 0-b!i caU-I cU I CAj (_5 

* 0 Jii yij tiiS I p CJ\ (j\ t^Jl : ^4 j 

Ji (a-^) c3 

. (17) ((U]i 

Ulj cUU^P jyJl ^ IAa Jt*j 

f < . 

apIjJI ( j/ a. w ... i e.b»Ji!l ^^4 «JL*J Ol (j^-? 

Ob" >1 J**> JijlaJ aT ^ ^ jJl jfifl J1 

.jtviUlj i.b'Vl jv-*j (J) C?U!lj 

A^?»P . /-a . ^>t'1 I ^Jaju 0 JlP a5~ ^^"3 aJU^)^ 

^ i£jj US# t JaUl Aj>*^JJ VUjclUj 

<jy»“ ^ j\ A (J-^ _A ^1 y\ 

: L^U]a> ^Jlj Jj^k3l ^ oJ~*il> L ^iaj 

.((^ 1 * <e-Aj Jij UjJI ja c-jki)) 

* 

Jj» y*- iJLi ^Jkl ojt^J <3i>«-M>i) IJa^O 
j( ui j ie~>- (A-Ai) j o _j-^aJ3 
J y; jl VI ^UUI J jyi V)) ajV c l,8) Jiil 

^>JUI Ujlc jl J I cUi 0 U t jl ^!b 

^P jV^aj C7* 

Jjl jA (^1608) (Kirsten) 0U*-^f 0l (19) .((-MI 

c.jbS' J iUyJl 4jJL3l J jJI ^ (Jtjjl c? 

(20) .^JI J aJ 

eJbi /^P eiri jk Jl ,jH _^UJ l d^S£- |f 

CJlS" li)» (^1733) Wriemoet 0 Jlii jUI 
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Jj 0-iJi <J*Ai J! J in f { b ! — } 

<35) dJU) jt (34) jliSI ^yi\ y OS' 0U jJ)l\ 
dXta ^ 

.jO^-Nl J-S ( *JajAl jjp 0_^4! 

Aii u ji Jiu °yp ' cs & b i - 3 

jc Jl or bJ J jb ^yi\ y J OS' OU 

yi JuiSJl y-T y Cry OJli^ ^Jajiil 1 -Ia y 

y>~ ^Jp yJi 0_^4 (^-*-^^) < ‘iy ^ ) 

.^>*^1 Jl*J 


^4 JL*j jjvj" jJl ^k^it ^p jk 0_^O Nj 4 

^kUil j ^3 jl ^aj 3A>-lj i!l>- (J Nt ^>- Vl 

Jj^' <y Jk k^' 

j^jo- ^Ji ^kk 1 ^jp jki (aJo* - ) ■*) 

cT 4 ^ 

jA 4^j ^ aJI AaIM ^ Ip yjj* j-yJ^ ^K^>\ y» tj 

JJS (^kSl ^kkl 

: *" £.'>' 

; c Ia tOk-j^ 

£ £ 

(Primary J,j^' _)' c5y^' j4' — 1 

stress) 

(Secondary c£yWl j' y>^' — 2 

stress) 

.(Weak Stress) <~XyCah\ y>^' — 3 
£ 

a^jis" <j Aj^Atii ^1 jjVi divA 

(j^-/°/o~*) (j^~*> 


#* > ^ 

Vk^ (cT^*) ^k-kli 

. LL*w? dyy yO) ^k k 'j 

* k k 0 o/i (Jy) OJUl ^JaiU, 


k ^ j*-H t^^AJkl o'i/l aj jk^ L* 4i jll* 

. SkjbljM ^ A tf,k b jk* Lc C-ijJl 


-4-XP)) i*XA ki^i t-U^j 

^Jk -,^» ^>w2-aJI O <^-UU 4-v^liL| oU 
ol Aijkil ^ J>S J cikil OyJI Jp 
oli cA^Uit oUwjJJl J^U- ^ otUi ^Jp 

JjjJl JS^ (J <uiJl (jk^J V a-j ^aJI 

O yJl 4-kLkl Jj^kk (29) ({A^-Lkt 


j ^ ]gj ^ A^jJbkl A-o ^ aJI AaJJI ^ ^ 

> y<}\ jS' ^p kjk aJ jj— ^ 




jA j| ^ 0 ^ . o -<.~. j k-XjP 

t( f^3i oT^iii I>. 


ju ydJl J^i J y Jp J-gAij 

jl yJ' IJp 'yj Uaxp L—iJ' j£)) yJ' 

y>- y OUi53i ^P jyJl *}&>■'%* ( * . J a. : ..~ i N 


, (30) « 


P 

— jk> : 

L* Jjjp kJ-^J jyS\ ^jP 5 

^klkl jj ^Jp i) y£&j tf Si k k)jk 

.^ll^lC ^ jt l f oka. , 5k>ll 

U- Ji c5 y kJi 

^A-kl A3 ^a 1 jkkk (J ^1^3 (J,i 

^./> 1 ^4 4j^jk La^-\j>x 3 A^_LS0l 

: Jl r 


y-jd\ y jlS' 0U J^S\ ^Jaiil JJ J&i — 1 

Jit* .yJl £-y y y iS& (33, ( ^ r ^liM jl 

\^4>- ^ i kal l jJp 

•y-^' cr 4 
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present, contract j* JU> tiAJS 

.liJJi ji pj . . subject j permit 

r 

hy)jH\ aAJJI J 

0^0 Ji lilj A^Vl jjv aA-w^J! JJ Jp 

c ^ Jill jJl J^bJl — UU-I — 
(August) <uJjT jJJi Jli*j JUb j 

.J>Vl ^Uill Jp 

£pj5* (JsW- jt Vr:^*) (august) t»l 

. (37) jliil ^Jaill Jp >J| 

4 p 

i^ru (JSJj ^ I aAJJI ^ jjl U~~^ _} 

V ^ I a*JJI oIawLS^* t Jl*il 

Ujj J,] Ipi ^jJI ^ j^» L 

J 2Jj J/u>~ J?UJNl ^br 1 JjbJ N Oil 

J ca*JJI yMj ^-Jl c£ ji-US jL^JLS <usJl^ ajLj jhu 

Jl*U (S^ y Lg^JaJ Aj\ jkj j j i\*y jJCj 

<jp c-P-b^- J ^ * ,* *jij 

C f 

aJI ^j\i>-LJt 5 -j j^Jl a*JJ 1 J L*l 

JL*U j ,A*J ^Jl OlblJjl JU* j JA-Jt ^JO 4i*)\p N 

.A*JJl oij& ^jA ^ 8 J~-jl J y£ jJl 


p 

O j^sdl ^laJj s.taVl ^5 jyy° y^ ^-*-^1 
JUil Jp aNjlL! ^^Uji r ^s3l pUil J A^U*il 

# 3-A>-l Jl AbJ-1 

p 

*->bJ j^p ojLp)) a> U (^L^jU AijPj 

£ 

d->JL>- (3 1 J AbLw.* J.S b*i^ 

. m *^ 


^1 y I t_iL£ 3^ ^4 OlxjbJ ^ )] ) : 

CAjulll 4 ^ 1 I jl aJUK" aLs^ ^J-P A^y^viJl O^L^j-Ul 


: oU^p 

4jIiS 3| (J oU*>lp iiLJ) 4j^AiJ| jj^>\J 

IziU aJUL (-\) e£jUl jJJ — 1 

ciy tui^' (Ji j'-'-Jl ^ jywaJl 

.3 ^b -4 ^^J .1 

<L~£- £ypy y ( I ) A^^lp Ji*w Jlii jjl 2 

S* e 

^ ii^W> Ojy (1) Ui 3 

. a^^Ap ^>\j l] yjj iiyy-A y y a) 

; AiUl J Aj^lj jji <WjJ 

J 3 ^AljiJl 0-i-£s A-jfl^l AijjJ-l ^ ^>x_Jl C^JjT't 
auji oixuij . Aj jjlUI yt >\ Jijl { y 2 -* J 4-^ljJ) 

c5 y^Ui!l d-Li l^*lju>^l (_£X* (J O jLi^J 

IjJ coL»_lS\JI y j-^J L^-4 
* 

oUUI dU; ^ c boi-«J w\JLLkj>- „ — , 

^ 4 (Stress languages) <4 jj oUJ 

toUKU jd\ N oUUI 

<JplAUi 0-X^ Jj> j C b»wJ ^3 ■ ■■!■ %AjJjLP wAj^j 


oUiii 




(non stress languages) aj j 6 jp oUJ 
^4 y^AA (jl^J J jyJi J* *>— - ;-“ ^ ^ Aj^v-Jl jvP 
Jp aLj^Jl j AjJuiiJl Ajjjl (J 0_^o tAtoi calSsJl 
Ji Jp AjjJjJt Jj 

(J jy}\ £-yy cOUJJl y* J 

, J A rvwvsJ I uku 1 -i/^ 1 1 - — A^-l^ll 1 

o c ^ ^ Jb>r, ^ . >j ^i]l ijpbJiSI L*l 

i^y ^ axU y* 

Ailil (3 ^ Ajl$J joJ y> Jb Si jl oU-I^Jl 

J^ill jCj (import) ^iS' Lijaj liU 
ct>bi OJlS^^jUSl ^Jaiil Ujo lilj tlc^i Cib" Jj^S 
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IJl* ^ 

iLJ-i dXl; ^ il J lI Oj£> O' — 6 

f- 

oU*>U j\Ju iUJLTj *bVl JUJU 0*0^ C^-J 1 

^ uil O' O' — *>b* — aJI jj b a*-^)' 
b j JL>- ^l^ll 

f ' 

. 4P jSj 4j jl 4 j 

^P cJll^ £.blj Jib- JSOj 

*c5 Aibb], <J,l Oj^ ^ 

aUjA-I J iJL>-l jJl jl Ij-A Nj 

J-* 4l*^>dJ Jj ilg-o . **£ ^ J^l 

^ < f 

r -Jj . IaLj L*il ^ caJUJO ^.bl ^L> <^~~o£ ^*-4 

V 4^-lbJl AwOul^ 4jLbj <b j*Jl (J 

sJLjUJ ^2^*0 C A-J^^lt aAJJI 

.Li j*\ 


A_>- j- _L*j )) „ . 31 A*JJl ^iJ3 

* * “f 

oOj t<C»l>J' ( jy» Ob?lx* ALoJu _}' Oj-^aJ' 

jl . JUJI '^- , ' i* •* L»lx (Jil*j a.»«-J ^ i" 

. (42) ( (l /'^J' o'^V' 

L^ iiOb- 0l*> d?^y (OU) aaJL$o» 

^ ^ ‘v^'j ‘*A^ ‘fj*> : i/ 1 

*-*-x0 L$ jji OJUa 

. <43 >((^u- jr j sx-jii 

Sj^kO l^X*™Ls “lx! '0^ JS"* L^"_? 

Jp 

.*bVt j 


;UiSlU ; J^J-I p\j^-\j ^J^>Jj cjw^_j j * j 

. (40) i!^i iiUii 

c->bJ (1)1 c^L*JJI j» 

oIp yxJl (inlonation languages) 

j^/u J jju Ajj^S 4j2j ^5 A^a_w^ jil 

. (41) muii 

^ Jj 43 O-Cli ^oClJU (jl 

j\ (_->ucdJ jl 5 jjj yu jl 4 ^ 4 1^ i:^l CJ^ 01 UJLI 
Jt>b^ ^ ^OaX) OJJi JS^J cAj^px^JJj 
^1 .-L^3^ \ J jJu b Jj^3 caJL*J-I Ofrl ^5 AjjLvS** 

co j* ^ (J O yd>\ A^^J j ^ jJl A^Li^l 
O j-vaJl jIp k _~- A cb^* 1 ^*+* pbl JT 

obJtJ ^UJl ( -J ^xll IbS^j cAv?lii£lj 

bill' 3 jo \j j ^bLiil 

*. 

Ol ^a_*j laja Cj JiiUJl 0 £ ^Io^j j 

b 1^-4 cAibJl AJbo>xJJ A^Jlx^ 0b^* l^Jlblj 

: i)\t 

^-vAO (^Oil i% j ^ > T ** 4 ' ' jb*oi^*# S yi 2 

. o^sP- ^1 wL^njs^- 

J1 fi 5~tLI J! ( J» o* - 3 

.U jjp 

Jj^ 4 J JUl tli _^J' — 4 

. j^-' ti j' '-b> (J OK^ 

^jf' j^- (_^1 cAjj^->- <cL«ji-' 0^ -Ai — 5 
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4 




188 


j\z£- Ju^~\ . ^ I O^ylJl 4~*\ 

72-71 

194 ; Oj**JI 

l ol j^Vl I ^UJl 4iU! jt-lp 


162 


170 - 169 : j-j) *■> 




230 : O 4 *-| J * 

Dc PAccent En Arabe, Par M. Mayer LAMBERT P. 410 
Jpj ijj^l £^11 J ^ (maison) S^i 5 ' J jJ\ j-Uail 

230 : (J ylll O j^ai\ j* 

49 : ^yjwaijl A-j y»Jl 
.(1982 o y>UJl) 46 : 

104 : <JJl pip JJ J>*^ 
29 : aiLi a jO l< 
45 : OL-Jl oUJJi 

^)L-_Jl jJLyii.1 
123/3 : 

129/3 : J*LJl J-Ulil 
Note sur la M£trique Arabe, M. Stanislas Guyyard > p. 111 - 112 . 
177/3 : -L ^ JuUJl ^ ^Ui > 54-53 I (J •? jutM { y T ^y 

De PAccent En Arabe, Par M. MAYER LAMBERT p .404 

406 L y» ' ^l-'JI j-Oail 
jJOiil 


411 


j.1.^11 

jJUall 

jJUoll 
171 : L yJJl ol yS^\ 
De T Accent En Arabe, p, 407. 
406 : <S> j-Oall 

4 jJUoll 
i7i : *j yJJI olj^Vl 

(^ + C C + ^)^ ^ ^ J*A : C:'/' 

(^ + <_/> + £ + ,y) y wJJb. J^W' J -AS'j <4xi* y : 

^ + l/ 9 ) <y <4^-* y* : s) wi 

+ £ + y) ^ /■■ <y* >* : 

(^ + y) * £ y* <4^ y : 

188 : t_syU' j- 5 ‘52 : y^*- .j 

174 : 4 j yJDI ol I 

* 

93 : oJJl jJLp ^^1 

194 I (/ yJJl O ^yaJl <~-l j* 

195 : 4^-X jJOall 

t 

94 1 AaUI (j*** ^ 


175 : ^.yU' 


’I y 


H\ 


0) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

( 6 ) 

( 7 ) 

( 8 ) 
( 9 ) 

(10) 

( 11 ) 

( 12 ) 

( 13 ) 

( 14 ) 

( 15 ) 

( 16 ) 

( 17 ) 

( 18 ) 

( 19 ) 

( 20 ) 
( 21 ) 
( 22 ) 

( 23 ) 

( 24 ) 

( 25 ) 

( 26 ) 

( 27 ) 

(28) 

( 29 ) 

( 30 ) 

( 31 ) 

( 32 ) 

( 33 ) 

( 34 ) 

( 35 ) 

( 36 ) 

( 37 ) 

( 38 ) 

( 39 ) 

( 40 ) 

( 41 ) 

( 42 ) 

( 43 ) 
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c 

^ 1 987 s y>u II cAiJLJl U4JI) >* -^' **s — 

.((*1981 » y»Li!l tiLoLJi 4j*JaJl) ^'yl ^ 4Ajy«JJl 

,( p 1982 3y>UJl) ^'y-^ry y^' — 


• ((* 1956 9 yfcUJl) j'-^J' •' ‘gT^ c^UaiLl — 

.(> 1976 s/>ujL vy^' _u "' •* 4 ^y^' 


4^1 jJi - — 


.((* 1983 jyr^' “M" 

y£)ll iil jJ-\ '^uJr\ jliS/l c3 UUil 3^U 

^j> - _* 1349 W-' ^^)15 ^ ‘5 ‘ u ~^ 


<^jyC <.JiJ. i c? y* — 

p 

.1 tljJjpj ajj. ■....<' -LP v^y-A?^ jt-^ — 

Aj^bU AjL^vsj o y^jj ‘9 y>UJL 

■(r 1931 


.((. 1973 t-i jUll jb) j-io J|^ .-> p~~»l f-b — 

.(f 1977 y>bjM) -M* OUr*j • ■> AA-y tjUS'jy JjlT ;A^LJ1 u-jUii' Aii 

(f 1980 a^J^I c^U-l /.UJ1 > ^ •* ‘*»**~.> ^ ^ ^ “ 

, (f 1982 Sy»Ujl Jail ^Ua cJjNl ) vylyll -M=- oU^j lAiUi (> 3l J^' - 

, (r 1979 ^>lb fUaJl jIjJI c c M' OL^- (*li .i J ‘^ 51 — 

.(o .N t sy>UJi) ^Lp ^ tgiyJ' y-^' LjV-y — 


: jiUil : Uti 

1 - De l’accent en arabe. par : M. MAYER Lambert, Journal Asiatique, Novembre-Decembre 1897, Paris. 

2 - Note sur la metrique arabe. par : M. Stanislas Ouyard. Journal Asiatique. Aout-septembre 1877 Paris. 
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USLiJI aJI j aiy> : P*j>. (<i') 


ls~4> y\ Jjaj ,i_ 

j il ^>^Jl 


^ f 

— if. Ak*Vl (J — ((J)-^ U 

Vp L~* jJL*JI | . /» fliL' j \ o . /? ' b ^ ^ ‘^y*"! 

i jjJji i II* j (Jl) 

Ua2jciL> ‘7^ L^J ijjw* 

1-ul I jet- Ijj 4~H Aijr ja f.y>- ;(Jtl / 1) 
~S r *1 A3 1 -}i- * ((_£l^ JL*j^ aJLu.^-1 o-La ,^3^-A^- 
U^iS"* ^pNl ^ U N aJu^» aLs> (AiUa^ 

£ £ 
b Jl*j c (l^ ^) oU>xjJl aL-j A>- ol (J, 

JiAJ (J V jy* — A-i5^jJl 4 »jJ| cL-^- ^ 

jP <J-^ • 0^-~* (J»l (^* sA ^ cI^UItj^juw! 

itjti LSI S^lil oLk*j: * j>— au!^ 

^jjl£ jl Jb ^ ^ ■i^'Vl Ok tAJpj .A-xSIjJl 


j jJxJ (U) jl (1) oUJl p-k^# JaiJt 

: SJUll aJjl^NI (J jJUjbT caJ^a?j> 

.aJLgII o~Ia * p-gjl C 3 jP I (1) 

<J (T- 4 >* (*-#' Cf Oj— ix*-' — ^ 

. aJULLI $JIa tT* y* bl * — Lw ^ 

.aJLiIi oJ la v jtr 13 cp-y ^ 

|j*A Jl b Ux»* l (II) jl (3 vii—* 

AiLA* Lgp y j lL~w>- iitT aJ jil AjliU^- 

Jl ' a ^ ^5 ‘ er^ j* ls^j ^ 

I jAlAA Nl A 3 J { JA L-T^J CAlv? 

.ULa* *V AjI AJUaJl 3>i 
(Jl) Ip Jp J^- u ^1 J*Jj 

jl t aLs^ 3>i jLaI 3 ^I yL-b" 

c<j (1) 

147-145/3, 132-131 / 2 J-aflil' ^ /* 
c 109-107 


^J*i' Ji oi ^>7^- 

.Siil^l j\ ^liVl > jr Jl N 

.jitS ^'j 1 326-323 / 2 j J^>^' t^' j-J' 404 - 398/2 

'js jA\ ifUuA j,\j 158-57/2 V 1 ^ 1 
t3 1 3-312/1 (*-j>> t^^-jl 1167-165/1 jl~j' aiU-j jy^^' £ j~ 

.(a.^ SjLil t)) 100,96/3,329 t328 - 327 /I jl ji\ _^Jl tj~^ 
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.? Jldi Jp <(i) J 
(Jt) ^ J* N 

\jr-j Ay* j V/ o* ‘^r 

( __S"y; a! aj^Ap N aIS" 1-XAj ,L>o<y ^~* t * j' 
aJNjJi jt aj^Ji yiy'u j&j (^') 

(J:t) AJj-^y; Jy*" -(A -3 J ^~* J ^ g^' 

^jb~_5 .AjSOl «-U U>Lti' a-J' j 

aW Ji Nl <£3» Jl J CJ^-A N ^ 5Uj ' 

y A^i UJj (iijriy /l) j 'f 
Jf> r Ujb Jjl jUl -uJj , r yT J SUd» Uijy 
o N (i?) j 'j «-i*i ^ y - u ‘"' 

Ajb.1 a^ yyU J'y' £— J t:>U5 ' 

„ oL?-c-J^ 

c (i /l) v Vri- 1 ' AliA^ 1 ' U ' 

JyJl i* - Ja*^ ^ " t L ^ 

J p. olTL* ylyU-«U>g}' Jj» (ti') 

^i_j yc-l aUv y «.y Ajl Jp (' /l) J (v- J '^> 

ja U> -b N aJLJ-' s-Aaj t'y- ('~r J ^') ^ 

; JLJ Aiy Jj t(i/ 1) J (J') -s^i 

Ip jS\ *4? ^ JT y* O*-^ f 9(7) 

. (9) ((Qp JA?- J' 

jp y 4(^>i J J* oli 
j* u t (>» j (^y) y 


( 2 ) 


( 3 ) 


( 4 ) 


: aJy>y (^') J* j'-r^i 

jL*j N ^ : A^p AjW^' J- 1 ^ J'y (Ji ^5* 

? aJB Jla! jjJ' J ^ y*y (U') 5UJI 

, (2) «? — L$-S*y (_s~j^ p-^i' 9 “ ' 
. (3) «?....{py JiS^o j»-gj'....)) "~ y 

? yX'' ^y — ' 

JilaJ-l aJjJ~~a ^}p (*-6^ ^ 

? s y ( ^- 

? O j ^ ^>-1 ^ 

? Si ~ ^ 

j)l N (^') ^ 

;(4) J (3) j (2) j (1) J V^'y JT J C(U) 
Jj jb ^a, — a u i5 ^3 ‘d'yi ^y ^ 
..3 jli ;aJIp j tiLi? aj! Jp Uj^j Ur 

, j ^ ’■ * a U^5 

_u\yJI J JaLJ\ 

: ijyi 

.Wg • J-' s\sSi I Aii ly-b' L* 11)) - t (5) 
jljJLP yi vy-JaS W 9 “ y 

■ (5> «> 

(6) -^ / s J+£±r& ( 6 ) 

e. *. * 

i!y y (<ii) r_y y J y-" 'M y' y* 3 


38/27 Ji 1 * 
44/3 o'y- - 

■I l| i Ji l-Cx * i.N’1 s jj6 5-U- Jt yUi) tllO/17 i' -A^' 
•'I »u* v'* <-((>2 A« jUilj ^j/-' w>tS) ^ A,s< D4A» ^ -J ' 

i WAV - • ^ 107 ^ yil 

107 ^ J&\ tf L^ >'j t28/28 

62 ^ J J\iU fk 

63-62 

109 j* ^ 
69/19 ^r 


( 2 ) 

(3) 

(4) 

(5) 

( 6 ) 

(7) 

(8) 
(9) 
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a 1*J - JO y_> (^y 3 ) lM (y?) 
Jjij J'j'- 4 y3 J' cT* 

tjJUJU t Sj^jh Jy tSj Jii c(<i') ^yyi 

ij j~0y ~ l (L') ' Vj)) . ( 

. (( I Juu* 

jl 4jysJ' 

Ly •(-) j (y) ^ ^ ^y*y c 2 * ( L -') 

^ SUJ'j jl ^oJ Sj^iil 0-W> cSy. 

U,LJ» SjSfl J (j^l) J c(cil) Ji OjJ^i 

V' v* («-P J' Jp (*-^)' Jp Vr* V' J 7 ) ^ 

O,- N 4j\ yu l-Xaj .i yiy (^ jO) Jy*'* 

®y lyU J yM jlSvi t^-JaJl) (O^') f-yf 

. IoxlA' l^ dL^ aJ_*?t' y-* 

-:y> (Jf) *yf ^ y-3' ^ __ 

L'yy lyL l20) Jyi (7) J 4iLJ' J 

.aLaJ' aLst- f-y=r (J-il) j 

: iJy y (ii') 

*JL-Aw^ if t^lO^A y' <_£ jJ 
uioi' 9 Ub| yai yj i4_4jU' J^' j V| jJ*-^ 
(7) J iijLJ' 4j"Sll iJ j' j3-'j -3-3i> jjp j 

S'i i ^ jliJ' Jl*i' jA (_? jJ-*3' '^A (_3^ 


— yi' <ULJ-' Jjllj *W ‘Jyj' aL.J'I 
(jj.1) j (v 7 ^) ^“jy — yjr* 3 

* J'yJ' J* 

y' IT jUil Aii 

- (7) J *JaJl S*l y - (j^j!) O' Ji ; (IO) j*Uj!. 

Aj N jfeT <ol J^P ^Ai d^>- 

c v c 

®JLa (l^') p-JaJlj (c^') j~ nA i o' 

£ £ * 

jli O' Ol£i c(^jO) J cjj^' 

c5-^' Ji ^') (J^ - (f” jo) J^*-*-* ( ) JJ^-' 

^ ^ < — > 

Jp (ci') J^ 5 c?' t(....(*-^' ^ 

JLJ ‘oy J 

(^yi) oU (l3 yiojs> jj' /'y if ^->jy' 

1 H 1 y (t-r 3 ) Ja^’ J 3 " (•••r^') UJ ~' ?* 

jupij^- ^ o* jpj .ukij 

JU aJ' ^i t^AAjOi Jr 4 ) A-^v J 

J^3 COjjS^ol' 4j^' j (y^) Jj"4^' Jp 

y 4 : Jy J'J— 3 My ( — 3j»' j^j') jy^d 

• r" 

J jij (l5) j»LiJb yjl y* aIaJj 

y—ijdi (£y) (16) J^ Jy y* 

o^Uy J yu y J y3 fi->j y*_j jLoli 


108 y> yi 1 (10) 

A^y_y.l J JOi-' y.-0; Ji (399-398/2 ^b£jl) *iy-A jAi) ‘ 108 y* yi' (11) 

34/3 yioJJ' (12) 

108 y> yi' (13) 

34/3 (14) 

108 y> yi-' (15) 

y._, (Jwjl) yx J (^» j3~' (146/3 J-«l' C.JT-) y~- Oi' y 3 -^- ( |6 > 

JWV. yU -xi Aji (32/2 jUll SOU- yJiT Jyj 433-32/2 a^/.) JyN 1 yiij tr UJl y 
y' 0“1 Jl>j' y* If^ajy _) • l s J *i j i - a rJ . f 3^*' J '-r-'.J^' 

V ^ y,\ JUil y^ju ^L»l Ijl 4 -jU1 4-»£3jj jJ» tyJ-xS^ yN 1 jlf" lijj .^—O-l 

108 y yi' (17) 

146-145/3 J~ail' ^-y : ^i* Jy (18) 

399-398/2 (19) 

399 t398/2 -_jL33' (20) 


105 



ys> f 4j^4“' °-^ A (J ‘(cf) 

‘a!* (Cl) C-^4 j' gj' J-«f-' a 4 
Jp J*ii> j y f> J\ y y^j^' J 4 ^ ^ 

J ylyUvNl J*»4-l ylaJ (J ’) 

: jViU Jp ijl If ( 4 - 2 ) 

f lyi j*j y~> (> j*-^j') si~?y '(10) 

C- f-J* (*-&') “ V 

j-» y-k-* y^'' J') ‘'-'■* ;>t ~ 4 ' — ' ( 11 ) 

(? y jj JJl 

J*^ Jp jS»\ ^) - y 

( V 3 y^*Vi w t i^ i jp -kul-i 

(? OjT jJo y' J') - ' (12) 

f o-u^' J' Jl) c~vJ. — y 

j,l*ji Jjj jl jOi y j| : Jli -*s 

iIjj-aj Lj-U>-1 L* lil j'fl j' 2> y~* £ J 
y>Lil J g a~ .-''V ' yJ-~- , l j' 'jl-^ 

J-w- t> ‘J* r ‘(12-10) j y'y^' Jy jy^' 

: J&l 

L 4j yl (J^ C— t (13) 

. Jy 1 (J? I * — ->^ ' k -r J 

O' 1 pp N y*-« L& ( J') O jUa il 

>' <-iy ) j (^/) -J ^ (^— i ) J (^) 

j j g ar. -.1 <S~Jl C— ilS^ t_y ‘ J'j"^' Jp ‘(Jl 

jl^jl y 4j-~--’ U Jl liljsNlj 4jp2>U-l 
j (yl) y V J*"- (J') J* 

•(Jl) 


jLil f t(jwJ') y*-* Jp (£_y) J*-4' 'J 

4^j s 'i ( j> i ^ ..*141 y* J cjyf'j 4 ^ (j p~->- 4 1 
$. jK -- til 4 j ji 

(J') £_A> (*— ' cJ^') J^ Jr^ 

aJU>-\ a* 1> <wiii IjI U 5 — ^ — 


tsli-'-l' UJ t jj£ tfi (J') t y-" ^—r' 

” ^ c 

^}1 51*4-1 ^ rj^- J-*(p lljj jjPlJ jl 

“ ^ > 6 
t j' j j4; ^ (4') 0]i ca-Ipj .1^* «■ yr (si') 

v* L^li L. J 4(7) j liLJl ajM' J 


c 


La ^i_«j Uj ( ^ ^ J ^ J ^ ^ 

. j^bdL y [p y 4 c L _|^ 

•^. }Ji~* ty-r J v_j' jP^' jyJp j* AjtjL* 5j\44Ui 

'“’ - c t . i 

u AjlSJ-1 jl tU <-r-^ j 4 yP 

JUpL ab^Jl Jy <J '-i-® J^j 

tajlxli ax yJi i-Ni J f tUSJ^- aJj 1> <4 ^JyJi) 

: y jjT 5-jyJI Jj ^ 4>JI o"i" y)' J '-J 14 ! 

oU-p _j d f' Jp jt-A : Jl>)) ( 8 ) 

Jl jjll'y i ‘ <l Jpj '^'- , ‘-4JI 

: JUI _pjl Jp (^yl) J^i!' J^p 

yiv" > r ^)---->j J r ( 9 > 

.(IJp 

.j; . a--. , f — N tl^L^lx-vNl 4(f) jl 

<LJ' C~r^ L$ (J') jf^ ~ ®j'-- : ''^' 
j,J-l Jp J^l y- Jc>--U U>-j Jj .aJSJuJI 
J_J AJIP y y J' Jpj “ (4-2) J V-lyu-Nl 

._jl pi jjjl> «JlA faLgl^Vl (Jl) f-1-^ SUJ1 

jL jJL'i ‘f>-jl4-l J^'y)' j4ij Jy-4j (J') 


146/3 ^ P 1 (21) 

439-438/1 jy y ^4^ '■ M (22) 

84/20 ijj-* (*) 
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JLp lljS' ^Ju Li' £ Oj O' La Jj 

SJlfr aJU; j UUf ( '<j \ ) ^ ?-U- Jp A>U' 

ly ,;L>- Jla\ jj, y j O-Xy 05LJ' V^' 

a-by j t(<di li J^*-» jU j' y^*-*-*) 7 ^ 

U^jj) j' -L^' 

aijy. U JT ,(V^' eI * jP 

li cii-UX4 'isl'y-t ^fJS ^1 ^ ( 24 ) 3l>J| 

jr J hj*A 1 ^ (ti') C-* 5 j ioyr-\ 

el A ®“^'j J M 

Ojjj .Ip j^ii yU' Uy-U' 

.J\j li [LyS> Lpi Ui-b»“l 

oaU- ^OJ' y As - u '-oJ' 

c yl ^\ i y>li> l^ii ^ 4 -^*- 4 (x£') ^ 

J ■_ -U l U\j /j '^Z 4 U “^ U 

: IjPa t(7) J <>r^ 

« — j-0' jv^j' y y ^yyO f'D (IB) 

<j;l) ul y-N' U~^_; St' yJ' ®-Xa l ~ 5 \yr* £ ~^- 

Uh) Ol ( i jS. L* (ci') j (£yy) 

aLijO Ajp^ o-Xp yAX~jl -Xii _Jy^" ^ J •t3-V*^ 

— ' ^ * 

4jV' a-XA j (B') o' Oj^ 

L a' i^Ly y" <L^LJ' ( y- ^JaO' Uyaj OJ-i-XS"" 

l(lO') J £i )\ jy~Jj J OL cUPj -(ti') 

C 9 , 

(JlM) 4 jjy>- Jp C 6 j>P Jeipj tdJjP 

.iJLaJ' aJL^ y UH iL?r y Ly (-lOl) CJ'S" 

eLU JLP (l?') j-^y* Jj^-'' '-^ 

.^yJJ' ij.1 ^ i-ii 


jlaI yl (Jp «U»J' -X^- ^5' ji j^-'j 

^Ji Jij t ( 1 3) J ^Pj b ^ a ii 

* Jj> cLgJLi^- tip j«*/ 3 A 4 jj>l 

j/\ Up jV (^3 ,> ( 14 ) 

^ c 

^JL| eJj 4 Sju^ J y* 

(aJp JjO) aL>j>j ui .(Jy') Juu ((J^) 

0 y Jb J c'-XA .((^') ' ^X> Ip ' jyt^0 * — ■ -■ n .-. h j 

^ y.,<3A j>-\ (Jly (14) (_S yO-J' Jlii' 

: ys> iH y&y (y*) U 


■r' ^ y ^ ( 15 ) 


UOr ( 15 ) J a-Hy Uj CJ^ liU 
V uyu J f-x*J y^y) 

.(14) Jlii.' (J viJJOS' Oj<J 

^Uz«Ij (_5 t'-XA j 

: Jj tOU t( 1 3 ) J S^iyi yJ'T 

. jJ kiJo c$l yp I ( 16 ) 

.IpJl ^LOUw* yc_>xJ^I ^1 C^~S 

i/M t(Xi— •) j (Jy) y* y Cfs- 

JU- j ^ U>jijy li LgJL> li aX^^» (LI) jl 

( 13 ) J IpJl jUi'S' y; li> U lili yl^U-Nl 

OB' ;((i') Uy^y: Jyi' yai ji <-( 16 ) 

j^-wLp L*ljJ ,iJUi JJ ob>tjJl ^>-j \f *“ Lulp UI^J 

ojui^vI) j ( aJ y I) : OjLaJI jl “ 

J => ^ '-^o* ‘(Wi j (Jy) 5 (V^i 

.UiUil aO-A yUpi (j 4 .' 


80/3 ^bSi'l ( 23 ) 

) oil ' 026 - 323/2 J 1404 - 403 , 402 - 401 , 099 - 398/2 ^ ^ ( 24 ) 

009-107 y y yXi' 08 / 56/2 i(U) J! *^1 J) 289/1 Xj^' 047 - 145/3 

. 328 - 327/1 (Jiy ^>xJl 013 - 312/1 jyi>' 065 - 121/1 JU 1 Z, J ~“ ‘* 67 - 166/1 jl— iJ'_* Oy 1 '^' 

399/2 -jlUjl ( 25 ) 
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J SJUii C— Jj (£/ 19 ) 

J jAjlil ( jP 4 !£"* ‘bLJl Ip* V ,/S 

f L, Jfi jt} aJI C~b4?' I 4 £7 ((_$') 

J ^si\ 4(v> / 20) J JUi US"j .(Ifis-Nl 

f 

US *^'j J> j'^l J* 'j^ '-^' N 
b>l$jk~4 l^U Ipi ((J') C~d&j ^ cObNl oX* 
ajNIj iaJSLsJi axJ' o~-2“ ^r 4 — ^ y^y j ^ 

.Jxi~l y* 

dlU (35) «l>3 ( _ r A*-> Jas y J»S Jaj\ 

• ( J^ 4 »_? oNj^jil j'Xp ,_j (<_£') 

J'-o y. j^Vr* (*Ji t i' ( 21 ) 

ijXgOJ ^ — '■£■ / ji 

AC * f 

^jJb- j j-*> d>\ (22) 


^ j i5j& ji ^ (y> ^ M ^ 

JL~. % U^S^ 'A^' ^ ‘**S^ 

((21) : d) JjNi J C 1 ?) A •*** 


USbJl Oc> j- - > v 1 ^ 1 

Jl Ci^i ^ ^ Ni o/j uj V' £* - 

U 01 ^JaiU VA u^Jj 

,iJL^> U>a*j 


Cj1*1 jA Jl t£Xj4 (_54» 4^1 jUdl 5«.l yill C*1 
. (26) J^\ J c5jj 4-' U^X. (i M 
aJUb i ^XX j <28) oj^p_j <27) c£ M 4jS~»Nl 
(V' XXjJl V ! >^Nl JP ^ 01 .S^'yAJ' 
iS yj2 yA Lj^l \ yoS' j a jj* (cj;l) -j l^JU jl 

ly-Jl lJLu~* 1^7 ji Cp-JaJ' 

|JU^» i^y^2A wb^ij JlJ> J y}j l5 ^ ('^) 

CJE" bli .ijy^y ci' 77; 'T (NpU) Ipi} 
Oy'-r (ti') Or 4 Cy ^ 4 a 3^^* lb- 

? ( JpliJl j ijlxil : JLs-ail) JO^Jl JyJ)^>^\ 

4(t^l) aJ Jjill bl^P lO 1 ^ -5 

jl JLiil JjJj l A J^ '^—^~ 

: (7) J bNl j ijj 11 Ulc vliil j^IjJJI 

U. ^pj-1 j»-L*J • • • >) — 1 (19) 

.<*>*? lx.' 1 jd 

. w tJu\j llXP Xil lx' — 

^1 1 ytAl? K 

.< 31 >(,0^ 

.^lUUt ^ V? >ii)) - ' (20) 

.» C ; l j -^ -. -- ■ ~ 8 — ^-r 1 

. (33) «0 jiiil 

^ ^ c^*' ^ cj-A ^ (c5^) 

5 -W J- Wl x- 1 ^ ‘"V^ 1 

L«r 1 

^\ O>0 yiJl J (26) 

57/2 XjV<U' (27) 

167/1 j/ 5 )' 1 : ^ >- ( 28 > 

12/18 (29) 

71/20 ^ (30) 

227/26 fr'yXJI (31) 
19/18 ^3' (32) 

6/26 (4a)' (33) 

166/1 0^' < 34) 

110 u* ^ (35) 
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% ^ 
LkJ* * Jr ((%-^aJ' t gjl) Ajl ^ 

.0j^5"**iil ajV! (j l3 

ajI^o- ^1 bJ aJULj b dby^J ^ j 

c 

JaJ-I ja J)p~ i>*9 : J^ <0 ' g^"' U* 

•jA 1 *C. Ji j&- (S^r^ 1 <3-^ <«y0 

^ ^ * * .* > . * 
jt^JLT C$1 c((J-i2il j^jjI v j-^') J y '^' 

4obxJlj ^iJJl djliJb* ^jA j^3 jj-b LX>yj V 

: aJ ji IJla ^Jp A—ij ^jjli 4 J Jp Jj 

J**}^ ^sr 0 J>p J^o j' £JC ^ 4jlS^bl aJl* J)) 

.1. . . ,ol£j>-j jJJi aj jl jXJij bj u 

(^1) aJ J jiJl 01 <jJjj 

— ( jJ) .j aJLv^ ob JJL-w* ^ ^yLJ b 

^ySL*J A^0 jLl4 ^JoJ -Lai lJ-A £-4 J . ^ g % P^j 4 aJ y& yA 

JL Hi ^j^>jj J ^JLlI Ajl jp (j£wL* JjL—JJ 0-i-A 

Ijbajj-J c5L>xjJl -LP 4 ^l5^ aJ y^ y£ J^JLSl yc^>\ 

t(o') 3 ^y. — -i p-Ajyf^ J*^- y^ y W>^ 

^ — 4 Aj Jj* 4 ^ -g^.P^ aJj-^^4 

^ jJbJl jy+~Ja Jl J?LL-J jl y>- ^ ')1\ ;oN jil 

Jb- j 3 l J jl- 4 jjSC 0>^" 4 A4 jpjil caJL^JI a1*V 

^ (i J t (40) j* 3 

: (J If" 40^1 j^s» bi j 


4jlkL4 ^jjb Ul l* (24) 

J 4 aJ ^JJiM jjl>*-J * 41 ^Aj ApLv? jjl 

• (^y cy JA^ 1 «'jj u 

t'jLi viU JJU c^JJU W U (25) 


JL*l^-i tojLiVl t^-ftJL. tol>«JI ^5 " Jj ^l 
(JaLw 5 j-ib^ aJ j^k-^4 ((^1) 

^-U-^ yvjP 4 Ojj-^-aj If" 4 Ajl ^|p IaJaj 

^ ~ ^jL&y -LA I Xj i If" * A 1 */3 ll aJ^- 
k_jl ^pNl j) (JaLv ^»UJ ilj^c4 A^Lg-a i -vl j^P ( 4 ^!) 

.Xlv? iU^ ^‘Aa iJUi aJUv U-Ujj ( IfJ ytkUi 

aJ j^=» (l 5^) ^ jl O^rd 
J 3 ^l)l A j ydil £j\i jjl N j w ^ul' (J>[ J-U — ^1 

.aJj^?^4 ^p LjJ jS" — ^1 — 

j 1 j jl cLaijI 4l*L^Aj 

jS^jC Upj JJU ° 6 \('%J\ aJ J-M i? j y>5 V (U)» 

. aj 

i ^Ul ^ 37 ^ jlaUJI ^ ^-Jj 4 I-LA 

dilu c«5J U bi (23) 
S^ if & (• ^ 

v-JjJ Aj ^>1 AjIj^j 

•J^y' JA- 5 V ‘(^') 

Jj -L; *)l y 4 l)^j^-LJ^ O^iS"" y 2 j 1 Ajl^ 

aJ vd— Jl A— -J Ll^x-v^ 0| ^^^jpLdJl yfr j-W? 
j» >/3 H 01 ^Ipj >1 b! . jol y jj V o~b> 0 j 
(^1 ^^4 ^Ip^'i/l !-L ft jX>- J ^aJ Ol (Jy^ -Lii 4^b 
(^i A jA ^ * /3 1 1 (.Ij—J jiJl ^ -Lv-4 

j\j-*&\ jl i yfa- 4 I-LA .(Sy * JJl ^b«*-^l (J»J 
^jJl JlXl (^5 1 £-b-j J^aJl 

t% ^jl ~ ^^bbl b Vl ^5 Ia y^j 

4 bj b 4 ^ 4‘-b- j ^Ail ^ j^ 


109 y (36) 

166/1 j xl y (37) 

166/1 J ^ : ^ >- (3» 

146/2 J-aull ^ (39) 

168/1 jUaJlj 1 404-403 <400 ^ ^ M> 

404/2 (41) 



yj '1* j,\ lil>' bU .oN jLk' ola 

O' 1 N jL? :i!yt>y (<i') '^>f jS^- t £f'^' 

< * t - * 

Lul') y*-k' ^yl>- £_^*' j' r' 

(jl) ji- oVy^y' •V'-^’ J* ( 4 -^' y^ - b ^*'" 

_J 11 -1-' b»yy.' 

J i_jl !*■ y* tbiU i^l'' b / 

: ? >" i— " > (26) 4 

J) j i aJ| (fL*~~'' 1 o*^) y ® J (27) 

: J\ kj 

y jj') y>^ ca! i 0?1') y ® i (28) 

•*•'! (J 9 ^ 4 

iU-'. <ui • (*L — ." J) aLJ-' Ak o' b- : k 
y (a![) H O'j ijy- 4 ’.^' aLj? U® (^J^' yO 
jr ^l' jS—il' ^ J~^' 

■ ^. o* ill* Uy-b ijy^ 1 aL-^J' aL>- 'Ay 
,'y>- — iLl-' V Aj jib yl'' — (aJ>) Ail 
Uyi tjyayl a aU> aLJ- 1 <ui lb JO-J 
ala Uyi' _a>- C~*ij V'j ^ Or 4 V' cT** 
U Oil' IJliH t ~-k' kl- Oi .kyU' 

\J> * ' J ~ * + 

Lul' »jjb y^ *-l ^ '-^ ‘-0“^' 

: iJll' jla' yl' j/ Ji ‘j^ 

liU 0'S" JtS U^ka»....» - ' (29) 

. (44) ((^i y* Jjl' 

yk ^yjj U yb N 1)' o(...» — v 

” . (45, «^ — ^ ^ 

o'y-J' J y *») 9 “ c 


iX>- y ^ 6-W 

yj'S' Jui . J yt> ^1' -XjIK \jyl( j y>— ^ ' ' 
J bLai' j' - 3brJ'' LfLil “ Js^~' 

. ^ Lj^ ^ p ' y^jlSii cJUaX~-l Jj (25)J(1^ 

Ju y j.-LJ( jwJ 1' O'! ISi .jy^bai' ly 
: J (o-*-'') j/* ^r 1 -" j'-^ - 

y I'i"' ,J • aj) ab— v_>l^ y 1 J® (26) 

. (42, «aJ) 

_ P-U ip „ ■ , . jU tba 

>- vj> > c 

^ ^ w> J- 11 > y 

. .< g <* g-y aJ j^>y .(^>') »J y®J -((i') 

tlxLa y X-U-" i-by.' y-o-bai' iiy jU- -bi 
J bJb b'Ua^' lu jSf ‘Jk^J 1 
Ajlkv-^' Jjl b« .Aik' b'lk^' y b-1' (k') 
^J->y t < j3) jLk' yk If C(i') 0/ I'i V'l" 

. (dJ j' Uali) AiLy*)^ 


j. a~' '; t'i| t*>kax> y^' j'l" U. 
jl Ua?- 1 J>- Jl* t(j^yk-f-y (^') y^ oNyaji' 
ILk' yj A~lH' Ai7>Ui' y ; (.Js-b-y; 

^ ^ J cJjU." i-^4' y^' yA> j'yrj 
'1 a Ijl y* js jki yw> y^ ill ku-Ml ^yi 
cLjVI tJcL-i j' ills' U-^'s' yyj ! yyyl' 
lUiN' V y y_; tilim j c.^5y?' yl' y^ 
US' lyi ti!li?')il' ala 1* jk' 

« *t kj ? k*>U y jLUS' j' coJ^'j 

!? Ub V yjk M V' y '1 a J k_jyL' 

Lia Jp ajCjLj aj 1>“J alsk' jy Aa^' AiP O' yl' *S 


84/43 A/j" (42) 

168/1 0 y^' y 0 ' 43 > 

109/12 (44) 

11/13 -W-j" (45) 

15/13 At 1' (46) 
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^ lJL !ii J jp 

cljJp 3>B j-^Ui ^Jp 4^U> (LI) V* 
JiiJLSl JJJjlS y^l jwBJ JB ^ — lil — X 
(ti') V £* t^jjl C-ijJ' J _,VB 

B*>H ^*B y* C— ^ ^Lp r^y* J* jB 

(0) i>'J j ->Jj y> If i^A AA 

j' A 3 O'^ 5 ' J* ‘< 23 ) > ( lg ) 4 u ^_> 

t ^| ^ 4 o-a»a 4 ^^? j&s***> i *5 — l! 1 i 

.(B) Bj^ojJT J jl' rySH\ 

: JB JB c^ixU Jp_uB ij/ld 

> c 

^BUl BB j B (31) 

V' '1a JB Jp v ol5 — 

Vi ^ H V fjl BljJ' 

(LI) 0"^ $(B) -5 ^ (^-^1) HJ ^BJL 

, 4 B 3 V (B) HJ t^^-B ^Jp BLb*j ip V 
: JB Jp jiLJI Jlili Lj^J JL* 


ft 

^BUl vBaJl J ^^1 B (32) 

Jai V' '1a J B Jw? j Jp _oU - 

(^a^>ij>) OL JB O' Uli i(^a^> ij>) ^*j ^ 
— SUB J*j ^ — ^PJb O' Ulj c(B) -S 

* 

Ul <ujB aJB BjJB UB> jy>- (^2-^>w*) OL 

JU 1^ t(B) -J aJB <B* Vi Vi JB O' 

Jj-LJv ^*1 J (. oL>rjJl 


lT* 


JB O' L*|j t-U*j jB BLB {jA^~* Vr d-B 

JjB '1 a>j . (<B) — ' *wL-*0' ^ 3 *1^ Vi V^ 

4-ljjJ' oIa 3 4j3a*2? -B jJ' 

* * 

4.1^ aL<B-I OL J jjjJl ^jA ^13^' ^Lp j-1 ' aJ L j 

• (B) j-* 


S""£ Oy* l? * jy^ ^ 0 ' jl' j B B j 

^Bl ^3^ '«^| (_j V*' *AjB" 'JwXA' j ^- 1 ' ^j'^i 

: V ^ cBB L £ 

Olj iVi J 3 ' B 2r^' )J — ' (30) 

. (4 \B 

u jr jp ^13 ^ j^i'i) - >-> 

j ^fL*^Jl J j_^jJl^ ijjLp w ' Jl 

jjA^ J-^a-aJil ^ ^ cB* J ^ iJ ') 

a> (.\-j-Aj t j%P <d-jaJl j j5sj -(j^) 

0 IB' 1^ J^s^j V' ^ i V :: ’ lB' '-ul' ji a V' t'-B 

-jr-f^PJj i}j~ay> (Jl) £. 

5i?r J l£*j iiaU' J 

: iUJl 

p ^ p * 

jj^' (lS') ^_jV ^i ^L* 

: ^ 4 j^>U 

B^^'j li ^5 jjj O' a JaXv^ ^ 'Ju>- 1 O'- 1 
3 jB i^V^xB (* 3 ') f* j*j Oh ^ 

S » £ 

ci “ — (b') j V~! 

p 

,CB< ^xJ' -Ia' jhB'j aJBV' ^ jO 7 

c< 49 ) lT^ iiBB Bjtl- ( 3 ') O^S" - 2 

3 43 ^)LO 'jla^ 

fi - (i 

.lilOly* V^* o' * ^l)' ^>-^1 

p 

4 jl OjP^Li U Jjji ^P -Aa' j-B' ^'j^jl- 3 
^ £ 

Jp 3 Jjla .(^1) 3JLs. 3J^- 

1 0 

^ ^p o ” 

4 i. /ji :< (<-£^) Aa' jjJl ^»ljjtjl 

.IJp 

J^^ A A. '-j A 3 - 1 - A ij^ - 


19/13 -^)S (47) 

33/13 _^t (48) 

57/2 V 1 ^' (49) 



yp& J* y^ 3 

y> lb' J 4C—J (L') O' J,i Jr~- Lf 

tUlSuJ' IjXjj U~j>- ^y 0/ j-^» y b*’l ilyNU*xU 

* £ 

JJ-y2j //• L? ^ ^ J>ij 

jJUJl ojjbj ciiU^ jS- j iiLjab*) 

_> .jwoi; aIT dJJi y 4 \S I 4 (<uijjj£y 
£ > c 
Jj-N SjU J\J>- J (s^') 

iJUJi yiJlT J-i? lp$ J^**~*ll 4 ^ A ^ 

jy Ipl jf'l A^V§JC-»>\ *l£>' yiJ' JA 

y y* oJK " j tl^ o:> jj ^ Sl^ 1 

* L jJw^~ ^ j l>- I^Ip i_> * 

jl J^s -jl ~ JA Ip I 

■* £ f 

l “b y. Ij>- ”* AS- y\ + ,.2 1 ^ 4_ijO* V y\ jy~" l^cl^" ^l<>— 

cJl^i tlpJLp J^Ip y' jy i!>»L>* 

V jtT j .J*Uil iJu* ^^_J2J iUJ-' y* ^yr 
1 1 12 ^1 t lv2^» * ^ 1 ^ _J aJ 111 1 0 l-»*J ^ ^1^“ ^r 4 "’V 

e " t , m * 

J ^oO £^y j ijL P V' jP “ ^L-^ ^ j' 

VW J ^jA' (i') 


I iiUuJ'' o0j& i Ji» Jj*j uy _) ; JUL -Xj 
2 y j3 (LI) O' y b~*j aLs^- t'jjul' bj-Lo U#-L>- 

; ? ljb\J*> t*— ^jU* yU.iaJ' J t j y>— , -0 ' AiLU* 

jili y^LJ' v_JaJ' J j^' (33) 

.Joj ^1 ' 'Oa JIj- ^ 0-^^ 

c^Ju^L' oO^ L ji* -’^■j ® ^*4* ^1 *l' (_4“ 

■ ^ . .^ ^4 (J;') J bo UIp bu^ J J' jL* <0 U 

* ^1^-0/ 1 3«Aj-x^4 ((^') 

jy* LT j (b') •— oK^ L*' 

^L'iT c~-J iLJ-U t (33) Jl* i-L^ ^y=rj 

^J>. Jb Ipi ^ji jb' O')/ t^l t -'V' o-bXOJ' (o') -J 

^ ^ £ 
.w^jbsi 4 J) v_iUi2i' O'j «jLb-4 l,-^' 

AjUt^Jp ^ y (_£0J' Cjj-v^-O' '*XA 

^ j ^ 1 ^ .) ^ ^ c US L-** 0 00 ^ L~- 0L' 

yi jLiO' oOLii' of.' y' ,J ib-X*j 

Ub «J' jb-i-'j y*~~ M 'O— ; J_j 

IlS^' 5 ^y J'-^' J* 

io»> iy. JT ^ y» - ' < 34 ) 

(i Up j^^r" 




jr*)l 


JrT ■ 3 

iJjUit iUlii JU- ili*d 

jL*^. j 


J*-J 3* ^A? • t4) 4^-^’ gA *-*9^ 

0>ri l5 ^ t | i & -- fl ’l tij <3^1 J 

,^v)i*]l ail (JJlv? AjI 

y^A oJla d>^ Q 1 «A3^ 

dJJj y* jy& (J viJJi J tj-r 3 

jp o> J jd Jy lK 

^ 1 g » , U^ 4 J U*l 4jjU^~Jl 

IgpliJjlj La^UjI j 1^-*JIU* j diJi t uTj 

^“^*3 jS"""! U^*)U>-lj 

t jyL) ^ ^tJ^P ^liUl 4j 

4^J J 4<cj Lx ^1 UJLS (J^Uj AZxJ^PJ 0 JO Lj 

.jJULL jl yNl J,l t^jJi 

^ ^>ijJl 4ptw? j*Jp ^ (d^~r^ 

^ jJUJlj iiy, U Jl L^L^L. J[^j))...^\j&\ 

> ( < 
43 j***J -^>’ OU I y* 4^3 jSs-flJl ^l-^J ^-*->1 

4jjjj JJL^j 4 jc^ j ^]\i^-l 4.* > Ji? . P AjS"** 

^ (8) 4jC_^> tjukij 


*? 0^ ^ (^ Cx* f ^ f 

4 J 0 I liUJj 

^jJI ^jvj Jaal yS\ OUVl l)LjLa 

<5li 0| — c5j 4 yiJ — l ^A\ i} ;4iUlj 

j^p^j Oy?*j ^jy 4 jUo^l (j\^~ 4jL>r^v 

6 t- 

j^xj jy*~s > j OUJjj cd £.Ui^l djwbj cU^~ 
ol cL^jL>c4 (J aaJJI 0 JwAj coljj Up U|- 

caJU ^ ii^- j ail OU y* OU^il d I j^2-J J 
jSdiU NjIJjj c 4 , :^JaP j Aiil O ^SsU I ^Sduj 

cajjlj 5i ^*il L^wd 5 (d^ j 

.SJLJliiJ U-a^J j I_LjJ AxiiL 4 !^ uJJi ^jP 

3 JJJ u t>*J 

^Sl! viljp J >jlj j Ji JLjVI 

4jc«jaJl ji U*j ;4JU-| Ojjillj CdjjUll 

Ijjw cd^ d ^3 ci tU 

* (2) ^>' ^ ^3^ u>j^ J 

f ajil ^<S^i UU>" Ijji ^ 

^Jbj A^j j\ Jl d>J 
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. J cash 

J»J-\ j» oA - 9 

,4wj ^Jl ^.UiJNl 

c 

j g j ^1 0 _3* 3> ^ J ^ -10 

; J yu eL~>- -L^ ^ j\ -AJP U 

LJL" L-i^l j L&. ^ j t^jup jl a_u*j 0^ ^Ur 
“ £ * * 

.^^Jl OLJ J ((Oli)) jl «fb) jl (( L<r ii)) 

t *uiLp 3^*^ oLa 3"^“J 

4_4j jiL Cj^ ca^Lu-JI 3^ La^vS* - ^ {jr^ 3 

tSJLP a y - J jJ/ 4 5 ^s^UIj a^JlLI ^P till ^j\Pj s-LL 

*’ f. c 

^L- L^jUj c^J-s^ (J L^ao L-pLS ol Ljl 
.jlib tL-Uj j ^^-aJL G4-® 1 • 

A) yA^l (j Ol*^ (j (J^ 4 <_Pj 

.Uyij 


c^^LxJL; a^-JuiSI ^Jp J>\ i_£p _} 

J JAlj t^-UJI Jp a— J <uL~-_j ^ 

J oLjVI U-fr—'-J J*i O^P j'j-i.' ^ 
,J_j>-' 0^ 'ii U~" 4 H^J 

j^i ijjydl ^Ul 4}jil i&~ d^J 

u i ji& 4 <j^' 

:Uy j 0| <i! ‘iSjr*^ ^ >A' J 

tOL— aIP* ^* *^ J . f, ^‘ 
<J> jj>- jj* <3 c^'j -^Ap aJ u Jii ^>j y> 
JyJl aUS' t_i J_^ ^ “V ^Ai' 

.1^ JiiUl JUP ^1 ala (gc -«-) ALJk Jp 


f.lj ^juj 4Al~ aIp J*iJl O^A' dr 4 J^J 

J15 tJ-J-1 ^ yj tu^A^ 'M tAPjU^il 

a^J jjull j;L- ^ 01T OyA'» & 

.^JLvj aLp 4)il J y* j ^ * ( } 8uy^' 


ctApj a av)<?p aip Lj 

3JbwLk>* & j^&j cJ OL^'b/l ^ La 

® ^ e 
^ j ^. ^ i 4JLP jy^ai\j (J,^ 4)il Aj-A^- (j^ 

liL jt^L; jl j Ll^' La <yj .L5Lij 

L 6 jl dili {9 ) Aj^ JwiJ uv^' J £v j'LJ' 

c aJ j^« (3 L L? S- , ‘ :“ '‘* >> t jL*oNl 

Lil a^oj ,^r* LXSLj *** j£. AjV 

.OL^I Jl g^jii 

Jl5 *Ll ji ^1 J y ^-U7 L y m j 

{(<u3"^ L^P AJLy^^P jW 2-^ A . s. l;.j ..*^; C^wLp t — L-I^^ L|)) 

oLa Ji 00) -v^ ^ 

! 4.J-I * I La 33 


; <U J 

, jL^ 5 <J>1 3 a»^J 5^ ^2jj 

g - o^Ls-v-2-? 3 a^**J ^ jU wL^I jfi* 5 

y 1 ji>-I j c~j ^ 

; ^a jUl oLaj I^jL^ 

c 

■y \JuJJ^-j CA»La 31 Li«-0 - i 

,jl>J-l ©IjLi 3 J^ 

.dj\Pj jL~j^l tj^P - 2 

.^Li l-^ 4 -3 

jlLLil y2-*^ t-L yj L jl l^S' J t\ ^j\P - 4 

.((J^ J>\ 0 j^L^)) 

l_j y^zj cl^ y*~ ^ Aj 0^13^ 3 ^ - 5 


,^^-U-lj - 6 

l)I j ■ 7 

■UO^' J^- A ^ 

^jju joUjJI (_^l Jill - 8 
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aJ| Lf C. y 3 JI-Ua* ^ 

J?\y Ol {j* j£*\ dAJi J^ *b^J J 
ijX3 SJiNl oXf> 'j* aJuWp ijJ <.^i b ejj ‘V: 

: «o-Waj yd b 

f 

: ^ yiM • ' 

£ c yc . )l ol tiJliiil j*-Lpj oUIllj |i U)l 

Oj teJbJLP Ojyi CC>^' Jr"* 

lift L * JJ (J.1 Ji^ jjd 

j>_>Jb- Jp << 4*JI J j*jS\ Ijy ^ _ 

Lf liJJi ;Lgjl y J *— 

4^>- Jp jUb^M :>\yl j^/j ct5 ^ 

J y liJUi 1 31 -U-a^j . jLy 4-bp °' 5 \c p ' Jr" 

J*>- <yd!' y^> y 

iJLP 1 (JjU> 6j*AjJ ^Jj ts-l—J? 

j_p jJj : aJSj l5 ^U-lj jy~}\ 

,< 16 ) <^J-j y 1 ^ ^»'y y J* tU *^' 

Jp Jjj y)l Ji>Lij s i/l Ol (J U ^waiij 

y ‘Vyj^ y- Jy*^ (( y-*"® <y^' **^' 
sjljl. oUJJi y yT j oij j - s jy «~u 

,_r* y J? (J^ - y" y 

: dili Slid yj t*_i-»\-*JLi\ y jsZ' J i?U3Vl 

: 4_j ^*Jl <J _ i 

^p aJLv^I iSN-U ((j^--<)) 4^^-iSsJl cJ i 0-^>- 

C j+.&)\ 5j jJb aJLp j^JlaII ^ 

# t f 

(( J^UI jl>i JJi jl cUjj Oy^ c£' 

XUS" 4j j+i o j jjJ -XJ-I ajIJj ((^^gJuj)) 

6j^g-b -Xj* c(( j-^i)) L*yj Oy^y 5^1 p 

( < f ^ 

( _y; j ^ lII yX' J*^' j' 5 ' j y^ 1 ' 

.otfllj JU^I 

Jp oJ4> -^j 


: 51 y jyJ' 

£_y>\y yt l& j\P Ji*Jl tjd^- 

'yr~ yj y ^^'jl y* 

f ** p * 

.Jj-si»lj ca^s^-U-Ij frj.1 y 

^U- (j J-- j l* 'ys" (j* 

U y Jp i_— ijdl -UP jJ jl y J'j f.lOl 

: Jy ^jri 

ju jr iii ijyj 'y ^ 

0\fT li till— Ul Ojijj Ls-i ^ 

. (13) OyJl» JI—Ip IjJjp-A* ^ a^l i-^l Js* 

i)\ y£- (_y^j tOy^d^ i— p-'** < ^- 1 (^4* 

.Ippy O x ■ ^aJ I ®^y \yli cot— jNI 

f * 

0 JjLi— o fly'll 0|j t<u— aJj A-jjJl 

.jjJ' J y'y^' «y^ 

^vUl ,jij oUJ ,jv>«iJ j! ^-LaJ L* t-JLiajj 

yS - j uUaiJlj o ypj cU> JJ ^ y 

U j^- Jp c4j yu-JI ud^ - 0 ^ idJAi 

: J.' Cf- 

^ ^ y. <A> y j* ^ 

|t 1^-- jlj Ojy ijliJ iy>' iy Cc^' UijLii 

(,4) ( ai *Upj *>uij b-y J\3 J3 J>JI 01 Cui'li 

£ 

l g 5JL j Vr ^ 

^vaJI ^*>\5sJl j» g &i L*Lc c 

: y'^ 1 j^' c^' 

U ccitAl^Vl ^p Oi*-^ 

, ^ * 

Sbl ^ Jj t Jl y J y* 7 

\s j Cjjjdt byip jj-UJi t .1 j Aja^-*>\ii 
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Nl Jaj td~>A^ jjA ^ A>U~* JS3 

Month ^ 5-Vv t Lf^ Moon c$ y L*j - 6 

.«% J j+i ^ 

f 

J j-ill JHr*' cf ^ J^- LS^' -bUM — ^1 
J* Vt Ji*i ^ Jp JJ4 rl^' j ^'j 

ji A~*>- ‘ J^) U>^' 

_^>«A>I A yaJi 1 3 *^| uy*J^ u^ 2 ^. OiiL* 
OUxl — jj Jlc^) JUm-U' ^a> vA-^*- tAJWi 

£ j) O^j^' (J&j^ (J^ ^ A^jAJ 

i“)LiJ I ^lii L>f- lljC - (jcdil (*— ■>^7-1 (Jl» — tJ ' 

^p c^' fLiJI i*>U : LfLi ja jLf ^i\ 
- ^Vl ii^SJil i-A^il Jlc* 

Nbr 1 t_j ytjl j l»^J >: J (juS'yjj 

£ W 

j.ly'bll ^jIiS" J dJJi L* ^Js>ij .L j 
jlT Ail Jai c^JJl i (28) (-* 296 ^ Jyil) 

Oi 1 ^^ (J^ A^aJJ L^AjnJU-l Jj' 

iji j^jiSL; U^P jjisUju-J Ol& idUi JJ U 

^LaJj i ^Jji> dl^Nl U AiLsIiy* Aa^AI 
yA yjj J^j 4 ^ J 4~l -l>i— J.I 

: (Jlii.1 J--- Jp) 

Ot? jr-^j i-glP JU^ 

t 

i(JjJ^\ J-ij : (^y '"^' l/*J 

\jf La 3-LS^ u^J clAS^ iSj^J 

. 1-La L^wX^*xx*^v^ ^ 

c3 ^iJI < Jp sJIjJI -bliNt ol (J ciJJi ^waijj 
c3j^) 


*4ji ^y>-j (3 c^4 ^ii J^Lii 

J ( 17 ) J^ yj O^’ ^ ••; 

ji^rj ‘^7^ -^L$0 V J-Xiw j-Aj J>Lil 

aJjA 5-iU Jly ^ 4»*AS3l ot /I!l 

(J 7>-*^ 2*^. <y* L5^ (j ( J‘)U>I — 

^JLU i o jJ .<* 8 >Li^l ^yJ! ^LJlI 

. J^Ul Ijl j b} i 

(J aJ^jOI oAi JaAiil Jp ijo- U*>*l -Aij 

(J djila J <* )Ai 


-tj*& l5j • (20) 'j^-' 


_aJ lj ^wvtJi 


0\ Jju; V il ; (21 >J- : ITI^ 7 

t . .. 1 1 jlp < iy«j \jf jl ia5^ a^L>w dj^^j 

f * 

j ^SsJ U ,Jjl_} Proto Semitic ^ a->LJI a>JJ1j 
-JJ -XJ_J CA^j Oj^NJ 0^ <*-Ul 6JwA 




.{£ j>-\ 


* a^^^LaII 3 “ 2 
^ J3J ((oU)) 4^15" <L^>- 

*™<y* \ 30) 

! 4-JL^I ^wvJI ~ 3 

< . ^ 

J (((_;j^_v-n ; UJi ti-i yl ^y-j 

■ m A^> y» O' JS" 0* ^ 

; iLp jbii^ l^L>A 4 j^j jJI Jj - 4 

IT ‘ r*^ <7^J 4 jlr^ l 5^ «C-sij» ^17 ^A^-J 

. (24) ^ ^ _j y+i «jjj1» aJA' 

: a-^j*>UI J J- 5 

Nova Luna tA— -j^Jl ,iJJA5" j tLuna 

v / 1 V^ 7 j gr~J 

1-La 4 


,(25) 


:JUJ^r 


— ^Jqj U jS' — AjjyJb j-g--^ 






K/nr 
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Vi 




il) VI LLS^ btu-t 


,iy ^y>r\ ljjJi j obyji 


yll JiUlSfb jLcsj U ^ jJUi Ji* J5j 

*Ll» . .]r?.ll jjb \ ^)g ll 

Ob yL* J^r- j y b?)l Jl bi~w>- ;<Ubu aJLJ-1 

, jjJl g.Ljgplj o J^baJt ^a cAilll 

c<--j ^ jLJI j <Lo I jJb \_^v 1 j jJ ^ j- 

iUi cUlj^- y lM 0 j& 

jl (J tlX^ V j .o^uiM ojlil (J,} 4 -Lr^J _ybJlj 

y* yL*l ^Lp Ul AjjJj^l <jjIp yi-^ 

* * 

ol yyr jyjy j*-*1 y b-l .aJ^^I 

£ £ f 

^Jp t)bta ^ yj j-v?l jl dA pLv jl o W Jp) 

; t 

( 4 lb * i ^Jp ^ AjsJb^l lyly-l ^ jfc** * . 

clJOJU^ cbjs> /X Ji j cy^Jb -iijJj ^ bf 
o y~b (J yL-Jl Jlxjl* ilLi 0 yJl Cj\ 

, <4 

tolj£llj (jj^l o'jbilj to ylL? ^1 3jL^ ^1 06 
OlpL- y* AJ jy$>Jb/l J AJb yi>Jl 


.1* y£j 


oL-l> 


JU>-\ y* Oy^ Ol J J,} b£ yb>A 

" £ 
ji U IJ Lft colJA bkyu y^*J yJl j» ^Llapl 

lAl^LjM y* lyS*" ~l*J3 obJ-l <jl bJ y>b> 

(J^ <J jl c <Jjblj Cj j^\ (J ^ 
bj ^ J-Ail y^ <J-j£ (_y (»^» .J»Vl 

;^yxil IwLa tj ^l y cjJ Jy 


yULj jj J.4.U1 jSb ^ 13J lyfci jUaiSli U i) j^a! 

JlLoJli yisJj cAA i * jsP J^j 

<fbJlj Oy^ 1 J-i ji j 

<_r^* <_r^J ci-jjUil yajv y^ ^ jPi c J j^Ij 
4yiJl ^Xi] t, ^1 J^]\ ^ .Uwjj-ws 


V- 5 ' cjj oTyJl j O^jJ b 'p^" 

(J iA J?U3l U-j-i iy j i \<f — j i^A»wVl 
tL*y« (_^l t_3 >_jy4-lj Jl» - ~ " lyJVi 

J ^|j>- C-->- ll J^lj^i (j Ij b tj ^jy 

:JUj Ally! ^1 olyjl 

oJLil >1 f-S ^bSOl J /'ilj^ * 

.( 30) ^u^ ubl* lyui 

^ y ^1 Uj . ^i V-’W 2 : XX? bj^> 

, (31) ^yVl 

£ N v 

a^-j 1 ^3 y \^j \i c<_-> c3 

(32) 

. (33) <^Oy y^' jj 0^ yuil cp j^> 

OjJu^i^j I ylT f bj 

• <34)< ^V:j^*J u^j^' (ijl-i^ 

lyK^ A-vL^bbl * — j j£- b)l blA 4^j\y 

£ 

y J JS Oyb^b/i obuJ^4 j Jj>^JLw«j 

<i j-bJt : ( Jp ^ji5t jl ^jl j^p 

\J\S pkJ)l\ J*u ilpbi Jiy cU^i'VJ ^jbuil 
JJ ^b^l Jy J J>j J U ^y J colyjb 

.c5jly3l a>-jL>- 

yjV' <j j& ^ u y> J u 


• (35) ^j^' ^ by 3 ^ ft*-* ^ 

U yilj (j _ 7 ^it y$->- ji ^JUJ b* 4wO» y j 

b^ y-bJJt ^y JgbiJl L*J> jiil Ji 

c yy (J _yU ^Jp ObLL .v-^ 1 J-^bl <iJbji 
D^Ssj U j»Jipl ^Jp <o jil j oL>JJ 3j jL^iCo J 
uJjlij cO yj^!l V c Jb>- y 

( J^aII *Aju*o Vj c ( l -r’ _y J J yi«) b® OV-s^Vl 
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i “j - 1 c4JLw<v 5j L «, J I bL-Jj ‘ Lily 3 Ly* j 

Oli LI tjL^Li <LjJI 

jjLfJt C-Jj dUy 3 L*j .LJL>JJ aL^ 

. OL jJjc* tLil) 

t y f 

4jjjl jl cjV yL l^s'j» J*^ 1 - 1 V^J 

.4^ <oL i Jp C~*3 J (OL“ J »*1-Jj)) L3y 3 
3 Lb- 1 j (3 Lbii* Nl ^ j-^bL 

, |jl>- ) J L/ j^iL* OK - * ciJLSjJj tAjlSb 


oij I y*ili cLiL jt-UJl sI^L ;j3y Ll 
LI tydl (J o-b-J £-iJ3 j»-UH Lv a^LLJI j cjt-LJl 
aJLjLI 3 L>j3“l J y* y l 5^* Li-L 

.oLSi iJui-i t^yii aL> 3 i*M 3^" Jj c 3j^' 

t jtjl ^JjcII Jilj (.zJjcj* (ju ^i 

, jU j Jjl • ON j*jla 3La jtL IjJj 

(38) : J^j jr* l/'"^ Jy ci Lib _y Jij 

L — jjs* *Jjl£ Jf jS\ -oil cJj 


\ 

•J^j J* ^ bl~<Jp y*!! 


L* *} » ^ lyaJ l £,lJl t j-v^Jlj o L ' “ 2 

,4j SyMj c^^yJL (b^5lj ^3^^ Lil yNl 
Li' 5 J>vaj <&' (_ii (J.L*J 

.iJLc- (_$1 CO^Laj jy*AJ ^'j l(»4p (J^ L <39) 
4-gj>- ( jl ‘ /* * AJ b ^^pVl < w >Lv 2J jl LS Lj&> 

LI ^jJ j j^w* tjl-U* ^^pl IjLiJ JjUxSl 
yi*j 3 A^i$Jl db* Ol 3 ^ jy* 3 -*. 


i, j jjj— j 4^i> 3i JLr 1 3) Lo jJ-l o j^JI oLx-g-L' 

tV* cSj cr^ (^yJ* V-J^' 

e “ f ^ 

^ 0|j A^>* Jp LI jI 

^|jL>wU^I JjlilJl J-s^23 A^>- Jp jl iSji (J^i 
Nj cJiLllVl oi-ft Ji> o ^l-^l ON 


ijbL/Lf- 3 uyLl a*^I jS' ji L L^Ljiw? AiLJl 
oL^aj j oIpLwv^ L^L^ (J^ L* j c^jLJI 

.Uyij 

diii 'j j- 5 Oy^LI 

i>LJi j ti L*y' (J L>w?'j j-J-j '4a j 

U tjUl'j Jjilii'^l 'j* LiiL-J Jj -eLJ~' 

jJJi jl j4J_j t(j-<>-*J' jJJij 4^ji*il jiL ( jj^ 

: o^l obyiil ^Jij (J 

^riaJ' H^-JJ « _^A J i t^L' '1 

^Li>-1 t-\j?r ^L* (J O'— 'j'jl L* '^ 

.oL^Iaj'VIj oL»-Uiil { y 2M , 

aJ'Vjl! '^L^l (c$I j) J-m^I 4^J50I 3 b^lj 

j^jJl A)j3^ o 3^ 

3 ji t4^^v L yi 3^ ^ fLc Jl ^jiJ 

I 0^ AiJJl Jjhl 

. A^yLl Jp ^*Jl L jjl — 
yui oly^ a ^>Ul JUL LjJlj - 

— 3^^ yi 33 “ 

J jL/l I jLj>x 3 cLJJiS^ sL^Jl 33 ^ 
C^Jb-ljV ^ xjL jljjpL L^J c3Jj>-L A>-J^ 3 aJLJIj 

c 

* J*JL* jj>- L * ;L»Jj>-J 4jJli]l l^*^ \c^ 

V ^«jL LI y^~ lUj'VI 

# f 

(j L jJj Jj j ^ ^w* L*^3 Li iii liS I 
3 Ll?^ e-LTy jL/jJj L LJLpj tL^wb-l jl L^*>LS" 
^Lj 3 c 0>*b lS j ^ Lyv* asLLp L^J ^3 

•Ja^' Ji^ Cf ^J-^J 

c 

— I 53 L c^Wj C-^lj ; dJ-^4f J J^iiU 

d«jlj Jl)) ^*!)L3l aJp Jy 3 y^l 

.((^L 3)) ^j-s^loII Lu^>* (37) ((li"3" -b-l 
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^L-st-Sh '^yi^ j* j-U&l <■) u*^' 

J JjS j' J* $ ‘Jr^-> 

j l*k" 0'^' 

j -C f \ JvxJl <Ui— UU J 

i Ux'b JaJ J V' Jl jj' -Vj 

j ,U j-ljJ-t ^ 

»i If 4 yi j> il»jjf- J-* '/'''“ J"' 

y oJU\ ^ OLJ^I j' cjj W tj^-' 

o. (1 ^er^' j' °^ !| £*~~ : 

? J^ail' JjaSI Jl J-^J a~V 

£ 

UjO Jpj ;ejj> Ji*!' J* A '' J> ^'-? 

J ^»\* j* ^ V 4 1_U 

JJj •> aL> y J,\j t» Jj <,ax£ y J (►— ’^ 

:tfA'i 

»*>\. Jl -Up ^1 j' — J Jp Jl" : i^y 

ajjj i < 45 ) <i|jji uu" jj 

J^ji^j j U\j lei j Jl j*^ iaj.iL* lo> 

k>r aJl a~-U. iijOJ aT a£JJ-1 

~^_Sj y 'i ^Lall jl ji- iL&j^*j — J -'■*_? 

^jy' j- (jAiJi u~>- 

c i 

3 t a £ U \jT \ tdji jj lj> y^2JL* A 

1 jl^J> ^uJLp ^Ikj jB** ^-rr > “ ^AJl 

u *4^ u 1 *^ 5 (j^j j : * j^y 

j'UNl Jl jU-J^/l Ji~" ^ AjJ^r'l^ 

- p 

a . liil UjUU Jl <S*yj iaoUo 

,-LJ U® jlJift j t JLdJ idJuJl aJj'j^ 

.-UU1 Ujljj jU^-'l 

- j^jiUl - SJ y.1 Apb^' j' : 

1 1-? .7 ap j a U -1 apIjNI - — -_*-j 


£ 

t(JJlA\ ^1 0!^' ti LJ^ 1 ' 01 ^ 

^^Jjl (J^ CJl aJ^ 5S" J^Lall 

oj ft (J 0^ jr'J^ 

< 4 ».4^1 ^1 J > 

3jjl _jl iyS'1 1 -«-y™-»— -U~ jJJj j aU>J1j 

Jyf J! u 4 

J 0 yrj l _/2^‘ f J>^‘ ^ j* Oi*^' 

oi^i ^ ^ <42) 4 w 

C*— ^ C r /3 ;!'j 

jB" Aj .li^p- ^ oLy^A' 

^5 JLo3 tjt-AJl OL-j^I ^Ar*^ ^ J j j-* 

.U,j (JUJI ^*1 (46) S^Jlj J^\ 3 J\)\ 

c 

jS JtAij c^^Jl Liaj! :^JiJl - 3 

£ 

Lg_i5 U jo U,Ip iIjaIj^^o: UjIp jlT 'ij t J ^ 
jJ yid! aJVjJI «jja ^ r ,., fj:7 j .UUJl ^Jp ^Jl 
r ^ j' JU (*jUJl aJLp ^1 y\ jLJ Jp JUJ aJ j* 

ji jui c>>j' j «yu aJjo- j^ 

^ j •>- -1' 4JJA I y . Z — 1 1 4jl ^l*i.l ^-~y~ ^ 

,«U— (Jl)) JjU Ux^-J jjp U 1(0 iJ aJjxX^lj 

+ ****★ 

P .* 

J C...t:ll j JUJi jjlJ^-1 J j>*-" J' J 

j \ . ^ i N) . -L*J^1 ^jljJl jl J tl^-lS”” jy 4 ^ 1 

ijjj-1 U ^ ■■*.■—11 

^ t J*>Lll ajJ^ jLU*j 

Jldl J^- Jp UJI J JU-1 

< t- 

JL_»J Jj ^.yT? Jl <^wJ U>- (jl 1^^^ ^ jl 

^->-^il' a]U- J jJJj J 2 ^ - 1 — * 

f Jl iijJb JL-y ta jU j' (Jy jp IJIa j^* <-'j^ 
aJU- J jJJi Jo Ja_) . a^>— j a jJ> a 5" j-b U 
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t^j\ Uli c3 ptll c ^pL* 

f c ^ 

iJj^plj cV fl aS" y>wl* lJ^pU OjL~JI 

_^3 j pi...UjJ P^*- 5j P-y 

£ ' W ' tf P 

JA J6\ PS JA Ip <*A j£-\ P j-/? ££■"1 

£ -» . P 

45" y^tJA j ^S*o 5 -b^ cd^)Lv—*j l^-l 

tjj^ ^>-1 4 J I ^4 ljJ>Up> O J^2-ll j Jp -V5 Jj 

|wJ>t_^*0 jLgJ>- J-2J ^P Jp jU>r_~**w4 j^Jp J 
Ay j^ 2 Jl ol J JiU tJ U (J JU^I ^A l$" 

S-pliNl £ljl J ^Jl 

'VVj) 

JJ c aJ JU a 5 Jl ipl^'Vl 01 ^*UL Ur P*j J 
(^ J-^l J^j) ijj-^l 0 r^ c3-^lj j 

y>- Ui I yy f. UUjP "V I Jp 3 ^y>- ^ I a -Ua jj— ^ y j 

Jp aI'V:* J JJ Jl dJJi 4-yryj . JjUij 

jiUul Jj Jj£ J j^5" J 4_*j j jjj J 46 ) aUU- 
ojj-^? ^JLoj Ur (, 4j <j£-Jl ^^4-1 

jiSTjJj. Ixl Ajxjjyj jjJJlj pU>o J 4~JlsJL>- 

c c 

^jvU^zil OU Jjc* jl kS J U«l t ^r^iJl 4^lp 
j J>o J-A^ 4P y^A j Jnj jl J^l 

a5 Jj J? Jp A-5" y 3 j5j jl ^A> j 
£ £ 

l5 J-*-*j U)l J ^ .j 3'Y* ^1 jUJ 

V ^U^Nlj PjUIajJJ 

*UI 4 L* oj-Up2j U* J5" jjj 
a-j yJl a^JLJl. 1 J j a-JJI aj ^J l 4 j^aL^4--I J 

/3 » j ^.U^l 4^^- y* c, yu -UP 4j^j^«-wjl 

. /3 aU> I 4j jU j-UJ I ^ C 4j j \_^s_J I ^_UwJ I 

: J15 

t 

LJ5 - ” 4jj>aUJ-I (J ^ jiJl y” -i-Jl (' 

cA-Jlil ^JuULUI yy ^ y y^\ ((Up jj^O 

^ jy * A j I 0 U J )) A^j^O 0--J --UjLw^ I *} 

3Jb ^^IfNl LJLSOl j yjj>^y I y^> ^LJI 


yy AP^w^-JlI UpU>^^* 4j jU^ U* Ubj 

j-U^ <«— *■ ^ ^ *^-^I^Jl j\^iSj S )l\ by} 

A-j ^ll U*l C j^l 4P jl y& 

.jiVl Jl cj^il Vji 

^ ** c e 

-Up ^yaiJl jl ^^Jl A^l U 1 -La Jj 

t C fi •* 

Oj^P j! SUaJl I yu jl c^^i Jk 

^ - £ 

A*Ju JT w-b- A ^ _^? U j **.& *“ ^wJ ^-A ^ '™‘ 




I Jla • 


U"j 


c 'P 


4— si_^p ^ , U 1 1 1 ^ I ^ !_?"• J I - j -*-*-** I 

Sj^U J oU" U-ajI Lia .iilj^Vl 

*\ 4jj>^^4 ^4 ^lj^» oJjy£j ^53l jl yi!l 

p 

Ai^jcJU Vu^^i dUi j jV c^^Ji jp 

JJl5j cjLaj^lj Jl ! yy Aj 

c *" 

. Jy jlj aJ J5" I 

£ 

Jl oU j_l*ii Jij ^5 j^l ^-^Jij 

J AP^U^aJl aU jS jI ^ jw-P jlSO 

c ^ l>o U I J u^il Jp jUi^ J ^11 Ijla JjIjI 

J jjjjl j" I jA ^\^l dl U>Ja.Pw' li J 

* yA l-A yS' J aJ-OjAI 


A^j 


j Jl Jl j-JU JUjlj 

e 

ajIpjJI j ^JlppJI J (\jUwJI) UlUjI aU ^ pl 
*>Lb > Jj U* jl il . oU J*i! Jij 

Jp tP->U« J^il J_3 j J jJ*^ cJ^ 

j** ja y 
Ip- ^ »iJUi a*>- J Jl c£ -• ■>- » . U' 

y ** - J J J w 

: JNI 

cUPU Jl aJp j jC (j^JJl ^.^Ijl dij-U ^Jpjl 

U^P^ JZj 4^j UPU>- jj^'Vl dlj-U \Uj 

f t p 

j y* j A- 4 L^I-AO jj^Nl jl (pi t jl*-4 Jl J^Jl 

cOl — JSOl ^a ^Jl JUij old Jl 

jyJl jl c5 p* 1 ' 5 jl^vj • ^ J 

f ^ f 

^j\p 4 P J _*3 j^'^/l L 4 1 c ^ v U-4 f.Lw-^1 -J^j-U 
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► £ 

Jp jN \ Jlaj Craven A iJJUl (Jp_j 

f £ 

j>>J 

dJU-U aL>wJJ A4*>bJl Oj (JlxSl ^P 

iijJJ Lc I Sjj^aJl j f^^Jl 

c 

- dJ J ^ <o ^1^ 

iijjj tfj ^jUil jl U J,J, cjw=>lj 
tJa*; dJ-ta <_5 L^S^ jldo c J ' 4 — 1 Ip 

jsU^Nl j jLJlj l j^ a A i'j J .^-1 
Jf J,| SiL^I cdJJi £t-A^j jL*4“tj 

jy^ j^ JlS^Jj lS^ tj*lj^Nlj olj-Ul 
1 U)lj Ja*JI jy J V^H <S 

•gr^JP 

j' obyill < J yu J-U^2j yj£- } kS**'"} 

\y jv* oU^^I olp I y» 

IT t J.y t ''' y*y <J V* ' oy-^ y JyJUJ' 

£ t 

Jp ijji y* ^1 Jp^l JaP 1*%J U J,! AJl 

c t -*■ . 

tUL^l V .> J*j y* ^L^l j^^O J^" 

iilll j ,_ilP |l U jJJi 

. ajLIL^ ^*1 Si j_b^ ^^>1 t J ^'jiU 

e 

.A_p \j * y* d^J^ 2 j y£- L« ^^y^ I 

£ 

y d - : t:i l j cii yiilj j*J-*-5l old^-l (J jrydl jjJ 
^Ul y\ ^IxJj Ajl^t-^ uJOl jl cAaJJaII AA ^j j I 
j — y dJ-~*Jl dJ-^“ ^Jp ^ j^»...^l ' y$ yj 

u !UJ' jy^j ^i jj^y ca^pt_«^ 

1 yyj Ly JU*li ^U- 0|^ J,Iaj Aly 
1 ^ l- w«^T V ^1 (47 ^a]1^_P; L> y I yyr^ 

1 * jS' llJ \ yi yj i 0 li 1 2 Ux^> \ j^SvJ^ L 

.^jlxiL Oj^y? Ixj y Ixllj 


4 ««w 


il 


y 


JUM gj\ ^\jf-\ 


_i» 


l_* 1 \>y^ )) • ^ ^ ^a j 0 ^l - s.^>-.*j ^ aJ L^ww*^J 1 

tt ^aSC]Ij 


Ji J'ji ^ u - 4 

A^J-^j aJaJI lAi-A-Jw^l* ^y+ y £* C 

J\P d-Ui jl ^Jp lilj c^jdUj 

c jjjd^sJl 1^4 tJUj ^Jl (( a>-I yLl Sjup)) ( jp 

^ ^P A-^Uij! aS" ^JlJI jl ^1 dj ^4 

£ £ 

~u*j jl c a_J_j<J I j jJ ^jj jl l^U ji 

IaL^- ^'Vl jl^J jJJi V jJ j cdjiL*jl ^7 

. I JL>- 

((V p” Lr - ?= j)) J' J di!i Ji» Jij ( ^ 

j» jiJl If- y> JL-~=~ «bj^ J^J)) J ((Ijj^)) J 

£ 

j «a^ly» j ((yp’i) «.Ur ,v yi 
!•? c ■>- 1 L« -Up Lb” j) ^ j *. J I 0 y J_aJ * ....(( r3 )) 

c " * 

jl jS' l Lckw^yJj Ju j yj j^>- j I dy J--Uz)lj 

C £ 

Ul jJl j L^^IajIj oUj^-d-ll oJjss ol>-L>-j 

y4 Uj cor y y\ ^ y o-l 

^PU ^yjl f b-Vl ’j^jjl dilSjl 

• '— j ^_j j~~^\ 

jf* j (^bJl ilNjj O yjl Ai"!>\p ^ . .b - j j 

b^>- ■ ~ -P I aJI ^_5 i 'J- 4 b- ^jp 

£ 

j ^J L* Jdl ywwl j Lrf APJ I jj J . jpljil 
(J pP- UU^I dJJi ( 7 )cL^wL l^iiS" ^1 o ^iJl 
.A^JU 4 J 0 I ^4 1 jl^”^ Aj^I^JI ”* 4_jP ^J l jl^ 1?| 

£ C 

j jJjl^ j j jll?lx I AA^jjl I 4 I 

Y L^2j ^xJl jjjK"" tljajl dJL'jJ J . J-w>tjcJ| 

^ L^2j ^lS I ^ Li I ( ^y A *-A J Ay ^jj I *^1; l ^ ^ j I 

r L^c-Nl ^jp. a > ^jP [y. yy*j ^jl ijp La^aJl L j 
£ £ 

. £ 1*3 1 siJJ -4y I c A; JL i - 1 < ^ ^*J I * 

:J jaJ ^ c £ I yi-^l ^ y^ c y*^l 1 J jAj LL—^ 

£ £ 

.?.lj jP jjplj cg- LjsP t ~jap l 

£ £ £ 

^ l^LilUl jLuo ^?l 

Rio-Vac tiilijjj JiLjaJ ^Ip jj>J-l ^ jy^ 
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y-Nl aL-j ^ 5 

OyU -U» Sfbb OyjiJ 

.<dS" <- r ~j' 'Oy 

yb!' y ylb U : JJ^ 

J^» : J^J> 

S ^'-'jjy- ^ *j*£\r* • J£> 

U yb Jp cOUj' J a^p 'jyb d^' 

oy>y. ^juu y y ^ ^y J j-V- 
LgJLS" J' yNl y bO!h jOy (5S) ®c)jji J J- 
'yd ^bcl O^J cS-Uldl' f-VP Jp fy 
SJjfcbO (ij 0-b-O fy 

Ai y j ^y'j (*-^ Cf 4 'j' J^' 

yd& N 0^' ^ U lT** 0^1 

^fu J a a 3^» dr* 

olj lUWl ob >0 J -^' S& ®j_Jo ^ Uil 
a* yu yi '!*> J, ^0^' J* £/=*"' dr* 'j^ 
(o yyikJ' J AJ\y~!') 5 jy^' OjbcOi' 

y byb- iMyN' Jp d^' «j-^5 j' dAb 

lili t yb' j' o'jjab' a^*T Oy 

IcbJ caU-' ^ °3j^ 

Jy- ybJ' Oyb j yP> 3y— J** If tOy— 

j L. yb Jp cf>U)' Aip yy 'y^ 

(56) 

J y Ig-p'-by by b^> d>^' yi5" y _} 

: ^ >A» 

^U- yb J\ y f*AbJ' J& O' j f' b£p 

(57) .y fyj oij V' y^b 

u y£ Jp y'^~J' <_£ y b.J^P Oyi' Obi \Xz _ j 
.yyjl jboi j_J ^J^!' oTyJi J ->jJ 


y t_J AjiJ aup 0y eyr^J' ^ 

oUb by/ yy b» _j 0>^' 

U»j . jiall ) dibJ' di^ cdi^' J^- oU^l~> y 

y f yJJ bw2P U*J aJoAJI Jjbi y 

y t^jbJi 0 Is diJjJ J t J- l 'f ' J f yf 1 
dr^' (_/^ ^b tA ^ 0^' C> i 1 

ou j=~ j jb» J* w "4r! 

juj -Oy j If 

aJ! yb ‘r*j y'*' rr* ^• i! ’)’ 

oi JJjj s jy _; oyiu o' ‘"y j 

JbJj AjU^- Ai)l jl y> - d^' y 1 ur*^' 
(50) .AjN 1 di> 

^y. 2J*J (j (J yi 4jl^«w 4A)1 ji C5y ^ 

Jjli y jp a] yT t y ^'y' oh ob^l 

N . (51) ^fy-J' d)^ 

i yJi3' : yd> (52) ^bO ybl y y" 

yb jbJl ON cAi^' Jl te~i ^ 

cjy>bl y Us» by^ - o-' (Jp v^' *> r - t b*->)) 

0 ybil ,yiJI J ol>Nl j jiVbl o,y ULC. 

Jli lOJj tyliSb yb C~A*-d> 0[j ;^t-U^b yb 

: j*>- if. o-J 

Uc- asj yj oa OS' yl^i db Jhj yiJ' yl-Sl' 
^wJbb y_A, !1_J yf' AbbU 

,< 53 >( (v _bJ 

bjJLd. b. y y„ y- (i-Oa; N y yb)l yj 

;\ 1 JLp yb!' -A' a*-Js «-X4>_5 bi> a> 

d^jJb i!j-b b: tbd^' O'y" OJb" dJJOJj 

y,jjl^> Jjai Ob' b* yj .U'y-' J 

yL y-b' J* (54) <^^O^b Oyji 

.aJiftbii' v y 

j _y«y ,y^' y* : J Jb 
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jl (j £* 

jl -Xjlqj L^^— ^h«*j2Jl)! jl jLb c aL* iS*"* 

Jf*+W y * j SL^L j^\js- 

Ap j^j ^J^*J $La t^L ^SsJb j^ll Aw*I L*J 

I La ^JiUjj LajLI IjLI ^aL^-j cjLL 

t^ui (_£ j£ U J ^>- L^^1?LJc4 ^L^- jJ y &\j ^SvJl 

f. t 

y* LoL- jl ! yi j-s^JI LI c^LiNl aJI 

Li Li ,aJI * -’l-L^Vlj aJoLj jLc^l ^aj 4 y~ I ^ y 

.Jjji-lj y^\^S\ H :>l^ji bo Up ii^Lp y* 

\ 

3-^Lp y£- ^Lll l 3 ^£-Ul a))I OL-t^j 

j^P Aj jj Ajj^j I y LT Lr k_- S^l £ j jr 4 AjlijJji 

£ *’""" 

*jAp Jl <■ J^ 0 " ‘ 

lilj tjLsiij'yi aS" j-U jLajVI iij-b j-^j c^* 
aJ\jI (J ^jajjl 1 -AaJj aJ (_ j ^,.,.Hy lb iljJj 

LS^' <^L'j c y^' O'* L5^' 4^5^ J 

; £ 

CAj iijJj ^ L ^-C'*'! ^-C^NU ii j J j bj CAjJ^JI jy» 

£ £ 

.5^L*JL J^-lj 

j ^fxjl (J ^aJuJIj jjydl A-Jjl L*J 

p 

Lc i ^\*Jl jj ^jj cl y^2~y* jLfJl 

. LgJ w v ^ w jyZ*~S3 C^j^-ll LgPjXLj j*^- 

^JLuaj dJbl ^LLwNl L^l 

aJ Jjo LM j c L j j-* y j\ jUb- 
(Jj CJwU^j (59 ><^ r g^l J Ij^Job ji jLi«J 

^5^“ Cj^g-^L' ijj <jli^l (J LjLI ^ ' *>Lli 
Ljj <JLS* ^L; ;LuJj IaLjIj aJI 0>r^ 

.jW2_ll fclJLJlj 


U-Uj Ji ^ jlj tLL^I Oy^' 

( Jj >- j jp 4J0 I JLLv^I JLai cA3JLm2j *>Li Lc 

l*^> : aJ ji ^5 ^IJ-iil <^Jd^}\ 

^ir ^1 ji jjji c (58 ) <^l5'j u ^'j^' 

tA>-l (J olj U £<^5 ^ y L5^' j iSvJ C jv*JL} 

J jb^ U I U* J caIIpj oi\y Jp A_j? ye 

^1 JjjJl ^3-Ls^ii cL j ji^i 

alj L» (j-L^tf> ia))I 'ujap j^laJ aJ^w 2 -j 

1 I - c “i|p> 

.jUajI Ajjj a^*j 

tf £ 

Aji^-jLlI obi ^A jv^Jl jl ^Jjij b? 
jr 4 jy^ ■ ^ J ^[t- w * s 4“l ^j^ 4 j ^ . ^ ll j 

J^P (JjaJI J 'S' jl ^_>tp ^ki jjjjjj caJLs^ 

j r*J tL^L? j* 0 j^*~+ ^ IaI y Vj a j j*_jjl 

f- 

0 y I -La jjj ^0^1 ji y j jLi ^ ^L>- La 

y ^ Ji i£*y lKj jp ‘Aii j J, 0^ 

. jj^- 

Ji J*^ 1 ^ ^ ^ jyJ'j 

jU^I Lj* ca^-aJp ^1 kS^> L" a^j Lc| ^jJLaJ-I 

cajUjX^-^j awI C-^LI { ^jA aLp ^JJdLit Lc jJJi j*JLJl J 
CA^P^I cpLLLLJl A^j>-^j ^ La y\ ^ I'-La y* j 
y>-Jo ^yJl aaj^JI ^a Lc jJUi cajJJI I^>jlL« <Jj 
-V pl^ij OL ^Jij J^u ^y* ^ r. r ^:l cJa-i^-j cJ^jLil l^-j 
.^JLvail Lg-j^l L* a-^Ip 

(3 jj-i 4 j^Jl y^l aaLL>- ^a oLa d j L" Lj 

oLa y L Lb I aJI L jZ * I (^Dl ^wJLaSI cl-jJlJ-I 

v 

I*® JjA* f-lj^r - Apl jJ- 1 !" J Jp aSj! ‘- ■;'’ - aa*4^-I 
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CO$l jiJb ** 

dliJ4 ^ 0* "■ 


cSpl ji-Sl Oi*^ 0^ 43*)^*^ oi 

\il ^1 ;4jJj*iJU~* 44j1^kJK* dJJi 

■jy^h ty^' 


- l 


.UjJU- Jf- ,J lA _C (Hj tA-JJL-J^j V^aJI A^w^' oly 0^' 

.olijl j^rj caJI* <*yj toL-Af! yj ■.*& 

.jOJI _J i»L jUNl Jij cap! y]l gp f-Ul! Jb t ^ 1 4 0LJ p' ^ </* J 

U Jp cU*A>-_J A^ j' CA-^Pj AWL (A^-i! /. O' t/' ‘£~^ 

UwJ! J '-br ®j>- ->' 


- 2 


- 5 


# uj lfi i« y-> ^ j s*^ a *- '■y> - 6 

'in jd\j '-r>.j*k ij j-^i l\j iA^UJ! aI^J! j cSjjy* 

.OyJl J^p A^ V yjj yU J* ^ jJ “ 1 ^ ‘ 7 

..yij ^.ycJ! J ,^2-Uj jU~. ‘r*L^ U> (4-1 -V^' - § 

oh h CA> o-ss y- u ci-Uil <.dh JA jiA^JL j/uyj' - 9 

,LgplA>- 

y. U OS JMj ‘J^ 1 Oy >JL ^ ^ y» - >0 

.gJJi _y y !^b ‘cJy*^* 

,^ : . U J u O-Ui c^-aJ! y y^ S ^ 0UJ ^' °' ' 11 

J bjA^j OU^' c > <j b y^ cH'-> ^ 5jJ -^ ■ 12 

y, 0U;N! 0! Aiy^' Jy j* u ^' oL ~^' 0j v' 

_ ^ o' di!i .>Al o/j' y er- & Uj 

.Axjap a;^U OUJNl yj ....OL-iVl i-AcU -dT dUi 
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jta J? 


.1947 


.1968 



oi> -1 

•Cx~! u>^ - 2 

C jpr - 4 -P 

./* 1985 OU^ cjl^ 

•fj^ - 3 

* 

^ 1317 4J^v ^JJll cJ 

- 4 

1910 4_u* o ^liSl # 4 ^Lv-J 1 4_ r i^\ll _L> — 

o y*UJl ; 3 :>U^Jt \? j|JL£ — 

cy) - s 

— * 

.1956 4^*# Jsljl jJL>- 4_*_j2_* — 

• jj^* <y) - 6 

. -A 1300 4-^* i? ^a]I oU — 

. Jjj ^1 . 7 

1967 4JL^i _L? t (_£ j kA^^vW 4 jLl*j c4»XjJl ^ ^^l^jJl 

e 

.<_$ jjJJl y) - 8 

4_!U^ j -Z 3 C < 4^)-XH y>*-^ 

j-4 “ 9 

jta) ^ 1967 4j^- Ojjo Jp l o jl^-p — 

,^LjjLs^Vl ^ jiJl ^1 - 10 

fc 1926 5 jl^ ^ sJJLol 3 y*>UJl cAj^voil ^ixil jta Js» t^U-Vl ” 

.^iidl JkA - 11 

. ^ 1891 4JL*w lIjjjv 4^>J ^jL^JI 4jcJaJlt 4 4jI jjp 
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- 12 

C" 

_*c JjUl > i <»Vjj ^ “ 

.1956 


^ c/J 1 - 13 

.f 1926 ^ ^ * UJt 

. jbJl - 14 

.JjVl ^Jai» .y±> ^ V ~ 

5 J? aIL- J\ i— > u^-J c °^' ^ ” 

.f 1981 5i- 

-Up ^ - jor - 16 

5JL.J iU J : Oi^Vj iiii» j _ 2 d 

.JlyJl Jp 25 1 14 Ji^ ‘ a^' 0^' 

.Lpj-41 SjlJdl ibf J oU£ fr'jJ U J v)^*' ■ x ^* 5 ” 4,3 ' 

Jp 1980 fc- i^pj C/ 3 

.101 ^ iisf J ••• ^ ■> 

.jy^* _y) ~ gr*A^' ‘ 17 

,j» ,361 S^Uil iSj^l v ^ 1 > ■ k ‘/ U - u ' i ^ “ 

.O ~ ~ 18 

t 

.1923 JL-* 

.JL-Jl — y>\** - 19 

.1977 Oj^ ‘3 <Jb*^ jb o'j_y^* ^ 

.^dj l3.' y. J** - 20 

> i 9 6 7 ^ Ojjo “ jb J* co^ && ~ 


*H\ 


1 - Ben Yehuda’s English - Hebrew Dictionary, Oxford. 1903 

2 - Hornby, A. S Oxford Advanced Dictionary, Oxford, 1974 

3 - Lewis and Dhorot, Latin - English Dictionary, Oxford 1957 

4 - Payne Smith. Syriac Dictionary. U.S.A 1964. 


126 



db\ 


jit ■ *0 J_*Jl i^J, ^*Jl a}\^/ j jXj W 'l yr-* b \X& 5 — ^~‘ Cf r ^' i * 

.0»^b <AjJb t ^-1 /-\ j a*JJ1 i li2i>-. •*> ■ *i * 

.9-9 J l^Sfl jULJl Sjw - 1 

.69 U^! jj^ - 2 

.19 A£*S^ Oj^Xx!' 3 j ju- - -3 

.50 AiVl — * *jJl 5;w - 4 

.53 — cJ— ai i ; ^ - 5 

.37 ^ c5 r- 1317 <— . _1? t UwJb dy Vl j |Jll j — * y>- y' -6 

.yiJb U* j'3 .7 

.6 ^ *0= J^UlJd l;U; c JlxJl £j _ JU» - 8 

.560/2 1977 ^ Oj^ i3 -k ^Ux. 1 ' jb ^Ijj-^ ^ t-UJl _ J^Lv *9 

_1p tdb-- Jl ^4 O-’ i jj- L a) 1 ^ybj ^ jr* *x> y jy~" * 10 

.68/1 1981 tOj^ t5 

.25 - 23 X> L-- jljllj t aj OU i . — yjb y' “ 11 

.91,90/4 c.l.o'Vl -%*>**> — - -0^3L 

108*107 y* jUl' jl^ib JUll Jlij"' — JCj jj) 

.247 <-246/13 ^ yto jl~J — jy*^ y 1 
. jUil jJL^i 127 — 118 ^ / i j^s- 44 — Jl / LJbJl tojljJl J Li£ • 

.145/1 ( da*Jl jlyJl — jy^ jy) - 12 

.354/8 Jb-^1 — JlgjL^Vl jr y) - 13 
.366 x> t oL? jb .]p 4 o.' J/? " 14 

.5 <o^fl — >^A— Jl ^Lb y. ^ j y“ ~ 15 

.189 4J^' a /* r 1 hy* - 16 

.101/6 (A^) 0LJJ1 - 17 

.-* 1389 -* 1388 yL J L- jX» J-J^l sSxS* UJ4P ^ Oib - 18 

.207 y *y yil — J-MyM - 19 

Payne Smith, Syriac Dictionary, Oxford, 1903 P.362 - 20 

Ben Yehuda’s English - Hebrew Dictionary* U,S,A 1904, P. 181 - 21 

. ^j. jVl 4_jt*Li“l 4_L>- ^ll p.Ujl *2Xb sj — *J>J - 22 

” * , * 

.4jtlll aJL=> j ■ i2, ■ -•* - ^5 4-^yii 0^ (J> y* - 23 

» ^ Cj* 3 w^b- ojJj fbjl y y* »2-^-b . 24 

yii ^ \ J jJA\ y ^ yJi J a4?- <J 

.U^J J yjl 01 i J^*l yJj <u3^j\j 
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Lewis and Dhorot, Latin - English Dictionary. Oxford, 1951. P.1801 
Hornby, As Oxford advanced. ...Oxford, 1974. P 556 

,980 ^ ^ J b^" S J U " ^ ^ 

,U Juv 185 ^ j 

, . (l i. - 1 'ill _ UU Jfljl « 11 Ajl *jO 

jLL"' 4 . v'* d09 ^ j^ u /*— — s>^- u ^ ^ 11 - r 

'^ v w .jl;: U jVt t w JUU». 


[)1 - 25 

56 - 26 

aJt - 27 

J - 28 

O , 29 


•(*>*>" 

^Oa?) 35 

, J1 3, 

j > ^ 

* 1 16 ^ ^ ' 
j j _ 

.45 aj V — ^ 

, 2'1 

3 . A->* 

J -> 

by* 

- 30 

- 31 

i28 

J' J; 258, 177,142 

Lj -di. 

* l 1 15 ^ ® 

^J\ 

i j 

- 32 




38 -> >>" 

'7 

- 33 


.5 oliUJ' j 40 

■*■ .Uil 

i * -f 

$ j ^ a\p~* * 137 ' '■' 

\ S^\ 

J 

- 34 



V, 

.49 w p^ 


- 35 



.106 

^ jLuJ-' J . 1 

j' *o 

V“ 

- 36 




.4 U 

4£ 

d ;r 

- 37 

,s 5 » * i) <i aJ 

*\j£)\ jl>w* 


27 ^ — ji'r-" 

— b -j y 

* 38 

; j 



.211 jrt 


jiii 





.108 — - 

A— " «J 

j' 


- 39 




.81 O — 

Jj’» 

3 . ' 

- 40 




.72 ajV' — s' 

A' 

';r 

- 41 


.106 J' 

_ '36 

.89 o\iU' Sj *— 

.260 3 yL!' *— 

_dt j i ; j v-li 1^-jjJi. j Ji' • -*>' : «ijO »J^-' h M 

.* 1985 101 

.6 a. : V' — O' 


.12 aj'V' . o' 3 jj~* 

.46 



.212 ^ Jh jr 

- 50 


.12 5 o*^ 

- 51 


.36 

- 52 

.53 

^ 214 ^ w -o J/' 

- 53 


.3 aj 

- 54 


V 1 Villi' 

- 55 


.116 — O'/-^' ijy 

- 56 


.41 _? Ua?^' 

.11 — r*-^' 

.8 — > l) X 

ii 6j fc--^ 5 ”b*J 


12S 



^JUaygllj <C?r Ol£l 


[^y£jl^ J 4j?r- y]\ □ 

Jp -LJI X*j£ 


V u^u^l >1 : J-ii-I' ~*r J> □ 

4 ^- ^jl ^5 ^-r 1 ^ < Sr : r t t^ 4 t— ^ 

^UJI ^ .i 

A^yJL'i j iL^-UJl cjL>Ji,ij. ■?!' jlJ yj □ 

urM 5 ■* 

^jjlj ^jl i J*j (J Aj ^jljjL-l aJ . A ti' ApLwiSl Ojl jj ^-iyf' I— I 

^S? -W£ 
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j . . . 


J* '■ (^ 

J, _■! . , -l i ^ 

^ ajc* j>- 4_» _*J' 4—^ 

✓ > '■ > 


; .u> jl>i (< 4 ^j>J-l c~j)) *u!p jJlUI ; 4 ^>j: 

^1 ikLiiJl «*jd — 3 jutST" o j ( j^4 — 

j c~~d j ^xdl Aj*j o L io 

* 856 ^ ^jA>- Jj c^Lil JJ C-M 0^' 

i tN . a * A.4^ ji^C* j^xl.1 AjlJj^-1 3 «A->*- 

. . . xl JL^j 


t t 4 jl— < I Jl 2S“ J~\ el& - Ji OS' jl i 
l-l "Vj — 4 -JyJl k_Jl> y* Cj IS" y~ jJl 

i^u) ! ^ jir if ^ ^lji jui j cjis” 

jl jJ ,_$ jjJinJj !jjK"~ .j CO 
. 4 . JvikU J ■> S3 11 £,L* jJlil J 


. £ £ 

1 ^Jl*j>- ^ LJajJ ' i j y*U 01 

^ i jju djda>- ui y^+S'j td*u. a^Lu^ 

C £ 

jlxll ' Jla ^-w^l coj^-S" bj-gj>- dj>-l 

y L-> JXP ^vkd I 

: 4_?T ^ 

^jL>j>- jJi oi i okdJi j^kx* ^0 yS"* k 


f £ £ 

A^-U- t4*Vy! ■! ^J /Nl 4*d ^1 4 j>-L>“ <jl 

£ 

^jjl ^--<?,dl ljJi> <U*l£j L 3 -US' j dwL« 

^-j k ^ >- -J ^yj ULj ^ Lu2j 'V ^ -^| C 

jUVl JiJj c^r^'' Ji^ 9 J* j» xLj Iwk 

...C^y^' dj ^ A_ r Udl 

yyj l.Jaijl — ICJi — ^ yJJ 

cLxipli j d»> ^)L J,l jliNl ; jlfciVl 

4j -Xx^> ^ jU ■ ^ a_ ^ -. - > - i kjjj Ls^t - j^j dd ^ ^ 

. . . A^jlSjJ j 

aS' y>- Jji jl : Ju> jl ^-jyJl ^y* 

v^JOl 0 Ip O yio Lj c^ jbJl (J yL' 0 jja^- 

f c 

J k r 1 /^ 1 

y* oJUJlP C—'jl-^J C^yl-Ajl ^~ 2 aJI ,j 

c*'^r'yJJ ^LsJji-1 c^a»JI 

yUC'l Jp jir j r ‘lil Uii-I jl c5_)jJ 

j j y ill LUi-l LiJl f (1) ! L^i <ojj jt-XyJ' 

c4j^ yli 1-^-*-* 830 A ^-~* il*A*j 


;Ji r Jp ili-A'j. c^jU*3l vlr -^- -up Jp.o : yjOj liy^ 1 ' : <^-'j ^ 

JUP J*’ VijU j: Ju* 4 14 y 4(60) ojoJI (Oj^JI) iiPj . -a 1398 -uUJJ UUJl SjoVl. J» 462 _) 61 y 


(1) 
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ij A* 4 I I ^ ^ lx3\j 

< 5 ULi$U ^JUl 

: teryJl jl jJl 


(A .« . . W o Ajs *? yjl jl '. V£ IxJ ( rx ~^ > j 


i,\j& J 3^~ 3 c-A^y~jl "^Vx^- ^ ^ 'w — yy 

o y .ibjJ ayU? ^ j .y^ ' L $-~^ 2 * J . 

U ,J»l£- J Oj^kJj iy>'' y Jp-U-yy 
jjkz LyaSLaP O jjiajj j* (J* 

■ 3 j^bJl 1 g la I -Lj t ' j ■ ** a ’ Aj^-iJl <^>lpL»A^j 

JS" jlj JU- J,l Jb~ (j.* '^rj'^J -V: y' 

...4j yjuJl oLJj ysiUi^ 


; (i y> cij , jLJJ y~*ojJl : 0 Uj>- yilj 

^ ., /g ilj c jL^yJl caJL^^J 

uj yl 5jJ J,| ijJ y Aaj <J>' c^£3l 

a) .j\jjj\j jyl' ^ s-U'j t yi>Ji • y4-'j 

: yyl' ~ dAfi 

jl Aj^y yf £-lx£ tjJj (*Uij 5 a- y)' 

— * Uf 

S;>U3 ^Lj Li bljpl JlpI Ji j^So jl - 1 

1^,-^U ^jj' yyJJ y£> N J tl^Ay Jy. y'J 
aaJJi * iLx-p J j-a.'-U a*JJIj l-b>- bill UJ-* j jl 

•Wi j y 


J! y j^'i oir j_ i*y 

; ^L^l Ajyu 
: h jiJjl 4^r jJl : ^jl 


A^J>- - .^J 1 j j ^4-Ssj j 1 'V “ 2 

a ^ \ lo ; • J li>J a ;<LJLjl5l • Aj jJUl V-UJI y i*lsH 

^ J “ -/ **-7 " ^ 

-5a y'l J y>b-' 


$ ytj ^ aJ-L> -X^>— 

a^v yJl ^ l«ia ajIx^nJJ 

jjjjl ll& Jljj Nj .^' Cr* 

^ jJLjJ. 1 y t jU^Nl y ij vJ>i 

U js- y b-U- LgJL-J — |l Uil 3 oUJ iiU* j' 

Jljj Nj . Jj _^ k!' U y «.Uj1 J ajIaJ' yJ ji — 

^ 5j J) j-"-" A^- j y-v^LC (^Ua i.aIj-x-sA?^ 


•(*-r'>^- (*-r , ^ p 

e ^ ^ tf 

il t Aj jjLiJl yU (_$ ja~\ AJUa j *£ aJI jS- 
\f a_^-LJI oljjls 1 (J ^jj>^~~j 


laJLg-io y)l toy^S3l aJjjJI oU\x^Ml (J j*. 


y 


y y jlp- aJ j* jWl y JS"- ^3 

a A_flJ J OUJk-ai' J w-Aji— 


UJU y yU jj 5 ^! jl Jj ^ y)' j'jJJ' y jiii 

y 4 jl A^«^ j \^A j^tSA J ^ 

m .j\$V\ 


<,3 <iwx ^ 1 j jt->- yxll jl - 4 

.Ul J jiAlj J jiil 4^JJI : Oh>U' 

4j ^ L*j 1 y o^Li-Sl J«J IUp j jl - 5 

. (4) ^UJlj 


A^? * 

^ j 


a yjl f- y^-yll 5 jIjX> - 6 


. JijUil jb ,i» ije /ij Ja -y y* 1 i 426 y t(^yj »aU iJLJJt : j,\ 

oyjl oL-ljjJlj ypjl jyi ^Ul oU ; i. jy~" y .j* 09 t 18 y y : -^ // w -4 

1969 yJl A^U- “ 


*hl Cj* j 


. jy* H Jjp Jy jp J$jl\ 4wJi" j^! 

I n : yi A u - | yjjt 1U)) aU j ;y» Jb 4 .yja.' 1 ^Ul'' yUiwVl fOl : J^-y - 3 

.141 ^ if 1987 ^ p - ^ - yyTl - Jj\2&\ 3±i\ ~ ytP ^Ull Ul^\ - ^\ 


( 2 ) 

( 3 ) 

(4) 

(5) 
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£ 

£.LjNl jXxj JJp>- 

aJ ^^JlI Ji£ M S^^Sl OjJJl \i* j 

4P ^-o J^xhJ 4jl t jP *5^23 ;AX^jL (_J £-Lp pL" 

. . , a*J 1 o ^Ssj j L-o 


JiL JI JjLj j • J^Uio vp 

liyil : JL>I ^ J^ 1 oh 

a*^ jj L l^oS"" j c^-LpJIj f-l^y^lj s-L* j Jl j 
. ..aJI Jj A*j A*Jb CJ~»L" LJ dLfc 

^Jdl yss j : ^LtO*Jl jUNl JjLo J^LxJ — ^ 

^iJL5 AJ j cfl/Vl Jp c-jU y»b J-^a 

(jN AjL*JI ^j> I jy^ OjLj (J p-LLpJ p-L^ 

/* L-U^ caL^JI jUVl Jy^J La Ai^l 
^ J^- J^J <JU0I Jyl L^ ^iiL 


J>b 4 j ^SnjsJI jU ^>0 <b?r jJl jlJaJl \x& 

£~r y oUijil JjL> aO c j>LiLl J J^' 

jt-Al jy^ ,1 L^Ji £**? Ji 

J 11* LS j <J S jyh- y*J 3 i?UJl y^lk- 

0 jaS J l l aJJ J Lj < ;LS\Jl L 01 

C *UJI C SJUl jU^l ^ Lib 0 /, N 

^jj LI j>\ (.5! *j*r y£ 0 M Oy^ oji 

• Jl 

IJp jJiLj ^JULJl jbNl 
— £- LO 1 Jai C (A^JLail A^^Jl) : cpL>Jl 

ijyv* J 3 j iffr JJ fjAi ^ Ji ” 

A za*t y 01^1 yy>- aJJuL JJpLO ^LfT ^v* 

Aa-^-ju--o jt-L c >LS0l oJ)L j^r^ Ji 

Ol J^“ 1 J~* + ^ j 


e. ,t f . 

CApLL^I j i l?Jl g.[£-\ lL^ ^4 Jfl ^ oL 

ji Lil L^l ^ — t>L* 4jjjjjl oIp\^o^-NL" 

. . . aJ^wUI LjajJk ' j! 

^La 4j jaoJ' 5^- ^x51 j*lLj j ^L j Ji j 

c (4J J jjiJi Ajs'y ^1) ^ J J^ 3 J J Olp\x>- S il 

£ 

c A^il ^L ipUy jmO?UL1 & 1 

e 

c A_^>y ^Jl jjDJl i-Ljj a*J ^ L Oj jJ^I L 

CA^Lw-^yij C tij^Jj^Nlj . j^\ 

£ 

i]Lii OU AiJ JJjL" Ij U, . * <Uvvj^Jlj 

£ 

oLiil y* AiJ ^1 cjjLSi Oj-^j^j L^Lt_^l 

. # , 0 j Lll 

: 4 jjj j^cS 1 4 J?r yA\ ; LJlj 

Ji ^ cy r ^ 1 c-*~ J" 

...o^Ui ^ JU J\ j Ij*/ ^ 

£ 

jN ; Aj jjLtJl j 4j y y>*si\ A^> jJl 0^ <0 j-* J 
0 j>j jl jJb«J *V 1 ^ j 10 Ob L^> aj ji-jJl 0 jLJI 
Aiji ^Lp ^ LJi ^ ^LiJl OL^ co^jIp SjL^ 
J,l o^Ip ^LOa^ c^jL^l iiLUl 

^ jjl LI ,^JLsLl j £_^LOl 
AijJl yi Ll aS JjN SjIp aJ ji cU^j ^ j^- 

jJij AijL^ Oj J-S^> AA> ^Ol ^ .J^' J 

(6> ...jl<JNl 

£ 

; 4j jj j^uJl A3^ jJl Oli?LD 

£ £ £ 

; ^yb-w^ jl ^*0L^ jl (jL J -UlOJ — 1 

01 LgJLp i _ ^ L— 1 y 1 Jy^“ Ol jl 

f t 

t a ...;■> - 1 jy LL JJL j ^iL ^ c a^j^>- I jjL^* 

• l£ cli ^ J/ 4 J/* ^^^01 Lli" <J b j 

A5 SJLtlil A^r yjl cJaLJl 1 ip 


oL-ijjJlj tJ j>*-0 J 


■f 


15 - 13 jOi u_*p y? UaP 

1969 AUv 4_j ^»Jl 0 j_Ul •K*~*\j>- — Aj ytj\ jOlj 


(6) 
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j Jlfr (t— 

Jl t i.lxS3l o>\jO ir* t 5 jW^' ^jjj s-'- 5 ^' 
Ijjbj .aJLp jlSo^llj j ' a - s ' J* v^^ - 

/Jlj ychJ' J~io jX' J*-* 5 ' y> < 0 ^ 

. . .JLo'Vl 


^ij ...l^i $hs 

* * 

Olpy-^jX y* 

otJ-X li O^- 4 ^ yoNl jlXVl jN ;A^-y?l 

ifr j OJtf ^JJii ia*I JiX' JUxSl Cal yi'j V^ 1 ' 

y] I jl-ly <J XLiJ ^ -jlj y*' Xy'Vl }o\\ 

li y>rJj jl y>*y*JJ JjN yl 4^-^Jl L5^ ^aL- 

V# 'JJllj AIjX*S^ 3jL*I JX->; y“*^ C ^ A -*- 1 

ji ^_yi t l^X-l >^15^! li ; ^jbX v* aJp ^ — ; ' 
• * ^ ^ w 
y>. J^Vl J- 4 <1 — A bj .J^ J>i J-*'* 

A.&*T Xl a3 \.X i ' r* Ad~ Lwv sX 

J - w 1 * 

jl ci-iAl X^' <*J=* X" J* ^ ,iJ 

; Ai^r jj y iy jX o <J ^ ^ 

J ^-XJlSl W- 5 ^ XyX; XI (1 


i^JLJl J y>^l\j UX* O' ^-r^- (^ 

>ULl! 

L J ’ \ 


. A^?r 


y i y*)i » >. j' w-a (3 
ol^u Jl Jli-Nlj >^' Ji ^ (4 


• vUi3 Jl j- 5 ' 


• (7) -^' CJJ J* ( 5 

: 5j^l * 2:^1 : U\j 

s^Nl oi>~Ji j v*' 


*>b j jj Ji Aj »— jl^Jl j\ 

C tf r * ^ 

^wJ-P^I J j c^^U^Svll c3lij 

!...l^>-ju V i— 3U^]1 ^iJJj aJISO 

: XxiJl X?: jJl ^Uil 

^ oVlillj ^^^iSvJl 4^r y 0| 

I y ^Ssj 0 ^ w-J IJwnJI Ip^ -A3 tl^lpyv^y 4 ^ — * *^Sj>- ^ 

tXLiXt y w> ^jXl \Xf y jXlj AjUj^JI ■ 

JLfii IjJj C(^ XLijJl > * y? yXvO 0 

t . 

^Xlj Aj^Vj >LJi ^1 A^* yjl ^y* OyUl I^A-A I 

: ajX '1 j t 3^U : J»i 

e t 

jU^c-V' J J.b'y) 4AJ Ja 

: aj^b'1 >LaNi v „-i )T J ^ ai o*>U> 

j 5 . jv-*' ojU.i : JjVl j*— a!' 

C A^J \ jj \ A_o ii j ^jlSi\j ^ c^i^ii 

^Uyi . *b^X? j A-J?Uj A-^aXIl JlljilX 

,,,.$. Lw<k-I^ ^ A,^* w\wL^ ^ 

0 0 1 AX^ yj -\ ^ ■"? yl 'V 0 yU \ I tj 

j Aj U-Ji? w .^jT J Aiij yXIl yjp ^Jp 

.LJl JyllU Lxp JjiAl : jolil 
Oi^li J : r^ 5 ' 

cy ^ - I AjlSXl oXa ^ t 

^ jJUJi i w^Ul Ijla jj -b j ,£.Ij>Ni iX ^U j 
x^u«jij ^jUi ^ j A^j^iiJij A c p\y>- s yi 

jl J yUl IJlft A^* y! yi Jo Mj 

JLicJl yP Ly*a tJjUl ‘■Xr^J AjyL^I j j£o 

a .A v yo iyXl f' X»X» ii) j^o 0l^ t*— Alyp^l^ 

.Ail ^I>l Cs*^~‘ ^ £5L:: ^ 1 ^ ^ 


. UaiJ l y lJUy Jlf ^“' > 03 - 19,17 - 15 ^ 'J> t ^ (7) 
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jKj t 5i jAM\ Ox > 

J > fl-^xJ j£s *\ ^-U-l <y-d Jr^' 
j\ J*J JJJ- Jp O-UipI A,y~" Olyi-i-" J^ 
jiTj .aj^t iA- yli al~p j oiu&'j 
olyf y ob y* p_&l y'y , ^ r '' 

: JbJI y*ji I Jp yj a>- y31 ^uUp c~>UJ .a^-y)' 
fji iS&\ y~-U-l Jl «A-J ^yUail y^J' J^- 
jJ Lyp <L^ij iUT <u>iS^ ^jaU C->b>-iy 

U aJLUil a^JLSCil ^y>Li*-o U-b~ U-upj 

j 0y> yr yi' yaJ' til 

liyjl v~U)l y aLI£ < J > - J y^' p-S-^ 

J Jby N yS/l jfc'j .aJ^jJl ji-ajyJ' _•' 
j aji Jp .ayb^ a_jy ^1 ajy^ ,a»> y ^jr 

0)bj yb vl)^"" ^,A*-; 

jyl c_— <U-I Jl, b-U-U bil — *>b> 
a^- j v_ — -U-\ ja Lib j 1 J,y — tj jte\ yr*y' 
* y, .. «Ali left for Cairo yesterday)). a_.u!' 

ajjj\ ^b* yybisi J jy» y* v- 1 ^' 

^b»l ^^ApNI *bc"l £-JaJb ywa- y * <y-b" 

(JyJl Jaiill ^.jaJ ((Jp» UyJ' -lial3' «Mi» 

ajbl a^iSCJl yP ^p>^j J yr y^' y^' y'j J p 
: aJUI ajui-l jyT *a 5 ojj U-Cpj U£a_j 
■ y' 5y)U3l Jl j^Ip Jp 

Jl Ob* JUll yi*j Jb^ol i— y* yj J 

LJb y yJl aJL*4“l JJ J J*ill -U-l 

i y>UJI J| Jp yU : aLU-l Jp '-Vj 

•o^' 

Jj?r Jp y_-li aJjMl i^jUxJl I Ja jj 

^J- JLai to^Apl eLjaPl c£-Ui Jbll Jt* 


^Jl aibbil aJjjJl obJaJ .1 J U jji 

oU ^5\J-I y* a^Jiail V j£j~\ ybjl y — Lb^J 

J Jij>-*>b« y y-l oU3 Jl ^ yiil 

y^A) y* y^ ybJ ( yjl a5^ y . t i .1 o 
£j*j <Kj£^- j JjI ^Jl 

j^juLJU ^jjLiiU 

• jujixJJ ol jLj>rJu^ v y I ^ . (_5 

J^jlijjl jy« JjjJl 

Ip J J . ^ 4 j tsZ-J LoJiui. ^ 0-Xjfc> ^ 

Ulil a ^- jj 

j*Li ^y» o>^ 7 ^' ® J- 5 ' j/* 

je 

4^> J* Jl 4_iJJl jX* Jy^AlJ 3 «L>tJiLI I 
^ jjl XyLl Af^r ^jdl J$\ y ^~L*J 3-\j>e_lU ^ Nl ^\JLsj 

f U JJs> jj .au^ jy y*j^ b)' y>^ 

> a-4j 0 ^ ^ J"' 4 ^ 1 4^*” j>xH 

j *3 L^» cj ipLv ^j*P j 4 w ^‘ ^ — -w-UM 

C A ° ^ A 

L-l jl j^JLwvo LJc^ j' SjWJ 

* • 4,i : 4^ 

«Digital y' jj-g^ -X^j 

^.L^Ip oLy^j^' y^'j' <J Computer)) 

sjjj>fcJl ^ 4^5 L5I <up ^—1 jjA i^Lii^xNl ^ <■- 

4 J 1 JUI 4jU jiJl j^>y^ oLi^Jl jjp 

^\.,(^ yP'V 4^J ^A 4^?r ^lU 

AJUa LJ ^ I ^ ^Jl <Z^>y* -LflJjJ 

olj j ^~ j ^jj>~ I yr jX^L^I 0-3^! I l 5 ^*~ I 

* ^Jj L. - j L^L^- 

c 

: 1966 - 1946 : jy y 
5 JL><jd.l C-)bN Jl j iJ>J^ CjNjU 1 I O jy y 


.yUdi jjudl — y~c- ybi jIs^i — « yliJi |I U-d iU- j jyj> JU* .yJall oUli' U-l**j ^pUk^Vl ^iTjJi : y-y y- (8) 

.130 - 129 y> if 1987 ^ 
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u, 

J^LI UV UU iij-U n 

jl^i ^S" ^ UJb l^i yiM uy^ <3W^ ij 

^ j.^li l ^l*1I LjUIj 
£ 

^*Lj 1 tj^l. * . . T .*Ji ^ P^OaO wLdj 

^JUi (J i?-lAl Ji? <j 4^- 
; iJUl bU^iJl J y>- ^LJaJI ji jUj o jtaj tC--®^ 

t 

lJL>~ S_LdM 4^-^Jl d-JisJd . 

£ 

Cr* 

j* ^J2J 01 i*Aj>- li] I 4^0? j-^ 

4 U^' (H-^ ^ 

.X^X iJ'Vl i#*r ^Jl : 4 : ^ l? dl 

(jr JL* Jl c~>^' j' / j-W* ‘f 

^jJbr ^JL*j ^ 1 966 ftp J 3Jj>^i.' oIjVjJL 

! .^Jj \iXb v — ^>r-Ji 

: ouyi : Jlill JJl-l 

c 

4 Li 5A~4-I A^r j&\ ijd^ j|j <J> J-5 

l_~»wa3l ^y» Jm ^ 4jl N| L yd\ (_y* (J- 3 ' '- b> “ 

^ ^w»i d-£ c,_/2J' -U-l ^y± j' 0^' 

Aj yjjl ^ j-^aJl j»-fij O' J,"^' e_~w-U“l (_$-^ 

(9> ^c- l'.U./g Nl flS^jjl ijf' 

dd>- jt_>t>- <_£-Ui V j y~fS 

Jli c5jy (^y 14 Jj' 

J^U ^ JOJL*0 tA-Jl (J J^-^- 

.oUJ oJLp J' A-Xaa **■! J- 4 

^ ji^jLi am <S\ pA*JaSi 


{ 43IS - * yll £-Uj 4-jISva^ 5.L0aS1 

I jus> oL^^l JjJaH 

J^' 

£ £ 

oN jt*M olc^ J^r^i jt ^-Oax^jj 

: Jd W 

jUj Jj^V( - (1 

*UUl 

ol yLiJl (j J& — (2 

. oOOixJl v -J j 3 3 Ip | (3 

5j jAJJI 4-^-lSvJI jLip^ (4 

. ^jJJ 1 

JjJj>J 4XodL| 4^_L> > Jp* (5 

. LgJ 1 jj>- I j_/o ^jiJLxil 5 j jj>cJl 
4 j j^iJl LjJJ OS"* ^ (6 

t_y Cr* cr*^ 

*«homographs» 

£ 

jU* (3l™Jl jy \j 4^/ljJ f ("7 

.oLKSI 

J jji JNa]I J>oU jP. ji - (8 
|JL>- 5 jyP oL*i d-JK^ j d> j£\ 

■ 1.4 - J Lfc^>- y 

■ f-zr v* - ^ — (1 

. 0/ 0 95 d-JJ 4^-^Jl 4JJ j j5d j' - (2 
.SJ^AJ Ajijli ip (3 

f.1 y^* ^j0-> 4^-^!; iSNl ^_^ j3j (4 

,Lj^I ji L^Ip U^aJ ois" 

4jJlSl JL^i»»j (_$ JLC ^.LOa)I 0^ Vl 

.4^* J^\ ^ ^ Jd>r ju 0k' OL^jJaII ^S' J 


^ - 132 - 130 ^ : JjLO» £>- Jl.\ ( 9 ) 
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«invisible ! \i\s .J*i*Jt 

« . . *- 
jL>w2j Lit !? <Sji ■* 0 (J' idiat» 

trfijjl AjIp <j j>- A^r - j N| c<P jd\ oAa 

J \f J-fr* i^" 0 ^"" '^i 

tilljjNl Jiiii : aJ U^. J* JJi*Jl 

C £ 

"“ jP>- j*> Jt U^jI jJj ! o Ji| j-^3 

jJJi <S^ c<jyJJ \Xp> — a^oNI jbS/t 

.OU-VI s'jf J fjfilii vis J! - sJitf V - 
^A\ ^Jp ajL»NI ^ — jit — yJl J 4 juS/li 
bil l' ^Jp 4 jL»I ^£> bf yS""t 

<bi yi-1 4_!Nt jJJb J UjLLw * t ^S^lt /y 4j t yP 

£jbJ ^U*J jJJjjj t^U^UJt ^jUJ-t A^-y j 

oYNl jJJj j£j; 4 jl yp %Jai ! s y*b 

f.K^jJt tyispy -b*j bfcypj cjpbj>bit a^ y J 
— L >W?J ^ ylkAt ^Ja*J jJJjjj 
yj, <fi\ Ay^yJt yP jUjJji-l Jjp — Ujt 

jr^ * aL^I yP ^1 y*^t 2>LuJ _ 3 
aJU*2j Jb — “ jl>xjJt jt £,bJl V Ujt 

^ ^ c 

Uj jJJi £_* bl>Jj cAjJU^ j jj>- jl cA^Jj b y w 
bbS"** yj jt Ai 2-wv ylit Aj>-jjJt y* LjLlS^ 

4_ji yc* jjp l^\fpt ^y2>Vl ^1 Ai^JiJl <J 

(l2) ! ! ? yyOit 


cAjjUaJb Jw^u j tj*l y>- jiS" "bjJ iS'^i 

£ 

Joj JS" j C jJt (J 51 ? Aj (J^-bj 

4 jyJj^*^t ; Jju ^>r jZj ^jCL^a jr ^4 

Aiiil J^j ^ >j t ^ b^~ jl ^ J^vwvJ , . , Art^-«sj t ^ 

jbg^i-l J^t^ AjwaJj J^btljt Jj y ^Jt 

. (IO) ...dL"jUi| j*j iJjji y 

frlTJUl Jtip U* j Jij 

JL*J jA J tAjS^- ^xil ^ (ll> ^gg-' jJa ■i i^ ’V' 

t Ay* t t 

4 J?; CJi&Zj* 

: 5y>lp CJ*ACi^> : ^ jl 

j li ! A_i^ yit j yjjt yj vvbiit ^.Xp - 1 

{ j^j yJt ^>l*j jJ lit ^-1 

^ -X>" ^t 4j>-bA Lit jJj- N j ^ ybbt 

bjt j/y ^^P C A ^..^ « AX*y^ ^ — £ t 

•f*A b 

S-LoJ-f' jl " ^5® A^- jJl- 2 

■ 1 ULp U-S Aj?^ ^i5l aJ I (3| _ ^ > *‘ i ^ 

^ tA_?-LS 3 £-^2j ' ji 


y'j ^'j' **»J •••^ 1 


Nl ^JU-I 


Cr 1 


Aw< 


jJ' 


i ,UI 


« out 1 jj g . i ^ i t ^Jilb bfe Jt (_$yJ^-l 

£ 

^p ^JiJl ( jP -X^Jt ^t of sight out of mind» 


jX^ *j yA* ” ft jywJl J .jA\)) XU o: j J li- tiU^ J y- j j ( 10 ) 

ljH “ 28 y 5 tf 1988 Jiyf' - AiUiJ< ai~J 1 -28 b’bj 

mn ^)\ ^Js Juki j 2„5 :: U:! l >^Ujl -L^\ 5 " aJI « j y — :• n Jaxi i-bL ^ 4 ^ J y^Uk^?Nl fl*b (ll) 

. JLjNl y ^yUJl wJsaXI jl <£ jij UiJ-j jTi /Si aJ^ 1 oL^U-1 aII. y^UL^Vl <;iTjJl jjp j 

0 yUs* cXj Lj ) 3 j±~~az. J LJ-P ^jIjpX \: Ia ^ 1 Jl 2)L*i) j (iJLJjlP)) y^-i b^ 

J^Xp y XJL-jVl XJ-oJl ol j-l2Jl 4^1jjJ j a b y \ Ja ■ A \ 1 ^_1p j jl j 

. o' a-b^ ^ 5 "lb . 

jJbJl ix*}\ — yup jJp! tft J>Ji}\ jilp» aLp j J^* • jjUUI aJ-U^j ^p U i a^ Vl f.b"AJi : y p 

-120 ,_/=> tf 1987 j^~ -i> - y.y ~ 

. j - * A . ■? . j , b .J? 1 243 - 242 y> tAiJJl Aai : j'j -U-ljJl A*p Jp p ( 12 ) 


137 



js, Upi n-ijjaJ' j* ^ r^ u 

«I waited you for two)) : *M“ 

.ypL- : sAyal'j hours» 

llUy ,(( £JJ US' c J^- l-ASA) ’ 0^1y> “ ^ 

LUj .^yJ' A* yll ^ 

AylfN 1 4 Jl»->xJJ if, jk£\ A«^ yll y fW i-ySa^-^ y'' 
«The more he works the more he earns» : 
«plus il travaille .plus ‘ 

aJ y& .^cj j i J-*-P LUT : il gagne» 

u_y yi \ij> ) l^ip J^o lUS^ : J,^_j a;U^v 
.( 37 : olyP jT) <^jj A>j^p ^3 

t UsjA- ^ Jja j cj)) * ^ y y^i ^ 

-UP jJl -bliJl ^ (^^) 

aJUU jp lk>- a ^*> J ts -r"y^' 

yiysJlj «at the same time» : byU-^' 

O i J' 


J 


<L*_>oc!l A>._ 5 )j ly • y^AJ ‘t 1 clOJi 

U» : yiydij ? « y £"# 

*“' c c 

sU-l)) : y~a J' j ((oLJ^I <4^)) j' aL?t-I 

. (13) S ^IjcoNI ^ N ii c«aL^ 

: y^l iJT yJl aJlSol : Utf 

3 jl>- j 0^ - 1 

Ap j ^5\J jl o> -bN J-J cA^L^Nt j^\ 
^JL>tiJ oLJL$nJ 1 ^ ta yLsJl j aL>J-1 <S y- 

. oUiiT jy» U>-buj :y # 1 > ^y* 

J>- J! ^J' yy'-*" <3^ ^s- { 3 

J,1 yy^ Ul>ol bli .U^U*>1 y'l 4jSLt^» 


aJNI a^- yJI 


oL~f j-» 




,y_i 


j bJJi yA ^>31 - 4 

^ yU ^yu c»_y^' y* « cAsr y 

J y \f (•’^bsJl olij yiy^ (y v' J ^' 

^jLa, j flyi Ailyij Jj c^- JyA' J-^' 

yUi iJyj ■ ^ybS^l U^y A^yJ' 

; J*' J\ ifry J 

': . -iyM Oy 4 ^' )) 

\_gJL»<_^- J Jj ylpsi (J 6-i j'yi' b ya>* 
Jyjl >J0o ylPSl ijyp OjZ* A)1 yp *^bja4 AybJl; 

! ? jj^ail ij s-U- bk-p yi-JJ' 

y diy y ^P OUJ (J obkiS^ y J - 5 
Ij^r j, y-y *-)' yr yi-' ^ J^i i 


.IU> 


WLiJl JiUW! 




^-Lp - 6 


o'i'Vl; lilp jy^j O' yr yl' (J^ ^Ajj 
Ly ^ cbdLiJl Ijb^j ^ylijl 

JiA-' yy y (AA;- 11 '-r > ‘'^) y^-A 1 “b* 

yy lyyy; o' y’jyA'j y*Ji ((y^Al» 

.jjlb y-oi—j o| 0y>- t((y-^' *J>Jd\)) 

^.^?r yll y y^i : A*ii' aa')^ (*-kP- 7 
j yy£ y>' y t-ilOi" AkL Aib$3l oy — A 
aJJJ' ly yJ ji j V: J ^ ooUlS" oy^ij 

._ .... ; Ijjs JS"" j cAJ^jUl lyL>-ly J (J 
^1 0 y tA^- yll i^-JL^NIj ylA' y lAl 

.aj yJl a*JJ1 aji—Ij Lg-v? yJ yll OplyJlj Jy^^l 

yll t Ail>Ui-! ol^- yll y 10 a*-; b*> yj- 4 - 5 ^ 

; y _^1 y>A yy-yll J-g->- k -~ ^ 

£ 

UajP Uusj .« ypLJ bJ7 Jiol)) : o^lyj — 1 


t-ft ]4og Jl*i - (.36) ,-uJl t ( yu)>) : il4 J ^ ^ o \»?J : C ! >' 4 ‘3) 

" Ji - 113 - 112 y 
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«knowIedge representation))^ 
j4>- i j,\ «inference engines)) 

J^}\ Ol > Jj J ->- Jo >* 

: OU ? j ? 

dr ) y— II < Jp dr * ^ j cP -’ ^ 

JoJ' pj ^ J 

1 i . /J C - 4j j j*J2 . - ' A^^jJi AjlPl \ j\hj J 

* J ,; La_J L - L >- j^-^-i ^ ^ .—4 _} • 

£ 

A^vjUTj 4-^1 jJl! Ju^W* 4-4 J l 

IjjSi J S jji — * 1 J -^ A ^‘ _ y^l { jf^ 

juil 

y>- yj U> JS"" |u%>b— 

. 4^C?f ^lik \ j ^JLii ' ^T\j 4 ^jP <-J>Jj Jw Ji 

j&i f j 4 ^?l>- ^w^ip sjL->buA 4.4 iii ^ 

^ c 

4jCJu3i *L-JL*Jl wj^sJi oL^I 

sjj oUJJl J 0 ^o^Ul'j 


07) - , 


Ji £r* Jl ®y-^' Vr^ 

^SvJl jl ^aii A*J A^jL-J — IjO^lj — ^\ ( Xa'V| 

JL-'Vb ^JPj ^j~^3 \y~ 

.< ,8> LuJiPj Ulfr a yj ^]I y\j 

* 

4-i3> ^lll JUf (J OUr'Vl ^J-Pj — _A 

. ,IM aji jiui j yvi 

J LjxSL^j 4 ^v o? j-* jl 

aJJI Lji 3 1 JJ i 4 >-j j*si Jp sum 

0 _^-" 

oJljJl j_uJl — ^ Jup jlIp ' uJjiJl ^i Ip » « JLp 


while driving down ‘ aJW' a1»4“' *£?j2 
route 72, John Swerved and hit a tree. 

JJ -' L^Jdxj 1 dr ^* * ** ■ ^ ;" J '*' ^ dP ' A^-i 

«hit» « J^vsJ ^ujS - " ^L®! C-jJL^ J- 4L4JI 

Ua 4jL$Lj^Vlj .^>-4 12 ( ^ r P Jjj Vt* 
Jp If oii ^ijll jA\ jL^i 

. £ £ C 

V«hit » 4-JSJ ^ j »Lvl 

_UU Ji Ul>;\ ^Jl oU ^ULl ^ Uj 

JjljJl • ' r* TC -^ A^)l jL.P-lj ^ J q.sl 

( ,4 >? A^ldH 

> l,b j Vl \ji>* L* \ r vwJ 4jl * ^ y 

jjj; |jp J? c^gpi^ ^ N' pis^jJi 

4J ^ 1 4_^ JL* L ^- y lp- ji ) — -p: - 2 

^ a IJUSi s J. la Zj * , jL^jNi L> > j-Aj f 4ja^ 4^j^_P 

j l5) L>jLv j l>w5j AjLj'il 4^sV ^ji 

> jjj Jp 4-J Vi 4 ^ J >jJL)I x+sj*j- 3 

4j j y*P 7 ^ j^Ur jjp J jNjJi JwJL>tjl J 4-iJJl pLoJp 

,Up il J>\j oi 

f cjl^l iJLA J 


4 ^^ J 4 j yx^& 


lJu .- 5 JJU 1 


. JL jJ-Jj f ) fl - 1 ^ A— 5 LajJ ^ d)i 0 


Jp ^yJJi 
al ~> 4 J 


(»- f » j -^ Aj 


N - 4 


4 _»^i ^ Ip X » J>j jv 


/U t jV Jjl ^1 

^ Jp -Oj^i ^JJ^OJ Jj tjiUJl ^P 4juy^4j 

ol^- j^vVi Jl J y^> Jl j cOLjjLil £yj J ol^-ji! 
cj ^ Ulz- ^ Vl plS"jJl j U UUj 4 -a^-LJ| 


Lu JlL. ^ - ■ yJaJ l OUW 4^-U^j ^pi :, r 3 JJl I Jp y J^P (14) 

.132 ^ - 

^y 1 JU JLP y (134 1 £-yr J (15) 

.135 ( 134 y> : J/U\ £>r J' (16) 

3 jJ-i) jyj 1 _,Lpt ; Ji;l js jl,J .3 y>liib yi\ iii)l £*jk 3 j; jJ^ Jy oUy jP *>U (17) 

1407 yL p > — ^ P t j ^-jUl (a ysUJL J^l a tUrL- 0 jj Oil? JaP' la j-Uj 

.113 1408 JlyP (136)^-^! 1 J./? : 4)l 5 a 13I ^>1— j l^yj oJ^-Ui' 4^-yJl : ^ o'** o - ^ (18) 

.142 y> t> 1987 — y J-lP (« JjJ' ^U» 4iP oUL'l ^ Uk-o Vl flS^iJl : Jp J Jp (19) 
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<*>? fl Siftl iUu-l 


s£ *Uj£ 

C c l •■ ■ ^_' \ <^_*JjdJ 0-U>oil 4* , 1a 

O^yr") 


<L^qJLJU 

^>_ ^xil JL*j ji tiljlil 0 yiWl O-La £Aj . l 5^ 0 jyill ^JUm UjI 

O' ji-LH oljLf ^JLLzJu ^c-w^lj .$.-kj y* *3 j *. > Uj $.Up ^y* oliL L« _L?yiJ ^j_g^LC 1 >cia^ 

.^IjoVI j ^1 ^-*>^1 c£ y^ SjL^j yl OLijNl aJ j^Laj Lc U>*)\Ai-y 4^J»*ji 

. OLj J y^Tifl J ( j^ua>wJ'j ,J\J J^-I-Xjl ^jA (J 

? aJL£ ? oUi^ aJ^j jl o j^U ^a c^l y* JfcTNl y=rjJ ^i y^J 


aJ^c^ a*J Jl Jws^ jJLS A-jiJa>- iljUi a^« 

^r\J y J 1 3 J 2\j4z*)l aJ yi*Ay A . 3 ,k? ^-4 0-Apl5 ( J^' jJ 

(5) .((oUi!l 

a^- i j S L oAa O-^ 

v " *3 L.4 j . ^LJli Jy aj yjJl aJU - jA cjy J aj j>I caJNi 
O^L>- jl J| cOL^-j^l ( y a,s J| aJLwJ. 1 oAa 

yJ i^ji c yiN^y* J cC-^J— «i c 1 933 

iJl £-Jaj)) 


f^ 1 jjk- - 1 

oLb ^JLp ^LvJl 0 ^JUL» 

c^^-^xaLI olhXj^i J aJ'VL aJIax— ^'V l o Jx* OL-**j^I 

* * * 

Jp 0 yJLijl ^jA LwJv A^vij J L l~b jl Jaj 

A^SLjlSL^-* O j-g-L* c l-L$La , aJ *V 1 

^^Lu^iy .(1657) U) di^ <J^ u yj c(aJT) 

^ .(1661) (3) ^ ^'yi OUy^y (1663) (2) y^ 

l^va^Cj o j^Lai\ i£jy>\ ^ JLj 0y>- jl 

.Ljasi- i_^J- fljl o-'- 6 o t'jVl jl (o) 
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1 g I ~ ‘k T ^ 1 ^ . S 1 dpL*XA 

cJfi i ^ jit - 2 

yy a ft A*J c jy>-U'j fLijdl AaJ 

JUjIj aJ^I Jlf U j jALpj a^LL LjiJl Ji tj-U' 

6 jZ, L* Lfc- ^ oNT 2 ] La J,j' 3 f*OS"j .AjwaJl 

(l2> : , L-.i l jJLLS jJj L_jj .3 j-^L» jO-j 

5 yaLi! &?r jJ' j*Jaj - 1-2 

J' uf" y ^ 5 j -* 

.aOp j-Lj jl OL~>Nl oJ-L-j (^Lll £^fl 


^JjLxx ApL~j a^-^01 ^a *^1 

gf' 0^ y-^ 3 J* '“' 

jlL^lj oNlli' ja Jv ja kfr- jd I 


,1 


^/3 ^ . /3 il l ^_1 . /3 i J 0 j 1 Ij jj 1 ^ 

^L*JL*JJ 5 ^S\3 s.Uslp-'V Iaa Jp 4^- ^Al 
<lJ Ip ^cjj2j ^ 1 *L-^J.p o Ip \^>~ 1 - ^ > ^o ■a] 1 




-/3' 


► 

oUUjNIj LoSlI olOjil J-£p Jp tg 

oOa _j ,^.t : Sl i^jL -1 LgJl>tXj ^01 aj 


Jl 



: ,JiJI 


.(Systran) 01 j Z-~.-,* ^Ui> 

£0>j ja : (Logos) - 

.1969 v~> LLiOJl gjl LSli^l 

L5 >wa3l v^') (PAHO) yf (UaJ j - 
- JLJ) SPANAM O'ALi] 

.(J1_0 - ENGSPAN j (<JJ^I 

.(Babel) Jf ^Ui»j — 

.(XON1CS) j-^1 jj '*£ f^J 

coL" 0l_) tc5 ylll v’^"' l* jy* 

,ij jPZ* 


oLJ J ^ M oLJ50l apU*J 

v _ c fi 

^Jp 1941 ^lp J aJN' o-U> J-iLJ IJjj (7) .((l5/>-1 

.j-J? JlLi 

(Harvard j/^' j'-p- OjA~ 

OJlaP 1 1952 fL- Jj .(1941 - 1938) MARK I) 

If ,.-M 5^>'i J_p- /r* Jj' 3 j A — '/ 
/> Jjt 1 1 956 ^y^l / Jj^' Oir^' ^ tAip 
.^IjljJb ^yjp ^il ILa 

aJLc^I ^ or } Jlf! Ua (J L^jl JaJOj 
aPUI! 5Jb>rL.l ji! : ^ iOIaL oOp j 
^4 obUl ^4 aj^IlNI LjLlj L-o^ij 5-L>x0.1 
.(j; ^ p! a -* y Oi jljJjj ^Lij—Ol ilf^!_j OL—- JJlj 

iSJ jS* Lf^i J ij\ yf. J 

(8) .jaij 

,0 ^iOl J JjIj^ l-f; 0! f 

J t J*>I a - jl jA-Oj f .J.yJ' (il*3'j (9) ^-j^' 

^j\'l 4 j«v j_0! a_J JLidl “ 0) U>“ ‘1959 fU 

J . ^ .Hi A^jAl A^jLleU^Nl AJL>dJ! jJ j£j sIAj^J 

Lotryt IfLS^O ^'1 (ALPAC)iiii J^l 
juV)) aj! Jl L>JJl oLa c — iLp-j 
^LLj S ^>1 LaiiNlj A-p^Olj Aj^-J! jJp y £ 1 

. (,,) « t U^Nl ^ oLfr >1 

oLjtJ aJ j-Sl! J jlfl jjA 0l j!_j 

' ^ « . j jt-^Lilj tJL~~>tpl A^>JJl 01 f A^fr ^xU 

‘ ,2) . jllNl JJ ^Dl O^Jl ^ 

^Lj> )1 yL 11 IJla ij^tjl _/^»- : ~ v lj 

.^0,U .,^?ll _J jr^otllj j»fA'Vl 

_UL* ^A Ljaf 1 LJNl AP^ jlil A*J tlOSvA 
L&jjlf C ■■» : ^' Jj cIaJla- jJ AjLjJI aJ-4j jjSsaOI 
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j* <J Language Translator) 

(Automated Language Processing (ALPS) I j 
aS' _/.) (Macro CAT) olTj/'Uj System) 
(Weidner Communications oNLaJjLJ y-Llj 

.Corporation) 


4JVI , 1a ji l aAA ilAP j 

fj JlSJp jjjl lA — Jj — Jl_j 

J (EURODICAUTOM) 
jj_i J (oUU U/U-l SjbNl) (LEXIS) 
(TEAM) J \±r>y J (TERMIUM) f 






2JV^\ flaJl - 4-2 

L— ■> J A*iJl oULj a~L& Jaj 

J 4_aJ>0«Jk^ J^\ ~* T . - Jp -J J 

j^UiU iO— >- ^ O^AjIL* fUaf-j jj^ 

1 b»:U 9 jut> J pll oLJLJlj 

(Groupe d’Etudes pour la Traduction (GETA) 
(SUSY) Automatique), Grenoble 

•„ j (Saarbriicken iibersetzunssystem) 

^yj Ayjfl I ObU^I J (EUROTRA) lyjjj'j 
jo (J (Project on linguistic Analysis) (POLA) 
(Tarducteur Automatique de (TAUM) — > j 

.l’Universite de Montreal) 


( JaJ\ - 5 - 2 

aJVjJI j oLiSJ ,Jp p-laJl oA* 

J j*Jai)l a-L*> 

tjjs, Jj .(C-JJjS' A<t«W) (TRANSLATOR) 

J.U Ji _j ^IT)M c_pLJ\ 

fljl J ^1 ^-*)) ^1 J 

aJMjJI Jz*j l _]^“ ^ bl j-bb tA*-i j 


UUU' - 2- 2 

JjlZwJj a t_^ 

‘ 4jU_JJlj Aj ^ iJJl C Jl 

(Centre d’Etudes pour (CETA) bu~- fbkl — 

la Traduction Automatique,) University of Grenoble 

(1961-1971) 

(Mechanical (METAL) Jl — V* *b!i: * — 
Translation and Analysis of Languages), UnUersity 
of Texas 

(Linguistik und (LIMAS J p'bj (*bbu J ~~ 

.jy tMachinelle Sprachverarbeitung) 

(System for [SALAT j -bAL- ^*Lkj_j — 
Automatic Language Analysis and Translation) 

Ol>^ t(ROSETTA) bu-jj fUal j - 
(Philips Research Laboratories, oUi)U 

.Eindhoven) 


4.,/a^flyud, Ij iilxuJkl j*iiJl - 3-2 

^ j V^..-s-vvJ (^jjl OL-j'b/l o-Ls> 

j jJL jl v.^53 J 

J>UaJl oJ>jJL±il j' + k;}l jl ^ 

^Uaj |lL» c^W?U>- 

jJiJl oJUk jixill (METEO) 

X$A\ j ijjS\ (TITUS) j 
^ j .(SMART) OjU- ^ jt* . {Mai j 

c 

g;JUl (J ? jS A^l^) (TITRAN) jl jj ^UaJ U^J 
(Management ajUj j-S" ^ j Cj4j>tj^.1 

-Ulj aS"^ through Natrual Discourse)(MIND) 
(Chinese University (CULT) cJ1S"j (RAND) 


143 



Ji; yt <cj> yfyil -Standard) 

yj a.J j3lI £\ y JUaiJ oU^Uil 

ca J p yJ 2 ^' ^-^3 •®0£ ;r '^' 

.(MicroMaterJy'^yfN ’'- 4 <ur "' yL^ 

SJ*)/' jUxi-il . 4 

lil Jl J> S- (*— .r^' C ^ 

J SjiLll ^Uj aOy O' £r^'j (,8) iliyi 

ail l^li cJU# U** O' Oli i«to ^O 5 ' 

yjl> N| 0'_J j'y^' -OyJ 4 J C '' - 1 "*-'*'’ Oy>t— 

Jlp ^ y»-j V^Nb jJp^oApI— j ^ 

. a^ioM y?' oLiJJ' 

O^r 1 / Or* '-^b 9 ^ ^ 

If .<>»«yy^i) Jjy^N' >^' >^- 
J Jl zf-.s '<& j3> aJ y-' f.bO--' y J Jju-o 
y^fd /Wy *« JL- $ (20) 1 986 
j -Vjy^' J^O"" 

: 

.<7o47 yy-^ Jjr^' >4^' 

- °7o21 apLkil 

JjL- j aLp y yl' Jp cJ-y -^b 

tayPj t-X*J y ^L-0^- ')/'$" 3jjjJ-l JL/ 2 jN' 
cAj y>lP ywx* jtp- *!»' Ol£J)i ^w?'_) 

^ y y _5 t (Micro CAT) O^b^U' 

(Weidner Communications ^b 11 — ^y 1 

.Corporation) 

Ajjj^W OLaI' J 5JLp«U fSf' - 5 

<L^I aJLaxJkl ^*N' ‘ksjhx* 

t'jJLft .-^l H' aO_j<j AJl P-tll 

lOUUl JT J <pUaJ' o'o^j jr £'y" jl^r y 
J?UJ' O' \f .V yd'j Oy^b V-jJ' V~*J 


ol* yUl' y 0 yj" iS-y^y Jl Jys^j"-! *^l 

< 15 >.«A,U)' 

, " )'-»> 1U . /ill - 3 

0 y* c^.11' oljy^J* y' y £.')"» <i<a' 0| 
c aj^ yii j j' cUj^p j' ^yW' al tojj-'ji' a*U' J 

, jtfT li jlxii J>~ U-Aj 

i 

iU!' ^Uj.y-i (J o yl^J 

.ajjySJ’V' JJL-jJl; ajyc~JJ oU JJa^ai ' Jyj 

cJUaUi' c5 y— Jp y- iiyJ' 

Ol*yl*ilj Vy*^iJ y-S-~~ jLi ' '-r J ^ 2 -'' V:*^ 

{ j-^ Xo>-jo 5 j^j^p 

^ji ji *i unl 

.g,L^a a;.^N J 

J jjjJl Ijjsi ^JJ r? .. ^l l O' 

jl iJC>rjd' fN' t'y- ca^-y" 

.ialoJi 'iA Jjy^' jy 5 ' U 

y^d' f^jUcd' Jj'li' jUuO^' 'la. Ob 

jJOO (> Ji^ 1 ' 

J^-l y» a^A>tj»i' J J jLil' y* -4 j ^)) O' 

0y4> oiy^ y^' y 'jy^ ob W- ^ ° 6) a^sM' 

i y'P' oU~-0>- oN' 

Uy^ 'y*' r>^ f 1 ^ 1 °- jl ^" 

Jy- 03 _j . a^ jULc* j' a_j-~\_0ux» L«3>y^2j Oyr- y> 1 >-Cp 
O yb'l 1SO/TC 37 viOl a^JJl fyOaf' 

J[ (ISO) y-!^' -O^yJ 
y , 'y r '^ aUjlcJ.' alyN' 

.^,1 ^UJl Uus y'l'j / ay-ll-^i' 

(l7) . 1986 ^Ip (J «j'yi f 1 .ISO Standard 6156 
(MATER «^'l> ylp» OjUa^-' 



Ji - j lgd l cjUaj <3 b j jP JJoju olp\^>b 
OLj yJb ^y*ll O^tf / i] yd il 

^ i) yjiil jJu}\ j j 5 jjaJJ( 

^ikkl J *S\ iJlokk ^A\ oW/ 

. A_xT^ yj I j 


^j, <u>. jJ {(^jj^Jb) ckol uij 

£ 

yjj£ C-^ 5 ^ ^ j JLj j_Jl^ A^pLl^JI OvAj>cjd,l ^"Vl 

ipLiaJl bp lift ykjj j oN b i ilSslI 

. btk Q>-cJ,b ,/gil j 

£ £ 

SjjjJLl C {£ y>* 1 4 _j>-b j 

1 A . i*? « iV I 1 ^ ^ 1^ ^r-* (J 4 *(*-=?■ _y y- 5 ® I j* 

Ji,:,«U JliT - 6 

u>^i kf? jA\ jlJu* J SiVl jl jJLj-V 
O^Sfl J c^™aJ jl J,) I4AJ ^ (J ^ 

N U? wi ^ j * “^_j jl_^_>j/l ^xll 

JJ-I . <J (JJaII j»-*J aJNI jjji Oj b SJ ^ b 
oi^ V— ^ oioJJ i*yU v~Jb cJl.Ni 


y^->kl ^P o^ylS Aj'b/i 0 bb - 1-6 
^Lj .*_>«_*_£ jJl klSb*! ^yp J .,/'? '. 1 S ^Jj^SnJNI 

F 

.01*1)1 5Jjd* y ~ j! - \v** bJbj aAJJI 


Ojj^l j J^' V^b - 2-6 

l^L* J jjLll AaJJI (J ^3 J^fljl t ^-J,lg.,- 3 U 

. IjJl J jjiill 4 * 1)1 (J yJ-Lil ^ -.. Au Slj JjJL*Jl J 


U.IPJI iJNl yjl ^Lp o^JLaJl - 3-6 

c £ - 

bg_>o 2 Jb jl LgJLflJ ol y^ykU ySk ji r Ibc 

.S-bia^Vl tLg.Ja.3y 


^ii^J oli 0 jl 4JVI oJb^ jl \f 


-bj ,LJj^SsJJ \j$£- c-JUJl (J <,n\\ 

. 1 frv*Ai 4j*r J^\ ^1 l Jfi j*&j\ 

c 1986 flp J ;ij jy.j? J 

jlJu* J ^u^>* 1 v»Z-- j 1 j iSo *V b Ip y 

(3 jb) jJl 

Olj (< 0 >^jb>oNb ^ jy^> j bj * S JL>t_xll 
l 5 ^ j^-b* Ob >-) ^1 jT-lil; )) Ol jbxob/l dJLA 

-Ai J ^ 21 b ^2-^ kk^j ^sjl 

Ob>- Ukb ^ yiJl ^ Jij 

S.LiVl ^ (22) ci^-3 Ip obkb do Li, 
Xerox aJj-*"'' o- 1 ^' * ■» la ■* jl J,! 

oUJ vj obx ik^ ^b t6085 

.^4 ; s^-J jdllj O — oLvv'Vl^ 

A™klj o jaJ| ^oJJl r-sS^ J 4^ jti |>>-JLX^-j 

jbp- Ov^>b.l JjUi4 J ^bj-5rb^ 

J^jC^o \^j t Honey Well DPS 7 
jV^r ^y^ 51 (Wang) ^'j 

^lk JjJl JdJl JjJJU4> U ,(CPT) 

.(MINIMIS) (ALPS) 

J-»UJt yj jJl>\ JljU ;3-b>oU (Jj 

^UkJ 4 ....kb jb-rb X^> y_ j /'ill 

\ i y^* 5 ii^b 4 J Lo^vi i 4^- /lj ibJ'Vl 4jo v /I 
aS^ ^ 4^j?j c$bj( (TOVNA)k ^lk jlo>-l 

J y j ■ (j^ylSbl ! 4JUI 4 j jjJJI 0 *>bSoLi!l 
/ eS"Jjj / c£>l^b 

o> j^)b 1 . -j y b^P l ..-?, b bj _y* J yiSb I 

cjjJl yll ^ Jpbk ^Lk Ikj T kkvb/lj 

. 3-b Jjb | 4j*Vi (( ’d-b)) bb « - k.^i 
- * ^ - Lr 

£ 

b Xji l^c* jj <J LJlI aJjs cJljU _5 
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1 ^ 2 ^. \jjk l jy^ 

iS)l\ ^ Jl ob j~J* J^-' o^ 

m^Jil J tOjSo- ;4 JWl~1I AA-^' j' 

V jJl»j kilp [~A t *-— 1 Cf- J '~~ J ' ^ <-J 

. (24, «W >■ J J 


^ , tf 

1 y2j l j^^AAJ Ot J . 4jL>tJL^'V| 4*j ^ J SjjA*** 

SjL*j jl c Aj> JJavai lj 4jtf^^x!l Jajl ^xit 

£ 

0 ^ cS y' 

** £ 

jJb)) j j}? ; 1' ^j->S.1-»«,l ' J j jla J')) 0^ 

l* 1 -U j l^^L* U Jl_^ (Jp jjSs j^-P - 

(SUSY AN (SUSANNAH)^' j>*- ^ 

.lol^Vl LillU JyJj^ J Wender NAH) 
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(1) Cave Beck 

(2) Anasthasius kircher 

(3) Johan Joachim Becker 
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j » jM -Lt. 

C); 


^UJI Jp jy ^ OJI : 

4 j£-X* 

jUi'j * JLuJl * 4^J jjdJ 

±IJ\ 


; Jl yJ' J aj'j^'j <^ojS\ jj ^ wUj J-d?li 
;4jCJli]l OU-Ulj jU^I 3 

Cj*_>t_a1Ij ^Jixwoil ^jlp (3 « i l A^L^J 

4 ^. — 'V* j\j 5 y* j 

J d3*)0 3 J 3*^ 

A*lU 3| AiLd?Nb j&j tO^ a^-v^Ip 

t 4-j<Llp J 4jjS^)l \ jj Aj ^ 4 i-C-Lill <j^L*JJL 

^r^'j j A^jUJI : iJ jJiS\ oUill 

< Lw J jjiJl J ijjifVl I iojjVl <JL->liiJl J— 

. aJIUj^Ij 

ajL*_* 1I jJ-l JLP o!^j>- 

I J*-** j Ijij ^ JLj L* J AP ^izLl Aiilijj 

yyi _/ b 3 2A ? ^ jdp U^i-s^J tA>^yj 

^UJif A*J>dU y>- jL* t aJ| Lw* j U* 4j>k^> U 

a~*jUJI ^LsU oLpIjjj tS j-^W 4 dr* 


d) jJcjlj JJI 0 y^jJJ j 0 j jy-^ 

jl cUli^j USw aj jah^i j\ UJU ^ ^*11 

dJLJi C«5 Aj^j^L*^; 

Aa^J Jpl Jj c J*J £ 

0 ^PJ^ll y* ,A^gX* 3 I Aj*5^>- 

U yj j cajjLx* oLv> 3)1 

^ AJ yd> j 3 j caaIi£ 

^pUJIj tA>ui? 3 ,/e^l u^\ 

t * 

^Jlj cJULy)^ 3 j a ^‘ ^ 

^ j>-\ aaIUj ^r 4 3 j j* 

•r*J* 

I Aj J>J^\ A^>ijJl oXk y* 3*d^^ jj-l -^p J 

3 3 JL >- j J Uas 1 3^^ J* 

LSlJal ^ J tL> y&r J Vl^j 1 j ^ ^ 


-A^P^ ♦ A^* ^ A^*Jj^ ^li^Jl O^^aJ 


j' If 1.1976 Jl 1970 fU J v-i^' Jr— ^ j ^ _/»i* OS' J-jU J^-' J^- ib--S/l ji £ j>_-^r j (*) 

.1982 (lp Ji 1978 (U jo J Ip I j^ ^ jj£s Jl 
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^ b ij W .C->UaJLP 

* L5L~» pl^ Jjs-j 

J l£ji t)l* P 1 * 4 PP"j 

Jp o pj Uj *4*P aMP^j a-P-I ®j_>j 

yS- SjJ A*^Ux* ^ Jy^j jLxP-l 

fL- l_- p (J A-/? _pl jAjill J Ajjjp'^ 

. *LP jZj jS* 0 j y - ^2 > 

<U>- ^ JLi jJ-l '^ e ’ j* C— _^> -Xa3j 

ys>UaJl (J Uj U-J if- Ol 

.p>Lll (j l-lP’JJ 

jj-l JLP jU cJ.Pl <JiJpJ! lJUfc JI AiU?| 

P 

O-La (3 (_£ pp' (JJ»lpi~b' vVvWwJ 13 

£^jlJI ji (3 j^' * j--d^ 

J*£j t^UUVl J>-b ^ OjJ-I J| vjjjli 

c!Pdji— i 'V d-^pX-l y j+^2 J 

4^-^il dXA UJ^ jLvj'Vli pj-v^X 

^vvoil 4^>w? J COjLl^lj 4 -^jLj 0 jW^* 

.tAiu (c~U*) 4->- J Jx^i y> IT* jiJiNij 

lj j^**dl J c Xo liJl as^\‘Xj > ^\ j 

e_d JxP>l J ^ <u^4 0>P <X>- °Xa J 

^dl AiJlxli iplJbNl U1 .Jjj-iJI J ^jUaJj 

X^iil U j^J ^ (yU u*y^y) 

J apPLJI ody «a 5^ t^j^*dxpdl Ap'iA-Ji J 

l^Vjl J-^-J y 5 ' u^jy 

^ * 

t(p*» a!» Ji j_H-*P 

,4-ijli Jp j I jLa;I v^l 

^JJ cP’^ tP' 

<Lp^AJI ' g .,^)L^aj- u\i ii j-L* ; (C-U 4 ) 

tA^jl _^l 4^-j—J.I aa*L-JI 

jjLiJl 2LLL>- ^jL (j-^c* j'jJji) VP P 2 ^ 
. (1) (iJJi tj Jjij 4 «JjUJI « J>U^- 


,j^ j>pP j*^? u^pji V® - tL-lj 

J^U * AST jd\ J AJl LJ li USJj 

iiUi (J j^P ^/j i'^i'^-! V^ lP-^ £* 

A-Alvaj IJjJj-^a *>ljaj 'i/l JjV ^ PP^ 

. XpU>c_X ^Siji^ij 

J p^w* J-X'ii yXi 
J>dl j J, yi ^ y~o j CA.UJI j ^1 &*~1 

J 5^4J Uij Up ^r^y. Jijkj ^>>j 

c^di IJl a Jp UiJ .J^-ij O' 

^ X (j-^M Xj^-^vd *CJ*r J ^ yC^J^j 

, jy. ww J ** 1 

(ill i ^ ^aXJI JI cpXJi JljU'j 

j^-3 ^ jJ^j <*py J-Oii (j-^i yp ji>i 

ji lili ? ^ y 4 Ui j-v- Oj^ 
jjipi 4j?U jilidi Iaj^j ^xJi (cJy) *-?>- j*~** -U- 
j*j>- yi' J^ y ^ y % yd’ s y i Jp o0>- 

4jU oJJi Jp J-O?^ yd I yp 
oLI jjJS J ^UJI ^ yUp 

O' L^jOr I l^ 4 J 

<^'jJ t-d iP ‘(j-^ 5 c/'Pji) 

Jp \j* j^Ju ^ ^ ^Jl Xo- jUl j Jj> ^UJi 

Lg^*>3 ^i pyd-i JU.I JI I j« h -A-i ji j iy-Ljt>- 
,l^UJL?" ULj Jj <j\J 

^Ul oXa jto Ui J jw^Sdp3 

^jJij i| JiLJLl J^ ^yjLSJJ liJlj IpLja-ji 
JP <>> p> y- (cPj^) °* ^ 

Jj^j A^ljpl U J tif>*-02dij A^*L^jdlj iAljJij 

jO i>* *^l P J aS'jUuII ^ 
ol J j*&y jJ IJdl 

.275-274 ^ t J ^ (D 
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d*-^J cJU “ Jh ^ Ji 

A*J jt* 4^4jJkl ^LSsJ^-Vl j 4j jJU^ll jJSJI ^*^4 

,((, . # juut 

*1 ^>-1 ( Jp ^4! ol ^ £W^JJ 

UoLi^* w^U f “KJij b& j XviJj j ^U)l 

b ^P V ci)jb ( J^*I Ul)) : tAJU 

j yw i (3*!)bUjj ^J-J>tAlJl O-b 4 b>- I J i J*si2^3 

.((...^yiAl ^ 

J f' <j> _j -sLaJ' (J^AJ <,£ ljio> j 
Jr^i ^ 4-j ^-by *^y J* ^ <_rby r^ 

o^*^b r 1 ^ 1 ^ ‘t^* cf y r*j -°- 

J c£ji J^“' -M - J^j •Oii^ J " 

Jj4! iojApj ai^>- Jp !AJi iib 

jjOl J+.+AI (_£ jJl C-3 jM (J J^j tOJ-b 

« 

.olbb ^1 *j eJiii-l <u*JoJ i J& b J c aJ 

*>L^L^4 JUil Iji N J->li jJO ~Lp Oil 

t dj J?L?-I (^OJl ^liilj A-i (jjOJl (jL^I ^p 

? (4) cr ?j^ J--y Jp ^yr OK" bUj 

.«! ? bU)) vkii 

? ^aJL^JISOI ^ajLa d-v^li ^Ll -b*P I j&j {^JclS* 

4jl (^1 ^^gjill J IpJj cj j) a AL ^ai^nj V Ail 

1x4 Jliil j (jbvJl d| J Lx^l l Jj j Ul 

Oyb J c5^ *e/^' i^d* di 

(5) : JUJi ^il d ? bill o^ 1 ' 

e*. 

objai 4jdx>- (^fOJI lIOII)) 

£JlJU 2X* ^L*Jl ^Ls^iJlj O^ibfrU ^JSj 4jj j-Uljy* V il 

J_jjj L*s"ij ? c^y? ^ c>^ 

f” L>-l j ^LU- ^iJjjj^l (jiUl c^jIj jJl 


^^3 'b' (C-l»®) A.' ft Ja. a ; 

^1 s^siiU dJJi (j^*y 

iJ-Jl 4ji>- (J ^LJI 4j| .(jJiJl ^^'^" : ') 

p_L5sj . A^JJ ipJ^- A^j>- j*~-* jJjCf- 

(*-U OiSlI l^JaiL' N SUPERSONIC «V^y» 

, ((djA4-wJ 


co^lyi^-l jj-l «A*P ^SnJj 

jl J>UiJl Ol 4j| -uttO b i>w^ ^P 

c 

1 JjJ ^ J cl-g.fr I J*4 Li ^Ijl ^ ^JlI g A> 

jb ^(o \ c jws^w< l-^-^ - j LP*"^ 1 g v? l>w>l 

284) cj i^y-j^J.1 ^jP i^il 4 jUS" J^l 

jJ Ol Lj jfrJ C-yb^sJl lilj ^1 

. jo * l l 


^|p c3^~^ 4 p ^j-A^o ^-v^lj-jJl OwA_fr> (3^5 

iJL^frJl j4 3 jv J a^o jl u^iji J Ol 


.4x>^d'l j4>e^*Jd A^^^^O.1 jj'i/b O^Jl^-l Ajail^l 

^Lixp'i/l d>} d*** ^bJl ^-xJl 

* p 

^yc^i C^eJ^Lil ^L* 4jjJ JjJ Ob 

d^ v^lj ^Jb-Jl d^^l £ ^0? J jA^frj ol 


0 wL&> ^4 oJj J jp frJb*! d^^li **bP Jj-oj 
^ l«jj>- ^*"^“^2 otr i^^l * )l 

♦ 1^ C- *b ^Jl L^^jjiil ^ ^ 3 *^b*ll ^)Lv3jI 

I d ^ d ^ Or^J 


(2) 


^^JLjl d| j«y2«^ c^^aOj I 

* p 

0 ^ A-L< L^>~ 1^) ^ .. . -w ^XLv* 

jt *_-£» : (3) ^rvaJ aJ Jji-i .Lfi^SI 
. *j\«il . .all oJLkj iJ^j|f.U^-*^/t oJLA i*JL»l?lil 


• 354 (2) 

.356 ^ JiCJl ^>1 (3) 

•357 J;CJI ^>1 (4) 

.201 - 200 JjCJ! ^-yi (5) 
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^ .[b ji Lo c ■ « 

j4i V- 3-^ ^Ji /wl L»l i (6) A*~ij jJo 

Ulj j^aJ 0 j.l:a : .y <W» Jl Jaii j*-Uj 

1 . 'g, i l a a ■ ■ ■■ i ■ * j l b-i - JL*j 4jxl? ^Jp \ o o ./7* 0^ 

. <7) ((. . . ‘u5'Lsi Jj^vj -Ls-ai ^ 

la. A al l aL Idl aJ LxU ej.1 ^a!1 o Aa w\j«j j 
e £ * f 
'y Jjl Ul) i jA J j> aJj^ 4 AJ -^"" A) (J^ 2 ^ 

jjuji jj jp *>y^ c— J (... ^ jA. ^ 

^ tA^U?-- J tjjs-j AS^J>- p> t* J-^> 

j* jS uJU- Jp y>j J->U J^-' -V c 9y. 

JtsLl IJi^ JJ?U jJ-l .lp v 

3jb»AJ Lg-pLv^ ^3 A 

bb y* ti j^ , w J_/i ^f7 J J) t^ULJI j^X> t 

tAi* <ij — j t^ui j bw>j y>iyi <j 

(, Jbx£^ 3 j*\ y* (3 y^-bi^o 

^ u^jji ‘lT’JjV LTJ^f W gT^J 

o J jC sjl a JU baJ 4jb>rAU**Vl (3 ^3sb 

4jb ^yy^tf f“rO CL r J J^“^ OUjL Jill 

L»l — -^Alb 

^ 4i*l jj JJ*A il'i J*i* ^ — y> 

I^AJU ^ 

cJ <3-^ (j * b 33 g^-^) 

jJb Lg^J ^ ^P-V^b-C y>tl> yp^ Jj>- 

J_^ i yr-Lill j* tij 

• <IO) cr J J^ 


aJI L>Jb j£ (Jp- jjw ^51 ilULia (J 

'J if ^ J^rj (J^ u-^ 4 

fie 

^jU- 4il^>- j OjII ^ 

C iS^ Ji cU^ aJIJaJIj 

IJLj y* (Jj** <J>i jl 

Ji^b ^ ^ J^UJ' 

cujI c^bJl r lS^» 5-^i L*j ? gP^*' 

J^i; J olpbLxJb Lg-^aiJ jU- lii ^'j ^ 
4JU-l^ j Jr < ^r M fj* p-b^ C— <3^ c5 y b*l ^_5 

y ^ U Jjb>^ AjV 

^J LvuLJ SjUNl vilb ? jUb>I a^j 5^* ^31 

7-1 3 ^ bb* L pr- v 3j ^ CL-jI 

.((..^ ^3^ (3c^ Cf' 

^bpJl JJ->i3b J-v^b ^3-1 Nj 

;4JU^ jJ ^JvviiJ <_£-b^ ^y>- ^pvJ.1 ^yxJj ^ybillj 

JjL£ y&j Nl aJUL>J y^l IJL*j Ulj 

L^_y ^l!l AU-^iJl Ol^b^Vl j A^ibbJl cl^bpl-Ull 
j^lJS ^Jji Sii yv 0 jli y^ c^bailj ^yaJl 
A>^)b^ 1 l^yp A*bj^ 

AXjpbfl^ 0^ Cj* ^ 3.1 wL^J 1 (p.lj>_pl p- 

AjLiM dJla *U! 3b*J jl a«j aJp ( y2yiJJ ly*Ji yo- 
jj-l J^P (Jj-Aj_J A^Al ^ ^ J 4-+a* 

aJLS \i~*& U> JjIj _r6~^ Old 

y ^~-A' JJ J^*^' ^i 

^Jp j /-» .< J - a -♦ it ^_>tC 4-Xjl J*i Jii-1 

U UJj jtA*i ^ 

d j jljjl ^ | - 1 . * U .^ JUu l A AJi^Cj ^ i~ .. j <.«**L1j 0 JJ * * 

cL-jj Jl A-iaiJl ijj tAiU jjp ^ aAp j 

.5 - 1/27 ^ JJ-[ (6) 

.202 - 201 .^,^0 i j+a. *> ^jSjj 3 j>r— ■ £• (7) 

■394 ^ JiLJI ^rj . I (8) 

.394 ^ JjUI ^-^-' (9) 

.398 - 397 ^ 1' £*r ^ (10) 


152 



yj 4^jUJI Jjyijl Jk^li <yM JLP kj 
Jp j~Sj* j ^ jU jL £jU“ ^JU j 

yjj.AlJl L^tAl>-Vl yP A^lj 4^JC^L? (j Jji V" 
... jw-JJi Jlp ^jUli)) .A-jp^l kbSJlj ^jlkl 


OlksJ J-k J Ip gky ;^L*» _JI -UP 4^JaJl Ayy 
l> JjJ^J f-Lio l> jl ^J>W2J J-k *V^ 

4jeJaJl JjC^; jwXi J-L* £yUl ^k-' Jlj . f-Lio 
Jkk *)} ^lp 4»>- y* ^J^xJ . Lp* * -OJ y* Aik^l yk"t 


(12) 




Ap“ y> y 2 J y jy^ j ypJ £ 

Aa... *s U y* L^Jju k-5J- *>L>-j Ak^>y y^jyt 

Ay- ^kl (J SJjJp tflJb-i y^Jj .ypk* j Oykkl 
OlTj cdUi ,yL Jp o^jy 4 jJj 
flk>-Nl y* ^-jjy *4* (J*^ ^ ^ J 

^yjjy jl y J?*)IpVI oX& yj ■ lyy^ aLLaJI 
aJLipI Jjo LjIUp j^gj* yu L (j j ^-L*— JL 

\ y^> jJl yij ** kll Ayj A^y k> yA >*-P Jl 

li ^JL^ ypLjO *■ J L JJ yj jkl Ol y 

L* l-XAj C 4 j ^Ujj y^OkJ y* A^i 4jyi j*J 


4(kJliJl y J14I J ptk l) y<*s J-^ 3 - 

f-^ O* r 7 ^ u* 

O' j* J > ) I Jp _>^' Jl jwJIj ej'y 

* * c 

jJjJI ykk> 01 Jku^l Ol 4j>x-v2-> y y* ^ 
j'y cr 7 ^ j'y 01 w 

.4j^U-I a 5" yell OjLwP 4J>x^lj ^^Jb\j>- 


J-s^U yJ-l jlp l^iLv 4ij>^l dJift 
y y)ji) Ay- j-vA Akk^^ 5p.l jiJl jl ^P yJ 

J*^ >® Jsr^^ J-'j 

4 5 jlJbJL ytljiiit j ^lj 4 4 jlu llj ^ftlkdl 


Oj^ C 4_r-4-^^TI l«* Ij ^jh**0)) 

J; y>-3 a*^ k-jO ^ 

y^li* UlJL-jl JLSJ .k JUpI V i yliM 

^-«vl jl ^ C^|p k ^>Jl yjfciJl y 

yjV ^jl ^kkl yJ ! jJI ^y* £(jJlJb Jill 

y^lj^ Ol^k y^wlj 4ljJJ ^15 OJkl jl 

. « ^ f 

yylk- Al^kl (j\£jyi)l c^wbl ^y* 0l <Jp 

.((... I y* aL^ y-0^ | 

^J| Ail) OklSJl o4a y 4»tfc j JjV 

^ ^ cj^J^ ^-^".<.~. U jl ^(_fjUJI 

y. JkUL Jill pJr i™il Jkl Jl Uk 

J->li jJ-l Jy^ i y^j ‘yy-*^ 

Jp J-o-*J UIj 4 Aj ySilb Sf.1 y Of. I jhOj 'y 

A^i Jp Mk aJ -L>tJ Uk Mk 1 kk 

J>-JI Iky 4Aiy:j A^ly Jp V AI^j ^jy 

4jlk J N JkUlj Jill yi3ji (^Jdl 

liy» 4jljipjj AJLjjJl 4je^* (^kll y yw^ Ik 

v ljflj 4J^sJ J Jill Jj— y ^ aJI I (_$ yp| Ojlyoj 4 AJ> 

. J j JL* y X^>- 

JJP ^yiHJ Akk- J J^?li ^ykl JLP t^ P -A j ^ j 
* 

^yaOl a 3 jlo^ Jl I - ja J -LoP Jj i,_ — ^ * -Lkl IkA 
aJp -L^jpI (_^*13l ^^LyLJ ^^J^lijl y^ i l L j ‘* ^ ' 
^y*~ ^ Lj I 1 ll ^)| 4j3y2.^ ^^ P f.y*^ 3 .)l lfl L*i 

^ aiSsJj y 3 y** 3J* 0^ ® y^lokl Jl yjy 

i >. t ^ 

li JiyL jl jLpI JLoi yn^sSw Ul 4 Lye? U j JJa ^-» 

< f 

fLjl A^ly l ' 4^^" ^ ...-.. l I i«LaL**^ yA I- A ^ - — A 

Lf jS 1 U-p- y^j 

^Pi*4v. ^jP * p. Ij\aAJ j 

. (u >lj, yi f UiJi 
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.398 - 397 Jil-J' (11) 

-144 ^ JjLJ' (12) 



y jl'o i/ 5 ' 

Ai*y fjji g^' y^' f^' J^- : 

^Jp I_a *Vo*^0 '?** 

j Jloll JjU-Oo ;<J LI U x *j ^loU obOiii* 
s _...a-.H oljLdl Cj\^A J j SyUail 

.aJL^^Ij ibrU3l odjll ^y'yo 'o 

aJ Oj^ (^jJl aAJJ' c£ y~~* yr >^' 

J yxll A*l)l (J aJUUa* Jp J-«-*d ( ‘i^ a '^\ y 1 *" 

o5 *du -bdyJ' g^yd.' y^' J^'- 5 ^ *^» 

I y> y-«-i v — £ A^lil iSy-~* 0&&-. 

V 01 y*- jdl J*> .iJUiJlj A^p^-'yi l*^olSv»j 
^xil a. yJJI ol y~i' aJ 1 id> ^y>o dUi Ja" 

. <^3 A*JJl ^ ^y-'* Ao>i-L*^-J 

a1»Uj J iyUdl aJjJI y?- yll Jy, : UjLj 

lyx>- o j\P l*y>j -Xi ydl Ajl jdpj v — iJ^y.1 ot*i5^ 

tUapI iJy ddij 1 4jU“r- y! ajL *V_j aXjOM djJj V 

JiOl J 4jl»^l ^j'-b Ajb- y*d' 

yU JLP ilx*-Nl Jp o' ts-bVl (J Ij .-aIIj 

: ( '\P> U 

4J0w«J jl O-Ajij l^Z^**J>- -CiJsS^ 4jj b J )) 

a£ j\ A~J <c5v jjLSi A*J (J, C^5-JL$J jjy>rs!)[j 

f * y 

AjiU- j\ c-a.-» 3 jLy Jl <_£ 0*-* o' My^ 

.« Jb>- 

yjl S,Aj yjl 4->«yll o j-A t«y'y>- 'Mo 

Sjjijl <uL?y j L^*li jJ-t -Lp I^Jp ^y*«vsj 

m ** * 

^Jl yJl Udi*j (J ^>- JJ Ic aJpVi ^ 

J^\ (J ijz+S* Aj AjJjL-^ jl U 
i^liil t^w»t L^j J t AjL>j >^* ^ 

5.4^ Ju*U> j lg— ' j-Jj O' coUjIj 

• ^Lj^l JsL . jl J jUiiN' yt 


. *■ 

ij-Jjji (ji'^ o* 0>?*P*^' ^1 — *0^° (J*" o' 

0^0 

j ydll ^ yf yd' J*d>- y 

\?r yJ iiJLJl iLUJI oUowdl 

OJj' yi-t Jy l^p-li' jy" j-’A-O 

^ajL^a^-j yli obyAA ^ja\^-\ O' 

ojjb i yay>0j (_^~^_) . jl- » .-Jal' 'd-A (_j Aiiy? 

: UJ ^yaJU-aibl didj Obyll 

i_3^bn y'-Aii' jb^"' jd' j'c* 5 ’ 1 ' ’• 

a£ J jj JUy yJJl <JpNl ^ yJl jJj 4 y>- yili t^'oo 

tAjbS" jyl A14 L^J+ZJj tdjydl 4ySdl 3i 

oliliiJl 0 Si .1^*1 j LjJlOait AjUbT ^y* 

^yOJl tyyJLil f.lo'^lj 3 y-lj tipyx* oL-jNI 

Jii ^^SvjC 'bl j toliwail ^y 'yr^j' 

01 (y*-ri ^io y" < '-*iJl ,3! JbfcpVl 

. 1 yl UJUclj 3 Ju‘U 1^1 

Jj _ yadl 5frl yj j^ryi.1 0' ^J-5 : UiVj 

J^P (^d»i0 t(_i!y^l A..,<3 ? xJ^ 3 t AX^-y 

^p t_j)-3j j tA-»Uiil Axyly y^0 Ajly- 

4 51 jl J t i_;-*L-Jl aJ y*0 tAj^^Sddl -olp-y 

4XjL o t>_AdbJl 3 3 ( J "****0 

.£dr" 3 ^O^'-J ‘c/ 3 <3 

i_-l jJu yil ydd N tO-Uj (y^O • 

3j.l y Jl kid-b" li|j AX4*r j £*ji c£dJl yadl 

tyadl >_jdy 1-SJWJO s5^' l _/’y /1 d' 

.lyj Alyliil j Ajjliilj 

tAX«V yJ l^aj tddyil • Mj 

axjj Jy> - y N *>t*ld U^*xi A^a^i; ^yj 

t 

jiUail O-y y Ulo *-: ^ ^0^3 

.284 y Ji 1 — 1' O^J' < 13) 
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•4j jjJUlj oUJUa^aU ^3 yj 


■s'h^ ^ >***■ •■> : 


\~a So- OL— /y Jj 4j jlP K" j4j C- -j O b n 1, 1a . /al l ^3 jjj 
<jj ^jnUil apI w? j (jvUUU <L*j jJ>La1i 

? ^r^ji lT* 3 ••*^J ^ J 5 ^' J* <}& 4j” 

^ ,:> ^ ^aU .jjAUi L-^L)t oJu*» J^ 

; aJUU oJU ^jbnj*- 


o*AP 


ol J-L-Jl (3 bJ J t s. 

^jj5sJ 1 ol>JJi-^2il lJL> L^ 4 tiJ o 

. ^,vj ^iJij bb>L>J.,ia ^,ail 0^)>~ 4 

LJL-3 * i*V 1 0 jj£~, .I^La 

*— > J' U 

,J j 0 ^»JLc-^ Ojjja! Lpi J_ 

— ULI j 0W2- l_JU- Jl 


-S*\ 


^wUj oI>t I ja «/aL yj y* LJ-^ JS"" 

J^jJl j . jl J^Lo Jj coIaJJI y* ijjZ- 


JV' 

C— >xJl ol j^l pjb\ y v ^W?l 

. vZ-> L> t U a * /? i 1 ^3 yj <bb> ji^ t ^ wL^aJ I I ~bA J J t (j> ^ aU 1 
J t JlU jLf J (LJL) LJiT U!l Jii! 

J j-Jl jU L a JjJbL-l * jLr^ ILa J 

4-**J aJ L^~3 OL" Ojj JliL L^JLUJ 

. bb’LnJ.ja */al' ^} yj j jJL*il LJL L^ j . LSy^” 
JjLlu- i sLJ-lj 4jJJl y& Lb jl>- jLL| 

. O L>t 1 L . ,ra i 1 iS yj jJtfjJl 0-XA js 

4^i ^o jjl W-^U- OLnJLk^ail jJL 

cL,.a Olw Jil La ^J l oULk^il J^>- 
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Ad L&j .iiJjJl dlwaJl jk jij d 

, 4 ^-bu Jjd>>^Jlj lj\d^ jldNl 


A** OL^woJ^ 


c? j' dd*-4 djd olj>J J a ^ a i ' »— jl 

dd * jJdil Lg-*^j od>JJh^ il l d-d 

( j^L>- \,i_ : _._^j ol>J la . <al' o Aa A*Jj c^lAdtA^dJ 

odJd^l dJA; jli cdJJi Jl o^li*>0 

Iju\] ij jvX!' OUJ^^H d y? cd jld 

jix>- oLj> Ljajl Ld* OjA^dudJ tOd*jJ^J-S 

oU^dU Jdb J Ji ilk' Cr* 
J-^dj ;JA^>J' ddjjjj 

2jJ y* jk l) k jJddl JAUJ Ja . ^ 1' d->l$4-l 0 Aa 

. 4 jjy 4 -Jl 4 -L 

j jddU JlSwl dL$i ;4lS" IAa Jyj 
jS" Jl c^lUJl {£ y~~-* oddja^iil -iijA 
i^JLl oAa d~j J ol>JJa_ ^jj jjji 

,0jJ~l J^LJj 


OU^x-^il Aplw? 

ojj^d? oddia-^d aSja dd><- r -d a£J 
A . d :!' OU^aII 4 -plw? (3 ^ L^* ^ 
cl lA-gj>- Ad d 0 ^ c^l JjA*j 0 l dJJi 

LlS 3 _j JjJAa; j»-=rl*i' jjJy f- 

oujk^i' j v'A*! d d' 
i£JdJl pd>JLd ./?d Aw^j Jl <■ — ^ dA «' oAj aJ-I 

oA a ^Lj>- i sJ c .. ^ d 

J bxAl j j! jJ' J-*d td$AA^ j dgAAi ol>Jia^il 

.^yj^tidl i-pds^ 

A^L^'Vl oL< JU ll £-* A^}d AA>d> J,la ^,^ 1 ' 0 l 

j-s — i' ^ c^ad^ jr ^ dd 1 

f yL d^addl AAd ^lja <„ai l ^ j-^d ^dr I 


J AjAj>- J^J ilJb V L-a 

. uU l,d,,^il 

# 

S^A Ajdl od j;l^ l l <^d^l ^-^dll j 
l ^ • >* j i?Aj AA d^rJJ^-s^al. I ddy^ cAA'^d^l JS* - * 

j jd ^ olp jd> ^il ^dd d-^d^l od jd^4 

J^do ^jl OUiid JjL^I ‘J 

^-j^dsJl 4-dk; yS J-^P dl . oUJ, d, . ^U ddj 

•l$ jU^=dl 

JL?-jJ Slil 

^yiSsj Ol>T-l,d ^ r-?U did j J * /3Z J L 5^J 

OUJJ^-w^ JS" J ^rgi^ (J>i jy^ dl 

dJjj J .Id o A j>- <A^ dd Id* Jildl * — -I d" ; c3AjAj>- 
ddj JjA^jd^U cA-a>-jj odl d^d^J- d ■■ ^ I ' 

o jddil S^li^ jt-^-Ud^j jv-^aJ Jjix; od>J J^ - /3 . 1 l 
djA I cd^dxiJ^.^d ^lAjdaAvl oNld l>j , 4A» 

Jy jddJlj APdVl Jj c-di^l ONIS^J J ^AdjU-J 
^dxjl dd>xJl ^5"l y*j AA>I (J^j 
^dd lgJ5" £* dl^dcil ol^dlj 

^ i a - /~? 1 A- 4^P 4 j>-\j>^ Ib^A 4 c AA d > ~d l'3 

Vlj C^d? y+&J * dLJo AAL>cJJ 0^*^ 
ddj j ^Sd Ai OlAJUJ J J^dl cj d*3j 

,t ^1 ^dl 

Ajiy j£\ (j t^JUUJl OUxiU^dl li y> A^iJ 
^ 1 d*" d 4.-0- 7^ ll AAd^-^^ll ^ . A-v«Ja3I 

J >^jdc N jd yl^ 0>^ r* Jyv ^ 
j6 i j Jddl ^A ^ cdiLAl y^S' j\ 4j\y> \yL^>y 

A3 y- J ddd- ^>d_P c A^dSi JjAjI 

^Adj t<^y v_J yjail ^yaJl J y’T ^ 

J j tlfjl y>r jk\ 5dUd ;UAj^j ^Jl odJia^ail 
ddii d ^UxiU © -d d ^o (J,dJi ^dx^ii 

" c 

|J- aJl J (J Lj^* -Ui-i CtjuillU a^UI ej^W 
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tf" oUJ lla^ai U -Lj2j j 4 , /? . /?> c-il' 

.^kil C^JI o^/U 

ol jU^Nl jvJbl OlfrJW^i' di j-J jl 


\ > 


J JVI 


-U-l S^liVl Jbf <J 5 y& 

.AiUl 


^4 ^ yiJl I Jj>-b <JL>*-C jl ^-5^ <lr* 
U j t J -^p UL * j l jtsi j' ^ otAjUil 

j^j>oc 4 j \ g * ; 1? j ^ b- 

iJ * '-i U 7 J 1JL$\JS> * 4. - & . /■? > t ".* L*- 4 


J ^ '. t k?^j y l^JSJiiJ . J* 

^Lw2jj 4 :< /? ,^>^3' 4^- ^JU oU> J,V? .,^ U 
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5JL&!' SpluaJt «j')j *>.J- 

JSVSjJI s-ij*5 J 


^\_p wXpI^*^ 

yl^i-1 / 

L^sAwa^ clpj bgl*l V'yO 

j Uya^-j c*_-c*3' (J* oi^*— _j jy- A *k 

jl jlJiSfl frUiJj .jy 4 ^' oUU-jJ' ^ J- 4 '-*^-'' 

juu ^ «jjXiJ')) ^ '■** J-*'y* 

yLj 31 ^lipl Jpj tJ*>li^Nl o'y~- 

jjL- j jJl ^laJi l _y-^ iiiJ' *;U ^y' 

S e^ ' : . ^>' 1 Sjljj A ~^~ j' •* (3 

• P SjbNl yJ Jl J>-V ^ 5 ^' 

. ^yJUUjl v jw aJjIjjJ. 1 yb^Jl yiy 5 

j cv*jJ ^b-»| (J* <^j'y3' jy^' y 2 ^- — 

,_ l./a J l _y— J ^ya^T-iJ b_j yJl Ajjjl JUjC--' 
»U- yJL* JLpU-^j taJj>-_plj y-t* -XpL«^ 

. (^ydl) b^yJ' biJJl Ojy"* S- ^ 

(15) b~~-y '»y^ jr*~ r* ~~ 

. 0 a. - . ^ ^ 

.jjy\ xyj y i y Jjw: b^b" — 

: Jp byJJ y^ y J-*-*i 


h yJJl iuw? jJ' 

^ y AjJJi bwai j <• y'^ - ' 

; yi ^ Jvj LLy j'y^ c£^ s y^~“' ^ ^ 

oius3i ^y j-xp y\ y y~^ y 
b~U- J /si yy o^' (i'j 

. L* 

joilM Oil 3^ 

: j yy <-jy^ (v-^'j 

b^ill^M b~*jJ' OllbJlj 
.j; yl]l iyjJl Oli J-^' c^yJ-'' 

Aj yjjl « jy^'j • V 1 ^” <j ^r~*^y^3 

e£yiU\ 

j j-^" o' ^ y y y*} 

^ y^A JA y 2-dU aJ-J 1 oUsibi.' a;U 

y-lybl jy^^J < tAiyt>*>b' c^y 4 Cj * 3 

a~-J yiil ajJJI (j y*J «-^-Af' ^Jbfc y>^>3 *c— " fl *^ 
jJU ^1 AjJj' AjU> ‘Oiiy'y^' 4 ^^' 

U yi y a_=^ UjIo ajL*J? j' bL 

i tb^. (i32) jy~y ^ 3 y j ^ y^ i ^ a 
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olJj j ^ jaj 

L^j-AJ l^A* uApLjas Ia»j <yy)\j 

e 

,jL>^-U*»Nl 4jfl y> ^P Oj^Li jS' wA>*-W?lj 

a_^vjA_L 1 ^ ^jxJJ i^L-jJl y* , — 

tjLjcu-Nl 4iplki~J Jj ujyJ' 

Aj ^AJJl OjAjill^* o ^jJl y* ^iSOl L^A 4 ^jJ * 

k^>-\ y J j yc 6 \ J^>uJ 

j l .. /3 * 3 - - ^ p ^ ^jp ^pLidi <_£ jP-V 1 v — iL^V' 

a . . /j t Lp>o 1 a?>- aI a ^ a^*j — 

^ g tf j Ip ^Jp yj aJ 1 j ;ly- (3 

y y Jp JjJL^j jJJiJ t^L^Jl 

r Ja * -■ v JLL? * ^4 $. j> 4 _JjJ aj j j ^-Jai 1 Ap Ipx 1 Ja - i? i 1 


CAj^ 


aj jj*j aJLP y>- * > A*J — 

OljJ>L* i Ap Ap _ / fi^ cL^r *y j ApUJla— a il 



i Apl>jij y A j . , , t A^o 1 — m — m y 

caJLp jS- ol>JLla^i' y* jjjy 


.UA*jj UjJa> j^!' ^ 


^ ^*JJi ^j>- jii Ji J^p- jb — 

jjUJO AjdJl aJI^ JS"" ^jyj 

ApIaJi Cl*^ t Jr^') ^y^A-iJl ^y^y}\ 

Jj~J' J (...-^fcdlj 

^ _L?L Ji^ ^ > yc}\ y — u L«1 ^lAjL*j 

— ip j 1 L*PUU**J ^j-Aj f A | J Ap aJ Li 

• P M J o' PjA-' gr l P-J tLa 

£ 

j j ^ ’a ; aJJI 'Jl- ajJJI jl (^7^ — 

<y yjl ^^1 ((Ay jaJI aA-U1 

O' j^' UA' > — - P 1 

.,w 4^5 4 jw? 1 ^xil lu^Lw* J*>V>- 

. aUI Ij^ ijJJ iu-J-1 oNL^uvj/l o Ip UjJU 


.(V-J yiJb) Jy^ AUacuJ .1 ^ - 

* il A- aN 1 j AjjtaVlj uo^jliSl ^jP ^ — ?xJ! 

aAJJIj JylLJJ 4j>- yJL* ox> y^* ^ J 3 — 

. Uj ^*Jl 

Ap^o j 1 ApA^-j, 1 i^P 1 ^ %« sl 1 l^«^w 4 ^ Aj 3 j — 

^.LApI ^^Ap: ^wUjj 

SAj-I ft Ai^Jj TtULU^J ft AJpJJl 


. 0 


* a j a5a] 1 O^yw^ljil tUtP^l ^ly. _ 

’.jyuii 

Aj Jjjl ObywaJl 

w' VJ ^AaIp\xj>-1 ^AIjP j J Aj 

i ^ j pjl jw^jO Uj j^JIj IaIpIA £yP y Ap_L*xil 

■ r 4 aS" UJ ^Lj^pjAj a^p ? y iiyJj 
.ApLpiil 

jljdb aAJJI ji) u.>b_^lL1 aJIp jl ^-2_>- — 
Li? oAj Jj>- Aa L> j.Ia A pIApUU*/^ l^iu ^^LuasJI 
Ip UjUoI aaA^-jj La» 

e 

. A^wwkO ^a] 1 aAJJ 1 Ap 1 J^* * ^* jjA 1 

cu?r-^jl : jjU jil — 

Ajjjl Ajftudl Ap ly^Ail -■>-) ^-A^jJl t^jjxxll 


j' if (...£ y> 


;lixjl 


>y* 


. jU^-J--! J Ap- AjI £j >-\ ^ r -~ < ^l A^L^pl 


5 j jjJJl Ajl^U^UA^l 

Ojl \ Jl r* Ajp Aj jAtll 4 _jLj jJI ^ A,i? ...1? ; 

oAjftj J^ : i>Jl j J L^JU-jV) ApIa^-^JIj Ap' jll ^1 

; (j^ jjJJl ^ ^I^Ia ^ ^ixiil i jA^ aJa? Ji 


4 jy>tx]l Apli ojwdl ApljU^Vl u — 
j v^prJ 1 ^ <Ukj Is ^ ^Jkl (^^ 5 ^ ‘UiAj'Vl^ 

; Aj y\j^-\ u^jAil y ^ yO c^Ua-^Jly 

# uj ^*J l < s *V ^1 

A L? ^jj^L^Jl Ty 4 Ly7 j L^U-j 'V A^^J 
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4_> yjl <Uiib JL-jNI jt— ^ J^*' J ^ 

^?lp *L£ .* 

(sj >. O 

o^APj 

J3jV' jLr' ^ <L?-*>UJ' Jili-'l n 

Jj ji^ii? jj j*J 1 AjP . ^ 

4J LsJ 1 *J-P . $ 4^j Jp 0 1>J ,1-? -> » □ 

- r v -> 

^ ,A 

JL>- JlI ^U’LjL-JJl J *>- f — 1 

<£$ j*~Jj JJ .-5 

jJJLL'l t, oLJsljy-'' -b«-_}J.' J^- oUaj-^*^ t\j\ □ 

Jl» j2M jl 3M .i 
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2 u jJI aaDU 

*♦* * 



^j>\* ill jlp jjsS'oJt : 

_?\j jl y_* aJL^ Oli—^ 


# ^ - 
tiiip jj Ju y* jiU ;3 r- Js> U-Upj 

jy*lb U> U')) : jUi 4 jL>-NI (Ji tf.UwaiJ' ^ OfcT_j 

! oLa> '. Jl* ((ui 1 *^' 

f * . f . 

jiJOc ^Ij^j jjJI ^Ljapl 3 (J l-M 

*l=Jl J t UI j vJjSlI ^ Wv Jp j vW' <-> j>' 
tfUl <-jy~ <j '-“>>>-' jJp yjl ( _ s ^>- . . f-Lil'j 

: ^‘U 

** x ^ f • ■* * 9 ^ ^ ^ •/ * t . ,f 

tjJU- cyy toyy tjr^ t^')) 

1 * «/ ]! '/, -i * - - ^ ^ « *1 ^ ' 

Cj-W 5 clJu* t-bj c<u*j c 5 (,^\a2 c*-l>- 

iJlS' C lis t^j C^Llp t^P ‘jX 5 

.Jb c4j>-j £<L*La c£^jb*0 ^ C jL*J 

^~jjl (3 jl jL^Nl 1^-* o Li* ji 
jLjNl J g *«JI ^ ^i . . .LjL^xXv- 1 j IjW^i 

Wyj <il L?*^" 

^JLj i_3jjX-l oXa jl Lcj 


£ f 

dill' JLp O' «eJ> ^ku-L 'p : J o'y 

P 

<Oj J jJiJ c^^U-l <iJiU tOlj^ w ^' 

La jb>o jl t ^Lc . ♦..LgP^j t j* 4 o Jj^i SljU^ 
aS^L^JI ol y*L~il ^ i yiw* byf LjiJ^A c~p- 
i^l^Jl 4 >J^^JlI ^JUjU*Nl iij^l ji...4pUJl 
! aS^II ojU 1j apI^JI ^*^L>c^vIj $.IS^jJI jL^>-l <J>I 

j jl ^r 5 " V^J 

^Jj , , , aj^xJ^ a^woJlp oljL*^ ... 4 X ^0 ^jW 4 

Xljj L^l ^Jp co ^-^Uil LJj^Ujt L^Jl jl 

c 

(*^*> ^-0=>j (J bjl iijj ^^^jbp i_^if 

! OLbVl ^ 

51 jLil ^ yz£ , I 

^jA ^JLU jJLLil XS' jl : 3 Jl X v ^'>Lp- 

j^>oXl d j^L> jl L*jj 4^Jjf ojLXvv 

! j^jJjjJ U aJp . . .j^Aj^O- 
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lift -Up J>SyJ cOOli' ^ 51 J^* d [ Jf 
^ L$^ My* f' ^ ^ •“ uL ' 

OLo^' JL-sr or* ^J 5 ' ut» : Jtf> 

. (( ! ov y 

; *>\jl5 Jj ys> (J,| O-aO'j viAiit -UP 

? 0 JJL«j ^ 0 *P"' ~ 

JToj <-uHj^ — r^' OH -UJ-lj 

JjU^ js -b iJ-^> O' O-L (Ji ••• t /C*J-' 
t _*jm\ jup ( y^>ci^\j ! o' j* o*Aj U>y' 'j' ^ 

Sjys 'JLi . { J^ t* OJJj tOU : Jlai Ajfrl y- 
o'y jJ^> cJy 1 ' fL-Op' Ai'-0>1 ij AU~- 

jJVt J *Up' W /'ii cJ»j>' ^ J 

... fft yi J j.Uapl 55 %‘j tU' (J flop' 

ojiLil eJub JJO0 OJ^"_j y-' (J>[ 'j^Aj 

jl i-jUl oUAS 3 ' ( jA»u 1^*0 oli" 

: JbJl j5oJl Jp 4~y O'S'j cv.y- 1 ' 



c^iJ- 

>1 

Oi' t 

^ iC 

, OVwA 1 

^ e 
li-Aj' 
0 

A^Ly? 

CjwUy? 

l y- 


c>: 


t( ^U- 

<CwJ C 

O 

0 j^J c 

®yy 

» 7 

Lj» (.1 J& C 

jUJf 

(^5 Ju ;buJ 

0 0 

4 >' 
> p ^ 

^ t y^ 


A-frf O 

o>- ; a^. 

p 

yip c yp 


^yrU- 



AJp tU*-sAlp 

coy 

0 jy^ ( 


t Jo>- 

i'_P tOO^ 


C^U, 


jJ cLi® 


L ] ->' 

c/i 

‘O 5 ^ 




c 

cy'j 

caJj 

‘ c ; CV 4 J 

c 0^-^*-^ 

oj 

tA>^ j^j 

9 

c-Oj 


■r * 

C 

4 j LoO 

CO j-o 

t< 3 '-*^ 


I*Xa j\ « Ja .>- 1 Oj^ c 28 

. j aJU^ 

: ^ 

o' Or* 'M • cM' J?r- (i^O 

^p O y AT' yi" 0 > '-0 1 ' Or* '- a -0 28 'O M 

aOJJ cfjLi. Oy y^y^- Oli CAUf.^' Jj/I 

^ to ^ji" o-La 0 ^ O-ijl^ .JJuaSIj 

O' Lpl l iJu^> O-'t-J cUy*J' J^r-' 
tOli~~j J « jWo^' Or* ^OUaJ' A^yM o-Ia 

ty^)) : JlS .#.li)l Oy- J U*yi Aj 'i li 
jLJU o' J o^i ^ M ‘(‘•••y ‘oy ‘^yy 

* AlS"" ^ 1 ^y* ft ^ ^ )) 

^\j^\ $,\ yc^>\ UJjU^ lili c c r^ 2j 

Lg^lSsj 3 jli oi j' ^4 (J t - 5 ^' 

i yp* ij'y^ yy^® ^ jy^~' 

OJJi Oliw or* ^ 'M 

,J UjuJ J^UJ'V' Oli tSjLil' dJij j' -^ 4 " 

.l^JL J (‘-uo \o tO^yJ-' y^> 

L« A-Ol yk OL—j 4 ^' >» ■ O^ aJjLaI'jo 
^-' yj ^ut _jj> 0 yj v'yM-^ Oo^i 
oLU - j jV'_) a>^~~s J j 4 -^J v' 4 i a - & 0 

5 ^<4 \jSi»j — Aij'j y'-^o aJ^^C. 

: Jji ^JJi ^-^ 1 ' y-'oJ' 

y-A> ^ yyo 

.jsTS' /UJI ^jkJi ^Ljj 

O-’li y* aJUI 4joJ_c o L* i jJb 

i 

0LL0 J yy^o £_ j' O^J oUU-^. 0 Aij'o yjj -5 

ol,- jujuJ' lilvaJ' y jj -i^'yo oL~-yj 
Jji J 0 (t-^-JO tAlj- 4 ' 

ijjj' ^j^yo 't^o^ p o Iaj.uh 'op 
^ J dJS J u -Vij .V £ 'y^' L> 
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O j-*aJl aO«J 1 i|*— >3-1 s-'yr k <j>kcj 

c AJLA1 ^jo ejJl j t_Ju*^_} ©LgJJl ^jl3-l 

(Jp J-b ((iJuAh) 01 If" ‘-r’b^ 1/^0 

aJjUs aJU- 0i| ^ ca^obU 5iij 

^ IjJlP C— J_j t,_pbJl ‘-"■1^ 

...^ui ob &Ju0 jl 0~i0l ^bbApi 

: Sljlll J 

| a ^gj j*} 0^| 0 j>^>\ 01 
! I^jL^z iol (3 0'y' j*-k tuO-1^ J J 

J1 oJiil j-p SljU J aS'jUII Ojy lOSUj 

Jlj ...oj^ plol ^ «ji^j ^ y; -Wj~- s-OU- 

iO'-ui' li& J i^jLj yJ' a LuvU* v- i W 
# t^y ^^3-1 ^ ^ (3 k ^ aa> 3 ^*■1^" oO-k^ 
Ua C~*^ .LbJbr U-l 28 ^U*| ^ '-i*j 
J U._^ 01 cJUi f ...frU-Sll ^ -bji-1 i^Jl 

IbOS^ AiUi?| J^P J jli Ajlj C-bl“l 10-A -UP 

j 3 A^p J _jjl O' Oj^ . ..A~*ob**J a— ^ bP- 

84 : Ip C^’l yJl -kUJVl l^-^ljii 

0'S ”" J .Jjy* Aj y,l>- (_$0 il i-L*Jl l jT^ J t4 -*-l^" 

Aj^bk-l ^>-1^1' (3 *— —A-Jl I-*-* O'* 

^ lp ^k; j k AjUl— 'b'lj 

^ Jb V t Jbr' 'Oa Jj .£ y^lb jkeS bbb y-* 

J....-.T liJu ydi a jl~U .5^4 -Ia ^y^' 

AP_^ jxJ\ (jOJl «^yjl yi’jJl J '-r’-j*^ 

OL-jVl j^>«>-*)) I ly* ^ j-Ajib aL^aII oli ^^>-1^11 

J ((^lk*ll j (lA~k - 1 j'^ 1 ® 0 

oyJl kliTVl ^ ylkb iys""_} . ..Uf^l 
A^OaJ yJl y^Ol j b c— Jj tAL-^'y' 
^Ul J>^jl c^ydl JA IOaj .^^^1 -kliiS/l 

jUij'i/i Jyi * ^ _*kOi v ^ aJjLs^ js^ a-^” y o' 

iy^> OlJLp J Ijbplja-* A^“ ^ (_5 J r ,L '^l CjIaUI J1 


iijj ,i4j 0 ‘vt t->* 

£jil CjLaO CO^? ^ ***** 

jJ Ja^vw^ h\^j ^U1 too j 0j^ 

L& 3^1 oUi^J' 

U ,T y ^| 4 j 01 . 4-^-iS^ 84 - (3 x 28) 

S^jjdl -L? jj-^^ -W y ^ oUOSnJI sx*j' 
i 4 JI 1 II d-Lft 0-^ 

coyy-N U / y_^j'-\j yi-^-Oj - 1 

yj^jyi-1 AA b>U^-'l o0a JjUsj' - 2 

ciJWxJsl 

UJUOJ. wv v> u /" -, 3 

J o' 3*' ’•a* - 5 - U ''' .j-^ kip- - 4 

p 

AaIjJI j AP^pJl jA tOJJj Jf 

Lv j y^2j£ J)1 ^IApI Oj 1 -^ 1^7 C-> J> 3 ^0l 

^p j oOwft cJjl->- 

^ Cj J^ p (.(S J >- 1 oUJiT diL^I olS^l 

vJjJNl (J ilLji (J 33 Jj«o 

(.yy cOUj ! L?J cJajl c^-^1 I 

t ! - . , * •* 

jj xi>. cO>^- ^Or 4 ^ : ^“ j c?J 

t jb Jv 4 ; j»y» Jj...aJt ixS^\^ : 

^SIJlI ^ o\ : c3 tUjIj 

^\P . 4 JL 1 P Jb 4 j ^L>- loT yS* lo OOo'Vl ^“^1 

< f * ^ 

^b i o' i-v>- bus" 1 o' 

b*j ....^lO'j f-UaJlj (J ^ 4 kal 

•W! 

it 

^A cJb U> y? _/J yOl Ajj*oJl O' J-kiJ 
'V ob*K" aO ( j cdXi Oj-a tAiU^- yJl 
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(j jJl ((ioUJl)) oLlS^Jl y& LJo*~a 

.aJLm^I o IA I i j 4 *-Aj _y*** 

C^jl j c A^oLvl ^ j jOil OApI I J^j5> j 

ajLc*>\j ^Jb ^xil S^jjJ-l oU-JJa-yaiL 

Jf (J UiiJ jOP J-IaC <_£l) ^uJS" 

: iJliSl ^>-1 jJI J jUJ (O $ j>~ 

OwL^-P^I 5j tt£ y>j ^aJaAJl J^-Al 

c^LJl (J jljjJ-l j 

*_-> 0 *^ oOLOlaIIj s-IUaJI — 

4pUJl OJ 1 I j 

£ ( ^ ^ 

O-VJl sAppN I “ 

4 <\j\y>-\ 

JiUl JjLJI j^>j ^aJIj Ofcjl ” 

cSL>JL! 

£ 

Ol jy«jJl j 4 jL5jJI A? j-U-l j ‘ J U,apNt 

,0^Jt (3 531? 

coLJLSsJI gJu> ^U! $,(_£jUJl il yl Ol J^j 
^ia* ^Jp 0 ^ " * ^ o^Ip 5*j jaJI ol ^31 j^-*'! 


JiUJt 


I Jb-I 


ttAv 5 ^ a^JlSOi ^ Oj N ^2A^i 

c j>-\ djl ^ j* ^ 

0 1 J *lj£ ^iJ 0 U-* Sop IA 3 ^ Aj L^J 2 aj j 


4 Jb-I 


o ^"Jo li 5AJliP j* lg-Aa * j j 

...^» 

J^l jA? j^-j £-1 $-Upi jJJi Ol j>P 

IfJ J y» J Aa^A* Jl ^ JaJ j\jJ KS' yjp j* 

<3 ^j^Jlj ojIax^^Ij (J^ 


'Vjl 5-0 ^a!I j 3 U ^ 1 j>*2+m \ j ^ UjLw *t 
OloJA ^jIaxJ j oUxlJa.ya.4j 51^1 

oUJJI djjt* ^ Ur 45 jJl> 4 -U - jA J tiJJi -Xaj 

£ £ L 

jl <_£l 4 SwXj Jj>- oUxlja-ya^j ^v^LU ^ ^ ^>Vl 

*)l 5-o ^ a!I l |>'U — Vjl — ol 

LjjLplj Lgjl yl J 1 c- 5 -^Jj Ui tip- jUp 

^p ^JiiUwJLl Ia<Aj I j ^ U m Cj^ 

“* £ 

Jjj .4 -^xaJIj 5olL? jjl i*jA lyOUjJ lydLyalj LjjIaJ 

5o ^jb\JL* j v JL-jI 5-j ^aJI oUill ^y* J-iJ lj j*p 

l^Jal4 5ii J^J ol U«J j 5-o ^ aJI ( jp 

5 pL^ J 

^».^-4-<hs3 4 (( ^>^». 1 aJ 1 Uxi ja . y^ l l 1 )) 4-w-O 0 Jj 

f 

Ly'^ 3 <_5* J^ (J A i -fcip 

a ^*j J Aj ^jai j (i oL— aJL ap 

jl a!' P*j L£ ftlyiVl ^jP 

5ii*i *iwy ^b Nj a.u 

.dJDj Jp a^Lp 

d— J ^ o-Xp 01 jjp 

jjxp oSf dUi c>^' ^-' jlfV 

JjUwJ V (J ^ (JIj JaLi! 1 ^! 

C £ 

l / 2 aJI J oi jO*Jl 40 LU 5 jl 

^ y-]l JjluJ N l^AJ ^ 01 ^ .>Nl 

Oli-yaJij J Uiajl ( J^Oj ^ 4 A 2 A 3 

...oNU-lj 

^ S^Ul . ^ 

« t • e 

oOOl P j ^J uaI J->-Ij 

^Jpl I JL>- Ayg l C)\ 0 > j^ 3 ,4JL4lt)!j 4 ajU*JI ^-a-lSsjt 

c J^UaJl Cj^ ^ Or^ U 

4 O j^* JT (3 U^J j-^-p ■>! jil O^jxpU 
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. 4j j-Lvsdt 

JJ.iaW JJjl St yd J^A>- JjLj cj jP I ^bJt 

,4>- jib 

^-A^\JS Jljil J^t fj- : 

.jd Nl Oii £»'_^' (^ : 

t>* ( A ^ r S- \**J**) '■ (^■'^' 

^ ^j>-\ tJI ^ .U Ur Lijl txjLs^Vl 

jyi >1 ^ij> 

. r ^i <vy Ji>» ^ • t^ 1 

^ o ^ 

.laot j^ j ^jyJl OL^I ! j^jJt 

5~ul1 J| j\J~\ ja ^UkJ' <J Jr : (*-*b' _)' f J*b' 

: (aJL : Uo _yi> i£*jUl Aiw? jJp) I i^)jrr^ 
.(AiUl f\ji — ) jX*ah\ <y^>\ 

.51 jc$L-Nl ,ju f(JU' I 

,^>JJ1 p> <uip Ic Jw^. a : l l I 

.«o» b 

^ * 

.Ai*>U-j i_JLijl i_J>Uui : jj^Ui' 

c£yr — aaJPJI (Jl Ajliil ^ JjJt (J jr '. 

hf.jdh £y*^' Ur* Ur^' 

^ " f > *5, i. 

*U2ajl j^JuJIj 

JLj>JI j J^jJt 1 ^j-IJt 

. y\h\ uifti : a; p 

.Ajljill (j\ pJl i jA A-v^UJl C — ~A • Jf2\ 

.jJLvail ^Uif- J,U-I : (*-«4-l V 1 ) : V? 
.UUJI AiLiJI Ja— -j aaL?- tjxJ ; 


: jujJUI ^j»udl • _a 
((Sj^ih) b js- 

lJ)I ajI JJ d 

tr 

C^ljAJl J,! ^ 2^ (J (3 • C-iJ^t 

J Jjc^t JLii*Jt J L^Jb-t cObijt L-Aj 

i j^Ajt L^j ^ b , b P i ^jiVl 

.3 jj>tJ b>-^ obujUii^ ObuJ- 

^1 i^^ljjt jiVt 3j>- • J^w^^t 

# jJbbjjlj ^LwJi j^t 

^IjJJt ^ jjp |JWl jl? : SjT^t 

.e^jiy^t 3y_j jJiP — 
.^ji^b ^ «L>tiJl ^J-^t I ^j^t 

^ t 

— a5jju~» (J,[ obJUt oLi c-i ^ *. 

. eji^Jt bw *Apb-*Jl (JJ*Xa*a<sx* 

^.j^jsjl iLap — : iJNt 

j* sjtjJl bgLUjj J^t J ^ 

# O f 

.a^Ju ouiijJl j^ jt t_Jub»jJt jt JiP *. 

J^?i — iJiSOt ^Ui (J c3 j* ’ ^ 

.L-i^Jt <j 4-W2AJ 

.^Jlljt l£ t ^Lip : 4>"S/l 

s y^UiJlj cJibbt ^ iiULJt : 4^#SNt 

.S^iJt ^ 

((o» c3 y 

2 1 .pm \\ — 3 jJLdl j Ja^Vt -wJ- I ifcUl 
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((£_» 

U tjjJlkijl Jp j^Uai' ^ • OljJp^J' 

_ tj > . -) .jjiUMj ^ jUi?lj c£>^' 

(.AjljJI y Jlil (Jp t_jAjl 

^ r^l l ^1 ipjJl eliU 1 (J <4^“' 

^ ^ (^ l S^ ~ t,-^^' ‘ ®>^| 

3 

jpNl . j\ajs 1 ‘>\J J^U-' Oy^' : ^'^ T -' 1 ' 

>j^% 

.ojLbjl-j v^' : 

•a*’' a* y-^' -^'^ 1 ' cr^y * 

USjJ *UsPj : -^' 

.^Uas/^j £w^< ^r-JJ j/-^' 
.^UjJlJ (_£ _jU-' J jAwaJl : 

y> ^Ua*3l y ^yr\ JT : yJl^\ 

1 . i l JL^>xJlj **-»>'■'* o 

_ ~°'- < C S' ^1 JajVl C^£- L* ‘. 

.r '• 

.(^J'j J\ia\\ j) oL-^Nl y j-UaJ' : 


L> 


<uj>Jij uyJ' (*-^' 


-L>iJl 


• 4 y~*y 


.ob^li; U*j iJjji' i_$ -^-^' u-'j : 
yiji s>j o* <>' 4 r 1 ^' : s ^' 

(_5 ^jaJl ^ y <S y^ • ‘-'*3?^^ 

.y**i J* 

.jLy U>j oyjd\ J? c/ 5 ' £^' : s-ij 5 ' 

^ ^JUil : y*j <1# oU^» : 

.fl^l Ji ^-' y f ^ f 

«0» *-3^y 

— y- J\ <— *< ’ '“~^' 

j*ji> — v-^ 1 ' y'y- _ ^ r^' 

. jwU-ai' 

^ybj j^iJ' JsJi^ (J iJ-Xii' : A^bJl 

.^iiSl Jl oy ^ : gJ' 

Ja-vj 0 J_p- L 4 *• «>=^' 

•J^' 

f jj 

^ 

(*^^' i_r® 

.j4.> ^ i ojj^ii 

. OL— <Nl *_JlL>- SJjljil • (.l*-^ 

j Ja.^1 J> Olj^) - oM J^' 1 
w .(ajIjJI 

,uu)i 

J^,^.— ).i-^ j)\ — (JL-J' ’ 4 ^' 

/ # ,^i?L y* JU y 

yi gj J ^ys c^ y* ‘jj&t : 
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*jy y> j \ J* JpSlI (JlLJI J j*JiP : fUlUJl 

Jn>\j — JLJl t-3 ^iaj _^a 5I ^ • s-*^' 

y_j Jy ^ ^ t3 * uJ1 ^ : 

jf. 1. - UjSfl '-A' 

.ay yS\ -OLiPj «J^' J£ 

*JuSfl ^^51 J jUaP (£*4“' 

,iile v 'yi (J — US*J <u s* 


«$» *-^j — *" 

.Ajlj yi ! 

i_Ji*Jl J y -laJi- i_ — <ap y 6 ^ 'r'yy^' : «y]-^' 

J £ r J\ - yU-' j* y-y ^ — 

, ylkJl Urj ^J^L; 

yS' ^il J i] y>^i' u y f '^' (*-W' : i^ipli'i 

.y^l - 

JLC — (J iJuli* i\y A ^ ap '• 

.(JLJI Ujjl <w?l>- i J 

.^JJI J J^IjJI ^1 : J-Ui» 

~ ) 5^“ • j'~^ r ' J ~ 1 ' 

. (4jljJl j (_j 

.ly.L.j OU-Ni : y'ji" 
.Uiil jJiP : i-" 

.J^lf>3l J JJiM 

£ dr* J ^ 


.OljJAj OL-j'iM j* j*\k J 

.vJi^Jlj Ai-W> c 5 jJ-^ '. a5j^' 

• } *i 

Up c~~* Oi^' Vj <ji^' : £ 

. < >-LM 

U»j S^UU J*- JM' ^y~ ■ Vr^' 

. jlzu>x^- 


.^J^r jJl l? ® SAiP 1 5-^3 
•^' ur-'j i/ 1 i/ 5 ' r 1 ^ : 

J 

Ol^^' Jy. ®_^ : 4 y j r > '-'' 
^ _^LSI - 3l$JJl ^\~ y-)\ JUJl SiU-l j 

(jo ajNi o j~ ■$ <>j : 

— UNlj jl ~^>y}-\ I^J ((U>^Aj OUvUs 

_^Jl!I olii?j jdJLl ^ UJ* j f.^ 

^ UvajJ's" u j jL— ^ tjp y ij i ^ 2£ ' • 

.,ii 11 . b (<jJl • , - 1 s—oxjl 


jj-u-w* — ty'j • ^3>^' 

. 1 - y ' ) ybl y^_j >_. . ^‘T ' 

. ji^l aj — jJL^aJl (J Ojyw? I O 

. (./-'jj JU-I o^ aa^-A I ; S 

.ji^i .^JxJU 1 * pWl I 


,Lap Lpi <uJ- jr : AwA-Jl 

4 LAI J-s^lAl 4^UxJ^I I 4^-J^xJl 1 

^J : U — jU.li aJI yA AA^Jj 5 jOW? I t^Ai>tJl 

. AJU- u$l 5iU' 
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.ija-ip JS" “ JjkiJl I iL^Sl 
.jjAa! Ij ^vUoJI L. : 

JJt y.1 ^JUail — j-Uai' (J £-U» Jfi jPl : 

.jX^aJl jjpl (J Jaj*>U 

Cjy.j 0 ^! 1 


. JLJI j 

•a^ ^ J J\ : 

x£)\ Jp jjall y _.uJJ jJaJl : \&}\ 

f.\ jj Jj r^L«.jJl y>- j* ! jOj Jl 

. J-kL J lI ^UJIj S JkuJl 

^ 9 


jJp jJp JJa* j-L^aJl ,J j*JaP : 

. jLJ 


.JLpVI J : J^-ljJl 

.jUUl ; jCjll 
.<uL JalSOl : s^iljll 

<_£ I ( J~LSl 1 

'at 

. ^jvj oJJO-l I 

, A A . /jl all * 4 ^ 0 jJjl 

l 3 l JLxSOi l-j ^3 j j>Jo i 

. Q \ 3 3 J 6 ^ 1 

* • , / 1 
¥ aA* jJ -1 jl ji-JaJl I 0 j 3 jJl 

V £ ^ p-^* lK : J*-*'? 

•-vH? Lw i v^ 1 ( 


O 


C<_iS 3 b 


* 


JJl ^ ji? ! jJJJl 

JJjil <— 3 Jh 


• 0^1 S^jjVl (J c5jU-l JjLJI : 
tj\ (Jjjjl i*Jl>- J y>- f.b j^Jt aJUI : u-3 

.aJIJo^JI 


.pjiLJ-lj 

uy. 

— 3 jJ 5 j — ^ JUl ^ jibLl i — i ^L? ! Ajjl jjl 

* 3 Jl ^LiJl ^ijJl CL-^-L* 

£ 

.^aJI OL^ol \ 


{S ji (jj *OLmJJ jt— ! * >.b-Ul 

j 5 * (Jj j^)) 1 (J c : (^JjiJI 

jZi (j\ ({ 4 J 5 " JjJl JiSi 4jJji j *JLi j AiiiS 


(. * 

£ * } o ^ 

^IxiilS^ *W?L>- ^>l^i J jAa j SAiJi I 5 jj jjl 


.U^Jl bj 

. jiNi ^Jdy- jJiUI jJiuJl til fr QiJl : fjji II 

-r > 

.j^ijl JiiJLiJ' ^iiL* : j^JLIl 

.lli)l : sjuil 

.iJNl j»J- jl 0^^ (*^~ ■ 

^ & 

* jJi (3 ji«jb p 1 wUi 

. 4 : ./?m — ^1 jJl i jA C-^> I 4jlJJJl 



. 3 ob J& [ obOjs>i^Ji 

. : aLi> 

e # 2 

^ ^ j * ^JaJl t aj j 1 \*j j* I 

5JNI J-L-l - jl£JI ^ jj U - oh\ J 
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• (*“-4"' J,} ^ f-L' 

. JLai b IaP ' >— j^*Ul I 

.^-ilJL&Vl C~>L* : yCiJl 

: J~Lj' 

j ^ 1-? U ^ ^ — jjklSsJl *3^ 

j^ 1 j»j J j^-Jl ^ y£- <3 

JL^'j 

.^0 ^Jl 3 -Uj>- ! 


{{j?)) w3 j — *- 

Jj>-jj yj>- jjlc ol — «Jl jjb\j o jy^ 5 * o^ OO ^ 

. t -X>*Oj 1 -X^^^qJl 

.^UjlSI ^Jp JOO • 5 jyllOl 

.OUW : 

^lj — jiMl jJ' jO^O' I ^4-0' 

, 1 1^jLwj>- Oh 

O^ jl o>r^'j ^jOl Oh 0 • ^OOJl 

.OiNl^ Oh^' 

O^laJO ^yOU Jup ^_iijl Lj\j>- i jU^COJl 


.jlli-W 5 U* j JOOjl ^j*\j j j*-* 3 yu \ ^iOLOl 

jLL 2>- — 4L* £-0 j' * L-> ‘■ ^ O ' 

.p> 


J,l Jj*U>Jt jOo c5^' 

® ^ 

La i l jjs> j jliftil ' k__>v*il 

J.U-1 _LU cP *il^l JiO/l -xU-': JULJ! 

. <10*^1 j 5 yLJl A a . k .'l 4-UJj 

0 TtjJjl *L<J c^UjJl jP : 

,<uiJL- <_$l j^*Jl : jLLII 

0^”j^' j* U — y^Li' Ja_-j : *>CaJ' 


£ ^ A $ i 

jyi^J' Li ‘ U4 y j' ^ j' j j' j-u^' : j_jL' 

t j ^ 1 1^ C - ^aiJL 4 


>LlL)l 


((^D wi j — ?- 

£ ^ 

. l_ ju ^ 1 J O^O ' OH ® -XL>- ! j»J 1—0 1 

• J “'L' jr/- v/ 5 

• JL^' 

,^1*Jl)L iiaPl oJJbi-' ^ j c/ 1 L' f • 

t^lji'yi j <-i -*UaP : ^>t>CJl 

£ 


L^l_j S^Lt 


,^ -b .P 0^® 




; JUOlJl 


, OjOl ^3 OLl. *<N l j y-A ^1 J^5j0\ . TtOOl 
. apLJU ^jOlSl jy xil jJl L-iill ; jOlJl 
— ^ \j Olj J a— . ^A-L—Jl 

Oh 

.UL*Jl ijLiJl j 4jjUJl a^j>JJi i a : ^l01 

^JLill 0-0* ; 

4 js*r yj L» j j iO ' jlii j» , ii?"> I ^Lvs^lJl 

.{((O ^Aill J j^Olj)) ^xjl 


(ij») ^jj-r 

,5^U-l : Lf 1 ^' 
0 3^0-01 SJaxJl : 3 

^idO — OLOJSj cpO— O l Oh 3 y> * 

♦jiOl — Oh^O^' 

* j LflO 1 J-3 p ♦ _/^0 1 

^JaJ L) OJl jil ^lOaJ' 0>^^ *0 ^ _^]0l I cOj-^jOJl 
. < aL> JSO J^j^OaP jl 

iliUl OOjUI (jj^Ol Oh' jOJ 1 -X^-Ij ; jL^oj' 


169 



oJL*il j j^-UU Ju * JUrjaJl 

.jJ>0l ^li^' J^» : A»Jkil 

^ „.,. Si 

y* jj L» — 4^>- aJjj> a^3- I 4 £ la ijai l 

•jW» r 1 - 

. jJLi-l <j aJjjJJ aa>JlS 1 (^i oLgJJl ; 

. JJLlH j a jj jJIS^ ! aIKSI 

t 

— oLiJ^I Jjp JsX ij 4^2P ; ja S ' 


(( J?» a 3 j ^ 

£ > 2 . * * 

1 .:-?) ! ^3 Jiil jJl>- ; 

.^23-1^ I 0 ^AlliJl 

£ 0,2 

LU^I 31 ^1 (J 4joUl kJ yd\ ailll : yikil 

•j^>j -y» 

L _ j l_-?Ll AjliSl Aw^L*J\ ! 0 jzl? ? ' 

J,l laol jyJl A ^"'j 3 j*>0 J’'^-' 

c 

,k>_>J\ A ji 

— ( JfeVl £*-) : Ji-" 

•J^' j- 4 ,a3' 3 " M-* 

£ * 
i^S* ji A^JU^ Aj IS*")) LgJb^j j jL^Nl 

. (( g. La^^J l si^ oLajVI 
.a* ^5 1 

+ iiL't US ; ^UoS^ 

iLUJI JLJI - 5JLIJJI aiiil : ^03' 

.^ 1 4isj\ jyJi - (^JDi ajuii aui - j^Ji' 


jJJl ^ruC ^P L« 0 jpU^I Aj>- 

.(SjIoJI j** 


A ~) 

4JL-J 


«J») 



y j J ' J W^' k _5^' ' 4 ^ N - 5 “^ a -'' 

w? AJj' 


0^ 






.La^>VpI ■ y* J^y2 a I ^ ) 

K«- 


.J^Vl — ^Tt-JuSOlj jv U 1 

aLLaU j^a ^-\ a^J- — a^J- ! 5j-JaJl 

^1 wan - ^ v 1 ^ 

>U ^3: 



c 

, 0 LwJ ' r* 

: 

3> 



^Vl : 

\ 

j^-JaJl 

. ^_>JJl Oj£ Ip 

\ \ A> 

3 J^jLS! ; 

,xj r Ja}\ 
A- - 1. 

/A 

l jLz?^\ 1 A5vjLi*J^ 

AP 4^P * 




•®Pj 

^Jl 

> 

j.UiP j* ^ 

j ^ i - ^ 


,ii>l'l J y ji^l k^j>^S JjL -1 

a-a oAp 

; ol 

1 

t ^ L*jl!I <^}l 3 ^Kj ^ 

A ^ 

AA-iL" ; 

C 


c 

. ol^JJl ; aJUu^JI 




. jJK" f Li^p ^ 1 J3-I ; 
jUi Jv J^sloj Jjj ( Jic- j' : ji-" 
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Vj *1* g;> u^ 1 4 'ij* : 

JA^ Cj^ . 

,l^\y^\ Ji-i OU Jj OUiP J-ij 

^Jl'S' >\y jjk 3^ * e ^' 

,3 

.Ijc* 4 — )U- /r> 3-waS -j^ j*\J-\ U : oL> 3 *" 

^1 31 0 >UI 

Jj Uiio <_il33l Jj 4 jUj £3L>Nl 3 j 

l . ^3 j ' « . ^ jj *31 j-^j . • . 

.4jJL*Jl ^jLjJJl (3 4-^3- i 5 jA«JI 

jU^<j jluJ- J_ij 3 Jl>3JI 3 bi>wUip * 

, w oi^3lt 3 <jy-^t 4 3 i ®L$Ui 
• *<L \ 3 i*Sl Jl 4.ya.i^-Jl I < uja xi ^ 

.^3 3^ 3Ji>- — 4-al>- 
,^-rl 31 C Jlj-iJl I 

.iljLijlj ^ j*3t * 

# ^J\.f hX-jkj 1 J tJiM ijlj * 1-* 1 * 1 * 1 ^ ^ 

((c-i)) < *J y 

£ v * 

LLL'l <-2 __ r ^>' • ^V' ^r" ^ 

JUs jJUJI JUs 'Mi ,_/' y5L jjJ' 

•(3^' 

,^i>LJl a^>- -LJaMi jjy L* . £t£«J' 

.^UjJI ^JLi* I ’h jM'' 

JM — oy^' : 

• OA^' ^>J$. : Aijjii\ 
. La^a-JUj <U^-jliA-l ^1 3^JL>- I 3 j ylH 

3^ j* 3^ (iJ- Cr 4 °' J ^ 4 : Oli'U 1 ' 

.^ui^iji ^-U- 3 31 

i_3_I^\j' ^r U J^ % *4" 3 OCH 4^>ji~ * <W2 j yjlJl 

vj^-3-t 3 3 JI * cP jiJt 5Jl>“ 3 w ^ 3 c5“^3 

^ ^ ^ 3 ** * 

Ljij 3 ^ 3 ^ d 31® 

« ° j 

. j^ji ^bjl I ((L^^^aj 4li, Jp 


jt f U^I *^- ^ w r^3' — w> ' * V 1 

A -jv y3 

Jl jj^lSsi^ jjJ^ 4 iS,l ? li.' I 

* J. 

, 4 _^ 3 ^ -Xjl>- ! ^ ^jjiJ I 

«^)> ^3^ 

4j>sJW? 4j>- i_ — > l^T ■ *^3-1 i>xji Ls^ ! 

W j 3 /jjl 4J> 0 ^ L* jl 0^1 : v s ^' 

t 

.eJij'yi 3 y j ^ ^ AjLiJl 

3 j s ^ J jit -la 3^t ^-wa^-Jt I e-Mj-3^Jt 

.3j1jl 51 ^ 3L-Jtj ^Jl^p 3' — <w r -Axit 

y ^ j\ jt j jS3t ; y^a^\ 

. j> t_*Ji 3 ^ 3 

3-^axlil S^uil ^Ij 3 ^ k£ j* : 

AJb>-b ^ 3^^ C^jtjP ^ 

^fj J^Nl 3 j 

,J^L^vjVlj 3^3^^ ^i>U ; aJUa ^J 1 

jy ^p : 3?U^J' 

3 Qb L^i^ * jLu3* I 3 ^^ ^_3 * 3 ^31 
bi ^P , J^ Ai^l 3 3 4 - : : ; <> * ^ 

.ObiLSt ^3-3 Objip » 

.^iiJl 3^ij jUUl Ju^i : sI^Jl 

9 

• 3 ^t ajsJl^ 3 OjiSi £,t 3 ^ v^p ! ^ 133 ^ 
£ * 

L* jt Ob— *Vlj aIs^I AilJl j 3^ j) ! j^aJ) 

. 3uj 4JL* 3‘ :>: "‘ > 

((^)) 

.Jj&LS3| jAj ill 3^t : s-->jlijl 
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((ii)) f 

I 

I y- l?x ^t' y- 4 yjJj>*jl)l 4-*J^ * *SlSOl 

** * . * 

. ((JL>tiJl J,lpt (J *^1)1 y^ L»)) 

J l3^' 

a g “> - y* yjLiSl aJL>Lajj .iJjLi-! Jjs- 

,j4 JiJlj Oy i* — 

, LJLrtJl 4jj^lJl J (3 

JLip JJ Jt jit ^ _/*- I 

•C^J' 

iw-JL? 3 j^*\j ji -L ’ l.^A t -A»?xAJt ^jp*\ j . 4^^nJ1 

■ Oy _yJt Oy i 4 — j*Wait ! 

5Jlp jl y^i^iSCiL la^ ' ! jJiSsJl 

.((•UiS'j cs o*^' ^.y 1 : 

J" fjiJl (j/ 4 y*\£\ j*-li*Jl i ^—*^1 

J-S OJLA 

<JjjUi jj f ji (J gk ^J>“t^ jJiP : 4liS3l 

t JjJl jl J*\j ^JlSl <uiylj 1^4 

; 3j\-*S^ tyl jit — £jj^t * 

S jo6" C^Jwt jil jl-L* ly^J ijq5 O^jAX-^il 

. JLJt (J jil * <_i^jit 
.fir** J'>' ^> : 

(( J)) wJ> j^ 

.y 

.jJUait y 4 £-J?j^ — j>xl^}\ ‘ iiii' 

t ^j>jJl j jiLA 4 Oy ***' j £L ^j o^uL^ i ^yJJt 
U Jp '^ri 0^' Vj • C^' 

.jp^ 

C;l£5 UjilJS v j Jayil j»->«^l • 


* 

ca-iN y]l JUP 4—Ij ,yp 0^4-1 • ®LiiJl 

.oU <up jl Ot <ujl (Jp ‘‘-aJ j oJJ^- 

l^Jb-l j cL~~Jl -u^iiP Ol j yP : jUijl 

.Sjlii 

^ o ^ 

jUi ^ y>-ij « jUi ^ S^y • 

.OL~U' J-v^l SJiiCiJl ^ ^ ^ 




(3-^i 9 1 A^ <y ui^^' ilv * : C~^' 

(j-Jbr' : (((j^jVlj kiX* 

^iiL* jl ji ^rUJ Jl jil -Wi>Jl jtJaP (_j : £^1 

. I .Jajl j^ j A^-iiilj 

lJ ^ ialt ^ jJ— • <jJ:> : V^i' 

.^*il \ <^SJL Stj .Sj^jjJt S-Ajt^Jl j-fe 
jJ^t U jl ^L«jJl (jji 

J 

.yjJU (Jji t5-^t J*J«jt : £yOndl 

iiS^LiJt 4jijaAt jt co^s^ti^t <.lc^t JJ* . ^T^it 

•oM J! 

t yuJl SSdj>- I 4^>-yiSl 

^ - “ 9 * 

OL^^l^JI j oyy _/*it jLL jU-L^? , jL^aaJI 

it jUSl oLlj> oi^-L^ 

. 4^jU>- 

y^ jA£-\ U — J>[ 0^* jjit 0^ i 4 * y^' 

.(y-M 

.LaaJI 3 y2J J 3 jJL>* > Jij' i 4 » 4jl>w*-Ajt 

Jl ji]l Jpl j UiJ' li ji (viip • ®J' Jj ^* j ^1 

<t yJiS/l oJbP 
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ft iljUai J* ot W» : Oijl ^ 

J ^ : 

. ( *JUa!I ^ jJJ' O Jai' : 
j-i ‘jjij : cr^' 

•>u» 

.^Jl ,*i J! oOx*il 3bill : J*3 

^ a U a U ' 4JL* c3jj 0*V b* * ^ jl" 3 


(id)) j?~ 

ijv jLiJl { jy m A>- jiil — dNlj L»j . SjXJl 

* I a ^ 

* 9 i 

j j Ul . cL^xJl 

J^b </ ^ £baJL J^ J~- : ^bJll 


1 jl> ■AiC ijjt' • b-Jl 

• f-bJ' Jl 

cJ- (j-l J'j. <>^' ux J-^' : J=^' 

. jJLJ-I (( a! ..,j3j i— j • Oir 1 ^' 

JLJ-' JA OLJL!' £3^ y-j (*-^' jb *• £^' 
ttUallj JI-lJlj {.Ul L $\ V*idl JaiUl AlP 

.$uJL*JI ( 3 -sA ' l) ol y.y£- If:* 3 j1>- y * 

yt j uc&\ i_J> jj-viaP (IJajI 

d~>- (J tVj (J** 

». w? Jl SJJbU lfbl> ji f-AiJ! : 5>u!i' 

• ^UjJI 

.(cUil) £ pia* J* J -^' : 4^' 

•»>*— H a* r*^ — r^ 5 ' £ : 

. s^juNl <— i 

^JLSl A*$l 4-jl^JJi SJbiJl I 4^^Jl 

. jSNi 


* oLgJJl ! oliUt , 

.pill jlp : UJJI 

# 1 yaj l ^t>iJL!l aJLaU l$ A**^- ! 4-vaj>ti!l 

I j!~b jJJl , 

p_>rJJl y* J^U-I U j (3^“^ A^ji- I ^ jJiL' 

J 0 ^ til (^' lT^ 

.oiSh 

t 

^^ 23 ! (J aJaiII a^>UJI : oLglil 

ji OiSh cJ- y& C? .jut fWI \u£& 

<— } y ^ jb*ji- : i)\j 

9 

.Ofliuv'^l wLiP J^P • (j^Ul 

«^» <-A 

oi^Jl c^l ^^51 — : Jij , ; li' 

•f-'j-^' J 

J,ljll Lf> jl» Oy*J' <y* ^ 

JJj t y> JI ji' *-> JaJ'j <JuSU 

.1* u-it* • W*_^ 

jl A jJai]aJ' — li _y b jl 3j— Jl : *ulil 
.Aiii>lj /jA (jlAsdJU AjL.j'il 
jL-jVl y* Aj^+jp y* J ‘* A * 4jLw«J1 

.(JI^J-Ij) 

y^UaJl OiNl l3 yr — diJ-l (jJ^lj I « jL>tl5l 
Jl ^03 ill j_AJL* — ^ b .v a il dj-^ 

.iij^jl 3 ^aJ i_Ai^Jl 3 J S^iJ! — — U- 

* v_,Aa^sJI^ J < , ^9 w 1 1 ^ I j ^AxL* * 

Jl3 .rL# li| ^cjL/iJI L*^Ip JLfc^jo <l)li y I^UaiJJI 
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iwaP - 

yi^aJlj Jj^olil yu A^^gp y2- 

|>U J! 


«_ft» u> 



.aJLwJIj aJj^' jy — jLJJI C-^ 

aLaII y\*JI yl?lj c5 3^y>-ji.l 5-^j>t-*xJi 

: ^l^Jl 


•04^"' t>* y"j' ^ : 




4j^ 4 plJJl A*ja_AJ (3 * 


cy Lu* -Up 

yl ^Jl 3yL>- ( y j^tiuaJ U 1 

h j^' 


<_~J2^Jl X> y*jl 3 <3 ^ - 

oly- 




. 7- yjl a 3_L>- y^Ljail jj>J ^ * 



.jliiNl Jp y^J' : 


.JLja*Jl 3y JjkiJl <3 y* U * 

±J? 

> *s . . 

((4J y yiift 

aJlU)) ; a*_L>-j ^y - 

: 

. 

3JL*il 3i wX^Jl yy -UuAl (3 y^l 1 

•k>? 


p 

* ts-U-UJ JiUl <3 y^ • 

<y t 

AijJl Ja^ j 


^1 

-1 . ^?*J' 

j j 4£>*iN l ^0? (Jj iJP^^I 



.guii 


.aI^I^JI ^IjiJI yl?l> 3j 

cjliJl 

JLp 

A>-ljix)l^ H 3 0y2jJl 

: 


jy U : 



'Ovy y 3 y^' 

— jgu 




* AjijjJl 

C £ 

(^1 As^?l3l bjL--w* 

slba^Jl 


(US)) ^ f~ 



.3^Jl 3i ajLwJI 3 

: 





. ^ j-JuJl AaJj>- 

: tU-gJ' 

u"lr- 

-' <*-*— ** r~^ ur-*^ 

£ yUl 


*jiVl 4_ij 

: 3^1 

.JikJI 

Cr* ^ r°- c^AJl — 



.31 I 


.£ _ r iJ' 5il>- (^Uai y Ja* »l) 

• U/-- 


^UaP ^ y*P~ * 

J^i' 

J fOJ 

1 ly oJ L j Ayl 3 j>U ! 

j^J>\ 




. jlyJ-lj 

jl~jNl 


((J)) ^ 



4< jisUJI 3tal j lyjL^lj i j3\ 




b*i^Ji 

jl < JIaJIj t ji! a^*J- * 

L*> 

jL>^iiJI c—i c_i^S\JI j Ju^aJI ^_3 

: ^IjJI 



. \jui^ 



.iiyi 

y- C-JlS" li| l$l> yla>- c£l jl yt 

i 

Jii ^juSJi 

Ji Jr*- Cj*~~1 

: 


.^-UkiJI (J AJ^ _ 

. ajL^JU 

cJ «a>- t ^ 

J l 5*J .((5l*IJJl» -ub <u>- 

U (ij. 


. J— 4-1 Jbr 1 ^ aJl : 

tfjL4» 


* £ £ 
-UP yy-JL^-Vi jt yjwUi2jJl jl 

i l 


.aU-i 

£ 

: 3Jqi 

•c^' — 

^w^Jl ^ ylj y 4iy>y) U 

: 

yb 

3[ L^iUajvl j Lgjlyilj jtu^Vl 

: JP 


^J r \ (jj}\ jL yJl 

= 



— (t-iJI 


. <-_— LSjl JA (JNl 


.JLw^LI yjC yP yiljJl jJI 

:J& 


Oi^l (jl j <,s7> yl^ „ . a j y 

: SjJjJ' 


.^jJl JA lyjA 

■■Lp 

^yUxJ-i 

4j Lyw«Jl^ L/V — 



.jujuM c_-JLaJI i ^ 

Jy&\ 


•\j ijy, AwaP — yj y>rjil y^j 

J-v^UJl 
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(vjb* 


Ji«M jijtf-j : d»OP| 

~ ~. j i -_*>b>- » jJjJ' a-LS" 


- aliasing 

3 


- altimeter 

* LiJjSIl 


- ambiguity in interpretation 

J . 


- amplifier 


> C f~-~“ 

- amplitude 



- amplitude spectrum 

AA~~ 

jt 

- analogue-to-digital J>1 “V 

V* 



conversion (ADC) 

- anomalous mass 

- anomaly 

- antialias filtering 

- antiferromagnetism 




A- X' Jj>~ 



4 ^*L>s^ aoLJsu 


- apparent resistivity 

- apparent velocity 

- archaeological applications 

- Archie’s formula 


L? y*Ui> 


a** iUL* 
- 


AJ jA \J> Af- 




a : 


- A - 


- absolute gravity 

a a 1 Wll Aj^UJ"^ 

- absorption coefficient 

w w 

- acceleration 

Y 

- acoustic impedance 

aJ A*jL*T 

- acoustic sources 

A J O AjLa 

- > v^‘ 

- acoustic spectrum 


- active system 

JU* >Ui) 

- aeromagnetic surveying 


- AFMAG field method 

y toil AA 

(Audio Frequency 

JiJ-' A) 

MAGnetic field method) 


- AGC = Automatic Gain v — f ^ 

Control 

- airborne surveying ' 

^ C ^ — 1' jJ' 

V ’ -> ^ w ^ 

methods 


- air gun 

^ \ sA> 
- ^ 
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- calibration of gravimeter 

- channel 

- chargeability 

- chemical remanent 
magnetization (CRM) 

- Clairaut’s formula 


- Clairaut’s formula 

- coefficient 

e- 

- coherent noise jl) tb) y* 

- combined elevation 
correction 

- common depth point (CDP) ^5 ijaiJ 

- compensator ^ 

t 

- compressional waves 

- Compton scattering j 5 " 3 


- compensator 

- compressional waves 


- Compton scattering 

- conductance y 

- conductivity J 4U3U 

- constant offset profiling 

- constant separation (jj^ j') 
traversing 


traversing J 1 

- contact resistance 

- continuous spectrum 

- continuous velocity log ^—4 

- convexity 

- convolution s ^' 

-correlation t-isjly 

- critical angle 

rpfrci r*ti G\n 


critical refraction 




- astatic gravimeter 


- attenuation 

c o jSi _j y 

- Audio Frequency 

aJL Jb 

MAGnetic field method (^Lil) 

(AFMAG) 


- autocorrelation 

3l 

- automatic gain control (AGC) v— f 

- average 

J 

- average velocity <p cap c,* 

- axial elastic modulus 


- 

B - 

- binary gain (*J^' _?') 

amplifier 

£ c c 

- binary number 

(jLj _>') •>-** 

- bit 

iujd 

- blind layer 

3 yuJd iuLskJl 

- Bloch wall 


- body waves 


- boomer 

lSjA il 

- borehole 

J&- 3J 

- Bouguer anomaly 

fpr yi 3 j<X*m 

* Bouguer correlation 

Jfry. 

- bow-tie effect 

A^l ydl A^j ® 

- Brent oilfield 

>, ~ —> - -Ls^sj Jjb- 

- bright spot 

Aa1?Lv^ 

- bubble pulse 

<LpII? AjiJ 

- bulk elastic modulus 

Ajjyll ^L*- 4 
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- direct interpretation 

b»^ 

- cross - correlation 

L _2j 5 \a C j 

- direct problem 

<3 jn** b»^ 4j b_*»S^* 

- cross - coupling 

j' ^li 1 

- directional response 


- crossed - array 

^_JL_2Xx> Ua~^ 

- dispersion 


- crossover distance 

*_L?baih 

- diurnal variations 


- crustal geophysics 

0 jJijz} 1 v b ^-3 

- diving waves 

H ^ 1 < v 4 1 

- Curie isotherm 

U> * iC 3 ^ «C-J 

- Di.x formula 

AA-VW^ 

- Curie temperature 

S>J/° s j'> 5 “ 

- DMO (= Dip Move Out) 

Led ~LpbuJl • t 

VU>- * J 

- current flow 

jLjl jt 

- domain (magnetic domain) 


- curve matching 


- double-dipole electrode 

Ijj t _s j l ^Lsis*jl 



jpread 

.^JipL.aU ^UaiS'l 


- D - 


downward continuation ^ 

drift of gravimeter JSVsLl JW~ol 

drift correction 

ductile tv 

dynamic correction (^SwLo) 


- E - 



decibel scale 
declination 
deconvolution 
deep tow profiling 
delay 

demultiplexing 

density 

dereverberation 


1 ^ LdL* 

w ’ H ~ ^ "* 

Sjijl 

U 1 Uv 

odjP 

Jjucxl JL-jNi 
-CO -ill 


- Earth tide 


- Earthquake seismology( jU“*' 

Up) 


<-o J J- 

- echo sounding 

i-C ^ l b 

- Eddy currents 

oi jib 

- elastic moduli 

<b j 0*)blM 

- elastic strain 

j /> y U) 

- electrical s4^ y 

conductivity 


- electric drilling 


£ 

- electric ob yS j yS o 

equipotential surface 



- detection 


- detector 

^U-C iJaiV 

- detrital remanent 

aU-w* 

magnetization 


- diamagnetism 


- diffraction 

r- C.S 

- digital filtering 


- digital recording 

yS^J ' 

- digital sampling 

^AU-P AJjbc* 

- dip angle 

Lil Aj •! \ 

w - -s ■> 

- dip moveout (DMO) 

J±\ JLPlJl v*j 

- dipole 

f p 

^-W3i jJ> CwjlUftl 
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- fan shooting 


- electric image 

A.y JU. 

- fast Fourier transform (FFT) 

- electric profiling (jy _}') ^ A 2 ** 

- fault 

jjli 


y.y 

- ferrimagnetism 

Aj JU Jl>- 

- electrode 



j£- 

- electrode polarization 


- ferromagnetism 

Aj Jj Jj>- 


(LS_r~^) 

- filter f 

lJu c oLa y* 

- electrodes spread (l$ jL-~i') jLcuxj' 

- finite difference 


- electrolytic polarization 


- fixed separation 

J L & aj V 1 U 

- electromagnetic field 


- flat spot 


- electromagnetic induction 

y-A 

- floating point 

A^Jlp 4iaA> 

- electromagnetic units 

- flux 


(emu) 


- fluxgate magnetometer 

- elevation 

£^Laj jl 

- Fourier analysis 

^-jy jy 1 

- elliptic polarization 


- Fourier transform 

^-jy A-A 

- EM (electromagnetic) y 

- free-air correction 

£.1 absl TC^J>t_U2J 

- energy 

43 LU 

- frequency domain 

JO Jbf 

- engineering geophysics 

f.\jy3yp^ 

- frequency filtering 

j fyS. j 

- Eotvos correction 

yCj\ t 

- frequency domain J 

- equator 


migration 

JO jA\ 

- equipment 


- frequency spectrum 

jo jAA uy 

- equipotential surface 


- fundamental frequency 

^ j) 

- equivalence 




- equivalent layer 

4jLb 

- G- 


- excess mass 

i Jjl j 



- expanding 


- gal ( = cm/sec 2) 

(2 = ) 

- exploration 

<. s Lji^SCi^v 1 

- gamma = 0,00001 = <_/ 

.jlp 0,00001 = 

- explosive 

J >ti> 

Gauss = 1 nanotesla 

jj Lj i “ 



- gamma-gamma logger 

L^L^ b^L^ j L^^**..* 

- F 

“ 

- Gauss 





(LSuJ» aUU J 

- facies analysis 


- Gauss’s theorem 


- falling body 
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- ground roll 

- ground water 

- group 

- gyromagnetic ratio of 
proton 


(2 / f 0,000001 =) 

(J 

y>- ol^* 

4 ; — s : M 
0 y ^ 


- H - 


- haematite = hematite 

- half-width method y* aajJ^ 

- hammer chart hh^- 

- harmonic 

c 

- head wave ^ y* 

c 

- hidden layer i\J£- aIJ? 

- Hooke’s Law 

- hydrocarbone Oyji' ‘ {J*** 

- hydrogeology ^ jy jj- 4 -?* 

v‘li» 

£ 

- hydrophone d'- 4 £-»—-•'* t 

- hydrophone streamer oLyjj-Li>l ^ ‘^Hy^ 

- hydrostatic stress J -’V^i 

J j_yJtA p-~Jr ,Jp djall « J^') 


- 1 - 


- IGF = International Gravity a-oU-' 


Formula 

- IGRF = International Geomagnetic Reference 
Field 


j j-Ji yP' j ^ 1 


- geocentric dipole 

f 

/’>* OyJai y 

jO* a yV) 

- geoid 


- geomagnetic Ad? A.,.-.kb*ll 

correction 

- geomagnetic elements 


- geomagnetic field 

Ji>- 

- geophysics 

cL> 

- geophone 


- geophone 

(^r 4 V ^r 4 

array 


- geophysical survey 


- geophysical methods 


- ghost reflection 


- gradient 


- gradiometer 
(magnetic...) 


- granite pluton 


J^il ja *4 j_pw» Gr* : 

- graphite 


- gravimeter 

4_o 

- gravitational acceleration JpW F 

- gravitational constant 

oiUM 


- gravitational equipotential 
surface 

- gravitational potential 

- gravity 

- gravity formula 

- gravity meter (gravimeter) 

- gravity reduction 

- gravity unit(gu) 




( J 5 ^) 


(Jpb>- 0 

c 

1 j\ Lo L>- ■ 

ioiU-1 - 




179 



- iron ores 

JbJbLl 

- IGSN = International 


- irregular 

j>£- 

Gravity Standardization Network 

- isochron map 

c£jL~J Ajaj^>- 

aJ jJtil <Lj 

ibM 0 jAaU a5 

- isolated 

J 

- image 

JL>- 

-isopach map 

aJUtjJI Ajaj^>- 

- imaginary component 

aJL*£ j* 

- isostasy 

3 0 ji y 

- impulse 

a JaJ 

$isos -a 

; a^cJ*>01j a*S> 

- inclination (magnetic...) 



(stasis jl yc^i\ 

- indirect filter 

jS' ^ J* 

-isostatic anomaly 

£ 

5 j j\ y ij-Li 

- induced magnetization 

A.J? aJs2J>^ 

- isostatic 

t 

a-J? jNl 3 j-iiJl j jl y Jp+yZ 

- induced polarization 

j£ 

compensation 






- inductance 

AjU 1 c 


- L - 


-LaCoste and Romberg 

gravimeter 


- La place’s equation 

*>\j V italic 

- latitude correction 

j*}\ Aj>-j 3 yw?J 

Lenz’s Law 

j* 

- limitation 

j** 

- limiting depth ( ( _ s -Ja£Vl Jb- 

(maximum depth) 


- line spectrum 

( Jpp- <Ji <ut» 

- longitudinal conductance *4$° 

- longitudinal traverse 

jW 1 ^ 

- long path multiples 

jL~JJ aJj yP 

- looping 

e 

- love waves 

^\y\ 

- 

M - 

- magnetic anomaly 


- magnetic equato'r 

yu*j S )!\ J2j>- 


- induction (magnetic...) (C~^) 

- inertial navigation AJlkxJb 

(JlJJl jj^L) 

- inflection point c_^Ua>ul aJsaj 

c 

- initial suppression 

- in-phase component aIoia aS y> 

(ijj ,lk>) 

- input 

- INPUT EM system = INduced PUlse Transient 
EM system 

; OjJ I fUai 

j£-\ A j y£- ^Uaj 

- in situ ^ 

- intensity of magnetization AjaJiil o-Li 

- intercept time 

- interpretation 

-interval velocity as- ^ 

- Inverse filtering 

- inverse problem <L*~S^Jl 


in situ 


J 


^ | ,/i\ ill) Aj> t_ . . .. ail AP 

’5 O ;JLJd 


IP = Induced Polarization u* ‘-r’UaiuJ 
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- mise a la masse method ^ -~4-l ik Je 

- modelling fk 

- Mohorovicic (j^y*) JJJ* J* ^UaJLd 

discontinuity (Moho) 

- moment 

- moveout ApLJI yj 

- moving-coil geophone aS y^x* Oy^r 

- moving source-receiver EM methods 
Lkx-~*j J—yf 

- multichannel O^/LaJl x>Jjix* 

- multiple reflections oo-Ux* oL-kkjl 

- multiplexing o-Ux* Jk-< >j\ 


N 


*>L*J ^ 10 — *>k-J y\j 




-nanotesla 

- Newton’s law of 
gravitation 

- NMO (Normal MoveOut) ^UaJ' y j 

- noise 

- noise section 

- noise spread jbicjl 

- noise test 

£ 

- non-linear optimization Uk^N J^ 4 ^' Jkl -^l 

- non-polarizing v- J a ix — » js- (c£ j~~*) 
electrode 

- normal moveOut (NMO) ^Uixil y j 

- nuclear precession j* y~** 

magnetometer 

= (proton magnetometer) 4~~kk*il ^LL*) = 

Qy)j& 


- magnetic polarization 

^g*-***L? bA^ LJ ijs. \ 

- magnetic pole 

i. «)flS 

- magnetic potential 


- magnetic reduction 


- magnetism of rocks 

J y>x^oi\ 

- magnetite 


- magnetizing force 

0 ji 

- magnetometer y 

A j y.'.KA j jg* U*1 ' b-^* 

- magnetotelluric method *b 

- marine 


- master curves 

4**>0 y£ ob^>tJ> 

- matched filter 


- maximum 

IjlfX i (j^kp kl^X 

(pi. maxima) 


- maximum convexity 


curve 


- maximum depth 

it 

^5^-kpl (J-»-P 

- mechanism 


- membrane polarization 

- metal factor 


- mho 

£ 

^ jii* ^y\ ity 

- microgal 

= Jl pj^SvU 

= 0.000001 cm/sec 2 

2 0.000001 

- microgravity survey 


- migration 

C 40 

- milligal = 0.001 cm/sec2 — J^p 


2 kJlj / («— 0.001 = 

- minimum (i3 ^ 

kV • k-*- 4 ^) cS 

(pi. minima) 


- minimum delay 

c^JlUJLJ jA jJ-I 



- mini-sosie 

Jjlk 
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- Nyquist frequency 


- peg-leg multiple 


- pendulum gravity y'f 

measurement 1 

- penetration 

c 

- percentage frequency effect \S 22 yi^ 
(PFE) 

- periodic function 

^5 jf 

- periodic waveform 

yfry 

- permanent magnetization 

aIajJc* 

- permeability (magnetic...) 


- phase 

jJ* 

- phase spectrum 

l £\ JlU 

- phase-measuring Em 

e 

* yS 

systems 

\ JaJI 

j ^ u/ - 

- pinger source 


- plate tectonics 

7XJ l * - ? ■ 1 

- Poisson’s equation 

0 wA ej 

> V • 

- Poisson’s ratio 

s«J 1 

- polarization 


- pole 


- pole (magnetic...) 


- pole-dipole electrode — 


spread 


- polluted groundwater 

4j jJL* 

- porosity 


- position fixing 

Ob*j 

- potential 


- potential field transformations J-*>- 

i 

- potential gradient 

0 y£}\ ^ 

- potential theory 

0 4j 


-j 22 y 


observatory j* 

oceanographic recorder ^ 


- off-levelling error 

- offset 


»w 1 > *\£' 


- offshore ^y> f- J -Lju y>y 

y*. Jl 

£ 

- Ohm’s law jjjli 

- operator i yy 

e. 

- optimization jji-1 jUM 


- oscillographic recorder ob-bicc'' 




yij.jL.ji) 

out-of-phase component jjlai' ^S' y 

oA" if 

overvoltage j -^ > j ! ^ y ^y 


- parallel-profiling y il OtAJ aju 


method 


•paramagnetism coL^ .L 


- parameter 

- parasitic 


jLv« 




- partial curve matching 

- particle velocity y* 

-passive aj y>~ j J $£' 

airborne EM systems 
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- recurrence relationship \ tj 

- reduction equation 

- reduction of gravity data a^U - ' oUsa* 

- reduction of magnetic oLiuc* 


- reduction to the geoid 

- reduction to the pole 

- reflection 

- reflection coefficient <J^ 
(electrical) 

- reflection coefficient 
(seismic) 

- reflection seismogram 

- reflection survey 


- reflection survey 

- reflectivity function tAsP^J' £->lj 

aJjI* £->i) 

- reflector surface 

- refraction jL-5sjl 

- refraction seismogram iS 

- refraction surveying c£ £■ — * 

- refractor 

- regional ^ 5*^1 

- regional gravity field dpW- 

- regional magnetic field J-a>- 

- relative gravity oili-l 

- relative magnetic A^-JgU*!! AjiliJl 


- reflectivity function 


- reflector surface 


relative gravity 


- relative magnetic A^-Jguxii aoLajI 

permeability 

- remanent magnetization aJ-i* a! 

- residual gravity anomaly * — 


- residual magnetic 
anomaly 

- resistance 




- power spectrum 

- presuppression 


djJLill 

S ■ « * 


■ primary reflections aJ_^ 

* 

• principal components of stress a^L-V1 oL5" 

t 

■ principle '-V* 

■ probe j'-r-**-'* 

c 

■ procedure (survey..,) 

- proton magnetometer ^ 

- pseudogravitational fields iofcT <LoU- J y&- 

■ pseudomagnetic fields ApfeT 


-Q- 


quadrature 


component of Em field 
- quadrature systems (EM) 


- quarry blasts 


A^cj J ^\ A-S** 

e- 

Aaj j) A*Jajl 
(A--- j ) 


- R - 


radar 


< i ijWj 


- radar (ground based...) oJ^laJi 

- ray 

- ray tracing {.lial 

- Rayleigh wave (Ji'j 

-real component of EM field *S 

- reciprocal time Cr*j 

- recorder L }^~* 

- recorder surface 


- recorder 


- recorder surface 
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- self potential method 

- sferics * u~^ 

Jyj Jfi 'jVl ' ip ^' '-•^'.P c/' 

^Ja~- 

- shear modulus J'*^*'* 

- shear wave h^ai hr y 

- shipborne gravimeter xi-* y)a Jp 

- short- path multiples jL-i' o^wii ob-Ux* 

- sidescan sonar surveying 

siemen <_j A-iiLJl ®X>-j . y*-z~* 

j*-** , b SX>- «-b> xb*il jb"b b.bx'' 

mho «• y* j' 

- signal/noise ratio (SNR) / ojlbb' b-J 

- single-ended profile (seismic) ^ ^ -b^J Js*^ 


— -A-) 


single-ship seismic surveying 


jL- 


I 




- slab ^ 

- sleeve exploder j s ^ tA * 

- Snell’s law J y^ 

- SNR (signal/noise ratio) fib ^bail/ajlxNl b-X 

- solid earth tides <gL^J' jp “ 3 -*-* 

- sonar (= Sound Navigation i_£X^Jb ^ 

And Ranging) (lJ^> X-^J b^*>\l') 

- sonic log 

- sonobuoy h^y^ 

(jxljib s-li' .xX ~) 


- sonograph 

- sounding 

- SP (self potential 
spontaneous polarization ) 


Jr* 

= Jl ijl j yh>3\ 


- resistivity \y y hj\Z» cx*jbi* 

- resistivity transform x«jUil Jjy^ 

- response bUx—t 

- response function 4jU*x~-yl £jb 

- returns ratio olxUJl lb 

- reverberation X^^' 

- reversed seismic profile yy**~* 

- root-mean-square h- h^-yn jX>- 
velocity (Vrms) 


s - 




<ui 


- salt dom 

- sampling frequency ‘cgd' XpI clxUll aji 

- sampling precision <u c *Jl XpI lib tlx>Ui' lb 

- saturation (magnetic...) ^ — Jg LX* 

- Schlumberger yr y* yhs (Xjb—* 

electrode configuration 

- Schmidt vertical balance J,ybxJl OiX 

f li Jilt* 


v y 


J \ 4~Jp s \ ,Lxxil 


- sea bottom gravimeter 

- sea floor spreading 

- second derivative method 

- section 

- secular variation 

- sedimentary basin 

- seismic c£ j'p®' 

- seismic/acoustic spectrum <3 y^ I XiA 5 

- sequence analysis g—*l*xil txjbJl 


jUll jxxll ha J 

£ Jz-z* 
JJ yh 

J’-y^j y~ 


y , »jbj -j - seismogram 


P^ 1 


- seismology (earthquake. ..)ijj^>'' \yr 

JjV )y»\ jJp 

- seismometer 
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- suppression (electrical...) 

- suppression (seismic...) 

- surface wave 

- survey 

- susceptibility (magnetic...) 

- sweep signal 

- synthetic seismogram 

- T - 

- tape recorder 

- Telluric currents 

- Telluric current surveying 

- terrain correction 
(gravity) 

- terrain correction ( c _ ? — 

(magnetic) 

- Tesla (T) 

(ij ^jJI iLd-l (J L ^~Js>Luil 

- thermoremanent f~ A ~^ L r~‘ 

magnetization (TRM) 

e- u 

- three-dimensional anomaly 

C 

- three-dimensional iUjVl 
seismic surveying 

- tidal correction 

- tides (solid earth...) 

- tilt angle 

- tilt-angle EM j Ji.1 hj\j 

£~>w aJ 

(W-) 


t- 


4y»r ter j* 

4j y LSI 

43 3.U1 

s j\y*\ J>— - 


a .Wi r jt. aJL>»— 


o^s 7 


i— ->1 


u 




tjjj jJlJI jLxlb 


- sparker 

j'd 

- sparker source 

dj'^ cr* 

- spatial frequency 

dL^aiJl co jA\ 

( = wavenumber) 


- spectral analysis 


- spectrum 


- spherical harmonic analysis dj^ 

- split profile (d jC-Xjl) jjh -dll Jd 

method (refraction) 


- split spread (seismic) 

- spontaneous (cJ'^ OyS' - 

LaJb t 

polarization (= self potential) 


- stable gravimeter 


- stacking 


- stacking velocity 


- static correction 

(seismic) 


- storm (magnetic...) 


- static gravimeter 


(aS"lj jl tj/'L- jl) 

- straddle spread (seismic) 

yL* jLjuijl 


(id — 

- strain 

1 — 3 cjljdjl 

- stratigraphic analysis 


- stratigraphic modelling 

yd 

- stratigraphy Id ' j 

lyc^Jl c4,.,d ; ]fl)l jt-lp 

- stress 

^1 

- structural analysis 


- structural contour 4j_jL-dl 

aJclj y>- 

map 

4j yCdJl 

- sub-bottom 

^UJl <L^- 

- sulphide 



method 

- time correction (seismic) 
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unstable gravimeter 
uphole survey 
uphole time 
upward continuation 


^ lilt* 
S>U *3 4 

3>U ^ jX^+P ‘ r* J 


- v - 


- variometer (magnetic...) V 

- velocity 

- velocity log 

- velocity spectrum 


^j'cJ<Jkl j;*-) 

Ap ^ 
Ap 

dP 
£ 


^\. :L ^ 

^ ^ ‘T<r 


1 j ' J 1 3 J*£- ^r“ _ 


U j' 


- vertical electrical soundingi^-,^ Jh^tP 
(VES) 

- vertical time ^ 

- very low frequency (VLF) - 

- vibroseis 

- viscous remanent magnetization ^ 

VLF = very low frequency 'A>- 
voltage 

- w - 


water gun 
water table ^ 
wave 

■ wavefront 

- wavefront chart 

- wavenumber 

* wavenumber spectrum 

- weathered layer 

- weathering correction 


time domain CS*^ Jlsf 

time term Cj*^ 

time variable gain j-* jJ' 

time-distance curve iiL-Al — 

topographic correction Li' f ^>waJ 


A^>- 


A' 


- torsion head Li ^ 
magnetometer 

- total anomalous mass 

- trace 

- transient 

- transient waveform 

- transmission coefficient 

(electrical ) 

- transverse resistance 

- transverse traverse 

- traverse 

- travel - time curve 


?L X* ^LjL* 


ILcT iiLi a,U^ 

? 

Ip 


S^jIp 4_>- 


iPa 


iL -iP'l UL!' 1*1*-* 




J 


> - 

£ 

(j^ d) 


c <Lw^-' \pp>- 


•>"- 


JjJ t^LoaJji 

- trend analysis 

o 

Jjy 


- Turam EM method 

* *1 , J 

> y« \ > > 

4_£j 


- turning point of ray 

dLj) 


- two - dimensional anomaly 

■ _> Jl*j * J) 

vP- • V 



- two-frame EM jji jLL> L Lc^» j 

Si Jb 


method 



c^p*) 

two-plane EM J? yLkj v- 

j j ^ 

aJL> Jb 

A_>- 
■ > 

method 




*- two-ship seismic 

^ ^;L 


a_>- s* &£ 

surveying 



- ty* A>-AP 





- u - 



O 1 
£ 




Aj jpxl)' 

- units (magnetic...) 


j 
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Young’s modulus 

J'* 1 *' 4 

- Wenner electrode 
configuration 

s £ 

- z - 

S 

o j j 

- white noise 

- word (binary...) 

$.Li? 

zero-length spring 
zero-phase filter 
zero-phase spectrum 

Worden-type gravimeter 

Uli-j 

y j j ^ 

Zoeppritz’s equation 

yj y 4j 

- Y 

- 




a*-*>wi J*u)i 

J 

** 

JUr“ 

r„]r> jj^Jl XP ■* - — - . ■ , . ,. 

j 4_j ^*Jl 4_*Jjl ^ 
l) y* *M^*l>* “ 4 JLT 


4 *JdL& 


1 JUf- aJUM J -bLoiNi 4jl jdP j Ijjfc J jldlJ 

4 U. 7 ^il JiliJ^I ^1 dJl A -X 5 j .wiJii <UpljjJt f-b^l ^*“ 

f £ c 

. LdP j£-\ ( 4^ waiJ l J^LlSNi oJj* a1^> ^1 — OLy*-^ jLilj tLiLJj tblJjl 


^ V :b -J ^'j>" 

cAjL- t ju^s *j>aM j 


f c 

^ v ^<>_*Jl l-L^ ^v* j >- ^11 j 
SLyLl • JUj y J$ y J ol— -IjjJt 'j^ j* 


• d^" d>iyi ?_>>- 


.^5 p\j>ra~Jl ^al jyfjJl (J.I jr- 5 >-^-' l-i* « j& jl aIaS v— W jfi'ljj 

U>Lo ij ^>od' 'da il J> yaxJ Uli Ji jU^'l jlSlx^Nl jlT j ^W- <J AJUjyi-l jly 

.«> liN J, UjJI Llj- aJ^ jN' jljL-I jjJl y y -'- J 45 j .U-- a^> 1 >- a_j ^y 
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j>}i\ y 

bi j c *-J"' y 31 **^1 c 1 ^ 

' - J ' li. LLi^ v_J-' OS' 

’C >- 

: jJuJ' (8 

Jj Jj-^' £r*-=^' 0 * 

y>_j t^Uk!' V ^-U* gJ-k » >A y" ^ L ~ U ' 

Jy_ £_J?U 4 j\jk'j t <^4 ( _/’-^ N -'' -J^i 

.J>£\ Jk^cukk ~c-^i' JkjckiM 

: i s j'~' (9 

k ^ s-3 L J^ U J* £r^‘ t ^" 4 ~ s ~' 

LyU Ju*y* J* ky- J^' Cr* 

~^f. J&J &A ^ ^ ^ 
. L> J JJ J <- 5 y*^ 


1 (10 


j^X-> ^y— ^ £-^‘ s£*^ 

*W ii AiiJ* J 

0 ^ * w 

^ " >i .Su 







jwj ^ji ^ f u't 4 ^ j' yy 

. UJj ^ 32 >^ 

.♦ 

;k 3 (12 
£ 

L-kL* _y-^.} Ikl^y 12 -j j-k-- y ' O'* ^ J> ’k^> 
OC k-k' ^ 


; Ji!» (13 

^ J/H» fk)\ jj I f d;l" j ^ 1 y — " /" 

2 ub y y <-y c^K" jUa?j -^" 

kUi Jj .M Jkj - 3 ^' ^ 3 ^ 
j ^iik v^Jj > J-k ^ L<j ' 


: <-ky^l J?j\ (1 

c y .- ^>1 J'^ kljj JjJj 2 JyJ g~' k 5 ^' ^ 

J'k>- j .^UJl -» — - jl' J J- 02 *' £ jlwai kltaj 

^Ike-Ml Ly* J'-y j tO'y sJ-f- k-iyi oyi 

^~oj .j,ki r yi j o^y 5 

.a ip^jy* y c?i (i jijj» ®-^ :! >J lw y’> ,v ^ 3 

:j '^'(2 

y‘y J o j-k L^j-'i y> 

: Jl^W ii' (3 

^ tj^ii j*^ y*3 

. L*^ J>- J J y^ 2 ^" ^ 

:JUai3l jiJl (4 

c^ 5 '^' w^j y 1 

y> ;JUjJ' yj' Jp J ^y 1 ^’ 

^^bLl • ^ +y> U JjJjv ij . U— ^ 

o^u> 43L>| j')^- ^ IT * 

.(JUai) oJjk,' AjL^ail 

; 5i ayLi' (5 
t ^JUl U^L>- 5 yiJ' 

(6 

£ 

4jl^i ^ OJtL y~- 1 ' ^T 5 ' y/'J 


;^UU1 Jj, (7 

r 4 J&i a y>- U>ji? — ; ' 

bs> Jh3 JUJL>-1 yy OyJU? ^ J (3-2) 

^ .> * 3 ,jjl * J j t*— ^ 20 

* J J J -S S-*- 1 - 

L* k- . ^-kl . 2 k- P" AP> . ■} k*jcu-j 
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■IhM < 18 

y JUk c J^> y ^ y •*** J y^- 

.£} 'S‘ x * 

: AlA-" (19 

• juu j£ 1 ^J1 fLpSflj jPll» Jp jU*i Jai* 
J ::.. Jl AjLi^ SjJJ 1 J -liii}'^ .Uj>^A 

J, j M ^xll jyjl j, jLiOl jJJ-1 jb jL-1" 

J ^ax£ kJfAl j' A* 

Jjd JbU JUjc-.N 1 jiilri c J J' J 

j _ : . ^» y t. ■■ -ja l' jLfcAX-v'Vl jl ^ -IAj\P Jp 

. ,-lj-''Jl >.XP »— ; t (_$JJl j>Ajl i c3 jxji 

Ji iLilil Jp JU-1 JL^Nl J Jp 

c f 

*Ap -Aj>- Jl 3 jy^“ ly*l ^Xa-C t ^— — "^ — 1 * 

.^LfNl Jp ij-ui' 


;AiJlxSl k~Jl J>o (*-**^ iy* J' V^” 1 

j j^o, v^' J-k-i cA'i : r^' & 

^ 4jJjl jJ 1 Aj-J Jl*^x~-^/l [* -:—^l jy*" 

• ^ 2 trl l jl Jl cjpliL Uy 

.iJkll ax— 31 J J^X> U c^pli' 

:ja (14 

r ,-;. .oPl (. \y t JLi' J~J Jp jiW >lp Jail _aP J 

<£ y ^ ' JUp^' J »->i*X-~; ^J-'l J tT^iixU 
»../ii y^jjl ijjS Jp ^ j y*~ 

: y^' J_^ J*i' >*j 

yji oilp ll wij-4! jjsI'S’’ aIcp' f Jl 

jSl jJl jr* /l" y j?Ail j£\ JS~% JJ 

js -J > j . o . j ajjLp {.111 ' — ^Ip kli a*—xj yjl 


. (( A*^* 


: J^GU (20 

»1 y- Lj t^X-ilU b y*i~- jxjj Jr 4 AP j .. ,'? * y 

jyJ-lj Olil_jJ-l Jp C W (J-' ^ 

• ,» oUl ^>-1 ^ g k AjkJaJl Jixl 

^ 1 la ’ < j?»j j J l a i j 1* Jp ^1 i "* ^ y ^ 

,jLa_>Ji ^J~ JK" 

:^lAJi JiAli (21 

. Aj«j1 jl AXvJl J>-Xi (^jjl UA' 

.(- J^r) bj>*~A & jl kJ^Jl Jp il J-I ptj 
. if- J l>- tj — Jl J 

; °JaLll UAJl (22 

J s ' 

.^^jJl j» iw>li-' iXvJl l 5-*J' J-*A' /j 

1_1 ’ 1 Jai Jaij c jyjl w>U Jai AiJJl J Jli-J 

.^pLiJl J.U_j « J>U jyy (J-P’J 

j tpiJiJl o*>\^ 0^ ^i>»^ 


(15 

jl JLw-^l <ui JvLi-' ^K 4 

^Ip J 4jJJ\ ^5 

4jUai]1 j ^-A; Nl v N frliJl 

.^^i' ^ 

; o Ijl (16 

oi jr 

f . 

A^ki JT J^k Jaj jJ 

((^Ju--J')) J (J^ 

k jj- jil ^...-tiM A-*k-? ,^^5 J,| 

o'j' a1su-I jj j «A ft 3-bJl lij jUiJ-i 

,7- JlSI ip 

' 

(17 

jJUJcT ,4j^Jl o J+S- jjW^p l 5“^' jplii _yS" i 

Ol—JJl ^45 * J)i* AjI t Axil I 

. yS.\ js jJl jl 
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ajLjJI <j>\ j>- aLUj j <j a~-^ 

^ ^ f* 

^pl jjj ^^£sL>- j! ^9^ ^^L^*VU 

. 4 . A . . /i 1 1 

O 0 

:JUliJl olJP (27 

F 

y ~ * ^ 

"* £ 

,ai J . ApljjJl Js-y> J-i jJliij tjlii^Vl 

^ ^ ^1.1 ^If j'^ ,/} ^ lA£ ((yLf-2-Jh) 

^ . l . .-^? L 1 ) ^ H""" 

:^SuJl y^-» (28 
£ 

j^xjj ^l^Lj l£Jj> ^ *A*j ^ 

. JlLti' Aj\ j>~ JL- J 4JL- <-J f I i^' Jy. 

i^IJUJI (29 

(^,Ll!L OjJ^- u r J A-*i^) J">U- ^,P 3 jLC' 

^ J J-*^' ^ J* 

4 - . . *1 -> - J l^J^j ^ ^ C^** '*™^ J ^ ^ ^ 

4^5" r 4 A^4 «a44 AaJJI ^ ^ *^r~* 

Jv -(T-^ l/^ *' 

1 "^Jp Y y^JP yk \ £ J l Aa^I? (3 of ^ ^ 

li <u*wwvJ L^J^ (j OUUp* Ulf O^j l^LuPjj 

, A-Ap P oj 


:j'pj (30 

<Jj .5jl^ JL3 j j tiiUJ ^T-U' 

jjaij j' Ji £fy~ 0^ J* j'-J^“' A *^ p " 

j\y>- y£>) J^ 2 -* >fr* ^ 2/^ J^ 4 

( F 

Jj .Jl jo- * ijJ>-\ ^*4-' _J C^\^- *>»l ie-L^ 

U- i ji AilJ jl _p- (lY** fji y^ 1 ' J^ 1 ' 


. in *X 


: J4JI (31 
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. jJL*ll jl k_— ti-l JA 4j'_Jfl-'l 

9 

: 9 jJ U)1 (116 

•r^ b’“‘ 

: Jjiuil (117 

j^Ssj <_£ jjl J c ^ L^-^' r ^ 

^j\ aJs- jJLUj ^Lp 

.(( 

o 

: 4 (118 

L • j; JJ 4 4-0 jjblil 4i2_w« OjtiiS 

Jp JaL U yijV aJOw-J (^L-Jl 1) ^iai 

.A-Js’ «J j i y* (6- y 5 -'!) ^jlj^l ilil 

: >J'(119 

a!j 4 4_-OJ-l ja y* J r v i_4_»plb 

C c 

AL-jLaJ jl ,J^' 0 UJ J 4LJ2 jI y 2 ^ 

jA (_£-Ul ^^aJIj a) LpJUi ^-^Nl 1.0- ( _5^* 1 bjP; bij 

f £ 

4 g ,/3 U, jUj^/li 44 JU-IP p yl c-b olb 
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: jlli (133 

ty>Sl\ f- (J y* jU-jj 

^ £ £ 

O^Ssj j! (UljJ) ^ J J^'-* ^ «n_— IpNK 

Ajly* (J ^L^j' J^aX-u tf c yiJl y* j'JwiJl 
0 1 wLflJ i ^ *xp o J Li^ ^ t y ,-* * „ Lv^j i ^ ^ ^|vSvj^*j 

jlj yjl ((O^-Xii!)) AiJJl JiAP yP ^_j2_L>^ 

13 j yj j) 1 JusJ I 4jca^ j t L^3 p y>*~y 0 U yij J ^ «xJJ l 

s 

.jlJLiJl tyl j jlXaJl J yj ^ly*3l ! yL>- 

*> $ * 

:j^lk!i jji (134 

(S J\^ J tyi-l apL^J ^ya*^j£' jlxL' 

a ^iai to jl yi-l y?U- y* 

Jl y>- ApLiJjl j J 3y> y* ^L>-\jJ^ 

^U! Jj^P o ^L l3 J . ^ 03^ 

yjdl yy ^s^2j 3yb ^LLlp aJj 40 

aJ . I yaj l ^L? y4 y^JL* a] j ( a*L » - v£3 ') 

jt— 30 J'y*- * J** ^ 

jbJl yJs I A*JJl ,*LPb y^ £-3^ ^-l>r^P~-; 

i * 

.lyx- O^lWlj tUkj^f ^ txb : Li? 

<y jj>c_^JJ 1 yJ ^ 4 j L4pJ \ t3 y 0 ^ ^ J 

. a3L$vJ| oJli 

:(4Jb>'l £j>") &A( 135 
jj4i ji oy>o j yi .y* a1>- j* 

.SiL>- jS* iy>Jj a^J^U aJ-I rt-w-J J *>vPj- 

£^jjjl y» U o ^li!l 0 (3j 

iJUlP A-j>- jb" Oy>A>xJU*J cAj Ajj_^2^j4j 

^p ^jJlSl (J <3^^ <l3153i. j . ((aSo jjjJb) 

; aLloJI J 4i yLu-1 : JUj tA^iJ 




l _ ^_!>- ^ tl^j y jb^? (3 ^ *-^y^ 

c 

iijij .J^Jy 4i jij jl 


*° y 


oJL & o J SJ^Ij Ajh aI^-^Ijj y- t_5^^ 

I Jl^. ^ yjt ^Jw^J IJL i J (yAj jbCll^ Ulp AjIxH 

. AjL^aJ ' 

: juy (127 

^-i-P a^>- J,'^ O ^p jJb j^i 

s 

yy AP ^ 1 - .--? a 3? jpj>- • ^ A^n^Jj aJL>-I Jj J . 1 

i^> jJ-i j„.^iJ Jij yj' oLsi 

£ 

^y* Lw>tJ^ y^?Vl j aL>j 1^-I i^JlyxJl yy 

^JljjJ! Jlyj c JI j yiL ^y-4 ^i 

.c5^ 

9^9 

:PO (128 

. ’ I « j ^ _ A"* 1 c,^" c5_aA c^Ail J &~. 2 >- ' 

: ^ Ji!l (129 

^*_..L^jI) aL jls O^i jJj«il y* k*J2J 

»Ju y^jCS Aj>j[^>\ L~1 y^i P - «A tjLlA.^ 

jjTU iJL^*>l' dl'ij LiUl 
£ 

. Ia j5 L.a> - ^ I Lg^JL? Jw*-' 

: yil (130 

^p JT J tf Jaiil y 

£ ^ 

ylj^jj t JloU o jl j 3« U ^l (0yb>-^ (jyL*o \y£- 
bj AJww *» y JL«J [j <W? Li* \ 1 ^ 1 y - " t yp 0 P Ip 

• Wr^ 

: aJUJ\ j*i*il(i31 

^jl- ; Jli cOj>oJI yJl ^Up'VI 

jy A^Ul 3j tC->3 ^iSJu jy 
oLtJl o •J^a\ 131 * Jli <J yLw* 

.ajL^ ^yy C-p- JLaj y~0\ 

: j>Jl(l32 

.^ylxli ^vbLJl jk . Jl y* p 
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: 0J2JI (142 

aI.O Jj /j* O^S l)j^J ^.p'jXJ' ( j> 4J> y*-£- 

(J La)I 

^4 5 iU 3 l J O^o j jii\j <■ J-WI 

I^jU* J juio (( j _/^'» Sal* j' Ail" J j 
S^ojJl ^J-l 0 *^ J J t JUajNl Jl AabsM 

t'y* 


j/Jl?- y* aJp ca" O-jX?-' c -5 

U»x >-1 ^p_jxxi' : o' ji 5 ' Jit- : JUi uyy 
(jjJI JJO -Jr^ V 

1 ,'rs i l j y <U-ojj C A) X 


J 


9 J 

: jijiJl (143 

U U Ip ^jr 

• 

/ 0 

I <i* . aaJ' (144 


j O^jli axoI'I 5 O-jliJ' «-j*J' 

r cO^_>" *> £*y. J* 

^jjl __ r >-^' y>J-' aJa»*>'^j aJL>i-^< A-L»-P Lf 



so.UaiM (145 


jorji (®jy^) 

C-H - ') 3 ^' J **J V* 

Jp (J 4 -I) 0 --ij £jV' l 5 y*-" olx <• 

s j-=r J^- £-? j*b/' <_£ 6 lx £*a» _ y _j c jl»J-l yj 5 
tjjlii« J^ 4 y (>_->^px") i_sr* — - 

gjx" JjsJ 'lx (pj-P-l'l) 

.Jua" yC,^~. 


: <J Jli" (136 

* e 

j^P ‘cM 1 ^ 5bl 

.JljjJ' JjyP ^»X>*X~j { J^‘ 

: oJail (137 

j' 5 J'o^ 1 J-*- 1 ' Cj* x_y^ ^3 

J jj»-Jl!' xU jSJx liy-s- l'l O j^i3 J® 

„ 9 

:°^\ (138 

Jj Jp j^UM (v_j'_.aJI) ^'ji' yTi y» 

Jl 5 jIo> 2 A.' jL-J' '-l* J oy" 

J,' jwJ a*D' J aJ Is ta_»U'j 

^vj 3 l» 01 — i!' l _ s ii y>^'j 

<j \f t y>^' J^* j — " 'Oy jA-^" J^j t(( Cr*^' 

: y^LiJl 4J y 


.U- gJL*> U jAJdl <ul£ Jit w»\Jj 

.j&\ 

■ y_/4\ (139 
(J JU-' k_j' ^Jl *>Ui JLi' 

OlTj O-Pjjj (jO-J^' OJy>- '^U .AP'jJ' CJ_* 

JJLil A^r Jl 'Xi t*>U^4 ^ J*^' a^- j 

^■bjl ,Jp LJ-- 'lx yJjj iwiU-' '-p'J' 

.OlPjjJ' 

j ,3 

: )yjL Jl (140 

cajx> Ji' j*»!' ^ ^-Ly 5*1' jX*J' 

.((« _/)) 
i a 

: as J 3 ' (141 

JSO Jp jy>-> W- t(» — -^' 'J' J~*J' 


Or 4 


A-^ 5 ' f'y^-' J>i Oyv— >SJ X«J yj* 
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4*0 jt-i Oji Ijo- Lg-L* L> 

: ^3|(151 

j^o ^JOI ^L> ^w?LJI ^ 

; a*JJI Jj Jp <b lj^>li 

jlv^ JoJ-l bl Jli ♦ 0^"" l 5^ <j j LisJl 

,u^r 


1 glj ^ L* Ua — j IpLaJjI <xjiJ Jl a a la « U 

x 9 

(153 

'-t&Pl 054 

j j/i l?4JI J^P" j^p Jy- ^->_ji 

^Jo* 

:a1U^JI (155 


£fjl ‘jtyj Jj>* Jr 4 r^y^ 

• L jiP JjU |»— i \J £i * J - 0 * _/*^') 

(£ jjtlSl j~Li~l J A^x^» AjJJl J l~b> 4 j 12^ Lf J 

•J^J' {.L-sT y>j (J-^ 1 ) 

: oJlj^Jl (156 


4pliJjl Li tC-^Jl J>-b 0^ ^ y~^* 

t '"e 

\ J^A L^-J A^LJkl 0 J jlAji-1 ^ 


;l Jw>- 
_/ 

*>LU 


ojlp U> jj>-^j cu-j o . jsi jl 

£* I Lj yaJ 20 J 2 JL JjL-»NI J 0 U 2 

Jl Ojl ^SsJl ^v^vAj t4^>-ULl Lp® «— 

^ bl (^^Uai) c'jsr' 3 ~vp 

oybr l^JP ,+ g «/ 3 *J J^"* 1 t Jw?b^ ^y P^ j-> 

l-b> <— ?jLi L«i O^r: J 

^Ul 4-i Jii y j <ui ^ jJl (i^lj^-l j i) aaLH 


^ » 

:^Ua5JJ (146 

4 4 * 

^'J' p-~* M *J*» o* 

c 

JS 6»Xp L^j^>- 

Sjlp J^l oU*il jt— -flj c(ij^) 

jJj <JL*>\ ^J 6 ~ * s 3 • ( *-2 ^ Lp U 23 ) 

£ ii 

V^' J-^ ^J- 5 J/ 4 ^ 

<u> ^ 50 - 30 J- 4 (^UaiSl) J> tA ^i 

,jb>l 8 — 5 < j^* 

*aJUJJI (147 


, 1 ^ Y* L*J«^ ^»w< ^^3^ ^ a*“ u " 


:«oii)l (148 


J 


-JOj C^JLSl jl Ojjjl ly-J» yl £ S j->“ 

jl op jJjT 0 ^ y wi^%J' Oi^* oL?34 

oJLiJ AjUio l/j .4_>-U~l -Lp Ij^Jl ■ p^ jJJ 
^ilj ^5 j^-3' £ (J j 4^JJl j A_x>_bJl 

jl£!I Ipi 0 j\ jii>\ ^_5^j ((5 -u^aSU) 4^J5" 


: (149 

0 Jn J^aj ^ yb ji J^-Jl ^^Pj 

.^U Sl? (JjUr ^U; jLj ^ 60 J[ 

a 3 

: j^ljjji (150 

£ 

6 >Jij 2 S % A ^jA l_ 5 i^jlA^* ^yjVl *jA 4 s*-^*~A 

Ijji t f- L-Jl ij j>S} 

0 4 ^Cv^l 

u ^*j j Js>ljyiJl 5JU U O-Uil j Lo. 

* — ^ Ji J| (jJfLd' 

jj^ islj^aJ! 4jJJl (J j -L^y 5 -' P 5 ^ J oUji 

Jj 4 jbjJl ^1 c/* tp - 1 i— i-*aJ 

Jijl^l L^i ^Sf-L L>j! J y^.ziz^)) ji jl C_)JL>- 


202 



c V 

li $. ^f- .s-> o\\ N U bJl ((f.lj)) 

J Chilli ((clU» l^Jl ^>U^> \<bj c^ibiJ 
4 ^JlSlU ^yL> jo-Nl (3 1 ^Jpj 
J,t l^- J$y l 5 ^' ^ ULoco^l <j 

* ^ "*^y y ^3 A j 1 A-i-lJ I ^ 

o 

: aJUUJI (162 

U ^ja— « j^P j. ^iiJ' i yiLOl' jlS\i' 

ala ,J fll' •> jp- yj cLapU Lyo tAia^ 

| . <•»* A*j Jl ^\j) fll' '-Aa tL^J' 

.*AoJ' 

: SjjyJl (163 

t(J OOJ' jt— J ja- V - 4 jli^is -k? y J^L^S L**a» 
:>' ^ 1 ' w~i-' ^Oy >_l~p~- y-*^' O* ,/^L L-l"**. .j 


: o' ybJl (164 

O 4 AAj^A* Aj'yi- J-**=0 A™^ a'^' 

JuO-L Li* *_oJL ^y* LL- O' y>OJ_j 0 >' 

. ii a_^ y 1 ^-' ' )) t f _, ' » — .—j a. ^ . . t -j>- -Aj ^ ( a ^ ^ ^j°-'“"' 

0 

(165 

j c ^ jiS0\ oLi^5 

Lj y SjlJill • 4 -*-U' <jj C (k- M ta ' ^ 

JU^u.Vl j 4-^l> <_->! jA\ IbP : L->- 

oJL- J\b J l ji jS- Ulc ^t-wo 23 \X 5 s 

SJNl 4 jj^' -ApI jiJl 

0 y>x Jl J}j tyi' j-— Slj Al*jt* jjj ^L- 

.0^1" j L^l ^' y‘U J £' 

: JjA^' (166 
.^*j«J' ^j» ^\jS\ jjU>»jo c£-jJ' aSU' j' 

: j'XO (167 


iPb 3 -O jS J' OS' .oW' JA* ^t 4 yj 
^sO-* f.bj (3 j'^S\J') <i)j£j Or 5 " ci 

(Sjl^Ji) j' Oii 5 " Lilli J -oaj^' 


c 

.aJ JLjJ Jax- 1 ! ^yl ^J' JvO jLOS ^y 4 -Li 

: Mp\ (157 


j*— 20 apU? j'j y 4 J'y^ 0 ylaj oil o 4 

.jJLi-1 -y> Js>yO. lii-O 4 |_^LO' Aarjj'j 
yT^' ^ yN' ^J'yO" y ^>yM 
^Jp Ajail^l aS\j A *3 w>yl-' ^Oy illij 
A^’O a ! £ ^Ujaj' * 2 L~lj £ Ajd'l (Jj . AjO^J 


. 4 jJu ^|i> J 


(158 


Ajtli 1 y 4 4-J J Jb L_--l^-- ^ C 3 y* bo L* \ 4 j 1 bJ 1 

. lybJ jt3 <LpnjcJi Ao>tJJl 

:JbUiS\ (159 

Lo SJb>-! Jl *cp1 j j 4 J^_p l£^“ jlAJl 

iJJij o* b ^ 4 y J'y b^yj 

L_. 4 JJA\ p- & -ap' — J t'i j— L^>L>- 3 jL*^ 

g t ..7 yp y- ^|SsO; Lp jO y> A*iai ■ 4 '^' O 4 
j 1 OOLO '_^A- _ - — ' ' 0 *'jlaLj ((t_A-~-J')) 

y-i -r^ Ji^' y (O'j'yL') 

.0^7' _jl 3 JlOj aj'j Aja^v'y 

: 5^1/10(11(161 

'-la «3») jOtJJj .3^ y!l Jp C-J jli <y 

. " j 1 ^ tAj*>l— 4 _j 3 ^j-A-li caaIJ' O ( 0 ^^^ 

ji 'i[ jJl* Aili' Ojj'j t^yl' o'ji I j-Ai' 

. Lo' j'^_j .j-i' • jjj"* (fb 
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\Sj! J' 

: UjJt (174 

yuiJl ^ lyJjJ-' JiJ j»Jjkiv~0 tU* 

,_5*j t {*•*£" 100 to bi"' 

JfDajj 01 

: Sil! I j» .(J-bJl) JiiS a-a^LI Jp dl'Ai" 

^*i; Ul^. j b| 'usojls aJU Laj, «Uac-' 

C.^ 1 j 1 ^JOlj 0J 1 t --0- 1 (_5 A* 1.* ** ~ 


Jlil 


c^3 


jlP. 




j £* C^A-) 


. L» ^ 


: (175 


! wall 


iLiJi 


* ^4 A^_l 2 _? 


^yr’r vil j»— ** 

Jjj O-J J}l*J ^ 

J jbo> J j ^>- bi-Lj cSjyt^aJl ejU-U- ; 

. Jj \ ji I c Ip * o ^ j ji I a*JJ \ j . 1 

; (176 

L> ^>- jLwJjl oblb j\' 

f. 

dr 4 '-j'-' 

* 4_o U>X-1^2 -J' (177 

^-*>\jijl L^Jd-c — j jLii ^|5o -aLA-I a.j tlz * 
^ 4jIS jJJ wiUij 4_JLp £.11^ 

: jjagiallj (178 

JL~^-. J yjZ^ Xs (. ji-J.' flp ^ A-viSs.'! 0-ia jJOaJ 

•i/v* cH Jl c^s- 

I ( ^Jl)^ (179 

^ A d^ 5 A* 

jUL£ ^Ll* 1I J JLill ^3 y^]\ ^jA is ydb ^-^Z2J t J l- 3-' 
iijV J uP J-^ 0 ^^7 O-A: £~w2Jj - -• 

^y» jLib- ^^bbj Jp tOj^J 

<dbrj £~aJ bJlij (obl$"j) 


J JLiJ J^olp 

, J y>- 


^)Ls^>l 1>W ^Jp ^p y ~+3iA 

^JUa2Jj j^A ^j>- aJ^U 


: SljJLJI (168 


4^12* 


^1 


oT" 


u, 


z^p L^i 1 SljJdl Jl^.w.^^.7 j i*j 

1 2jL~j o OawaJ 

4jtJJl ^ j>Wj Ajlj>w> 

4j 4^awL$Jl villi 

: £\p\ (169 

^li 4^3 ^r* b* vjl^A^ 

: (170 

£ 

., ,> iwy ) ( ^ ^ I) •— ^ ^ ^ ^_>*l l i , .... v* 1 *- 1 j_aA bv^.^j W — - 

; x 

(ybUJl) ^jA J jU j$s3 j t Jw^vjbl ^ 


i ] jA >JS* QUv^JaJ U>- aI^-wvI^ b^w^i 


L> 


^ il> 


I Oj^yAjJl (171 

5jbi % >y La ^JLi^ll Cw^plll 

,[^j\j^- ^ ^ J jbJl SwL.*.- 

^Jpj (172 

cLLOl 3 jUL*JI Cjy.j aIp^JI ^jy> jJl aIuJI y y>r 

(^jjl y& ^ ^ y& 0 * 

ij6±\ 3 4^Cvib \ ^JdU A^P^'^/l Apbw? A -ld>c-7,^v.' 

. I J A3 Llai I j 

: ^1 ^b^ (173 

j* >J.ji (^aL' 1 Jp j-=(A P) er^- 

^iJ J c aLjp J ,w3ja bL-^ o^bi 

^jP jJLsAZJ O J^ijl f-ljJ by^- A^jJ 

AjIjJl )l>- b^Aill f^b ^il ^ j c (w r J J r^’^ 
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20 (JJ cr* ^ j-w 2 - 4 s-^j 

.(4j^J-l) U JUjj Cc 5 yb ^Ju^aJ «tL5w _j 
/ * 1 

OjS^j Lol 5 <cLl*v 4^1)1 ,_$ 

0 0 

: ^jJUl (186 

(j j5vj O-^: 3 * 0 LnA\ 

.SjiU^ AjjIj ar>! 

: JAlJl (187 

4 — wj.4 *W1J A^al^ (3 ^L>- ii 

^>-ljJl ol ^4 (^JbJbL-l yiij 

'V ^ + /2 A 1 ^ LaJ- ^J^*jA I c j Ai-wA I A^t-w- 

. A - LtA I c J^w^ AA 1 j l j±*-^ I j * c ^ 


3 J> ; L j-*Lj ^.a «,/3 ) j j^a l A jA» 4^Jlo^ 5 Ls v- 

AjJjAjs- A^Ai3 yf* SjLp ( 3 ^^ (5 / J - A s*n!' LjA^A? 

jaUl i!»jN 3 - \ **-A \ j . ( U>wiA 1 ^ A^j^' 

.ajI yLl ^ aAv^j j^2jJj ^AA 

: Upl (189 

0 3L £ 1 ;l^J J l^-U- ^3 JS IaXa-o ^l)l 4 jL\A 

C C 

. ^ jA-A Jp ^jAlaj A* UJlpj ays* *\ 

j Jyi\ JA £Uil J £jA\ ^Ul J. 

. ft b2L" 

: ( 0 S 14 JI jpUJI) ilJL^Jl (190 
UJUPj t /JJl UaU- ^Jl ^plil Jp jJUa, Joi! 

. > >atxl i c 1 i ^p 10 l ^ ~j , J 

: (191 

0 ^ J>I (v-"-"^' '-V i^s^J ij— >*3J 3 ~o'' >'_A' 

jJj AaUI cOLsiaj- 4 J Jli 


• 5 -r^ 3^'-? 

: Sjpl (192 


-l-J C^-A ’ AjUaJl I 4j>i^i ^11 Axill (Jj -L*-^ 

I clJJjj lL- -f* 1 jl 

• c3 

:ell^jl (180 

i>* 3 ^' 4 u* t ’j* 

;* —*' j -\jr* 30 - 20 (_f <ui> j&t ^ j~* 50 - 30 
4jIjJI Jp J^— ^ 2JJ3 j (j^) «Ap Jl 3 3' 
(0U-U2 S) ojp J ,1 (oU*il) *— 4 j f c<iL-I' J y& 

c *■ 

V -4 3 ^ A)i Aiji yLi j 

,jAj j J^> 

:JuJ^Ji (181 

Lg_^^Pj Cp— - 70 IA jA? w — Jl-j— \ yr* A^its 
* j ji-'l Jj jJ' aJIj'V 20 


: j^Ol 


<5 j> xJ4> jl ( j’>\Ji) ^4 AP A-^jJ>v-4 

^1 y>- IA jA? L-stP aj Lj.a Lg.Aajj iA*>AA 

jJ-’l ^-^4^ A-^vuSsil ojji> j ., a . ; J 

£ 

A^Aa_P J 7 A>" A._^ d y lull 

O ^ 9 

roJaiJl (183 

t <o j-«j . JU y> j 

c ' 

aj L^. jLw L*j <* ^ 

SjU^Llj i 51 _. 

jyiJ jl iU- ^ 33 3 ^ J .AjPb _^S^/l j»L^>-Vl 

£ 

* ^>-^1 L_ — > 1 ^-Jlsjl ^jpp- 

^ 9 

: p *&LJI (184 

£ 

A--I jj tj*— *» 70 (J.I y>- aJ j]p jujlJ-I ^jA ^AL, 

tjyiJl J^b ^ 3-1 y - 1 j>~'^ ^«r. -^^1 . 3 y£jt^ 

•(t^ 3 ) tlr 4 (♦—'' 'O' 03 j-^ 5 CfJ 

; (185 
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JUu fUJl j Jj' 

jiw : ^y>) '■ tb tOjk.1 g^i (^'■j') 

.,-v-J 4^ 04 _/^' **.? £2^' j‘* 

.Ai-Jl Jj' J '/' ^ jy^h* 0 ^'« 

^ AiliJtj : *+**? 

. 1 j tj> ^ ^ ^ 

=4^' 095 

. J jJ^ jjl ^3 ji ^Jj>tL^vO A^s^J^- ^ 


J*~ Ji (*— ' '-V US^' 

y tiJLii Jjo Us JlL> 

:Jb-j)l (193 

v _^) ^ 70 Ji ^ Joj j-ui' *^*4 
aJI SjIjJI Jaj y JoA J <3-^ (*■?/•'' 

-UuJ Uaji jUjN' ( 0*"^') ^ 2 ~*'^' 

.IjXoJj >L^~' JW^ 

: ^jJI (194 


★ ★ ★ 
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teJ\ pte j 


4>- • J' 4-JS' J> 


,j^) 5-^U J J^_} 

*\£ |f A w ^ 

v-J-Ull j^Jll jJLol jl J,] 

. £.L» lojj 4 1 jj>tX *1 — 6 

L;^l lil ! JjNl C-W2 _*J>- 7 

4 > L_3 j^>- lA ^2-oJ^ 

. ^2-*\ y>- 

j-j £.11' i x^~- \S — P * tS'^^ — 8 

> j £jj f yy\ ^i-^j ji : — 9 

oNl <uL*A lilj <J>i ^ 

J ^ j ^ 'j*^ 

^ ^ ^ L^ 1 "^ d\~X^* 

* G^\P 

._! . ■■' 'i[ : <Lba^>-?- j <~Js^j>- ^JjI — 10 
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\j j A-J^j caIS"” ^Jp jil I J. ^ .. /3 )' 1 

(J Jill Jli .-Iwtil J^i lOJ J>-J aX-A5j 

•>* br 4 cr^-A' £?*“ 

.; -JI (jj}\ £Ul : ^JIU _ 2 

OJ j\ <jjj t^Uj V ,_ 5 ^' Q^J 

ydlj «JL»^ cb>-“>b*J *— ■ A c^ p ^ 

a_>t_L* gL~* C) y^ y^? l) y*-+£. y .£*X* ^ 

.^JU £U I j)Ui ^ ji J-j-~J -*ij oW*J 

. i JjNi — 3 

^JJ. ^r LAp ^.lil jtT I s-lil — 4 

. L>- ,, }\>A ^Uj ^L*l ^3 

J( iy\ o> lil : JjVI _ 5 

sf j " 0 < * 

; ^pUJl J15 

W V ;i -T >-l» 

*Jl ol -JU ‘^- f -j-b -A— iJ 



^ - 23 

^ : ^ — 24 

> / b * : - 25 £ _ 
■£jr. 

.l t x i *—Jj lpw5 : JjNI — 26 

£ 

• 0^ jiM c£' • ^ — 27 

Lftjblj til I 4 jupI j ^5*^^ c5^t — 28 

,\^\i 

^_jk jil (_$! I (£ jbJl j>*Jl — 29 
jii JUL ^ t^UAJl 

g ^ \ j - It y* c *— -* b *JLJ I 4 jLv^I t^| l-^ \ y 

^ Ja a > ii ^1 — 30 

A*S1\ oUUl 

^Jl ^jNl ^ : UUJI — 31 

.SjLU yt>j tjU^Nl o^jp Olj^-Jt J 
*3*3' U^J^' ^ L 3*3^' 32 

.frill dLJ ^ J\ 

• Ji 3* J 2 ^ J^j : 3y — 33 

. JJa^JJ £jj ^11 ^ jil y* '. — 34 

. Jl y ^J-4-l ■ — 35 

c 

— 36 

.JJL-il 

.olJI ^ aJUU ^Nl : *1 _ 37 
Jai; ^jjl ^ J>^A jjl : 3j>y\ — 38 

. JL* Ji\ 4 jI j Jj>tJ> 

, c 

j. 1^ y~ <* b j oli jfi J : 5>l _39 

.jbJU c^s ^>-1 1^*1^* 

4_J-^ail <Lji-l*Jl <J°J ^ " -*-l^- 40 

<J^" ly •— ^ 


• iZ 2 ^-' 31 LS^J l3' 3^' 

«J^aJ4 ^AJl ^3' Z-^3' * C^ - ' — 11 

, L ~ J £- L ^ 1 L_ 4 „^-|^jl 

Ji* ls*^ • ^ ^U*J' — 12 

J (*-^3 P~ '3 u* ^j3' 

.(j*J' Cr 4 ) 3'^' c'^ - ' ^ ^ 

i 

1 -fr j yr 1 ^ 

V — ji z 5 — ^ 1— *z £.*H / 
ig.ijAs ^ y» i^up 

S^' 1 LS^Z t/ 5 ' J^' • f->W* — 12 

•eZ 3 ^' t>* ^Z’ Z*J 

^ y y Ji*^' : — 14 

. aJ A^woi,^ (d'Z 1 ) 
LjiLw 'i| 1 ^4 1 — 15 

•^-' 31 -J^ 

.4.UJI ^Z'j : J,^fl cJ-3-t — 16 

yy\ o^jj 111 : h^\ j JjJ _ n 

jij frill f ^3^ 


fj-sJ* 'M : fy — is 

jlA l jz) 3^J' Z2 ujI . al ., f?* Jl 

i — A *' ) ^ j-4 " jz 3®'j J >** 

Jjji i_d-Ssj O jLi 0 J 0 

(_^ z~'' yy *—®4 3' < -^ p _y • — 19 

.tiJJi A-il L* j <£-aJIj 

J-iVi ci^il lil : Z'j ! M ~ 20 
( 1 _/^*-^-' ^ y*yi ^'Z' Z' VZ 

# ^]aJ I Z I aTt I j Ij^xJ I . ^ " — 2 1 

jiru HI : j-^li z*j ^ — 22 

,k$3 frill Jz- 


208 



oLiLvJJl Olla^-%0 


uJLl JJ 


jl aaJJI i) j^j 

^LiJNl tJy» < 3 y*JJl (j^ ^ -^yj coUiil 

y>jjl J Ajl JLj j jjjJ-L Ij-yL* j^S-oj tAj*X^Nl jl 

.£1 ...oU^i 

[Lexicon / Lexique] — V 1 

4,^U ^-jA 5 j y*j&£ - y*±>- J-^ 

OL* jJUilj Aj y^a ^ j jfxJ Vj 3-b^ J yv* Ji>- Jl 

ci \**x£ ^1 

[Vocabulary / Vocabulaire] ^JiiLJl — rr 

f- ^ 

AjjX* J J^LiJNl y I yJ ^^33 

.L^j [Corpus] 

o 

j [glossary / glossaire] aH-XJI — 3 
.Oj^Ul jl a-j yd^ -bliJNl y (J 

^JiJl jl ty>- jil y%J?l \X& *X*j 

f 

AjV ( c ^ J ) Ajl^j J J>-~U 4JL-dj3 ^X^L) ^j£- 

jl jS* Aj j^l,W il Jk? j yZ~\} i. — £ yL^ ^ * 

c f 

^.JJI jl£ jl tyLi ^y* Unified Dictionary 

Aj>-LJI j \j LJLp Dictionary AjiiJJ IAL 
^y» ^ yj| IJjs J| cJl jl* A*j ^yJl oL*JJl 


A^. ]^ :. ^ jj yjlill cv ^ yd] I 

jly>Jl loi^* fjJUdlj A3 Lail J Lj yJLi <Lj yd l 

oULJJl oUUL.^l j 3- jil ^->dkl)) : JUl 
«Wb* “ - cSjif') 

c->Ui?- % >lil 4jL>^*j! oJla J J j^v 

* J***Jl IJla J 

I aJUI aJjl^'VI ^ja Jli j 

A *Ldl v_jd Jkl ^Oj Ja _ ] 

apIu^JI JU- J jwa ^>ull ^jJ aJ Jjudl j 

? A«^j>odkl 

<3^ y^' Ji J l~J 

t j50j A^*j>^«il Jl^p'Vl IJLp 1<J ^i\ t(^^L»JJ 

cJL^.'yi cv. jJ?\ jb j! ^b'V 

: AijjA I 

^'_j[dictionary/dictionnaire] l _ r -j^UJl — 1 

OL*jX*JT Aj ^JLsj Ajl ^ j)}\ 

oU^l^llj tjUii'ytj tjkJl (J ^ 
.^■1. . .tJiJjUxitj 
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(voyelle) J t(contoid) j (Consonne) : 

j (morpheme) j (Tagmeme) . (Voco'id) 
cJapt -UJj .£} •••(moneme) j (grammeme) 
blbSl 0 jJU obi b; y O'Ajlb 

.1^ JvAbl b^iJl Ji 

b>-Ub jl bl ® jUiMl ^ 

.y>odd (J bvj-UJJ 

Ja, r kJl -A_plyb ^ (J-* - 3 


(Jl y>J- b . /?U Jawiil .Aply y*^ 

bbb bjly»-| ^yb* (J>b S.5.XO* ‘^y 2 ’ 

CjJj>o b Jib* 4yb JjLvj ^IwXjxx-vl UL>- 

y* C-— j flb> y jl-d!)) yP 

^TJu bb>*M ®b* y* 

blp y>-Uil ‘-^ y^ olbs>l J. 

: Jj ^ bij J ,b/?l>- obbJil 

,_>yu l* _jl JUtfl '-b® — ' 

(j obj^l jyj b»J ,^w2-jai^ll J^P y*i3 

l 5 ojI^pI j»Ap j Lull l-i^ ys ObiJl '-b 

y b®> (generique) <• . j y^* 

j yr j i— -Ikq (etique) j (specifique) «yJb J y*\ 
j (statif) Jp bub® J~£ (duratiO J c(emique 
(abtionsart) J| \&- y£ (aspect) j t. . .(resultatif 
,^-i (atelic) j (telic) <J,i_ 

Nj (specifique) J y' ci b>- y 

J (resultatiO J (statif) J N_j (emique) - 

p 

S^cS" ^yjl lJu® y £l... (abtionsart 

y jui j&j qK u/JJ Jum V 

Jub y>tblj ybL <ii\ j-b*b (_j bg-5r-)^_j^^_5 b-b® 

(_j Uo y>-y . ^ y^ ab 


. JUkp'yi 

O^l^l i^aJclA b» i Li . 2 

' - ' ? biUW 


bJ cil-t. y» Jl j-Jl I _u 4^^ U 
bp yiSl <* “ , ; , la kj (_$-b c5y~^ J 

j sS”* yj Oblys^ y 4 

•t 1 - 


I Jj' (€y^ «-Ua^| y 4 bjN jlT blj 
lylj Uiwi cJ^-i 3j^”bil <13 Vj *— ilyp^l 

4_LiLif A^j LwvJJi t j - b' yp Cr* 

oj-abJl oNU-l (y 2 ^! (J 

jl y* b5lj (J.1 Oylp ®jbi| iy 

bibi® Ob OjJ dy^" 

tlkpl Jp V J-Aii. ^yibbM y 4 by Jfij&y 
J,l b>- y-l b ySs)j ly*>pLb_j 

£y» tSJb>- ijf' J^T L5^ 

oljLJ' ^ro JiU^U-1 ^LiSlj apLJI SU-ly* 
C^j>ocJJ A.J Ij> 0^1 ^5 ^jA 

U Ul1i iJii ^ oUJ K^H ja Aj^uJI 01 

J L -_._.y Jpj . 4y» Jbill OLjiJcOL! jiP UjIW 

bjlj «morpheme» sJ- t j^ 2 ^-\ ^ Jbll 

: JUI y)i y 


(morpheme) J'- 


4j yi 3Jb 


P 

^lb-.^l yji yJLLb ^Uapl (_5 *— ■ jb 

£A — biJj j~~Ai N jN yb 

_lLb jIj A^p djlj (morpheme) « yb j_y)) j' ^t-bJl 
Jcp j (Hjelmslev) *Jd — bj -Upj t(Blomfield) 
O^bjc^-Nl db* Jiybj jij .(Martinet) 

^}\ b ^JbJl jiUAl yP bbbil Jjyii Jb 

y ypl ObJi.U .,<?* ( _y lJ Cr~&~> J -V^i 
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morpheme 

moneme 


(grammatical) j 
episememe 




yy 0 Jw* ij\ 

SjlpLi* 1^:1 (generiquc) ^ 

j-b> j (specifiques) O ^up' bi 




xZj 1 J 1 

A*_Jl 

OU^Jllxs<ail 

JV, 



'jr* 

£ 

jk*y\ 


■ 

+ 

4- 

■ 

4" 

morpheme 




■ 


moneme 

— 

— 

-1- 

■ 

4- 

grammatical 

4- 

- 

- 

- 

4- 

episememe 


JoliU j i jb.%Jl J y : 

Morpheme (Sy^^ 

(j, J&S\ jU^^I pw? y 

cLjiL^l ^ C \X& 4 jN 

_ l ~ j I j j U •. a i^-j 

Jp aJL^M] £- JaiJJl «<-5 y-)) — 

Jui ) j aaIx^-1 AjjaUI ^*1 ^iaM APj-*-^- 

‘^jj>-lwXll o-Xa JS”” j 


iJlA JlU—oj d«L»»U?l ifcLa — 

: l/» bv 1 

yv 4sJi£ S )l\j 4-oL>-^ aS'^A^JI 

,<s^> t-iLl j\P (_5 j^aU b 

^jvj 40 J 4*-_>l yjl 

. j >-l^Jl <3^*11 JbbM J^b oU>JJa^1I 

a> aJq^v 1 yj ^lAi bLbl lwXi> ^oCj 

: 2JbJ( 


iijiUi JJNjlJI 

0) ^ « 
(v> ^ 

oo j^< 

e 


^aUU 
(a) CJj^ 4 

■C/0 r^ 4 
(!V) r^ 4 ' 

i 1 


jj«u JiJ-l 

- (I) ^ bb 

d 1 -- 


.*# 

y> j^r^cJi ^Ul l7 ^aJ! j-* 

^JlPj oNU-I yy JjwUJl (j b-bl 

^P ^JUbJt (J U ^*^^2-? 

JiLl jl?- 1 ^jl ^JLL^-JiJ -i>-l jJI ^ 

. JL?-I j]l (J j*\>\ 

c 

. 4„^voij o Ia U ^ O-iwAj 

^ yj&l ^ ((4j^b iSb)) I 

; bJUl oU JLI^ l^aJJ 
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^>31 

4jA JMi 

- liquid / sonant 

- liquide / sonant 

jjil - 

- hushing sound 

- chuintant 

c 

- spirant / constrictive / 

- spirant / fricative / 

O') “ 

fricative 

constrictive 

j' 

- simple stop 

- occlusive simple 

“ c 

-bXi ( 

- mute 

- muet(son) 

(j jS' — 

- glide, 

- glide 

- 

- semi-consonant 

- semi- consonne 


- semi - vowel 

- semi - voyelle 


- phoneme 

- phoneme 

(f?f) ~ 

- dissimilatory 

- phoneme 


phoneme 

dissimilatoire 


- frictionless continuant 

- contoi'ds 

jsS' iJUj ^ J ~ 


continus non frictionncls 


- segmental phonemes 

- phonemes segmentaux 

< $ J 

- coordinator 

- coordonnant 


- preposition 

- preposition 

* ^ ~ 

- bound morpheme 

- morpheme lie 

f “ 

- form word 

- mot-outil 

lT~ " 

- letter 

- lettre 

^ - 

- majuscule 

- majuscule 


- minuscule 

- minuscule 

<J3 Ip cJ _/>• - 




jl J>*Vlj t(pharyngealization) j (velarization) y* 
a> 1 y (velarization) J JjLII y ^ 

. (pharyngealization) y 


e 

i 3 LpI j£ 1«x^ 

Ol^JLLz^zl' y 2 -*^ (J 

^ ^ fi * 

y?y- (Oj^) Jjt* U- Jil y>- U 
yv) J (<^) yy (<J_y y J ./ J ) j (<ju>Us>) 
Ji oUxJja.^i' «jy . . . . (4-OUi) y>y (iJ 

£ 

cyjLJlll jjJ y J J * o^-ws 1 ! 

?? jLy-Vl 11 a j, oJJUSt y Li 


0 01 L y*txi. tJl->" Ajl 

<J aJ j*)l\ SJ yi}\ oJ^r L J "S ' l JlaSj tl_JL3 

£ 

A,,.,/? .,,-?>tJlII £_-y? ^ fc(,£^lAl £ _W? 

.4-5 jl jJ-| i j* 2 -* J t fl 

4^-J ^ oUi^-^l oAj^j 

C f 

ol*JJl jLxp'Vi 0 r^*j jj>- y ol ULaIj J-o-JI Is-La 
cj^laIi y» otf y^i Jl y^~ y tf* 

L*jdL * J 4jjjJ--l AjLJJI iJLol jLoJl k_lo 1 ^>t-1 J ^ /2 1 

^1 4 : . .-3 : . ■? r> r j I i! y±J-\j AaJ J Otyjb 

. 4^yy>-*Jl 1 v — -> Jy 


^jl |^>-lj-ll > \JXoP J_a]j 

C-J (J J-U y* a] iJ jl ^r „j3:.S oIp y^y 
aJ$ yt>\ jl? ^U- ^ l aJ ^ 1 jJj? ^Ip A^yij 

3 J c 2 J 




AiaOi JUkjC^l; _J ;4 j A^iaP-1 


(grapheme) _» (grammeme) j (lexeme) j 


t 

ljufe ii y v 


jlS" t 


0^4 j^jiil aJ I ^JloUJS^ jL^I J ^1 la a ,^ g i ' 

■J~ ->1 > UJa^a^ o j, Lsi V I )'^y J . 


c Ay L-JJl ObllSsJl ^ <>^lj C— >^-w^l 
.^...(Ai^) ^ (V^) J (^^) J (V>^) 
^Uvail IJU J UjUl ^jl 

£ C 

(J UxL i| Cj,->xaII Jp ol ^ 

A^-^3 jS* J^LiJl ^1,1 ^Z.o'V lo^~ I »Aj-A_*J| 

c 

((j y~-) j (JA^)o (‘ u - , 'j : 0 J (°M) J 


aaJjJI Ay* j^iil (j j y^\ 0^ (J, I AiL^'Vlo cl-La 

£ 

tO^U-l 0 r2^J (3 jUxpNI 53 U j>P 

U* j (fricative) j (spirante) Jy, j >? ^ 
jUb^ J Ayyy^lJl A^o — J| ^5 Ol^ij j^ . v^ '* 

< L4 A^jl w-y>- lwX>- Jy33 

^yp| OUtU^ ^lp Lj— AJ Aji^^Ail 
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■A?- jil s-ljl 

dAUJlj 0U9I jJl ObJlb^al 


JU jii\ JjU> -U-i : |*la? 

^Jj) J& 


— ' • $^a>- 

y (s^) c54i5l ijJ^ai\ ol yl (I) : f'-Cr 

j' (3 j^' Qr) V^ 1 ' *— • ~ 1^' (*^' j' <JUsU 

Cf <J*5 -W V-^J u~* cT 5 ' 

^jIj ^J l ^JJbu^ail J,^ C~cN ij^* V' J A' 

J^>1>- » <-r J l£j' tA ^) ^ 

.^JLiJl ^cJ,W./?M y* 

(J y y. cross product 829 - 3 

jl J.>>i Nl Ajl Jjilplj ((^JLaJ a-J — i?)) j»_>oJ.i . 

.y&\j )\ (, L5*^l V ^ _A* 

jv^-^ 3025 (»-i j Subspace - 4 

2942,2943 uwUk^l J «(J^ 

-t~5- y (JJjl l5^*-5 AaIS^ 

dfUiai)) ii yj Space J^- iJ 

. Cosmos ycJ 

■ 4 3J_P 3 yr _J f-Ce- - 5 

«tensor j «tensor» J^' J^r-cA - 

« 

_Uj tilolS aI=^ y J * y' ^3yj .analysis» 

J r^ 1 ' V*-^ l^' °'^ u ^' 


^Jp — ui'^j Aj-I Aap — AsA^Jb 
v^j ;,jJLLiil j ^Jl * /? l Jj>-^ll p->t^U 

^ l^' 

A>LA>b ^11 J :>ap ^ yo J*i3b 

. li^lSUl j 

j ^A*-> (JjAjI 

lJl£ J cl-Ojj Ol>Ji2^iil js ^AP 
lA^ i) ij^ 'AA^ 

N i| — ^ Axjj 

I oUi^-*)0kl dA& (J?a! j yi 

Scalar oJju Uj 2781 ^ j - 1 

> ^ C((^^J^)) ^ jt -^ jpi 

^A^- ^ A>^jJ 4^5" ^A?1j 

c f 

^jl j j^iil Ia^ { JLJL' j j' ykjb 

^1 A^La'V Ij ((^g-vl_^»)) jl ((^^Ls)) 0^5^ Ot 

.«l5^Ap)) 

J product 2462 pi j - 2 

J p-^-Uil (J C-A^: Aij ((£lA>-)) 

1 AAA>- ji ^^A>- 4^iS" ^P <Cj j*i\ 
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1>\j J\j < j jj*s}\ O^LJJaJl *j>- y # 

; ^J,UI jl j-jJl (j y^* ji— 

290 ! jy^ y 16 4-2-* j t6 

. 4^0 yiil ^JUll _L?1 j 




(J.yJl jUJl) 'M J OS'ljsJW 


I jiil Jj>-b 0 
U* 35,00 : *1 ySU 
U*j.> 70.00 : oU^j0j 


I 4-jj ^*J| JjjJl 0 

olj^ p 8.00 : ^ ySU 
IjN 25.00 : oL^JJL! 


: JjjJl (Jl> 0 

\jVj* 13.00 : al >S0 
y 25.00 * 

■V^J i, . V l^S-OV?’*' ^ ^ I *^-3 t , iw«J C— ^^5^1 1 ^ $ 

.(o jiil a^LLJl!) J^U jJl / 498 1 j *-* j ^*0J \J>. jJ0b * -i 

. 0j^*» (J? J yXJvVi 4 --»h.s3 ^j a . ^ t t ft 

^ (J,lx!l ijl J W_-~zSCjk 1 4Xw-l OL. ji*ll /^» * 

_ui ^1 _ jij^i — jy^ y 16 t 6 

(o yXl iSJLJtl) 290 : v • 

67.27.31/67.27.27 : .JuUl 
67 27 37 : ( _ r 5"Uil 
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La Feminisation / Masculinisation Structuro-Latente 

Malgre ces similarites et differences nuances 
dans le processus de la masculinisation/feminisation 
que nous venons de rencontrer dans ces langues, il 
demueure neanmoins qu’elles s’accordent toutes 
singulier (en etat d ’absence) comme le montre le texte 
et le tableau. D’ou correspond aux pronoms 
personnels singuliers masculins (il, he, er, 'S ) 
dans ces langues leurs equivalents feminins (elle, she, 
sie > ^ )• Cette operation vise essentiellement la 
promotion de la precision de l’expression (plus 
d’information) ; etant donne 1’absence du sujet. La 
langue de Shakespeare n’est pas, done, 
categoriquement indifferente a la masculinisation / 
feminisation, 

Sur un autre plan, nous pourrions parler de deux 
types de feminisation et masculinisation dans les 
langues : (1) le type structurel et (2) le type latent. 

Le premier se manjfeste par des structures visibles 
qui signalent la masculinisation / feminisation des 
noms, des adjectifs, des verbes, des pronoms etc., 
comme: beau/belle, Schon/Schone, 

• La langue arabe est un type- 

ideal de masculinisation/feminisation structurelle. 


Quant a la feminisation/masculinisation dans le type 
latent, elle est loin d’etre visible dans la structure du 
mot. Ce type est assez repandu dans la langue 
anglaise. Le mot earth (terre) est, d’un cote, considere 
neutre dans le dictionnaire anglais. Mais, d’un autre 
cote, on s’en refere souvent par le pronom personnel 
singulier she (elle) lorsqu’on en parle. 

Ainsi, nous pourrions affirmer que les systemes 
linguistiques reconnaissent d’une fatpon structurelle 
ou latente la feminisation/masculinisation des etres 
vivants ou inanities de cet univers. De plus, le 
pronom singulier neutre «it» que la langue anglaise 
utulise temoinge implicitement que celle-ci reconnalt 
le caractere feminin/masculin des etres. Puisque le 
pronom «it» est un intermediate entre les deux 
extremites : la feminite/la masculinite. Quoi qu’il en 
soit, il est tres evident des donnees de cette analyse 
qu’un systeme tres poussee de masculinisation/ 
leminisation rend la langue plus complexe et plus 
difficile a apprendre et a mahriser pour le citoyen 
moyen. Mai il y a une recompense qualitative en 
echange pour cela. Il s’agit de cette meilleure 
precision expressive (plus d’inforamtion) que la 
langue dite complexe ou difficile puisse fournir a 
1’usager et a l’auditeur a la fois. 
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conversation telephonique en arabe peut facilement, 
par exemple, connaitre le sexe de la personne a l’autre 
bout du telephone. Alors que ceci n’est pas possible 
dans les langues : fran^aise, anglaise et allemande. 
Comme nous l’avions deja souligne, l’arabe dispose 
de deux pronoms personnels singuliers 
interlocuteurs : oil anta (tu) pour le 

masculin et cji anti (tu) pour le feminin. Alors que 
les trois autres langues utilisent un seul pronom 
personnel singulier (tu, you, du) pour les deux sexes. 
En d’autres mots, a l’aide de son mecanisme 
complexe et global de feminisation/masculinisation 
l’arabe permet a l’auditeur de la conversation 
telephonique d’identifier le sexe de l’interlocuteur via 
1’oui'e et non pas necessairement via la vue comme 
il est le cas pour le frangais, l’anglais et l’allemand. 

IV - plus de masculinisation/ feminisation 
= plus d’information ou = plus de precision 

Rendre l’expression plus precise ou plus 
informative s’avere comme le fonction principale de 
la masculinisation/feminisation que connaissent les 
systemes linguistiques. Done, un systeme linguistique 
donne se doterait d’une meilleure precision expressive 
ou (d’une dose d’information plus grande) dans la 
mesure ou le processus de la feminisation/ 
masculinisation touche un nombre plus eleve de ses 
composantes (les noms, les adjectifs. les verbes 
etc...). Selon ce point de vue, la langue anglaise est 
portee a ce niveau a etre moins precise (moins 
informative) que les trois autres langues, l’arabe, le 
franyais et l’allemand. Le pronom personnel pluriel : 
they (ils, elles) est utilise pour le genre feminin et 
masculin a la fois. La personne ecoutant une phrase 
en anglais qui commence avec «they» ne peut pas 
savoir s’il s’agit des hommes ou des femmes dont 
on parle. Le cas de la langue allemande est, a cet 
egard, identique a celui de la langue de Shakespeare. 
Alors que la situation est tout a fait a Poppose dans 


les langues arabe et fran^aise. Celles-ci ont des 
pronoms personnels pluriels pour les deux genres. 
Dans la langue de Moliere on a ils et elles et dans 
la langue d ’PI Moutanabbi, (poete arabe) on a : 

9 J * 1 

( ^ houm, hounna : ils, elles). Pour 

mieux expliciter le role que joue Poperation de la 
masculinisation/feminisation dans la precision 
expressive de ces quatre systemes linguistiques nous 
nous limitons ici aux exemples suivants : Nous avons 
deux salles. Dans l’une nous avons seulement des 
hommes, dans l’autre nous avons uniquement des 
femmes. Les portes de chacune des salles sont 
completement fermees. Les hommes et les femmes 
dans les deux salles sont des infermiers et des 
infermieres qui sont venus ecouter des conferences 
sur les methodes et les approches a adopter pour 
sensibiliser la population en vue de promouvoir sa 
conscientisation sanitaire. 

En ecoutant de l’exterieur les conferences 
s’adressant a leur auditoire feminin ou masculin en 
francais ou en anglais ou en allemand, l’auditeur ne 
pout pas connaitre le sexe de l’auditoire. Etant donne 
qu’on s’adresse aussi bien aux hommes qu’aux 
femmes avec les pronoms : vous, you et Ihr dans ces 
trois langues. Par contre, dans la langue arabe on 
s’adresse au groupe feminin avec le pronom : 
antounna '. '■■■] (vous) ct au groupe masculin avec 
le pronom : antoum I (vous). En plus, comme 
nous I’avons explique, les \erbes se maseulinisent ou 
se feminisent selon le groupe auquel le conferencier 
est en train de s’adresser. 

Ayant un reseau de feminisation 
/masculinisation plus complexe et plus global l’arabe, 
en tant que systeme linguistique, ne peut qu’avoir 
l’avantage de fournir plus d’information ou plus de 
precision sur les sujets et les objets dont il est 
question. Le tableau suivant resume les similarites 
et les differences de la masculinisation/ feminisation 
de ces quatre langues. 
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La feminisation/masculinisation des adjectifs 
dans ces quatre systemes linguistiques suit la meme 
regie qui vient d’etre souligne par rapport aux noms. 
C’est-a-dire, l’anglais est porte a ne pas masculiniser 
ou feminiser ses adjectifs. On dit a white boy et a 
white girl : un gargon blanc et une tille blanche. Le 
frangais et l’arabe appliquent rigoureusement la 
masculinisation/feminisation aux adjectifs. En arabe 
on dit : 

et ilii 

(faten jamil et fatatun jamila). En frangais, on 
exprime le meme sens en disant simplement : un beau 
gargon et une belle fille. 

Finalement, la langue allemande neutralise, 
feminise et masculinise ses adjectifs. Comme le 
montrent les exemples suivants : der gutes Mann, die 
gute Fran et das gute Beispiel. C’est-a-dire : le bon 
homme, la bonne femme et bon exemple (neutre). 



En ce qui concerne la masculinisation 
feminisation des verbes c’est seulement la langue 
du Coran qui la pratique. On 
dit : t;|| [s-\' vaaqulu el fata (le 




gargon mange) et sliiJl U taaqulu el 
fatatu (la fille mange). Alors que le verbe demeure 
neutre dans les langues anglaise, frangaise et 
allemande. The boy eats. The girl eats, le gargon 
mange, la fille mange. Der Junge IBt, die Jungefrau 
IBT. 


Enfin la masculinisation/feminisation des 
pronoms personnels dans les quatre langues analysees 
ici prennnent trois formes : 

(1) Les pronoms personnels locuteurs : je, nous, 
I, we, Ich, Wir et Ul (ana), j*- (nahnou). 
Tous ces pronoms personnels sont utilises dans ces 
langues a la fois par les locuteurs et les locutrices. 

(2) Les pronoms personnels (en cas d’absence) 
dans ces langues sont : il, elle, ils, elles, 

, f (houwa) gr* (hiyya) (houm) 

jj* (hounna), he, she, they, et or, sie et sie. 

11 est clair que la masculinisation/feminisation touche 
tous les pronoms personnels singuliers (en cas 


d’absence) dans ces quatre langues. La 
feminisation/masculinisation des pronoms 
personnels pluriels (en cas d’absence) ne touche que 
les langues arabe et frangaise. Celles-ci en tirent une 
meilleure precision expressive par rapport a l’anglais 
et l’allemand. 

(3) Quant a la masculinisation/feminisation des 
pronoms personnels, interloeuteurs comme tu, vous, 
you, du, I hr, cjl ... C’est 

seulement la langue du Coran qui feminise et 
masculinise ces pronoms personnels a la fois au 
singulier et au pluriel. En arabe, il y a un «tu» pour 
le masculin ( : anta) et un «tu» pour le 

feminin ( ,jv ; i : anti). De meme, on utilise un vous 
pour le pronom personnel masculin pluriel : 
( : antoum) et un autre pour le feminin 

pluriel : ( : antounna). Cette 

feminisation/masculinisation globale au niveau des 
pronoms personnels interloeuteurs ne peut que 
favoriser une meilleure precision expressive dans la 
langue arabe comparee a celle des trois autres 
langues. 

En plus, c’est uniquenrent l’arabe qui se sert du 
pronom personnel dualist aussi bien dans le cas de 
presence que dans celui de l’absence ( Ul;l : 
antoma : vous deux et 11* : houma : ils (deux). 

Antouma, en tant que pronom interlocuteur, est 
utilise pour le genre feminin ou masculin. Aussi la 
forme du verbe conjugue demeure la meme pour le 
pronom dualist 1 »; l (antouma) au feminin ou au 
masculin. D’ou l’arabe subit, une perte dans sa 
precision expressive dans ce cas. Mais avec l’usage 
du pronom LI* (houma) la conjugaison du verbe 
distingue le «houma» feminin du «houma» 
masculin. On dit : 1 (houma yaqtoubani) 

ils (les deux) ecri vent, et QL-C: 111 (houma 
taqtoubani) elles (les deux) ecrivent. 

Ill - L’ouie ou La Vue : moyen de connaitre le 

sexe de I’autre 

De la part de l’auditeur, la connaissance du sexe 
de la personne interlocutrice n’exige pas sa presence 
lorsque 1’interaction linguistique entre les personnes 
se fait en langue arabe. Celui qui ecoute une 
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La Feminisation/Masculinisation et la Precision 
Expressive des Langues : I’Arabe, le Francis 
1’Allemand et I’Anglais 


Par : Dr MAHMOUD DHAOUADI 

Faculte des Sciences Humaines 
et Sociales Tunis 


I - La langue en tant que systeme 

Les sciences exactes ainsi que les sciences 
humaines et sociales modernes recourrent souvent 
a l’usage du concept du systeme. Ce dernier est un 
ensemble d’elements lies entre eux et formant un tout 
organise. Les linguistes s’accordent fort bien que la 
langue est un systeme. Elle se compose d’un ensemble 
des mots dont les plus importants sont les noms, les 
adjectifs, les verbes, les pronoms personnels, les 
prepositions etc... Ceux-ci forment avec 1 usage des 
regies de grammaire et de conjugaison un systeme 
linguistique (une langue). En tant que tel, le systeme 
linguistique ressemble a ce que les sociologues 
appellent le systeme social. Celui-ci consiste en des 
individus, des groupes, des institutions differentes 
etc... ainsi que des lois, des valeurs des normes etc... 
dont leur presence est tort vitale pour 1 existence 
systemique, le maintien actif et le tonctionnement 
de la societe. 

II - La masculinisation et la feminisation dans les 
systemes linguistiques 

Les diverses regies dont se servent les systemes 
linguistiques touehent celles de la masculinisation et 


de la feminisation. On se limite ici a en examiner les 
Minilarites et les differences dans quatre langues a 
savoir, l’arabe, l’anglais, le frangais et l’allemand. 
Les positions de ces langues vis-a-vis la 
masculinisation/feminisation des etres vivants ainsi 
que les choses inanimees prennent trois formes : 

1) La langue anglaise est loin de s’interesser 
beaucoup a la question. Les dictionnaires de la langue 
de Schakespeare ne font pas etat de la 
masculinisation/ feminisation des noms. En d autres 
mots, 1’anglais en demeure neutre. 

2) En ce qui concerne le franqais et l’arabe, 
Ceux-ci prennent au serieux la question de la 
feminisation /masculinisation des noms. Ces derniers 
sont soit masculinises, soit feminises. En agissant de 
la sorte, ces deux langues semblent confirmer le 
principe du dualismc masculin/feminin dans les 
phenomenes de l’univers au sens le plus large. 

(3) Quant a la position de la langue allemande 

vis-a-vis a la masculinisation/feminisation, elle 

combine, en effet, les deux positions precedentes: 
(1) et (2). D’un cote, la langue de Goethe masculinise 
et feminise une grande partie des noms et, de 1 autre, 
elle en demeure neutre dans le reste. 
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Autre definitions : 

1) «sous-ensemble du lexique caracterise par un element semantique commun, correspondent a un 
«domaine d'emploi», a un «theme». Un vocabulaire structure conceptuellement est une terminologie. 

2) «Ensemble d’unites lexicales observables concretement dans le discourse (A. Rey). 

(4) Cf annexe. 

(5) Pour de plus amples information, Cf par exemple : 

.1972 tJpUJV aW-s **'^1 

( 6 ) ^ ji} top. cit { 

(7) ULif 

.1986 J j J/-W 17-15 

(8) H. Van Hoof, Naissance d’une terminologie, meta XXVU (1982) 4 , P. 421-425. 

(9) Robert Dubuc, Manuel pratique de terminologie, conseil International de la Langue 
Frangaise, Montreal, Linguatech, 1987 et 

,\> .( J Jl j'-tJd) -U.H *- ij 4 iLZj -U^- 

, o t 

(10) A I’exception de rares dictionnaires tels le dictionnaire des termes scientifiques et techniques 
(anglais-arabe) edite par Plnstitut de Developpement Arabe, ce dictionnaire est cependant 
une traduction de Me Graw Hill dictionary of Scientific and Technical terms. 

(11) Christian Galinski, The Role of terminolgv - Terminology and Translation, in Terminologie 
et Traduction, N° I, 1985. 

(12) Alain Rey, op. .cit. 

(13) Ibid. 

(14) Louis Guilbert, opt. cit. 

(15) Heribert Picht, The Terminology Component in Translator Training programmes, in 
Proceedings of the X th World Congress of FIT, Vienna, 1984. 

(16) C. Galinski, op. cit. 


49 



NOTES 


( 1 ) Cf Alain Rey, la terminologie : reflexions sur une pratique et sur sa theorie, in 
Terminologies 76, colloque international, Association Fran?aise de Terminologie 
(AFTERM), Paris, 15-18 Juin 1976 ; Louis Guilbert, lexicographic et terminologie, in 
Terminologies 76. Rey propose I’appellation «terminologie terminographie» par analogic a 
lexicologie - lexicographie, L. Guilbert propose «terminologisme» comme denomination de 
l’unite terminologique. 

(2) Toujours par analogic, «L’activite pratique en terminologie - que j’ai propose d’appeler 
terminographie (Rey, 1976) - est suscitee par diverses categories de besoins» (A. Rey, 
op.cit). 

(3) L. Guilbert, op.cit. II serait bon aussi de mentionner les definitions suivantes : 

Dictionnaire : «totalite des mots d’une langue chez les linguistes ; recueil de mots 
bilingue, abrege en librairie ; collection de mots employes dans un genre liueraire ou chez 
un auteur pour les lexicologues et les litteraires ; une liste de mots d’une ou plusieurs 
langues dans un domaine donne pour les documentaires» (Guilbert, 1976) (Cf aussi 
document ISO TC 46). 

Lexique : «ensemble des unites codces (= ne resultant pas de Implication des regies de 
la grammaire) considere abstraitcmcnt dans le systeme de la languor (A. Rey). 

Terminologie : 

1) «Ensemble pratique (pratico-social) ou theorique (structure conceptuelle) nomme 
par un ensemble de signes dont le contenu est structure (les «termes») (la terminologie de la 
metallurgie, etc.) 

(a) description systematique d’un tel ensemble. 

(b) Pratique consistant a observer et decrire systematiquement tout ensemble de 
«termes», a Stocker et a transmettre Pinformation rassemblee a leur sujet, 

2) La theorie (ou metaterminologie) (A. Rey). 

Thesaurus : «Liste coherente de termes d’un domaine particular choisis en vue de 
caracteriser le contenu des documents ou des questions de ce domaine et par suite de 
permettre une selection rapide et efficace de documents souhaites. Les termes sont 
denonomes mots-cles ou descripteurs ; l’operation de caracterisation des documents est dite 
indexation» (Jacques Manier, Terminologies et thesaurus : divergences et convergences, in 
Terminologies 76). 

Vocabulaire : 

1) L’ensemble de termes employes dans un langage, c’est-a-dire l’ensemble des signes 
equhalciv* an lexique, selon les linguistes ; 

2) «L’en$emblc ordonne de termes d’une ou plusieurs langues, dont la sigmiication a ete explicitec 
ou definie, c’est-a-dire qu’il est defini non selon l’individu qui parle mais selon l’ensemble des notions 
couvertes, meme en plusieurs langues, recoupant ainsi une des significations attributes aujourd’hui a 
la terminologie» (L, Guilbert). 
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seulement specialises risquent de ne pas combler la 
lacune meme s’ils sont parfois volumineux. 

II serait aussi opportun de bien definir et 
delimiter les termes ayant trait a la terminologie. Une 
distinction nette devrait etre etabli entre la 
terminologie et la terminographie, qui interesse 
surtout le traducteur arabe onusien, en raison de son 
aspect pratique. 

Aussi, un reexamen de la relation 


traducteur-terminologue specialiste s’impose. 

Le traducteur arabe ideal est celui qui a des 
connaissances du sujet et des aptitudes 
terminologiques. 

Le terminologue arabe ideal est un traducteur 
a forte composante terminologique ; il doit etre 
capable de comparer avec les autres langues, vu la 
necessite de transposition des textes dans les six 
langues officielles de l’ONU. 
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Recognition of this fact, however obvious it may 
appear, is by means in inevitably encountered among 
specialists» <l5> . Et c’est un fait que «We as 
translators can often improve the style of a subject 
specialists text or sometimes even his 
tcrminology» (16 . 

C’est pourquoi une cooperation fructueuse 
s’impose entre les elements du trio mentionne 
ci-dessus. Les services de tradcution arabe appliquent 
effectivement cette regie, car on fait appel en general 
au traducteur-specialistes pour la traduction de textes 
specialises et aussi aux experts travaillant a 
l’Organisation ou assistant aux reunions, pour 
renseignements et verification. 

2-4 Les bulletins terminologiques 

Ces bulletins sont multilingues aux Nations 
Unies, dans la plupart du temps, ce qui implique une 
equivalence entre les termes dans les differentes 
langues, voire une traduction. Le traductcur et le 
terminologue arabes s’entraident par consequent. Le 
role du traducteur commence au stade de la 
traduction du texte, qui est passe au crible par le 
terminologue pour en extraire des termes. La serie 
de documents prepares pour les conferences et 
reunions sert de point de depart pour l’elaboration 
de bulletins, en sus, bien sur, des ouvrages d’origine 
dans les differentes langues, qui servent de 
complements. C’est la ou different le traducteur et 
le terminologue bien, que le traducteur consulte 
parfois ces ouvrages pour traduire. 

L’anglais est la langue de base aux Nations 
Unies. Des glossaires dans les cinq autre langues 
officielles sont inclus a la fin du bulletin. Les bulletins 
terminologiques des Nations Unies ont des objectifs 
bien determines. Ils visent le traducteur, en premier 
lieu, dont le produit est destine au lecteur (delegue 
ou autre). 

2-5 Manuel pour Traducteurs Arabes 

Ce Manuel contient des neologismes ainsi que 
des expressions tirees de leur contexte naturel. 11 
englobe aussi des abbreviations, des acronymes, etc. 


ainsi que des etudes sur la theorie de la traduction. 
II joint ainsi la theorie a la pratique. Le caractere 
bilingue et les differentes naunces contextuelles, tirees 
des documents, les termes ou expressions qui sont 
normalement retrouves par le traducteur parfois dans 
un autre contexte, font que ces definitions soient 
superflues, car en general, et surtout dans les textes 
a caractere juridique, ces definitions sont contenues 
dans le document lui-meme. Le sujet est nouveau et 
la definition est ainsi necessaire pour les delegues 
eux-memes. 

Les dictionnaires disponibles ont servi de base 
au Manuel. 

L’experience a la section de traduction arabe 
(ONUDI) montre que l’interet accorde par les 
traducteurs arabes a la science de la traduction et 
la terminologie a nettement ameliore leur rendement 
et a elargi leurs horizons et a eu un impact sur leur 
vision du texte. 

La traduction et la terminologie sont done 
complementaires. 

3 Conclusion 

Les Arabes se sont preocupes de la linguistique 
et sciences connexes, et ont exploiter la langue au 
profit de la religion. Ce fut d’abord par le biais de 
la traduction et ensuite par leur propres apports. 

L’arabe est une langue flexible et le traducteur 
arabe peut facilement l’utiliser. 

Le probleme majeur est celui du recensement et 
de la normalisation. 

Les dictionnaires arabes doivent etre plus 
pragmatiques et pratiques. Ils doivent repondre aux 
exigences de notre temps et aux besoins du traducteur 
arabe scientifique (surtout). C’est la mission 
accomplie en partie par les bulletins des Nations 
Unies, qui sont derives du travail quotidien et servent 
en meme temps a cette fin. 

II est necessaire de preparer des dictionnaires 
specialises et speciaux, ou en d’autres termes destines 
a un usage bien determine. Les dictionnaires arabes 
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2- La terminographie arabe a I’ONU 

2-1 Le terminologue (terminographe) 

Parmi ses fonctions, il y a lieu de citer les taches 
qui consistent a : 

- Identifier, normaliser, enregistrer et disseminer 
des termes et appellations ; 

- Conseiller et consulter les fonctionnaires de 
l’ONU qui preparent, editent ou traduisent ; 

- Guider les traducteurs, lexicographes, 
linguistes et responsables dans 1’usage, la 
recherche et la planification en matiere de 
terminologie. 

- Repondre aux requetes d’organismes 
appartenant a l’ONU, de delegations, de 
gouvernements et du public, y compris les 
instances academiques. 

Tout ceci bien entendu dans sa langue principal 
(ou maternelle). Cela denote egalement le caractere 
pratique de sa fonction, puisqu’il satisfait a des 
besoins concrets. 

2-2 Le traducteur 

Le traducteur arabe est un terminologue par 
definition, car il s’occupe de la terminologie, et parce 
que la fonction de terminologue proprement dite 
n’existe pas dans certains organisations. 
L’identification, l’enregistrement et la dissemination 
de termes ne sont guere une tache facile. Cela 
necessite de grandes capacites et une organisation a 
grande envergure. Le terminologue arabe ideal est 
un traducteur de par sa vocation. Il serait done 
opportun de re-examiner la relation entre le trio 
traducteur - terminologue - specialiste. Parmi les 
exigences d’un traducteur arabe pour entreprendre 
l’activite terminologique : 

- L’aptitude a trouver les materiaux referentiels 
(dictionnaires, etc) ; 

- La connaissance des methodologies adoptee dans 
le Monde Arabe (decisions des academies de la 
langue arabe, etc) ; 

- La capacity de saisir le sens dans la 


langue-source et de trouver l’equivalent exact 

dans la langue d’arrivee (l’arabe) ; 

- L’aptitude a la recherche et a la 
documentation. 

Cette besogne supplemental requiert une 
re-evaluation du nombre de pages par jour 
demandees comme productivity au traducteur arabe, 
en raison de l’effort gigantesque qu’il doit deployer 
soit pour reprendre un terme ou, pire encore, pour 
le forger, surtout que l’arabe, de par son alphabet 
et son genie, differe des langues europeennes, qui 
n’ont pas de difficulty d’emprunt. C’est pourquoi 
un terme peut etre purement et simplement repris, 
lors d’un transfert entre ces langues, alors qu’il offre 
parfois de grands obstacles pour le traducteur arabe. 

Il serait done avantageux que le terminologue 
soit traducteur a l’origine, de preference au niveau 
de reviseur. Si le traducteur lui-meme trouve parfois 
un moment de repit pour recenser et enregistrer des 
termes, il ne peut tres souvent se consacrer pleinement 
a la terminologie et a la preparation de bulletins, si 
ce n’est au detriment de sa propre productivity qui 
est soigneusement calculee, a des fins budgetaires. 
Il serait egalement souhaitable de former le 
traducteur en matiere de terminographie, afin 
d’acquerir le flair et d’etre en mesure de selectionner 
les termes. D’une maniere generate, il doit relever 
tous les neologismes qui reclament un grand effort 
de recherche, afin d’eviter une duplication et, par 
la suite, une divergence de solutions chez le meme 
traducteur ou chez ses collegues. 

2-3 L’utilisateur 

L’utilisateur des documents des Nations Unies 
est principalement un delegue, ou expert, qui assiste 
aux reunions de l’Organisation, afin de faire 
connaitre sont point de vue ou d’exposer ses opinions 
sur le theme de la reunion scientifique ou autre. Fort 
heureusement, un nombre substantiel de traducteurs 
sont des specialistes en meme temps. 

Il est aussi a noter que «Specialist knowledge 
alone, or linguistic knowledge alone, will not be 
sufficient to ensure professional communication. 
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1-3 Standardisation et normalisation 

il ne suffit pas de collectionner et regrouper des 
termes ; la standardisation et la normalisation 
s’imposent, car «le vocabulaire s’est developpe et 
continue a se developper de fa?on chaotique» ( *. II 
s’agit de standardiser les methodologies et normaliser 
l’emploi des termes. Cette question revet a present 
un grand interet dans le Monde Arabe. C’est ainsi 
qu’un colloque fut tenu a Rabat du 18 au 20 fevrier 
1981 sur ce theme et l’lnstitut National de la 
Normalisation et de la Propriety Industrielle 
(INORPI), a Tunis, envisage la tenue d’un autre 
colloque pour debattre ce sujet davantage. 

Des methodes de normalisation sont 
proposees <9) , l’une de leurs composantes seraient la 
frequence du terme qui est cense etre notee ; Cela 
presuppose une documentation impeccable et 
pratique et la possibility de recenser tous les termes 
utilises, au moins leur majorite, au risque de passer 
le temps dans la recherche theorique sans resultats 
concrets. 

1-4 La preparation de dictionnaires arabes : la 
methode propice 

1-4-1 Le terminologue arabe : un traducteur 

L’ere de la codification de l’arabe est revolue. 
A notre epoque, le dictionnaire utile c’est celui qui 
est specialise ou, en d’autres termes, celui qui absorbe 
des sujets scientifiques avances. C’est la le point 
faible de 1’arabe. Comme il a ete deja dit, ce genre 
de dictionnaire unilingue est en fait inexistant en 
arabe. Les dictionnaires bilingues ou multilingues 
(appeles communement lexiques), y compris ceux 
elabores et compiles par le Bureau de Coordination 
de 1’Arabisation (Ligue Arabe), sont bases sur 
V anglais, en premier lieu, et sur le frangais. Par 
consequent, il s’agit d’une traduction. Il n’y a pas 
de definition en genera/' 03 . 

Le traducteur pent etre un specialiste verse dans 
le domaine linguistique ou un traducteur 
professionnel chevronne, specialiste ou non, mais 


capable d’apprehender le sens et de communiquer 
le message. En outre, on assiste actuellement a un 
chevauchement croissant du trio traducteur 
- terminologue specialiste. 

«There should be or is already-as in the case with 
Canadien-enough room for the translator 
-terminologist, the terminographer (terminological 
documentalist), the specialist-translator, and of 
course the specialist terminologist» (ll) . 

C’est ce qui se passe en realite aux Nations 

Unies, qui a accorde une derogation, a un certain 
temps, et la condition de la connaissance de trois 
langues ne fut plus exigee au profit d’une 
specialisation quelconque (sciences, droit, economic, 

etc). 

1-4-2 Le lien avec la realite 

Un dictionnaire qui ne repose pas sur la realite 
est condamne a etre caduc, car il ne repond pas aux 
besoins de l’utilisateur, alors qu’un dictionnaire est 
destine a l’usage. Il est par consequent necessaire de 
bien delimiter I’objectif, d’ avoir en vue l’utilisateur 
eventuel et de tenir compte du dcgrc d’utilite. 

«U faudrait done elaborer un type de 
dictionnaire decrivant correctement les realites, 
comme le ferait une excellente encyclopedic du 
domaine, dans une optique terminologique, 
e’est-a-dire sous forme de vocabulaires structures, 
reflets d’une pratique de savoir (science) ou de 
transformation du mode (technique) ou encore d’une 
structure institutionnelle)).' 1 ^ 

Aussi, «les elements fondamentaux d’une 
terminologie ne sauraient etre determines selon, par 
exemple, un critere de frequence des termes, comme 
lorsqu’il s’agit des mots du lexique commun, mais 
selon leur Importance reelle dans la pratique» <13) . Le 
contexte est indispensable et vital pour les termes, 
puisqu ’il aide dans le choix et le mode d’utilisation». 
Le principe de regroupement n’est done pas 
linguistique mais decoule de la pratique, de la liaison 
entre les termes selon leur utilisation» . 
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V : LE TRADUCTEUR ARABE ONUSIN EN 
TANT QUE TERMIN OLOGUE / TERMINOGRAPHE 


1 - La question terminologique 

1 - 1 Terminologie et lexicographic 

Le debat sur les couples lexicologie - 
lexicographic et terminologie - terminographie 
continue toujours. D’enormes progres ont ete 
enregistres, mais le souci de distinction est encore a 
I’ordre du jour (l) . 

La terminographie serait alors une activite 
pratique en terminologie* 2 *. «La terminologie ou 
plutot terminographie en tant que collection de 
termes particuliers a un domaine d’activite, constitue 
un aspect de la lexicographie» <3) . C’est ce cote 
pratique qui est le plus important pour le traducteur 
arabc. 11 doit, en outre, s’en remettre aux 
dictionnaires arabes disponibles (4) , pour s’en servir 
comme tremplin. 

1-2 Le lexique arabe 

Depuis le premier siecle de l’Hegire, les Arabes 
n’ont cesse d’accorder un interet indiscutable a la 
lexicologie. C’est ainsi qu’apparut le livre Kitab A1 
ain d’Al-Khalil Ibn Ahmad Al-Farahidi (718-786) et 
Kitab AI-JTm d’Abu ‘Amr Ibn Ishaq Al-Chihabi 
(716-821). Des lors, les Arabes se sont atteles a cette 
tache, afin de preserver la purete de leur langue et 
eluder les transmutations que pouvaient engendrer 
les conquetes arabes et le melange avec d’autres 
peuples. On peut citer, a titre d’exemple, une 
mutlitude de travaux et oeuvres des philologues et 
linguistes arabes* 5 *. Cependant, il est a remarquer 
que «les lexicologues arabes ont copie leurs 
predecesseurs, ont subi leur influence, et ils n’avaient 
pas a leur disposition des moyens adequats pour 
inventorier et recenser. Les successeurs ont ete 
incapables de pousser a l’extreme l’activite 
lexicographique (6) . 


11 n’ent reste pas moins que le dictionnaire arabe 
qui a desormais atteint des proportions convenables et 
on peut trouver actuellement sur le marche une serie 
de dictionnaires valables (4) . «Les capacites du 
dictionnaire arabe d’absorber les nouveaux concepts 
dans les domaines de la science et la technologie ne 
sont plus a demontrer» . 

Le dictionnaire arabe est des lors arrange par 
ordre alphabetique, d’une maniere correcte et simple, 
inspiree des techniques modernes. Neanmoins, ces 
dictionnaires sont en majeure partie bilingues ou 
multilingues (dans le sens anglais-arabe, en general) 
et ils sont lents a paraitre. D’ou la necessite de les 
mettre a jour, afin de suivre 1’evolution scientifique. 
Les rares dictionnaires unilingues sont generalement 
dans des disciplines apparentees aux sciences dites 
non-exactes (geographic, sociologie, diplomatic, 
etc.). Mais, meme dans ce cas, ou bien il sont 
rudimentaires, ou ils renferment un glossaire 
anglais-arabe. Il n’est pas non plus rare de rencontrei 
des termes anglais entre parentheses apres des termes 
ou expressions arabes. Ces dictionnaires continuent 
a tater le terrain et se derobent parfois aux difficultes 
reelles, en particulier parce qu ils sont caiques sur 
des homologues non-arabes et ils n’ont pas de lien 
evident avec la pratique. Ils sont prepares 
hors-contexte. 

Par ailleurs, il s’avere de l’experience de la 
librairie du Liban, qui joue un role pionnier et 
promoteur en matiere de la lexicographic, que les 
dictionnaires a caractere scientifique recopient 
souvent certains termes. C’est la une consecration 
de ces termes et une faqon de les enteriner. Par 
ailleurs, I’arabe manque toujours d’un dictionnaire 
de synonymes pour definir le mode d’utilisation et 
distinguer entre les nuances et subtilites de sens. 
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^ A*JJ' J t^%2. <L? p_jU 

.1984 4*w-j^axU ^l*rfl^jJl j_^jca t4l5"Liw*j t jycJl co-A-p ^1 jL*ji 

.1984 t(l) 57 ^ t a*JJI <kr 
.1985 t i _/- j y ^yJl «.1^J <j Ji~*~ fW-^1 £jli^ 

1 1985 iJUxM oyb i 1 69 iSy^AsAij' ap t^UJa^ail jJLp j a^jJ^ t ^Jp 

.1987 tiybUJl U^Jl 

.1986 Ojju t5 Js iaJL-* J\ <A*ia> c<j yji ^Ull il)l j^p 

jb Jl-A-ll) \^. lo ; ^ li j IaX^jJj ol>J Ja .^ a ll *J*r jd a^UJI Ay>x^LU JL*j£ 

.1986 

. 1986 <-br^ ti ^ j *U j la il l ^jsj Aj^r ^ ^ ^Ijbi 1, , C 

- Documents Contributifs presentes a la conference sur la cooperation en matiere de terminologie, 
Tunis, 7-10 juillet 1988. 

.^JUJl 3bl oUi Ufr./rU .ii yj j'h" t ^c^LaJl ^p 

jl l*JJ tlplp j oL>xi!a-jail ^JUj c^|JLa ^+X>- X*j£ 

Ay Obxlix^aJj £.51 J j>\ V >* -Ca-S^ 

, ^i) ^4Jl Lw«ii ^Jsa^J 1 ^ r _~-'V 1 i^Jljj^Jj v— 1 jjl 


^pljjjl jjljpl j <-C-\ j£\ 4. ■»: : !! i-j yjl juJaAl l^JUlpl ^1 j i~JUJl JjL- J* i^l y jJ j 

,a_a1j L?Lja» ^ ol LJ^ jU AaaIjj* ^ _ycJl t JL^-Jl j 


^1 d^Juil 2> ^ <1^1 ^)1 oL>L_aJ 


^’> ^ 


^j>.l*ii v_aJIJj oU ^ 
• \yL4-lw>j obOLli^ill iJ A«# ydl 




wJ yO* 


4j^»\j*- j 

jJ! 


j ; r ,-^ ^ | ' 


^ _ \ <$^L» 

j jl -Aj*^! 

. jUJ Aj 

^ ^ UJaj L> * a -j j*\\ ,JjjJl ^jy kjjbcJl vjlil 3^L>w- 

. .^jl>m lU- -^U Jbf Oli-^s'^*JL) <~; yjl A^JiJ.1 OL*\p>l J ytS- 

.ajpL^Ij yt H a_,^2,ll _Lj>- «_ J ^UJl ^bcJl Ol— ‘^* 3 f JL*j£ 

^yy ^->tJ la . n a J <-~j? j 1 7- j 1 - a ■* JL*^> 

1 1 1 6 jl — 111 *J ol>J Lldu ^ i l dJ-y i ^p 


.j-J jv 


\ i y*llW r^ks^. t iJ ^ i A^J yt}\ Ajdjl J y>~ t IjJJJ 


L-j Ajb^Ja j 1 a^. U j * 4jj ^]j > t4j~ j\j * AjLi^Jj ! -i_A-i--^T?t ^ kZj ,2} -A-Pj jJa JL^-1 

.OU^iail aiTj 

>->UVl J J^A Jl jJLi J^Jl Jj>dl/b a" odJt a^-Ia^ ; (a>> a ^L* b»- JL^l 

■U-iJ* J 

‘ ’ 2300 tOUJbf ^ 1 1987 W» 5J^i ft I bJb. JJj 
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Aj \ - ST ^Tl -»- v AU , ^ApUjlJlj AjL-JJi aIS^UA^* t i ^ s,_ - _j^aiLJ 4^>xyJ.I t^Jljp ^apVl A^“l 

.1977 

Nl iA> ^ aU Ol^U-' jl* t fgWgJgl ' J Jh f jl*5l ^ ^*-1*3^ C-JxJ' (jlaxU AP ^lp 

.1977 

. 1 977 / 1 4 £7 c A — j Ajt*l >-1 vpLJ y^- \ A_j A*JJl ^ 4jj Jj^l 4 j ^aJJI .jl ' C <_5 j\y+z^-\ j -A*P 

.1977 4 ^-jy tA-jjJL-Vlj a-j^L-VI t^JL-Al y^LJl ap 
. 139/125/15 y^' «a*UM oll^> _lLJ\ ob r l h . /al y^*-* o 

^yLOl^ iiLiiJlj ^dU aj yji A^ia-U ; o ybliJl .ol* jJUll *^jy!>S)l\ AjL~-L^ ^lA_>«-i~-i o^*a^ j c-£* ^>U 

.1978 t (7 : oU_jLdi jt oL ' p U-JL-) 
.1978 ^ j> ^'^1 

.1980 c(l) 18 ^ : ,'l l'l 4 ^ yji ^JJa At oL>^L* J->- d^~Li ‘ ~^ -‘ 

4 2 ; i ; r s Aii o yjl » — J * y ' JZ ^ yl*S\ y oLoiJI j <-j yjj o j*}\ . . 1^ A ' <Z y I k_-j ys ' ^....J ._~A. 

.(> 1980/ -* 1400 .(1)18 £ jLJJl 

0\— JJl t,\^A.) y * 1>A~>- y * oUOiaurfai' aj * ^oU lia -,/ jU pip) 11a, . . .ai 1 c ^J p 

.1980 tl c 18 -xUt 

.1981 a^^v* ti jA>LLH tol» ^1*1 1 £^l>- j~^ (^ y) C-*-A> 

,1981 tOjyO cli» J yt3J J l A-j ^*Jl A^yJJl ^_>-\jJtl (>_/ ^Aj A-J Aj ^J*a) 

.1982 y (w/l>La» a^L^iaJI jl AjiAji-lj a-j A*j£ 
.(oA>-jil AjyJl Oy^JLlL A^l>- jjlxjj) 1982 ^y_ y }! — J cJssO^Jl tOU^'^'Vl j£ y* OU y j 
aL-JJ 1 tAjuLtJl * JLjl ju~JJ <A > y r~* tdAjA^Ll A^ ^ UJl ^-3 . 1 \ n A—^t-^L* t A^^ 

.1982 ;(1) 19 jr 

cjUJ <.a^_v*Lp . is tA-^Aii^ A_lijl^ iL^JjJl 4^>L> t l i-3 ... -aU 

.1982 

.1982/1 * 1 19 J-Uil yO^ ol— ■ 3Jl tAj^jJJl ^JlS^Liv* coA-P y\ A^j^ 

.1982 tOjjsj cOj-ll>- jb t jlJ ij 

.1983 t21 ^ (20) j* id'bJOl j^>-Uil C i>> ' J r^ -M* Si 5 ; ^^' 

. 1983 t\AAj>-^ lx A> ^ U Lia> a^%p 

.1983 , j-j y ioU ^LaII > ^ix- Ol>Jio^ail Ap A-J^ ^ 

tlO aI^I .ajb^l 4 .:^ j il^pl>-^jplj oL*^1aJJ ,3^“ ^IdLp ^ L^aIa>«jp1j ap a^p 

.1983 c2 

-1983 iiLiillj A^; y\] a_j j*j! A_*Jajll itA-'b^lAil^ { \y y}i\ fljbl t^j-o y tkpL*^iAi.l '—^yi cObl AiP A^*^ 

r-j y c * i aAUI a>A>- ^Ji sAjl-jl— *i)l ajAi ?»!)>». /»il ^_1 p^» t ^ A... -.1 1 Ap 

.1983 t5 coUL-l 1 ' ^LJL> oUI^aJi £ y cl98 1 / 1 1/28 * 23 

^ oIjLv-JJi SjAj ^1*^ y~^ ) ^jyt o. jd\ all j jhj j oIjU-JJ' ^>1^1 t ajo^ Ayw y.y^^ -^p 

.1981/11/28 * 23 coyJi SaL'i i>A^ 
.1981/11/28 - 23 ciy yO' aJJJ' a*ji> olJL«Jil S^aj ^1>j ^ ^/Ol a^wL5s3^ o ^ ap 

• 1984 ttplxSviJ a-j j^A^ *»3 a^Ap* oLil—JJl ^j" y*^ A(^A«-J.l Ap 

aJlUI . 1984 i y i2 jAaIi 5 aIp- 1 t^pL* y«^JJ a^j 4JLj^1 y^ * jjb^il ^IapJ t^vl a^*! ^ y*^ 

^1 A^A L* A3jJ t A-J J ; aM AA,*ljb A»t*'V\j ol* y*I.b JvJ ydl jS' J* Aj yy ^P yS~ y}\ C-bj^ 

.1984 1-6 o^xiJ 1 J*>b- vj aAaA' oUy^lb jyj yJJ APlLiiJl ajj>JJi ^\^p' 

^ uiid l t0L*P 4 aa11\ aj^Lp- 1 j^bsll y_ > * ^^apV vpbt^jl jyj \A/Ijw?^^*JJ <j ^aJi a^JaJ.1 

.2788 jji] aJjaJI AjL/?i^ll Jp tLj Ao y- a jbjl y .1984 
.1984 <. ,j~j y -2 ^AaJ' ;5 aJLp' ioI* A*> yJi aL^I coby*^JJ AjyJJl Ayi>Al c^L-^' 

Aj ^U,'' SjAJI CjUAjIaj t ^5 Ca) 1 ^ rUa . ^U 

.1984 ^Jj^jl/jU-A iOjv tAjyJ' eAs-^Jl ^ j* oA?-^)l oL-ljJ> ^ y 
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(j) - La publication de bulletins de terminologie et 

de conseils et instructions ad hoc destines aux 

traducteurs ; 

(k) - l’utilisation des moyens electroniques. 

3 - Conclusion 

Les arabes, comme d’autres peuples, 
s’interessent a la terminologie. C’est un corollaire dc 
la renaissance arabe qui a debute au XlXeme siecle 
de 1’evolution et rapprochement technologique que 
connait notre epoque. L’arabe doit ainsi aller de pair 
avec d’autres langues. 

Le probleme terminologique n’est pas l’apanage 
de l’arabe, puisque «des problemes de terminologie, 
il en existe dans toutes les langues vivantes. L’anglais 
ne fait pas exception a la regie. Cependant, cette 
langue, principalement en Amerique du Nord, a 
l’avantage d’etre la premiere a rencontrer les 
problemes de denomination des concepts nouveaux 


et a les solutionner au fur et a mesure de leur 
apparition (26) ». L’activite terminologique arabe est 
desormais en marche et on adopte peu a peu une 
methodologie appropriee. 

Les Nations Unies jouent un role d’importance, 
car les concepts sont nouveaux ainsi que les 
neologismes que les documents renferment dans les 
six langues officielles et de travail. 

En ce qui concerne l’arabe, la coordination 
s’impose non seulement a l’echelon pan-arabe, mais 
aussi au sein du Systeme des Nations Unies, entre 
ce Systeme et les organismes arabes. Le traducteur 
arabe onusien doit s’ouvrir sur le Monde Arabe, 
puiser de son patrimoine et s’armer des recherches 
et etudes linguistiques qui y sont effectuees. A titre 
d’illustration, il suffit de savoir que la recherche 
terminologique consomme 50% au moins du temps 
affecte au traducteur arabe. 11 doit savoir exploiter 
ce temps aussi, comme point de depart. 
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2-3 Manuel pour traducteurs arabes 

CeManuel a ete publie par 1’ Organisation des Nations 
Unies pour le Developpement Industriel (ONUDI) 
dans le cadre des instruments de travail du 
traducteur. C’est un outil pratique s’appuyant sur 
le travail quotidien. Sa preparation a ete par etapes 
successives, avant d’arriver a sa forme actuelle. C’est 
maintenant une publication de vente <20) en trois 
volumes, soit 2300 pages environ. II englobe 
l’essentiel de la terminologie fournie par le siege (New 
York), notamment, et qui est usitee a New York et 
ailleurs, ainsi que les termes rencontres dans les 
documents de 1’ONUDI. On peut aussi y trouver 
d’autres informations utiles. Ce Manuel a ete bien 
accueilli t2l> . D’autre part, «it happens that new 
terms included in UN bulletins are eventually adopted 
by specialists working in the field concerned)) . 

2-4 Les moyens electroniques 

Notre mondc est au seuil du XXIeme siecle. 11 
subit une metamorphose enorme dans le domaine 
electronique et connait une revolution technologique 
remarquable. La traduction et la terminologie 
beneficient graduellement de cette evolution 
extraordinaire, au profit de la rapidite et de la 
normalisation. La bureautique est progressivement 
introduce au Systeme des Nations Unies. C’est ainsi 
que la Directrice de la Division de Traduction, a New 
York, a instaure en decembre 1987 un Groupe de 
travail charge des Innovations en Matiere de 
Traduction, regroupant toutes les sections de la 
Division. Ce groupe a note que «so far the translation 
process in the UN had been largely unaffected by 
technological innovations since no equipment has 
been installed in the translation services. However, 
equipment has been installed to various degrees in 
services upstream, such as terminology, and in 
services dowstream, such as word-processing 
replacing manual typing, in most of the typing 
pools» (23> . 

II a, en outre, soumis des recommandations <23) . 


2-5 Principes de formation 

Pour ce qui est de l’arabe, l’ONU a l’avantage 
de permettre une demarcation' accentuee entre la 
langue et la pensee, alors que la pensee arabe a 
pivotc pendant longtemps autour du texte, et elle a 
ete a maintes reprises axee sur le mot (24) qui a ete 
souvent assujetti a un ornement malsain, surtout 
durant la periode de declin. Cette separation existe 
car une pensee non-arabe sert d’arriere-plan a chaque 
texte dont l’original n’est pas arabe <25) . Ce qui rend 
possible la distinction nette entre les termes. 

Ceci etant dit, il serait opportun de prendre en 
consideration les elements suivants pour la formation 
terminologique du traducteur arabe k l’ONU : 

(a) - L’etude et la collection d’oeuvres et d’etudes 

arabes dans ce domaine, y compris 
l’abonnement a la revue Al-Lisan A1 Arabi 
publication du Bureau de Coordination 
de l’Arabisation (Rabat) et a d’autres revues 
specialises ; 

(b) - L’examen et la connaissance des decisions prises 

par les academies de la langue arabe, et des 
caracteristiques de 1’ arabe ; 

(c) - La lecture des grandes oeuvres arabes sur la 

linguistique, l’etymologie, la semantique, etc. 

(d) - La connaissance des formes en arabe, verbales 

surtout, et des differentes nuances qu’elles 
comportent et l’utilisation correcte de ces 
formes. 

(e) - L’etude de la theorie de la traduction et de la 

linguistique d’une maniere generale ainsi que 
de la terminologie et ses applications. 

(f) - La formation en matiere de recherche et surtout 

Part d’utiliser les dictionnaires, les lexiques et 
ouvrages de references. 

(g) - La specialisation dans la traduction de textes 

a caractere juridique, economique, scientifique, 
etc.. ; 

(h) - La normalisation de la terminologie et des 

cliches ; 

(i) - La coordination et la cooperation entre le 

traducteur et le terminologue ; 
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dans des ouvrages et manuels accessibles». 
«L’universite doit cantonner son role a celui 
d’incubateury de laboratoire experimental, de lieu 
d’apprentissage. Elle est un lieu de transit. Elle ne 
remplacera sans doute jamais le milieu professionnel, 
se contenant de fournir un squelette de la chair quand 
il deviendra operationnel» . 

2 - La Terminologie A l’ONU : nouveaute, 
precision et consistance 

2*1 La terminologie onusienne : particularity 

«Les organisations internationales sont en effet 
de plus en plus le principal lieu d’echanges d’idees 

et de transferts d’information dans tous les 

, • ( 16 ) 
domaines» 

La terminologie est ,un outil d interaction entre 
langues et cultures. Parmi les caracteristiques de la 
terminologie au Systeme des Nations Unies ; ia 
nouveaute, la precision et Funiformite. La nouveaute 
c’est le propre du neologisme resultant des questions 
acutelles abordees par les reunions et conferences des 
Nations Unies et traites dans des documents refletant 
les preoccupations de notre societe contemporaine 
avec ses exigences et complications. On peut 
mentionncr, a titre d’exemple, les differentes 
branches de la science et de la technologie, le droit 
international, le droit commercial international, 
etc." 7 ’ 

La terminologie arabe est generalement 
produite par les traducteurs arabes, en premiet 
lieu, car ce sont eux qui regoivent le premier choc 
des neologismes en traduisant des textes. En 
servant la cause de la terminologie, ils servent leur 
propre cause ; ils comblent la lacune 
terminologique et ils sont censes de presenter des 
documents lisibles et comprehensibles. Ce n’est 
guere vrai qu’ils n’inventent pas des termes . 

La traduction, en termes generaux, est un 
transfert qui s’opere d’une langue a 'autre. Les 
termes sont crees a 1’origine dans une langue 
determinee pour designer un nouveau concept ou une 
machine inventee. Toute transposition dans une autre 


langue ne peut etre qu’une traduction, d une maniere 
ou d’une autre, et doit etre entreprise par un 
traducteur ayant un minimum de connaissances dans 
le domaine en question, ou par un expert ayant un 
bagage linguistique suffisant. L activite 
terminologique est en general entreprise par le 
traducteur et elle entraine une comparaison 
contrastive d’au moins deux langues pour s assurer 
la concordance du sens, surtout s’il s’agit d’une 
operation iraductionnelle. 

2 2 La terminologie : un moyen de 

communication 

Les traducteurs arabes internationaux se basent 
d’habitude sur les dictionnaires et lexiques 
disponibles sur le marche ou provenant d’institutions 
competentes et sur les bulletins de terminologie mis 
en circulation par les organismes internationaux. 
Neanmoins, les dictionnaires sont parfois insuffisants 
et les bulletins requierent incessamment des 
complements pour faire face a la situation. 

Puisque la tache terminologique est communic- 
ative en son essence, du moment que le but 
assigne est de communiquer le message aux 
delcgues dans leur propre langue, les traducteurs 
doivent s’efforcer a rendre le sens en termes clairs 
selon l’esprit et les normes de la langue arabe. La 
consultation des delcgues arabes est souvent une 
obligation si l’on veut repondre a leurs besoins 
specifiques. L’arabisation de termes scientifiques est 
preferee a l’invention pure et simple. L’arabisation 
signifie l’octroi de la forme arabe a un terme tout 
en conservant la racine etrangere. Cette procedure 
facilitera probablement les echanges entre des savants 
parlant des langues differentes. 

Des services de terminologie existent a l’ONU, 
ainsi que la poste de terminologue, dans les six 
langues officielles et de travail (anglais, arabe, 
chinois, espagnol, frangais et russe). Aussi, un groupe 
de travail interagences a ete etabli afin d’examiner 
les possibility d’echange entre les differentes banques 
des donnees 091 . 
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du Bureau de Coordination de l’Arabisation (Ligue 
des Etats Arabes). 

D’autre part, des academies, institutions 
organisations et unions arabes (9) se penchent sur les 
problemes de la terminologie arabe ; leur tache 
consiste a creer des neologismes et a veiller a la 
normalisation et a la diffusion de termes. Les 
maisons d’editions, comme la librairie du Liban, 
jouent un role appreciable a cet effet, surtout du 
point de vue lexicographique. Cette activite a debute 
chez les arabes au milieu du l er siecle de 1’Hegire et 
cherchait «principalement a interpreter le Coran et 
le Hadith pour combler un desir pressant de receuillir le 
langage parle avant qu’il ne se delabre par l’amalgame 
des arabes et non-arabes. Lorsque la langue arabe 
commenga a etre enseignee, et non apprise par la pratique, 
la lexicographic devint indispensable' 101 . » 

La lexicograhie et la terminologie sont 
complementaires. 

Parmi les anciens lexicographes arabes, on peut 
citer A1 Azhari (Tahdib A1 Luga), Ibn Duraid (A1 
Jamhara), A1 Jawhari (Al-Sihah), Ibn Manzur (Lisan 
Al-arab), A1 Fairuzabadi (Qamus A1 Muhit) et 
Al-Zubaidi (Taj A1 ‘Arus), etc. Cette activite se 
poursuit actuellement, meme si elle est parfois 
desordonnee. 

1-3 Perspective d’avenir 

Ce regain d’interet dans le Monde Arabe a 
engendre la tenue de plusieurs seminaires et colloques 
sur la terminologie et disciplines connexes, traduction 
et traductologie par exemple. 

C’est ainsi que la Conference sur la cooperation 
arabe en matiere de terminologie, Tunis, 7 - 10 juillet 
1986, a preconise la fondation d’un reseau arabe 
d’information terminologique (Arabterm). Une etude 
de faisabilite a ete adoptee. Si un tel projet se 
concretise, il sera surement benefique. 

En outre, l’Institut d’Etudes et de Recherches 
pour l’Arabisation, k Rabat, Maroc, detient environ 
un million de fiches terminologiques <H) . II utilise 


(I2j 

aussi la base de donnees Euro-Arabes Lexar. Ce 
nombre prolifique de termes devrait etre mis a la 
disposition de specialistes et chercheurs arabes pour 
exploitation. 

II est aussi a remarquer que l’activite 
terminologique dans le Monde Arabe revet de plus 
en plus un caractere pragmatique. Les «conflits» 
terminologiques qui ont pour but majeur d’exhiber 
des connaissances linguistiques ont grandement 
diminue. 

De plus, il est souhaitable d’etablir des thesaurus 
et des dictionnaires de synonymes afin de delimiter 
les nuances de sens et les connotations de termes et 
d’epauler les traducteurs arabes et autres utilisateurs. 

Il est par ailleurs recommande de preparer des 
programmes d’etude a l’instar de ceux maintenant 
esquisses en dehors de la sphere arabe. Dans cet 
esprit, un projet pour le Monde Arabe a ete mis au 
point 031 , inspire par l’experience acquise k travers le 
mondc. Dans ce projet, il fait appel a une etude 
combinee oil sont enseignees d’autres sciences, telles 
la linguistique, l’ontologie, l’informatique, la 
classification et la documentation, la langue LSP, 
la lexicographic, la socio-linguistique, la 
psycholinguistique, 1’ordinateur, l’etymologie, la 
lexicographic contrastive, etc. 

Comme la lexicographic, la terminologie resulte 
d’une alliance de la theorie et de la pratique et 
«la terminologie est une discipline carrefour qui puise 
dans de multiples composantes de la linguistique tout 
comme elle s’abreuve a differentes sciences humaines. 
Elle courtise esalement les sciences et la technologie, 
particulierement l’informarique et la micro- 
informatique». Cependant, il reste egaiement 
a jeter la base d’une terminologie adaptee a la langue 
arabe. «La plupart des programmes d’enseignement 
de la terminologie adoptent une progression qui 
chemine de l’acquisition de connaissances sur le 
fonctionnement des langues en general pour aboutir 
au fonctionnement des langues de specialite, quand 
ce n’est pas d’une seule LSP, puis a l’elaboration de 
terminologies prenant appui sur les fondements de 
la recherche terminologique maintenant bien decrits 
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IV : TRADUCTEUR ARABE ET 

TERMINOLOGIE : 

Formation pratique a l’ONU 


1 - LA TERMINOLOGIE DANS LE MONDE 
1-1 A 1’echelle mondiale 

Depuis les annees soixante-dix, on manifeste un 
interet accru a la terminologie comme discipline a 
part entiere 0 ’. C’est ainsi qu’elle est enseignee dans 
de grandes universites, dans maints pays, tels 
l’Allemagne Federale, le Canada (2) (9 
etablissements), le Danemark, la France, la Grande 
Bretagne, la Tchechoslovaquie, l’Union Sovietique, 
les USA, etc. 

La terminologie est aussi utilisee au profit de 
certains specialistes, a savoir les traducteurs, 
linguistes, enseignants, informaticiens, etc. 

En outre, des institutions nationales, regionales 

et internationales sont au service de la 

terminologie 0 ’. L’une de ces institutions, operant 

au niveau international, est ^International 

Information Centre for Terminology (Infoterm)’ 4 ’, 

dont le siege se trouve a Vienne, qui oeuvre sous 

l’egide de l’UNESCO et dont l’objectif est d’analyser, 

de coordonner, de regrouper et de disseminer des 

informations terminologiques. De plus, ce centre a 

mis sur pied un reseau d’activites terminologiques, 

qui fut recommande par le l er symposium d’Infoterm 

(Vienne 1975). Ce reseau denomme Termnet, est 

devenu operationnel depuis quelque temps et ses 
, . (5) 

activites sont axees sur trots programmes : 

Programme 1 : Ce programme vise a mettre au 
point une theorie terminologique et a diffuser les 
principes internationaux a cet egard. Aussi des cours 
sont ils con?us avec l’aide de l’AILA COMTERM 
(commission de terminologie de l’Association 
Internationale de Linguistique Appliquee) <6 ’. 


Programme 2 : C’est un projet de cooperation 
entre specialistes et terminologues. II a pour fin de 
dresser un bilan terminologique en tenant compte des 
besoins et de forger de nouveaux termes pour 
repondre a ces besoins. 

Programme 3 : C’est un programme a long 
terme qui vise a emmagasiner et a propager les 
donnees terminologiques, notamment : 

- Les concepts factuels, tels les synonymes, 

definitions et equivalents ; 

- Les bibliographies terminologiques ; 

- Les listes d’institutions, de projets et de 
specialistes en la matiere. 

Par ailleurs, l’lnfoterm a organise de nombreux 

seminaires et manifestations se rapportant au sujet 
* ( 7 ) 

de la terminologie . 

1-2 A I’echelon pan-Arabe 

Les arabes n’ont cesse d’accorder un interet 
manifeste, voir meme exagere, au texte, et par 
consequent au mot, pour diverses raisons, sectaires 
et religieuses entre autres. Depuis des siecles. 
d’eminents philologues et linguistes arabes tels Ibn 
Jinni, Ibn Faris, Ta ‘alibi, Abu Hilal Al ‘askari, etc., 
ont etudie ce phenomene et ont su avec sagacite et 
acuite d’interpreter, recenser et differencier. A 
l’epoque actuelle, la terminologie en general et 
comme nouvelle matiere, s’accapare une place 
importante dans le Monde Arabe. On ressent les 
imperatifs de la normalisation et de la coordination 
et la necessite de tirer d’avantage des progres actuels. 
C’est ainsi que Ton assiste de temps a autre a la 
publication d’etudes, sous forme d’ouvrages, de 
monographies ou d’articles de fond ( certains 
publies par la revue Al-Lisan Al-Arabi, qui emane 
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.1986 tL-j x+jz. t K yJ j ad \j A^laJ' jy (26) 

Jh J' ^ 1936 t® y^LJ' 4 ^jL>xj- ak^Ix* 4 ^LLiJ 1 jl^js^ 4JL^' j' yi' a^ y tj JoX^J' Jy^i' (27) 

.1915 Vy c^ia.:iL aL^ ^ A-*\j3 Ljao' 

OLLsJ' *3 ^ yll J-L» ^y* 4pL^- L 4 A yLXjV' ^ Ay yi' yiiiJ' ^ yJl <_? ^y*x_-ai' >-y yL->N' (28) 

.1985 lOyjo coLJ-' a-iSnj« 4<-4»UL\ jjbLi'y 

.1981 tOjyy 4 jLJ Aji^L* tjip JL-y >. gL » 4 w— iyJ'j A^yJ' s kr JL-’V' (29) 

.1972 (OjjV 4c5y-Ll^ jL cjl^>- * J 4<IAiVyJl |J A^'j^l (30) 
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4 - La specialisation 

5 - La pratique 

La linguistique ou la philologie aide a 
approfondir les connaissances de la langue, a penetrer 
ses secrets et finesses et a connaTtre ses regies, formes 
et structures. II serait benefique de lire et etudier les 
oeuvres d’Ibn Jinni. Ibn Faris, A1 Ta’alibi et autres. 

La rhetorique consiste a etudier les moyens 
d’expression pour parvenir a saisir et communiquer 
certaines subtilites et raffiner le style. II serait 
avantageux d’apprendre le Coran et le Hadith et de 
lire les oeuvres de grands ecrivains arabes anciens et 
contemporains. 

Du point de vue terminologique, le traducteur 
doit connaitre les termes generaux et speciaux, etre 
a meme de creer les termes specialises et etre capable 
de normaliser a I’echelle internationale et arabe. 


En matiere de specialisation, le traducteur doit 
etre polyvalent et en mesure d’entreprendre la 
recherche necessaire. il s’agit plutot de l’entramer a 
se specialiser dans la traduction. 

La pratique c’est l’ensemble des problemes 
rencontres durant l’exercice du metier dans une 
periode et un endroit bien determines. Ces problemes 
doivent etre connus et examines. 

La linguistique et la rhetorique rentrent dans le 
cadre de la theorie generale (Cf Catford, Delisle, 
Vinay et autres). La pratique est propre a l’ONU 
(voir aussi Nida et les problemes de la traduction de 
la Bible). La terminologie et la specialisation 
occupent une place intermediate : le probleme se 
pose a l’ONU et il peut etre generalise. 

II serait peut-etre opportun d’envisager une 
theorie specialisee au sein dc la theorie generale. 



lexiques. L’extreme importance du contexte a pousse 
1. Paenson, dans le «Manuel de la terminologie du 
droit international public (droit de la paix) et des 
organisations internationales» (1981), a suivre une 
telle approche et a conclure que «le point crucial est 
qu’il [lecteur] les voit dans leur relation mutuelle. 
Ceci n’est possible qu’avec l’aide d’un tel mode de 
presentation (55) ». 

Ces textes sont disposes en colonnes paralleles, 
de fagon a ce que le lecteur puisse embrasser d’un 
seul coup d’oeil les equivalents d’un terme recherche 
dans toutes les quatre langues (Angl. Fr. R. Esp). 

La specialisation n’est pas une chose facile, en 
raison de l’abondance et multitude des sujets traites 
dans les differentes techniques de pointe et qui sont 
souvent tres a I’avance. L’important est que le 
traducteur ait une grande capacite d’assimilation de 
textes complexes et varies et une aptitude a la 
recherche. Un seul texte peut etre constitue de 
passages a caractere different. Par exemple, un texte 
a caractere scientifique peut etre ecrit dans un style 
chatie et litteraire, comme c’etait le cas du rapport 
de la conference de Nations Unies pour l’exploration 
de l’espace extra-terrestre et son utilisation a des fins 
pacifiques. Le traducteur doit se specialiser non pas 
dans le sujet mais dans la traduction du sujet, 
quoique la specialisation dans le sujet est souhaitable. 
«On a besoin, je voudrais dire, non pas de 
traducteurs specialises mais de traducteurs capable 
de faire de la traduction specialisee (56) ^.Cela 
s’applique au traducteur de l’ONU. II est d’un haut 
niveau universitaire et il peut consulter sur place un 
conseiller qui est designe pour chaque document et 
qui en est normalement 1’auteur, et qui aide a dissiper 
des ambiguites de sens. Neanmoins, «plus l’envergure 
d’une science est difficile et etroite et les experts en 
la matiere sont rares, plus le traducteur a du mal a 


s’y prendre et plus il risque de se tromper, car il ne 
peut guere egaler aucun de ces experts (57> ». Il est 
frequent que ces experts assistent aux conferences et 
le traducteur peut leur faire appel. 

4 - Les coinposantes de la formation a I’ONU 

D’apres Toury Guideon, le but de I’enseignement de 
la traduction est de former un traducteur «optimal», 
a savoir un traducteur dote d’une capacite innee a 

( 58 ) 

produire des traductions «optimales» . 

En ce qui concerne les fonctionnaires des 
Nations Unies, y compris les traducteurs, le statut 
du personnel stipule qu’il est necessaire qu’ils 
«possedent les plus hautes qualites de travail de 
competence et d’integrite {59) ». 

Lorsque le traducteur est nomme a l’ONU, apres 
avoir fait ses epreuves au concours international, il 
a en general acquis un bagage suffisant et a, d’une 
m:uuere ou d''une autre et normalement par 

Pexperience, appris a traduire. Il connait les subtilites 
de la langue et les regies de grammaire, Il est en 
mesure d’analyser dans la langue-cible. En plus des 
problemes communes de traductions, il faudrait 
insister sur les points suivants : 

l’inventaire terminologique et la 
normalisation et ^utilisation uniforme dans les 
differents services de traduction arabe. 

- L’aptitude a creer des neologismes surtout 
que les reunions de l’ONU traitent des questions de 
Pheure. 

- L’amelioration du texte selon 1 ’esprit de la 
langue. 

- La definition et la delimitation des problemes 
particuliers qui se posent au traducteur de l’ONU, 
relies les renvois en bas de page, les amendements, 
Pemploi de la virgule avec les noms de pays, etc. 


Conclusion 


Il ressort de Pexperience acquise aux Nations 
Unies que la formation du traducteur arabe doit 
s’appuyer sur les cinq axes suivants : 


1 - La linguistique ou la philologie 

2 - La rhetorique 

3 - La terminologie 
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iiii-rv.oir.c. C'ci. l’£.uto:'cvi«lon, qui a vrai aire 

peu recommandee vu la probability de l’erreur. 

Par ailleurs, les traducteurs se consistent entre 
eux et s’entraident pour solutionner des problemes 
terminologiques et autres qui sont souvent epineux. 
La solution peut etre provisoire. La recherche 
continue et peut durer jusqu’i conviction. Parmi les 
problemes rencontres par le traducteur a l’ONU, 
l’insipidite du style. Les originaux sont la plupart du 
temps rediges en anglais, et sont quelquefois entaches 
d’erreurs de sens. C’est pourquoi il faut ameliorer, 
corriger et redresser. 

Les organisations reconnaissent petit a petit la 
necessity de rehausser la qualite des documents 
soumis a la traduction* 50 *. Selon C. de Bros «Les 
defectuosites du texte original peuvent poser au 
traducteur un probleme delicat d’ethique 
professionnelle, surtout lorsqu’il a a faire a un expose 
manifestement mal ficele dans son ensemble, ce qui 
arrive ici et la, chacun n’etant pas necessairement 
doue pour la redaction, surtout dans le secteur 
technique et economique (51) ». 

La mission du traducteur onusien est de 
communiquer les idees et les opinions qui forment 
la substance des discussions dans les reunions et 
conferences. II doit, en consequence, operer d’une 
maniere a perfectionner et clarifier, si l’ambiguite 
n’est pas intentionnelle. II ne faut cependant pas 
arriver a la limite de l’omission et de la synthese. 
L’amelioration ne signifie guere la simplification. Le 
traducteur doit mettre en valeur le texte. il ne doit 
pas rabaisser le niveau stylistique ou autre «You 
write down to your reader» <52) , disait P. Newmark. 

3 - Les fondements de la traduction a I’ONU 

Les axes principaux sur lesquels repose la 
traduction a l’ONU sont les suivants : 

- La terminologie, y compris ce que nous avons 

appele les «semi-phrases» <53) c’est-&- 

dire les appellations officielles et figees de 
conferences, comites, organisations, les abreviations, 
etc. qui necessitent la normalisation a travers tout 
le Systeme. 

- Le sujet, qui pose le probleme de specialisation. 


Il y a trois genres de terminologies : la 
terminologie generate, speciale et specialist. 

La terminologie generate fait partie du stock de 
vocabulaire de la langue arabe utilise d’habitude dans 
le langage courant et souffre de synonyme et de 
precision dans certains cas. La nature du travail des 
Nations Unies ne tolere pas ce phenomene et exige 
une delimitation claire des differents concepts. 

La terminologie speciale est Pensemble de termes 
employes frequemment et presque exclusivement 
dans la documentation de l’ONU. 

Quant a la terminologie specialist, il s’agit des 
termes concemant une branche particuliere du savoir. 
Elle est soit dispersee dans des livres, revues ou 
documents, soit inexistante en raison de la nouveaute 
du sujet. C’est ce genre de terminologie qui doit etre 
inventorie, uniformise et adapte. L’equation est 
difficile : normalisation - invention. 

Les documents de l’ONU englobent une plethore 
de termes dans des domaines differents. Un Manuel 
a l’intention des traducteurs arabes <54< a ete publie 
pour contribuer a ce besoin de normalisation. 

En outre, on commence a l’echelon arabe a saisir 
l’importance de la terminologie speciale et specialist 
de l’ONU. C’est ainsi que la ((Conference de 
Cooperation arabe en matiere de terminologies 
tenue a Tunis du 7 au 10 juillet 1986, a adopte une 
recommandation appelant a l’utilisation des 
publications et bulletins de Nations Unies dans la 
preparation des lexiques et terminologies arabes. 

Le fait que les Nations Unies ont cree le poste 
de terminologue temoigne de l’importance de la 
terminologie. 

Des bulletins sont publies de temps a autre a 
l’occasion de la tenue de conferences specialists 
abordant des sujets tels les sources d’energie 
nouvelles et renouvelables, l’exploration de 1’espace 
extra-terrestre k des fins pacifiques, le desarmement, 
les stupefiants, le droit commercial international, etc. 

Ces bulletins renferment des termes extraits de 
documents, e’est-a-dire de leur contexte naturel. 
C’est la maniere ideale pour la preparation de 


26 



officielles (c.a.d. l’anglais, Is chinois, 1 espagnol, le 
fran?ais et le russe), dans la majorite des 
organisations internationales, dont le siege se trouve 
h Geneve, Paris, Rome, Vienne, etc. II est aussi utilise 
a la Commission economique pour l’Afrique (CEA, 
Addis Abeba) et a la Commission economique et 
sociale pour 1’Asie occidentale (Baghdad). 

De temps a autre, un concours selectif et 
rigoureux est organise a l’echelle mondiale. Ce qui 
a conduit au recrutement d’une bonne et solide 
equipe de traducteurs ayant des specialisations variees 
et comprenant des medecins, des juristes, des 
professeurs universitaires, des linguistes et des 
diplomates. Mais il est a remarquer que seule une 
petite minorite a ete formee dans le domaine de la 
traduction proprement dite, soit pres de 5%. La 
plupart des traducteurs n’ont aucune notion de la 
theorie de la traduction : on pourrait meme dire qu’il 
n’y manifestent aucun interet. Neanmoins, les choses 
ont tendance a changer. 

Ceci nous amene a dire que le traducteur arabe 
onusien est autodidacte en matiere de traduction, car 
sa formation est due a ses efforts personnels et a la 
pratique au sein d’un journal ou d’une agence de 
presse ou comme hobby, avant de rejoindre l’ONU. 
II est ensuite recrute en general pour une duree de 
deux ans comme traducteur stagiaire, pour devenir 
enfin traducteur a juste titre. 

II suffit de feuilleter les documents de l’ONU, 
notamment en langue arabe, pour s’apercevoir qu’ils 
revetent un caractere particulier. Ceci est attribuable 
aux cliches recursifs, aux stereotypes, ainsi qu’a la 
normalisation de la terminologie et meme de 
certaines constructions, a tel point qu’il s’avere 
difficile de determiner l’origine d’un document, s’il 
n’est pas explicitement mentionne, et de savoir s’il 
emane de New Yok ou d’un autre endroit des Nations 
Unies. 

2 - Methode de traduction : arabisation - 
precision 

Le terme «arabiser» signifie dans ce contexte 
trouver un equivalent arabe en conservant l’esprit et 
le flux naturel de la langue. La precision c’est le souci 
de transmettre le sens dans son integralite. 


Au Nations Unies, il existe deux categories de 
traducteurs : ceux qui traduisent et ceux qui revisent 
leur travail, communement appeles reviseurs, et qui 
sont plus experiments et plus chevronnes. Us sont 
verses dans les coutumes et regies suivies a L’ONU 
dans ce champs d’activites et sont d’un rang 
superieur. Ils sont aussi responsables de la forme 
finale du document et sont censes d’ameliorer le style, 
preciser le sens et corriger les erreurs. 

La premiere etape traversee par le document 
consiste a le remettre au traducteur avec le formulaire 
d ’affectation de travail Qob assignment sheet) 
portant la cote du document, la date d’affectation, 
le nom du traducteur et la date limite pour la remise 
du document, apres quoi le document est remis au 
reviseur qui verifie et perfectionne. Le traducteur 
peut ressentir au debut une certaine vanite. Il se 
considere comme faisant partie de l’elite, car il a 
reussi au concours international. Toutefois, il doit 
inevitablement rentrer dans le moule et etre fagonne. 
Cela n’empeche que lorsque le document lui est rendu 
afin d’en tirer profit et qu’il y trouve des ratures, 
il manifeste souvent son mecontentement ! Il peut 
etre choque, contrarie et peut faire etat de son 
disaccord. Cependant, il prend conscience tres vite 
de la necessite de la revision, puisqu’elle sert au moins 
a eviter les omissions et oublis et il realise que les 
termes qui lui sont proposes ne sont peut-etre pas 
tout-a-fait rcussis, mais ils ont l’avantage d’etre le 
fruit d’un effort collectif assidu et serieux. Les textes 
sont souvent donnes a differents reviseurs. Le 
reviseur joue le role de moniteur, au moins jusqu’a 
ce que le traducteur se familiarise avec la nouvelle 
situation et que son experience se consolide. 

A New Yok, il existe le poste de «formateur». 
Il s’agit d’un reviseur principal qui tient des seances 
de discussions periodiques et regulieres avec les 
traducteurs et reviseurs. C’est grace a cette initiative 
qu’un bon nombre d’erreurs et de faux pas ont ete 
preleves et enregistres. 

avec le temps et par la force des choses, le 
traducteur parvient a maltriser son metier, parce qu’il 
traduit ineluctablement un minimum de cinq pages 
par jour. A ce stade, on peut lui conferer des textes, 
pas trop compliques, pour les traduire et les reviser 
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LA TRADUCTION : UN ART OU UNE SCIENCE ? 


II y a une divergence notable de points de vue 
a se sujet. D’apres le Webster <46) la science c’est : 

- «Systemized Knowledge derived from 
observation, study and experimentation carried on 
in ordre to determine the nature of principles of what 
is being studied. 

- «a branch of knowledge or study, especially 
one concerned with facts, principles, and methods, 
as by experiments ans hypotheses ; as the science of 
music. 

- «SkiIl, technique or, ability based upon 
training, discipline and experience». 

La traduction, a notre avis, est une science en 
gestation et non encore parachevee. Les differentes 
theories jusqu’ici avancees se complement et 
contribuent a la finition de cette structure. Les 
chercheurs sont amenes a aboutir a un amalgame de 
regies et de principes universellement acceptes. 

Certains rejettent categoriquement l’idee d’une 
science de la traduction. C’est ainsi que Peter 
Newmark pense que «There is no such thing as a 
science of translation, and never will be» et «there 
is no such thing as a law of translation, since laws 
admit of no exceptions. There can be and are various 


LA FORMATION 
ARABE 

1 - Faeces a I’ONU 

Avant l’introduction de la langue arabe aux 
Nations Unies, un groupe restreint de traducteurs 
traduisait les resolutions de l’Assemblee generale et 
d’autres documents de meme importance. Par la 
suite, l’arabe put adopte en 1973 comme langue 
officielle et de travail en vertu de la resolution 3190 
(XXVIII) de l’Assemblee generale datee du 18 


theories of translation, but these apply only to certain 
types of text». (47) Mais, il accepte quand meme que 
la traduction peut etre une science, a condition que 
les termes aient des equivalents non controversies ou 
se rapprochant le plus pres possible* 48 *. 

Nida, de son cote, pense que la traduction est 
un art car la traduction des oeuvres litteraires de 
nature artistique necessite un flair et une adresse 
artistiques aussi. C’est aussi une technique car elle 
s’apprend. Parlant de la traduction comme une 
science il dit que «Translating can be regarded as 
science if one is concerned simply with an analytical 
description of the process involved in interlingual 
communication. In reality, however, translating is 
much better regarded as a technology, rather than 
a science since as a technology it draws upon a 
number of scientific disciplines, namely linguistics, 
anthropology, psychology and communication 
theory ». 

Nida introduit par-la un nouvel element, car il 
considere la traduction comme etant une technologie. 
Ceci cst vrai si on prend en ligne de compte les 
moyens auxiliaires usites par le traducteur, le 
dictionnaire electronique et le traitement 
informatique, par exemple. 


U TRADUCTEUR 
L’ONU 

decembre 1973. En 1979 et 1980 il fut etendu, par 
le biais de la resolution 34/226 du 20 decembre 1979 
et de la resolution 35/219 du 17 decembre 1980, 
respectivement, aux autres organes du systeme, tel 
le Conseil de securite et le Conseil economic et social. 
De plus, l’arabe fut introduit en 1982 a reorganisation 
des Nations Unies pour le developement industriel 
(ONUDI) et ne devient fonctionnel qu’au debut 1983. 
Il est egalement utilise, en sus des autres cinq langues 
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referent a la pratique sans trop se pencher sur la 
theorie. C’est dans ce contexte qu’entrent les etudes 
incluses dans les revues specialisees ainsi que les ecrits 
de grands traducteurs, ne depassant pas le seuil de 
la pratique. Quant au troisieme processus, il consiste 
h joindre l’experience aux acquis de la science. Parmi 
les theories existantes : 

1 - La theorie philologique : Elle fut le 
commencement. On compte . parmi les auteurs 
Brower (1959) et Cary (1960). 

2 - La theorie linguistique : elaboree par 
Catford (1965). Elle se base sur la langue. 

3- La theorie de la communication : met l’accent 
sur les differents elements de la communication, tels 
la source, le message, le recepteur. etc. Elle fut 
1’invention de Nida, qui a passe 25 ans environ a 
traduire la Bible. 

4 - La theorie Sociolinguistique : Voir Nida dans 
Toward a science of translating (1968) et the Theory 
and Practice of translation (1969). II y aborde 40 
problemes environ et titre ses exemples de la Bible. 
Selon J. Delisle «Ce theoricien [Nida] a ete conduit 
tout naturellement a insister sur les faits de culture, 
en raison de la nature des textes scripturaires et de 
la multiplicity des langues et des civilisations dans 
lesquelles il faut traduire» <38) . 

5 - La theorie semiotique : adoptee par 
Alexandre Ljudskanov, visant a decrire le processus 
de la traduction mathematiquement et 
scientifiquement. Cette theorie serait la base de la 
traduction automatique. 

6 - La theorie Socio-semiotique : au sujet de cette 
theorie, Nida pense que «Because of the somewhat 
impoverished range of concerns in the philological 
linguistic and communicative approaches to 
translating, a socio-miotic orientation seems to be 
more useful in view of its broad perspective))' 3 *'. 

Il elabore un peu plus en ces termes : «that one 
does not restrict meaning simply to sounds, words, 
grammar and rhetoric, but must recognize that within 
any text objects and events may likewise have a 
meaning as a result of cultural presuppositions and 
value systems» (40) . Toujours est-il qu’il faudrait 
souligner que la methode de Nida est quelque peu 
specialist, car elle concerne la Bible en premier lieu, 
Les methodes de Catford et Ljudskanov ont un 


caractere abstrait. 

7 - L’analyse du discours : C’est l’approche de 
Jean Delisle dans son livre sous ce meme titre. 

«Le discours est forme de pensees exprimees 
symboliquement et communiquees. Quand il cherche 
une equivalence, le traducteur fait l’analyse du 
discours» • 

8 - La theorie comparative : Il s’agit de la 
comparison des langues du point de vue de la 
syntaxe et du lexique, avec un complement 
metalinguistique propre aux langues comparees. 
C’est la methode de Vinay et Darbelnet' 4 "'. 

De toute maniere et «du point de vue 
pedagogique, la valeur d’une theorie depend 
beaucoup de l’adequation et de l’applicabilite de ses 
postulats aux realites langagieres concretes» . 

D’apres Jean-Paul Vinay «la principale raison 
d’etre d’une theorie de la traduction/adequate est de 
faciliter l’acte de traduction (44) » et de deduire les 
regies pratiques. Nonobstant, on commence a penser 
que les theories doivent etre circonstancielles et 
specialisees. 

2. Une nouvelle perspective 

Il est a noter que Ton s’achemine vers la 
distinction entre la traduction» «consciente» et 
la traduction «inconsciente», cette derniere etant 
designee par le terme «incontrollable» 
(Komisarov 1971) ou «spontanee» (Ljudskanov 
1973) ou «cachee» (Danchev 1978) ou «interne» 
(Malisko et Popova 1980) ou «mentale)>. 
Certains auteurs ont preconise l’elargissement du 
cadre de la theorie de la traduction, pour 
depasser le cape de la traduction traditionnelle. 

dans une recommandation d’une table 
ronde tenue a Paris en 1983 au siege de 
l’UNESCO sur le theme : la traduction dans le 
systeme de l’enseignement des langues», on peut 
lire :«Ces dernieres annees, la linguistique 
historique propose des donnees interessantes et 
importantes, illustrant et confirmant le role de 
la traduction cachee» (45) . 

Par consequent, le champ d’exploration s’elargit 
de plus en plus. 
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(1969), Eugene A. Nida ; A Linguistic Theory of 
Translation (1965), John C. Catford ; Traduction 
humaine et traduction mecanique (1969), Alexandre 
Ljudskanov ; Problemes theoriques de la traduction 
(1963), Georges Mounin ; L’Analyse du discours 
comme methode de traduction (1980), J. Delisle, 
ainsi qu’une these de doctorat soutenue & Columbia 
University par Stanley Norman Weissman en 1965 
sous le titre Foundations of a Theory of Translation 
for Natural Languages (332 pages). 

c) recole de Paris : 

L’Ecole superieure d’interpretes et de 
traducteurs (ESIT), rattachee a la Sorbonne 
Nouvelle, a un role important k jouer dans le 
domaine de la theorisation du processus de 
traduction. Cette ecole est dotee d’un groupe de 
chercheurs qui ont accompli des travaux interessants, 
quoique insuffisamment connus. 11 se sont fixe 
l’objectif de «poser les assises d’une theorie 
‘interpretative’ de la traduction et de demontrer 
qu’une veritable theorie de la traduction doit etre 
coextensive a une theorie generate du discours et 
qu’elle ne saurait etre, par consequent, que le simple 
prolongement d’une theorie purement linguistique 
s’attachant a decrire la langue-systeme. Aux theories 
linguistiques de la traduction, l’ecole de Paris oppose 
une approche discursive fondee sur l’analyse du sens 
tel qu’il se degage du discours» <36) . 

A l’Ecole de Paris, on preche la theorie du sens. 
C’est peut etre parce que Ton met l’accent sur 
1’ interpretation. 

Parmi les grands theoriciens de cette ecole 


Danica Seles-Kovitch, qui est interprete k l’origine. 
Elle est directrice de ltecole en question et elle dirige 
les travaux de theses doctorales en matiere de 
traduction et d’interpretation. Elle a des idees fort 
interessantes a cet egard. 

Au nombre des publications de l’Ecole, on peut 
citer : L’interprete dans les conferences 

internationales (1968), Danica Seleskovitch ; Exegese 
et Traduction (1973), no. 12 de la revue Etudes de 
linguistique appliquee ; Langage, langues et 
memoire (1976), Danica Seleskovitch ; Traduire : les 
idees et les mots (1976), no. 24 de la revue Etudes de 
linguistique appliquee ; Lectures et improvisation : 
Incidences de la forme de l’enociation sur la 
traduction simultanee (fran^ais-allemand) (1978), 
Karla Dejean le Feal ; Les deviations deliberees de la 
litteralite en interpretation de conference (1978), Mariano 
Garcia-Landa ; Les fondements. sociolinguistiques de 
la traduction (1978), Maurice Pergnier ; et la 
traduction simultanee fondements theoriques (1979), 
Marianne Ledercr ; L’Analyse du discours comme 
methode de traduction (1980), Jean Delisle. 

Paul Newmark y fait allusion en disant «Other 
theorists believe that translation is more a process 
of explanation, interpretation and reformulation of 
ideas rather than a transformation of words ; that 
the role of language is secondary, it is merely a vector 
or carrier of thoughts. Consequently, everything is 
translatable and linguistic difficulties don’t exist. This 
attitude, which slightly caricatures the Seleskovitch 
School (ESIT, Paris), is the opposite of the one 
stating that translation is impossible because all or 
most words have different menings in different 
languages)/ 37 '. 


THEORIES PRINCIPALES 


1- Une certaine complementarite 

II y a trois procedes complementaires pour 
Elaboration d’une theorie de la traduction. Le 
premier c’est la methode adoptee par les linguistes 
a la base de la recherche purement philologique et 
linguistique penetrant les meandres des langues, et 


analysant leur evolution et leur relation mutuelle. 
Cette methode risque de s’eloigner de la realite et de 
ne pas traiter des problemes pratiques auxquels se 
heurte le traducteur. 

Le deuxieme processus est celui des traducteurs 
eux-memes qui font le bilan de leur experience et se 
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rientio.mer les ouvrages suivants : 

jyjl J A*j&\ J (22> q ui est considere 

comme etant un travail pionnier en la matiere en ce 

qui concerne la langue arabe , j ^ll (23) ou 
la majeure partie est consacree.au mouvement de 
traduction en Egypte contemporaine, <■ jJp 

s t24> q.ui a le merite de recueillir les 
propos de tljeoriciens non-arabes etsurtout russes 
et ^ t:5) qui renferme une multitude d’exem- 

ples compares anglais-arabes. II convient de citer aussi 

^ O jd\ 0 Lp 1 ~ d .;;b 1 Aj j b ill ^ 4_«V 

8-b-Jd /N' 

(26) ou l’auteur tente, en se servant de l’experience 
acquise au sein des Nations Unies, de mettre au point 
une theorie generale axee sur la langue et sur des 
considerations metalinguistiques et basee sur les 
constatations de certains des ecrivains arabes dont 
il a ete fait mention plus haut. On peut aussi ajouter 
a ces ouvrages un livre • sur la traduction du 
Co'ra'n, t27) paru en 1936 et qui est, a notre 
connaissance, le premier en son genre. 

On ne saurait conclure sans parler de livres 
scolaires destines a enseigner la traduction aux eleves 
du baccalaureat ou a un niveau plus eleve, et qui se 
concentrent sur la syntaxe et les exercices et travaux 
pratiques dirigees. Parmi ces livres, l 

j <:s) > qui est en trois tomes et 

'•ns&i J vJL-Vl (29 \ et 

JjJ j i-V ° 0 '. 

En outre, on assiste a present a un essor de la 
traduction arabe qui se concretise surtout par la 
creation d’etablissements pour enseigner ce metier 
combien ardu et jusque-ici sous-estime a un certain 
degre. Certains se sont atteles a la traduction 
d’ouvrages occidentaux dans ce domaine. A ce 
propos, deux livres meritent d’etre signales. II s’agit 
de U- <3,) et iJr ^ <32) . Far ailleurs, 

le Bureau arabe des Pays du Golle poui l’Education 
a assigne a un groupe de chercheurs arabes la 
preparation d’une serie d’etudes (33) sur le theme 
«traduction : questions, problemes et solutions)). 
Cette serie englobe cinq etudes : 1 - Questions 
principals : 2 - revolution de la traduction ; 3 - la 
planification sociale et pedagogique de la traduction ; 


4 - La traduction au service du developement 
humain et 5 - La traduction entre l’homme et 
l’ordinateur. Mais, cette serie a plutot un caractere 
philosophique et elle a un trait a la politique 
d’arabisation dans son concept general. 

Cependant, ces efforts restent embryonnaires et 
la traduction continue a tater son chemin a l’echelle 
panarabe. 

b) a I’echelon non-arabe : 

En dehors du Monde arabe, et en particulier en 
Europe, les approches n’etaient autres que des 
opinions eparpillees, divergentes et souvent 
contradictoires, a I’instar des idees avancees par les 
penseurs arabes. C’est ainsi que «The truth is that 
there are no universally accepted principles of 
translation, because the only people who are 
qualified to formulate them have never agreed among 
themselves, but have so often and for so long 
contradicted each other that they have bequeathed 
to us a volume of confused thought which must be 
hard to parallel in other fields of literature)) . 

Selon Jean Delisle les traducteurs litteraires 
n’ont pas su theoriser a partir de leur experience : 
11s ont cherche a justifier leur conception personnelle 
de l’art de traduire au lieu d’essayer de degager, par 
un examen attentif de la pratique, des hypotheses 
theoriques, des lois et des regies d’une portee 
generale. En ce sens, leur demarche n’etait pas 
scientifique 05 '. 

Ce n’est qu’a partir des annees cinquante que 
des etudes plus serieuses et detaillees ont vu le jour, 
profitant de la lancee technologique et scientifique 
importante qui a touche pratiquement toutes les 
branches du savoir, telles la linguistique, la 
sociologie, la psychologie, l’anthropologie, etc. 

C’est ainsi que Ton commence graduellement 
a sortir du cercle etroit de la traduction litteraire et 
a explorer d’autres horizons plus larges et 
prometteurs. Et voila que les ouvrages suivants ont 
fait leur apparition : la Stylistique comparee du 
fran?ais et de l’anglais (1958), Jean-Paul Vinay et 
Jean Darbelnet ; Toward a Science of Translating 
(1964) et The Theory and Practice of Translation 
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Ill : RELATION THEORIE — REALITE 

OU 

VERS UNE THEORIE ADAPTEE A 
L’ONU 


EN QUETE D’UNE THEORIE 


a) Dans le Monde arabe : 

La theorie d’apres le Petit Robert, c’est la 
construction intellectuelle methodique et organisee 
de caractere hypothetique (au moins en certaines de 
ses parties) et synthetique». D’apres Roda P. Roberts 
«Translation theory is an organized system of concepts 
which attempts to explain what translation is and 
how it works through an examination of the various 
elements involved in the process (1) ». 

Dans le cas de la langue arabe, il est vrai que 
«Most of the theoretical presentations that we have 
had until now, although they have called themselves 
theories, are not really theories in the strict sense. 
They have an air of unclear thinking about the 
problems before them without the strict logical 
development of a theory ». 

Ce genre de theorie fut d’abord sous formes 
d’ebauches et d’idees formulees occasionnellement 
par d’eminents penseurs et hommes de lettres arabes. 
Ils n’etaient pas forcement eux-memes traducteurs 
comme e’etait le cas d’Al-Jahid dans le Livre des 
Animaux ( jl ), ou il a aborde le processus 
traduisant et en a parle avec brievete, precision et 
erudition. Ce sujet fut egalement a borde par 
Al-Amili, auteur d’Al-Kaskul (3) , rapportant les 
propos d’Al-Safadi <4> , qui a fait etat de deux modes de 


* Renaissance arabe au d£but du XXe siecle, en Egypte surtout. 


traduction, a savoir la methode de Yuhanna Ibn Al-Bitriq 
et Ibn An-na’ima A1 Himsi, qui n’est autre que la 
traduction litterale, et celle de Hunain Ibn Ishaq, 
Al-Jawhari, et d’autres, ou traduction oblique. 

Parmi les penseurs arabes contemporains qui ont 
entame cette question, il y a lieu de citer Abd-Alhamid 
Yunus <S) , Abbas Mahmud A1 Aqqad <6> , Ya ’qub 
Sarruf (7) , Ahmad Hassan Al-Zayyat (8) , Khalil 
Matran <9) , Anis Al-Maqdisi <l0) , Wadi’ Falistin (ll> , 
Ridwan Ibrahim (l2) , Ali Adham (l3) , Adil Zu’aitir (14) 
Aggag Nuwaihid. Emir Mustafa Al-Chihabi (15) ’ 
Mikhail Nu’aima (16) , Taha Husain (l7) , Drini 
Hasabah 08 ’ Mahmud Dassouqi (19) Abd Al-Muhsin 
Taha Badr <20) , Muhammad Abu Hadid (2l) , 
Muhammad Al-Hudari, etc. Mais l’on constate que 
ce ne sont la que des impressions du traducteur et 
des opinions des grands pilliers de la ‘Nahda’*? 
parmi les noms precites, a 1’occasion de la critique 
d’un ouvrage qui peut etre sous forme d’une preface 
ou d’un article de journal, et faite la plupart du temps 
en termes generaux se rapportant principalement au 
degre de fidelite du texte dans la langue d’arrivee. 

Cependant, des efforts sont actuellement 
deployes de par le monde arabe dans le but de 
recenser et regrouper les differentes sources de 
reference arabes ou de s’inspirer du progres enregistre 
en dehors de la sphere arabe. On pourrait, a cet effet, 


20 



References 


(1) Statut du Personnel des Nations Unies, disposition 104.13. 

(2) Cf. Frangoise CESTAC, la traduction et les services de conference a ^Organisation des Nations 
Unies. la repartition des langues est la suivante : anglais : 69 utilisateurs, frangais : 44, arabe : 
22, espagnol : 20. nisse : 3* chinois : 1. 

(3) Cl* Ibrahim Al-Yaziji, Nuj’at Al-Raid fi al-Mutaiadif wa al-Mutawarid, librairie du Liban, 1970 ; 
W. Wright, A Grammar of the Arabic Language, librairie du Liban, Beyrouth, 1974 ; garaib al-luga 
al- arabia, pere Rafael Nakhla, Imprimerie Catholique, Beyrouth, 1960 et les ecrits d’anciens 
auteurs, tels Ibn Jinni, Abu Hilal Al ‘Askar?, Ibn Paris, etc. Quant au declin de la langue Arabe 
cite par Ibn Khaldun dans sa Muqaddimah, il s’agit d‘un contexte bien determine, a savoir les 
conquetes tatare et mongole, qui ont en effet engendre la codification de Parabe et de sa grammaire 
pour preserver la langue, qui est celle du Quran. Des progres enormes ont ete realise, dans ce 
domaine. 

(4) Encyclopaedia Britannica, Macropaedia, vol. 1, p. 1043. 

(5) Cf. Mohammed Didaoui, Parabe comme langue internationale, papier presente au Colloque de 
Mons, Belgique, 8-9 Octobre 1987. 

(6) Clare Boothe Luce, The Ambassadorial Issue : Professionals or Amateurs ? Foreign Affairs, vol. 
36 (1957), pp. 105-21, d'apres Mala Tabory, Multilingualism in International Law and Institutions, 
Tel Aviv University, 1 980- 

(7) Cf, Mohammed Didaoui, Translation : Theory and Practice, Vienna, 1986 (en arabe) et Relation 
theorie-realite ou vers une theorie adaptec a PONU, 

(8) Eugene Nida, Toward a Science of Translating, Leyde-Brill, 1964 ; Translating Means Translating 
Meaning, A sociosemiotic Approach to Translating, Xth World Congress of FIT, Vienna, 1984, 

v 9 ) Kitab aNBayan wa al-tabyin, Cf* Majid ‘Abidin, madkhal ila funun al qawl Mnda al ’arab, 
khartoum, 1984. 

(10) Un Manuel pour traducteurs arabes (Manual for Arabic Translators) a ete publie a cet effet par 
1’ONUDI, en trois volumes contenant 2500 pages environ. 

(11) Jean Delisle, Panalyse du discours comme methode de traduction. Editions de PUniversite d’Ottawa, 
1980. 

(12) A. Berman, la traduction et la lettre ou, Pauberge du lointain, in «les tours de Babel, 
trans-Europ-Press, 1985, 

(13) Peter Newmark, Approaches to Translation, Pergamon Institute of English, Pergamon Press, 1984. 

(14) A notre connaissance, seuls les deux ouvrages suivants existent sur le marche : Paul A, Horguelin, 
Pratique de la revision, Montreal, Linguatech, 1985, 196 p. et B, Thaon et P. Horguelin, A Practical 
Guide to Bilingual Revision, Linguatech, 1980, 200 p. 

(15) J. R. Ladmiral, Traduire : theoremes pour la traduction. Petite Bibliotheque Paillot, Paris, 1979. 

(16) Ghelly U. Chernov, Interpretation Research in the Soviet Union : Results and Prospects, in Xth 
World Congress of FIT, Vienna, 1984. 

(17) G. Mounin, Linguistique et traduction, et Revue «Arc» no. 12, III, 1960. 

(18) Cf. IAMLADP/1987/R.8 et R. 16. 


19 



3.5.2 Terminologie : 

Deux genres de terminologie sont importants : 
la terminologie scientifique et technique et la 
terminologie juridique. Le traducteur doit etre 
capable de normaliser et de creer dans ce domaine. 

3.5.3. Le style et la structure : 

Le traducteur doit etre entrame a ecrire dans un 
style a la fojs coherent et intelligible. L’original peut 
etre mal redige. 

3.5.4. La logique : 

Le traducteur doit a chaque instant se servir de 
la logique. 

3.5.5. La specialisation : 

Si le nombre de traducteurs le permet, il serait 
bon de se specialiser dans les differents domaines 
techniques et scientifiques. 

3.5.6. Le potcntiel de l’arabe : 

Le traducteur arabe doit absolument exploiter 
ce potentiel, notamment les formes verbales et les 
prepositions. 

3.5.7. Autres questions : 

Nous enumerons ci-dessous quelques problemes 
que le traducteur doit etre capable de resoudre : 

- les notes en bas de page ; 

- les amendements, en particular des textes 
iuridiques ; 

- la traduction de titres honorifiques ; 

- les abbreviations ; 

- 1’arabisation de noms propres : il serait 

profitable d’utiliser les sons 

(g) t jr) ,(v) ( J) et (p) (^) 

4. Les moyens electroniques 

D’abord le dictionnaire electronique. Il existe 
a cet effet le programme Eurodicautom a la C.E.E 
et Terminium III au Canada. C’est la un outil tres 
utile au travail du traducteur. 


L’idee de la machine & traduire est venue de la 
necessite de passer des milliers d’articles publies 
periodiquement dans les differents domaines 
scientifiques, pour determiner lesquels traduire. Cette 
machine ne peut servir que s’il s’agit de textes 
techniques depourvus de tout caractere personnel. 
Elle aide a avoir une idee du sujet. 

Il existe actuellement le systeme Systran. Le 
projet Eurotra, plus elabore, est en cours. 

Le systeme ALPS americain est peut-etre le plus 
propice. C’est un systeme intermediaire qui fait 
intervenir le traducteur a chaque instant. Il l’aide a 
traduire. 

On pense meme utiliser la machine pour 
Interpretation simultanee. 

«As soon as the problem of machine image 
recognition is solved and a reliable high-capacity 
speech analyzer developed, it will become possible 
to experiment and perhaps even introduce 
simultaneous machine translation at international 
confercnces (l6) ». 

Mais, dans un cas comme dans l’autre, la 
machine est loin de la perfection. Si on arrive a mettre 
au point une machine impeccable, ce «sera un esclave 
merveilleux, mais il fait actuellement beaucoup 
travailler son maltre (17) ». 

Vue l’importance des moyens electroniques, 
cette question a ete etudtee par la reunion 
intermediaire entre-agences sur les arrangements 
linguistiques, la documentation et les publications . 

Conclusion 

Il s’avere de ce qui precede que les exigences de 
la traduction a l’ONU sont nombreuses et multiples. 
Ce sont les exigences de ce siecle dans toute leur 
ampleur. 

L’experience onusienne merite d’etre etudiee et 
enseignee. Il serait peut-etre avantageux de tenir des 
seminaires dans le cadre des grandes ecoles ou 
ailleurs, dans le but de former les etudiants et 
d’informer les sp6cialistes. 
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3.3 Fonctions du reviseur 


traduction: 


Les principals fonctions du reviseur consistent 
k detecter les erreurs et omissions, a s’assurer du sens 
des abbreviations, a normaliser ^utilisation des 
termes et a ameliorer et perfectionner le style, s’il 
y a lieu. Cependant, il peut tomber dans l’erreur et 
commettre des bavures : (a) en introduisant des 
erreurs (et c’est la une enormite), notamment s’il 
s’agit d’un non-sens ou contre-sens ; (b) en 
deformant le style : le texte necessite parfois un effort 
d’elaboration, mais certains reviseurs paresseux ne 
se donnent pas la peine de chercher et se contentent 
du mot-a-mot, alors que le traducteur a fait un effort 
gigantesque pour atteindre un bon resultat. Certains 
reviseurs ne se reportent pas a l’original et mettent 
des ratures pour donner l’impression d’avoir 
travaille. 

Un reviseur ne doit jamais alterer un style par 
un style semblable. C’est la une perte de temps et 
un manque d’egard vis-a-vis du traducteur. Parfois, 
«on se plait a ‘corriger’ tel ou tel detail d’une 
traduction presente comme defectucux, et qu’on a 
tendance a monter en epingle, non sans faire etalage 
de pedantisme, plutot que de culture (15) ». 

La plupart des traducteurs sont cependant 
susceptibles. Une fois admis au concours, ils ont la 
fausse impression d’etre de grands manitous dans ce 
domaine. Mais ils se rendent compte petit a petit 
qu’ils ont des choses a apprendre. 


S prfcision 

" textual 1 1(*' reduction oblique 

La «textualite» est le niveau le plus bas de la 
litteralite. Le texte peut etre incomprehensible. 

La traduction ou une partie du sens est omise 
et ou le degre de litteralite est inferieur au minimum 
requis n’est pas acceptable. Deja au stade de la 
structure eloquente, les variations stylistiques se 
valent. C’est un domaine interdit au reviseur. 



3.4.2. Evaluation de la revision : 

Dans le travail du reviseur, quatre facteurs 
rentrent en jeu : la difficult^ du texte (d), la qualite 
de la traduction (q), le degre d’ intervention du 
reviseur (i) et le nombre de pages produites (n). . 

On peut se servir de l’equation suivante pour 
savoir si le reviseur fait proprement son travail : 



3.4. La performance du reviseur 

3.4.1. Qualite de la traduction : 

Aux Nations Unies la qualite de la revision est 
etroitement liee a la qualite de la traduction, vu le 
facteur du temps, car le traducteur et le reviseur 
doivent entreprendre leur travail dans un laps de 
temps bien determine et le nombre de pages fourni 
est soigneusement recense a des fins budgetaires. 

Le schema suivant pourrait nous aider a 
determiner la qualite de la traduction : 


Les differentes termes de 1’equation sont notes 
soit 5 (en moyenne), soit 10 (au maximum). La 
moyenne generate est 20. Tout resultat inferieur a 
20 est mediocre. 

3.5. Les composantes de la formation 

3.5.1. L’utilisation du dictionnaire : 

C’est une arme indispensable au traducteur. Des 
dictionnaires interessants apparaissent sur le marche 
arabe. 
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3. Formation du traducteur arabe 

Le traducteur arabe ou autre, aux Nations 
Unies, a une mission essentiellement communicative* 
II doit transmettre une foulc de renseignements aux 
delegues, qui doit servir comme toile de fond aux 
differentes reunions. Ils sont la pour discuter et 
trouver un terrain d’entente. 

C’est pourquoi toute etude de la theorie de la 
traduction a l’ONU doit avoir pour base le message 
en sus des autres caracteristiques <7> . La theorie du 
message a ete traitee aussi bien par les theoriciens 
contemporains (Nida <8) , par exemple) que par les 
ecrivains arabes anciens (al-.lahith) . 

3.1. Pourquoi le Stade II ? 

Une fois l’etudiant est diplome d’un institut ou 
d’une grande ecole de traduction, il est sense avoir 
acquis des connaissances lui permettant d’exercer la 
profession. Ces connaissances sont normalement 
generates. Elies se preciscnt et se concretisent a 
l’emploi. 

L’une des specificites des Nations Unies est la 
complexity et la nouveaute du sujet. Le traducteur 
doit se hisser a un niveau tres eleve. II doit etre a 
meme d’assimiler le difficile et de forger des 
neologismes dans les differentes spheres du savoir 
qui sont d’actualite. II est appele toujours a 
apprendre en s’efforqant de comprendre. Les Nations 
Unies, c’est un agrandissement et elargissement des 
problemes rencontres auparavant, surtout durant les 
etudes. Le champs d’action est vaste et vane. 

Par ailleurs, le traducteur arabe, une fois admis 
a 1’ONU, doit apprendre a devenir operationnel. 

3.2 Methodes de formation 

La formation du traducteur se fait par : (a) le biais 
des conseils et directives donnes par le formateur 
(training officier, a New York) ; (b) par 
Pintermediaire de bulletins (l0) et de circulates du 
chef de la section ; (c) par la pratique : a force de 
traduire quotidiennement on arrive au moins a 


determiner les problemes ; (d) par la concertation 
entre les traducteurs eux-memes et (e) par la revision. 

Apparamment, les traducteurs onusiens 
s’interessent rarement a la theorie de la traduction 
et aux oeuvres ecrites a ce sujet. C’est la une 
defaillance a laquelle il faudrait pallier. 

La formation continue est assuree par la 
revision. Le reviseur apprend aussi du traducteur. 
Cependant, il est responsable du texte en definitive. 
A un certain moment, le Service de traduction arabe 
a entrepris la formation de reviseurs aussi pour 
encadrer un grand nombre de traducteurs nouveaux. 
Les reviseurs etaient eux-memes relativement 
nouveaux. 

En general, un reviseur est un traducteur 
experimente. 

La revision elle-meme est un element important. 
On peut citer, par ailleurs, la revision «didactique» 
dans les ecoles de traduction qui est interessante parce 
que c’est une «ecole de Style (comme la traduction 
intralinguale) plus exigeante encore que la traduction, 
car 1’etudiant reviseur est soumis a la double 
contrainte de 1’original et de la version traduite. 
Ensuite, parce que ces exercices permettent d’aiguiser 
le sens critique et le jugement des etudiants et de tester 
leur connaissance intuitive du genie de la 
langue» 

En outre, la revision est necessaire car «les 
premieres traductions ne sont pas (et ne peuvent etre) 
les plus grandes (l2> ». 

Peter Newmark a eu raison de dire «I am 
amazed that so many have either not been seen by 
a second person or have been incompetently 
checked... Any one who submits a translation (or 
an article on translation theory) without having it 
checked is courting calamity (l3, ». C’est pourquoi, 
l’autorevision, qui consiste a traduire un texte et a 
le reviser soi-meme n’est pas techniquement 
recommandee. 

Cependant, malgre 1’importance de la revision, 
deux ouvrages (l4) seulement ont ete ecrits k ce 
propos. 
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II : La traduction arabe a l’ONU : 
Formation au Stade II 


1. Le traducteur arabe aux Nations Unies : 
Les exigences 

L’ONU organise de temps a autre, selon les besoins, 
un concour tres selectif et rigoureux pour le recrutement 
de traducteurs arabes. Un tres faible pourcentage de 
candidats sont retenus. Cependant, certaines institutions 
specialises recrutent a la base d’un dossier de 
candidature, II n’en reste pas moins que le concours est 
le meilleur garant du haut niveau requis par la charte des 
Nations Unies. Une liste d’attente est aussi etablie par la 
suite. Le concours se deroule sur deux etapes : la 
pre-selection par elimination des dossiers de candidats 
juges non aptes et ensuite l’examen proprement dit, 
qui est suivi plus tard d’une entrevue. 

En outre, les traducteurs arabes ont une formation 
universitaire, souvent pousse, dans differentes speciality : 
on compte parmi eux des docteurs en medecine, des 
juristes, des ingenieurs, des economistes, des pharmaciens, 
etc. 

La nomination a lieu en general pour une periode de 
stage de deux ans, apres quoi le fonctionnaire devient 
permanent s’il satisfait aux conditions requises, 
c’est-a-dire s’il possede «les hautes qualites de travail, de 
competence et d’integrite prevues par la Charte» (1, ‘ 

L’un des atouts de la traduction a 1’ONU est 
d’avoir revalorise la position du traducteur arabe 
dans le Monde Arabe. C’est ainsi que Ton assiste a 
une ruee de specialistes dans differents domaines vers 
ce poste onusien qui est actuellement convoke, alors 
que la profession de traducteur etait dedaignee et 
sous-estimee. Actuellement, on assiste meme a un 
renouveau et a un regain d’interet arabe, a tel point 


que plusieurs institutions de traductions ont ete crees. 

2. Utilisation de 1’arabe dans le Systeme 

L’arabe fut introduit aux Nations Unies en 1973. 
Depuis, plusieurs organisations Ton adopte comme 
langue officielle et de travail. 

II vient apres l’anglais et le fran?ais quant au 
nombre d’utilisateurs <2) . 

Du point de vue technique, la langue arabe est 
capable d’exprimer des substilites de sens, (3) ^ 
notamment grace a ses formes verbales et aux 
prepositions ; la qualite des documents publies a 
l’ONU en arabe, parfois dans des domaines 
techniques et scientifiques complexes, en est la 
preuve. Aussi, «The flexible and expressive Arabic 
language..., a language of which the Arabs are 
inordinately proud, regarding Arabic verbs as its 
loftiest secular achievement ». 

Neanmoins, c’est le monde d’utilisation de l’arabe 
qui doit etre ameliore actuellement <5) . 

II est vrai aussi qu’aucun diplomate avise ne 
conduirait des negociations delicates dans une langue 
qui n’est pas la sienne <6) . 

Le seul probleme majeur pour l’arabe, comme 
pour d’autres langues, c’est le recrutement et la 
formation de traducteurs et d’interpretes qualifies. 

Pour l’arabe, le besoin se ressent dans les 
combinaisons linguistiques ou 1’arabe est une 
langue-source. L’encouragement des enfants 
d’emigres arabes a embrasser cette profession serait 
peut-etre le meilleur expedient. 
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(.25) Ibid. 

(26) Ibid, p. 147. 

(27) i 1 1? * 1 cjjbii apOLJI a^- L ^ a a 1 1 ca^p'OL > w,J Lm1 jh\ oU ^Ull 

~l^* 4 ^jp c3 ^aLaJI t J -p ^-dl -L*£ c-$l y£»L 4 ^~ t^-LdajVl . 1980 tO coIp ^J all 

.^JjL*J 1 Jd a ^ jijiA 
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-1970 
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.33 ^ 4 1986 c26 
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(36) Ibid. 
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and Dissemination, META (1985), N° 2. 

(38) Resolution 35/219 A. 

(39) Resolution 3190 (XXVIII). 
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Monde Arabe, dont I’ESIT (Ecole Sup^rieure de 
Traducteurs et d’lnterpretes) k la Sorbonne Nouvelle, 
l’Universite de Geneve (Ecole d’Interpretes et de 
Traducteurs) l’Universite de l’Etat de Mons. On peut 
meme preparer un doctora en traduction arabe a 
Paris, Salford, Edinburg, etc. 

La langue est un instrument de paix et de 
comprehension. 

«Keeping the world’s peace is everybody’s 
proper business ; but keeping the world’s peace is 
not the only reason why study of languages concerns 
all of us as citizens. Linguistic differences lead to a 
vast leakage of intellectual energy which might be 
enlisted to make the potential plenty of modern 
science available to all mankind» <42) . 


«Though each of us is entitled to a personal distaste, 
as each of us is entitled to a personal preference, for 
study of this sort, the usefulness of learning languages, 
is not merely a personal affair. Linguistic differences 
are a perpetual source of international mi 
sunderstanding (43) ». 

Ainsi, les langues vivantes, y compris l’arabe, 
servent effectivement au rapprochement et k la 
comprehension. 

Peut-etre, la traduction est le meilleur moyen 
utilisable dans ce but, puisque le traducteur «nous 
revdle les secrets de grands cerveaux et de grandes 
ames, dissimules par la langue ; il nous transporte 
d’un milieu restreint a un horizon d’ou nous 
observons un monde plus vaste (44) . 
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Le Monde Arabe occupe une superficie 
immense. II a ete colonise par differentes puissances 
a 1’age contemporain, ce qui fait que son flanc 
oriental (le Machreq) a ete influence principalement 
par la culture anglaise et son flanc occidental (le 
Maghreb) a ete imprengne par la civilisation 
fran^aise. 

La presence d’elements de ces deux parties est 
certainement enrichissante et benefique si elle est bien 
exploitee. 

II ne s’agit guere d’une question culturelle, mais 
plutot terminologique. Le terme est le maitre absolu, 
car les concepts et sujets sont nouveaux, en sus de 
la terminologie scientifique complexe. 11 est 
enveloppe par le contexte, ce qui aide le traducteur 
a lui donner un sens exact. L’un des avantages des 
textes de l’ONU est la frequence et la periodicite des 
reunions et conferences internationales, la variete des 
documents. Le traducteur arabe est appele 
quotidiennement a forger des neologismes. En 
consequence, il doit avoir atteint un plus haut niveau 
linguistique. II a a sa disposition une langue flexible 
dotee de moyens efficaces. Cependant, il tatonnait 
souvent, il y a quelques annees surtout, et il doit faire 
preuve d’audace pour mettre ces moyens a profit. 

L’histoire se repete. La situation actuelle est 
similaire a celle qui prevalait a l’epoque 
d’Al-Mamun, au moment ou l’arabe a temoigne 
d’une capacite d’assimilatiori surprenante. 

D’apres l’experience vecue, la meilleure methode 
consisterait a arabiser les termes scientifiques, 
c’est-a-dire leur conferer le caractere arabe tout en 
gardant la racine etrangere, comme par exemple 
(iyiij) (television) ) (dynamisme)( ) 

(satellite) ( ^ ) (parametre), etc. Cette methode 
rapprocherait l’arabe davantage des autres langues 
et faciliterait la comprehension entre les scientifiques 
lors des reunions. 

La coordination et la normalisation en matiere 
de terminologie est une chose indispensable, et meme 
vitale, afin d’atteindre un plus haut degre de 
precision. 


8. Conclusion 

La langue arabe est une langue aisement 
adaptable. La civilisation et la culture arabes 
constituent pour elle une toile de fond non 
negligeable. Les arabes ont un poids economique et 
politique dans le monde actuel. On ne peut 
s’empecher de remarquer le nombre croissant des 
stations de radio qui diffusent regulierement des 
programmes en arabe, telles la BBC, qui est tres 
ecoutee et qui a une diction particuliere, la voix de 
l’Amerique qui diffuse des emissions a destination 
du Moyen Orient et du Maghreb et qui met l’accent 
sur les informations surtout, Radio Nederland, Radio 
Deutschewelle, Radio Moscou, etc. 

Recemment, la compagnie des PTT italiens a 
decide d’inclure des services d’interpretation 
telephonique arabe a partir du premier octobre 1987, 
avec la perception d’une taxe supplementaire. 

L’ordinateur a fait apparition sur le marche 
arabe et la langue y est parfaitement adaptee. 

Neanmoins, les methodes d’enseignement de la 
langue arabe tant pour les Arabes que pour les 
non-Arabes sont loin d’etre impeccables. Il faudrait 
les adapter dans un souci de simplification et 
d’attraction. 

L’apprentissage de l’arabe par les non-Arabes 
est une question de grande importance si Ton veut 
connaTtre le patrimoine et l’esprit arabes. Il est a 
noter que la plupart des traductions a partir de 
l’arabe sont faites par des traducteurs arabes, alors 
que l’une des regies des Nations Unies est 
d’imposer la traduction vers la langue maternelle. On 
est ainsi plus capable, sauf dans des cas tres rares 
ou la langue est consideree comme «langue 
principale». 

Ce probleme se pose egalement en ce qui 
concerne l’interpretation simultanee dans les reunions 
et conferences internationales. 

L’arabe est inclus dans les combinaisons 
linguistiques des ecoles de traduction en dehors du 



On outre, les stations de radio et de television 
arabe diffusent leurs programme en arabe classique 
et les discours politiques, a tous les niveaux, se font 
en arabe classique aussi. 

Par ailleurs, le probleme de diglossie ne se pose 
nullement a l’arabe seul. On n’a qu’a se referer a la 
fameuse theorie du bilinguisme avancee par le 
philosophe frangais Sartre. II a remarque que les 
frangais apprennent deux differentes langues en 
realite : a la maison et dans la rue d’une part et a 
l’ecole, d’autre part. De plus, certaines regions ont 
leur propre langue qui est subtantiellement differente. 

L’enfant Frangais, lorsqu’il part a l’ecole, il a 
l’impression que l’effort requis est minime car il 
pense qu’il va utiliser la langue apprise chez lui. 

Il s’est avere, dans plusieurs cas, que les 
non-Frangais obtiennent des notes superieures meme 
en redaction et dissertation, puisqu’ils realisent des 
le commencement qu’ils vont apprendre une langue 
qui n’est pas la leur. 

Aussi, un intellectuel anglais aurait du mal a 
communiquer dans un pub avec les gens. Dans toutes 
les langues, il y a des dialectes, des patois des 
jargons, etc. 

7. L’arabe aux Nations Unies 

L’Arabe fut introduit, en 1973, aux Nations 
Unies en tant que langue of ficielle et de travail pour 
ce qui est de l’Assemblee Generale et ses comites 
principaux, en vertu des resolutions de 1’Assemblee 
Generale 3190 (XXVIII) du 18 decembre 1973 et 
35/219 datee du 17 decembre 1979. Il regut ainsi, en 
1979, le meme statut que les autres langues. Il fut 
ensuite adopte par le Conseil de Securite et le Conseil 
Economique et Social. En outre, les reglements 
interieurs de la Conference Generale du Conseil de 
Developpement Industriel et du Comite du 
Programme et Budget de l’Organisation des Nations 
Unies pour le Developpement Industriel (ONUDI) 
ont adopte l’arabe comme langue officielle et de 
travail, en plus des cinq autres langues, a savoir 
l’anglais, le chinois, le frangais, le russe et l’espagnol. 

Il fut introduit a l’ONUDI en 1982, 


Il est egalement utilise £ l’UNESCO, la FAO et 
autres institutions specialises du Systeme des 
Nations Unies. L’Assemblee Generale a pris sa 
decision en «affirmant que, pour assurer la pleine 
efficacite des travaux de l’Organisation des Nations 
Unies, il faudrait accorder a l’arabe le meme statut 
que celui dont jouissent les autres langues officielles 
et langues de travail <38) » et a ete «consciente de la 
necessite de realiser une plus grande cooperation 
internationale et de promouvoir l’harmonisation des 
efforts des nations, comme le prevoit la Charte des 
Nations Unies» (39> . 

Le recrutement de traducteurs arabes et autres 
par les Nations Unies est tres strict et selectif. C’est 
ainsi qu’un concours est organise de temps a autre 
a l’echelle internationale, dans la plupart des capitales 
arabes et autres capitales situees en Europe et ailleurs. 
De cette maniere, un groupe de traducteurs 
hautement qualifies a ete constitue, joignant un 
niveau linguistique tres eleve a la specialisation dans 
differents sujets. On compte parmi ces traducteurs 
des juristes, des journalistes, des ingenieurs, des 
enseignants universitaires, etc. Ils traduisent des 
differentes langues onusiennes, et surtout de 
l’anglais, des textes varies dans plusieurs domaines, 
parfois tres specialises (Espace extra-terrestre, energie 
nucleaire, energie nouvelle et renouvelable, ciment, 
bois, medecine, etc.). 

«Les concepts vehicules et les termes qui servent 
a les designer doivent retrouver une unite commune 
si Pen veut que l’ONU soit vraiment une institution 
internationale ou les pays represents peuvent se 
comprendre, evitant ainsi de revivre le drame de 
Babel » (40) . 

«Cela fait de PONU Pune des Organisations les 
plus stimulantes pour tout linguiste. Mais cela 
constitue d’autre part un defi de taille : comment 
transmettre des concepts dans un langage clair qui 
puisse etre compris par autant de peuples qui 
partagent quelquefois si peu de leur experience 

o(41) 

commune ? ». 

C’est la une equation difficile que le traducteur 
arabe doit resoudre, meme en ce qui concerne les pays 
Arabes. 
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l’Academie Jordanienne de la Langue Arabe (1976) 
et Beit Al-Hikma (Tunis, 1983). 

- Les Iristituts de Recherche : L’lnstitut 
J’Etudes Economiques et Sociales (Tunis, 1960), 
l’lnstitut d’Etudes et de Recherches pour 
l’Arabisation (Rabat, 1960) et l’lnstitut d Etudes 
Phonetiques (Alger, 1960). 

- Les Organisations Arabes : le Bureau de 
Coordination de l’Arabisation (ALECSO, 1961), 
l’Organisation Arabe de Normalisation (Amman, 
1968), l’Organisation Arabe des Sciences 
Administratives (Amman), l’Organisation Arabe 
pour le Developpement Agricole (Khartoum). 

- Les Associations : l’Association Scientifique 
Arabe (1954), l’Association des Universites Arabes 
(1960), l’Association des Academies Arabes (1970), 

P Association des Conseils de Recherche Scientifique 
(1975), et les Associations de Medecins, d’avocats, 
d’agronomes de pharmaciens, de mathematiciens, 
etc. 

- Les conferences d’arabisation biennales, tenues 
sous l’egide du Bureau de Coordination de 
l’Arabisation. 

Par ailleurs, il existe sur le marche des 
dictionnaires, valables dans leur majorite. On peut 
citer egalement a ce propos les lexiques du Bureau 
de Coordination de l’Arabisation qui sont 
malheureusement disperses dans les numeros de la 
revue du Bureau «A1- Lisan A1 1 Arabi» 
(jyjl jLJJ' ). La tache du chercheur en est ainsi 
compliquee. 11 serait peut-etre opportun des les 
regrouper par ordre alphabetique et de les rassembler 
dans un ou plusieurs volumes afin de faciliter la 
consultation et l’utilisation, ou mieux encore, il 
faudrait les traiter par ordinateur et equiper le bureau 
en question de materiel electronique moderne a cette 
fin et de le doter d’un nombre suffisant de 
fonctionnaires competents et qualifies pour 
entreprendre cette besogne combien difficile et 
important'e. C’est exactement ce qui a ete 
recommande par la Conference sur la Cooperation 
Arabe en Matiere de Terminologie (Tunis, 7-10 juillet 
1986), qui a preconise la creation d’un reseau 
automatise d’information terminologique arabe. Ce 
qui se concretise a present en collaboration avec 


l’lnternational Information Centre for Terminology 
(Infoterm) qui se trouve a Vienne. On envisage, a 
cet effet, d’attribuer le nom «Arabterm» a ce reseau 
qui va probablement avoir Tunis comme siege, et qui 
est suppose cooperer etroitement avec Infoterm. On 
s’attend aussi a ce qu’une premiere reunion soit 
prochainement tenue par cet organisme. La 
realisation de ce projet, deja soumis a l’ASMO 
(l’Organisation Arabe de Normalisation), va 
surement etre pas constructif a l’echelon panarabe 
et international. 

Encore un mot sur les academies arabes. Ces 
institutions, qui revetent un caractere serieux et qui 
tracent la politique generale en matiere de 
terminologie, sont cependant tres lentes et leur travail 
devrait etre mieux connu et coordonne. 

6. Les dialectes arabes : un lien avec la realite 

Abdelaziz Benabdallah, Pex-directeur du Bureau 
de Coordination de l’Arabisation, a entrepris une 
etude comparative des dialectes arabes. 11 a conclu que 
ces dialectes se rapprochent enormement et qu’ils ont 
un lien etroit avec la langue arabe principale. Le 
dialccte c’est un arabe classique simplifie au plus haut 
degre afin de faciliter la communication au niveau 
populaire. Les mots sont en general des termes 
classiques plus au moins deformes, en plus des 
structures grammaticales qui sont parfoi modifiees. 
Parmi les differences notoires, l’intonation et l’accent 
local et quelques tournures propres a chaque region 
mais tres souvent derivees du classique. 

Certains dialectes ont conserve des termes non 
usites actuellement et que l’on rencontre dans des 
dictionnaires anciens. 

Les intellectuels arabes s’acheminent 
actuellement vers un dialecte commun arabe compris 
par tous et qui englobe du vocabulaire tire des 
differents dialectes. Le langage de la presse arabe en 
donnent peut-etre une idee. 

Il suffit, en effet, qu’un arabe sejourne pendant 
une courte duree dans un pays arabe pour qu il 
s’adapte et soit en mesure de comprendre et d’etre 
compris facilement et de pouvoir communiquer le 

message. 
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s’enquerir et a informer des evenements, parfois 
sensationnels, et peut contenir des rubriques 
culturelles ou des impressions personnelles ecrites 
quelquefois a la hate. Son plus grand inconvenient, 
du point de vue linguistique, c’est le souci d’expedier 
1’element informatif. II se base, dans la plupart du 
temps, sur les agences de presse etrangeres comme 
source d’information. Le texte y est souvent traduit. 
Mais Cette question n’est pas propre a I’arabe, «En 
Amerique latine, une grande partie de Pinformation 
publiee dans les journaux provient des agences de 
presse etrangeres, americaines et europeennes en 
particulier, et cette information nous est retransmise 
a partir des USA. Elle nous arrive le plus souvent 
deformee. Ce n’est plus ni de l’americain ni de 
l’espagnol, mais un galimatia...» (30, 

Le manque de temps entraTne frequement la 
mediocrite du terme et la platitude du style. 

Contrairement au journal, la revue est plus 
etudiee, ponderee et equilibree. On assiste 
actuellement a un surgissement de revues dans le 
Monde Arabe, Certaines d’entre-elles tres valables 
et specialises, d’autres sont des versions arabes de 
grandes publications etrangeres telle «Majallat A1 

Oloum » ( f ^LJl iU. ) qui vicnt de demarrer, et qui 
est publiee au koweit et calquee sur le Scientific 
Americain. Cependant, elles souffrent de distribution 
limitee. 

«Tout le monde est presque d’accord que les 
mass-media (arabes) ne sont pas exploites d’une 
maniere utile et productive dans le Monde Arabe... 
Ils servent a la rejouissance plutot qu’a l’utilite. C’est 
une perte d’energie plutot qu’un gain de temps. C’est 
un instrument politique plutot qu’une action 
scientifique fondamentale et assidue» (3l) . 

Par consequent, le langage de la presse necessite 
une traduction interne dans l’arabe, ou en d’autres 
termes une adaptation serieuse. Ce n’est pas toujours 
vrai que «le style simple et respectable auquel nous 
avons abouti aujourd’hui dans notre langue [arabe] 
ne revient pas aux efforts des enseignants de langue 
a l’ecole et a l’universite, et pas non plus aux ecrivains 
et auteurs anciens. Ce style a ete realise grace a la 

. • ( 32 ) 

presse contemporaine» 


5.2. La terminologie 

5.2.1. Le processus d’adaptation 

L’arabe a absorbe une multitude de mots a son 
age d’or. On a arabise, introduit et forge, ensuite 
invente. 

La terminologie scientifique n’est pas non plus 
une nouveaute pour l’arabe. La librairie de Cordoue 
comptait presque 500 000 volumes alors qu’au nord 
des Pyrennees a peine 5000 livres existaient <33) . 

L’ecole de traduction de Tolede, qui a assume 
la transposition, en latin surtout, des connaissances 
acquises par les arabes d’Andalousie, a eu une grande 
renommee. 

«L’arabe a contribue aussi a la science moderne 
avec un certain nombre de termes° J, ». Les arabes se 
sont atteles a la traduction, durant la Nahda, avec 
interet, enthousiasme et perseverance. Mais ils se sont 
heurtes, dans une certaine mesure, a 1’obstacle 
terminologique. II fallait d’abord, vers la fin du XIX' 
siecle et le debut du XX' siecle, demeler 
l’embrouillement des termes et dissiper le 
rapprochement desordonne cntre eux. Ils pnt pu ainsi 
parvenir a des termes actuellement repandus, comme 
( a cSjl— . etc. 

Ils ont trebuche meme sur des termes devenue 
banals de nos jours. Le nom «Etats Unis» fut designe 
au debut par ( Ujjb| Itazunia) II est ensuite devenu 
( 2 . , -4 -' oNbN') et enfin obV^ll ) (3?l . 

«Leurs methodes consistaient a emprunter des 
termes non usites a l’arabe ancien et a leur donner 
de nouvelles connotations. C’est la methode suivie 
par Tahtawi, qui s’est propagee par la suite (36, ». 

5.2.2. La terminologie a l’etat actuel 

La terminologie arabe requiert actuellement 
beaucoup plus de normalisation et de coordination. 
Plusieurs instances visent cet objectif. Parmi ces 

( 37 ) 

organes : 

- Les Academies de la Langue Arabe de Damas 
(fondee en 1919), celle du Caire (fondee en 1932), 
l’Academie Scientifique Iraquienne (1947), 
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l’ouie illusionne ainsi par des resonances vides et 
depourvues de sens» <24) . C’est la exactement le mal 
qui ronge la pensee arabe. En void les symptomes, 
qui sont au nombre de quatre et qui ont ete enumeres 
par Lat^hi 127 * : 

1 - La synonymie et le sens approximatif dans 
l’utilisation de certains termes. 

2 - Les complications grammaticales chez 
certains, alors que «la grammaire arabe est un 
exercice mental admirable <26) ». La simplification de 
la grammaire s’impose. 

3 - L’utilisation emphatique de termes et le style 
rime qui sent l’etude. 

4 - Le remplissage. Lahbabi raconte : «j’ai requ 
ce matin une lettre avec l’ecriture suivante sur 
1’enveloppe. Son eminence, excellence, respectueux 
professeur docteur Monsieur... professeur a la faculte 
Jes lettres.... Quelle perte de temps ! Que dire alors 
s’il s’agissait d’un texte plus long ? ( " 7> ». 

L’arabe dispose de regies stylistiques bien 
definies a des fin de prolixite, de concision et 
d’equivalcnce, c’est-a-dire l’aboutissement a une 
equation equivalcnte entre le fond et la forme. 

II faudrait ajouter aussi, par souci de precision, 
que I’ornement du style n’est nullement l’apanage 
de la langue arabe. D’autres langues peuvent faire 
appel a l’embellissement du style pour avoir un effet 
sur le lecteur ou Pauditeur ou pour camoufler des 
defauts ou carences. 

Cependant, le sens peut etre communique en 
arabe a l’aide de differentes tournures, allant de la 
prolixite a la concision, a tel point que d’autres 
langues se trouvent dans Pincapacite de le rendre 
pareillement (28) . De meme, les variations entre les 
categories langagieres suivent les variations de modes 
semantiques, faisant ainsi de la langue arabe une 
langue plus concise, succinte et expressive que toutes 
les autres langues . 

II est a ajouter aussi que la traduction a partir 
de textes arabes authentiques et bien rediges montre 
que des additions, souvent entre parentheses, sont 
necessaires si Pon veut communiquer le sens dans sa 
totalite. Nous pouvons citer, a titre d’illustration, la 
traduction du Coran et de la poesie arabe (Cf 


Arberry, par exemple). 


5. L’arabe moderne 

5.1. Le role des mass-media 

Avec Pavenement de la Nahda (renaissance 
arabe debutant vers la fin du XIXe siecle), une equipe 
d’ecrivains, de penseurs et d’hommes de lettres arabes 
a pris les choses en main, apres le marasme 
intellectuel qui a sevi durant longtemps. Ils ont ainsi 
mis sur pied bon nombre de journaux et de revues, 
qui ont servi de tribune pour elucider les esprits et 
raffiner le language. Ils ont aussi mis leurs plumes 
et leurs talents a profit en ecrivant des articles de 
valeur pour ces journaux et revues. C’est ainsi qu’cn 
a assiste a Papparition d’une foule de periodiques, teK 
Al-Jinan (1870-1886), Al-Muqtataf fondee d’abord a 
Beyrouth en 1876 et transferee en suite en Egypte 
(1883-1953), Al-Hilal (fondee en 1892), Al-Risalu, 
Al-Balag, A1 ‘ Osur, etc. Puis, ces organes de presse 
disparurent un a un des 1952 a l’exception d’Al-Hilal. 
D’eminents auteurs se sont distingues alors, parmi 
eux Taha Husain, Mahmud Abbas A1 Aqqad, 
Mohammad Hasan Al-Zayyat. Ils ont grandement 
contribue a la cristallisation de la langue arabe, et 
a y incorporer les developpements vecus a l’etranger 
dans les differentes spheres de la science et de la 
connaissance. Leur style etait releve et d’un haut 
standing, bien qu’il y a eut une certaine faiblesse avant 
trait aux termes scientifiques specialises. Et, meme 
dans ce domaine, ils ont prepare le chemin et tate 
le terrain. 

Le XX e siecle c’est le siecle de la communication 
et de l’information. En effet, ce domaine a connu 
un essor gigantesque jamais egale. Le temps et 
l’espace ont ete racourcis. Le nombre de journaux 
et de revues s’est tres vite multiplie a une vitesse 
vertigineuse. Des agences de presse ont ete instaurees 
et Pinformation est devenue un element essentiel de 
la vie moderne. 

Quant a l’arabe, il faudrait etablir une 
distinction bien nette entre le journal et la revue. Le 
journal est quotidien par definition. II sert a 
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3. Le Coran et le Hadith 

C’est le cote linguistique et culture! du Coran 
qui nous interesse. Son texte elabore dans un style 
a la fois solide et superbe. C’est le premier livre 
consigne par ecrit en arabe et c’est grace a son 
caractere sacre que cette langue a ete preservee des 
avatars tout au long de l’histoire. Certains individus 
de la tribu des Quorais l’ont considere comme une 
magie de la parole. D’autres, par la suite, furent 
fascines par sa beaute et ils s’en sont servis pour 
enjoliver leur style. D’autres encore ont tente de 
limiter, et meme de le parodier, mais ils ont ete 
ridiculises et n’ont pu egaler sa splendeur et se hisser 
a son niveau. 

«Ce grand livre a eu des repercussions immenses 
sur la langue arabe. II a transforme sa litterature de 
poemes chantant l’amour, exaltant la bravoure, 
incitant a la vengeance, decrivant les chameaux et 
chevaux et d’aphorismes eparpilles ?a et la sans 
aucune regie ou systeme, pour devenir une litterature 
mondiale penetrant les problemes religieuses et 
mondaines». <I4) 

Les Arabes <l5) et non-Arabes (l6> se sont mis 
d’accord sur ce phenomene linguistique miraculeux, 
quoique certains orientalistes aient essaye d’y deceler 
des defaillances de style qui ne sont en verite que «des 
genres de rhetorique difficilement pergrus par ceux 
qui ne sont pas arabes et qui ne peuvent saisir les 
secrets de la langue» (17) . 

D’autre part, «La pensee arabe a eu, avec le 
Coran, un depart fulgurant. Le Livre a ouvert des 
horizons si vastes, introduisant des themes si denses, 
a utilise des moyens d’expression si exceptionnels 
qu’aujourd’hui, encore, il offre aux penseurs et aux 
chercheurs scientifiques d’inepuisables sujets a 
exploiter» (l8) . Et «le fait coranique est un 
evenement Linguistique, culturel et religieux» (19) . En 
outre, il est rarement concevable que quelqu’un se 
distingue en poesie ou en prose arabe sans avoir au 
moins parcouru le Coran et sans en avoir des notions. 
Plus on le connait plus la langue est maitrisee et 
l’aptitude d’expression est consolidee. 

Apres le Coran vient le Hadith. Il s’agit des 


paroles et de la tradition du prophete Mohammad. 
C’est «un recueil litteraire de grande portee» <20) que 
les hommes des lettres «placent <k un rang superieur 
juste apres le Coran» <2l> . «La langue, avec sa 
rhetorique, fut le premier miracle avec lequel l’Islam 
a impressionne ses adversaires» . 

4. L’utilisation de l’arabe 

La langue arabe a un systeme d’expression 
coherent et bien structure. Il y a egalement possibility 
d’utiliser deux systemes de phrases : la phrase verbale 
et ses variantes et la phrase nominale et ses derivees. 
Elle a aussi connu des penseurs illustres et des erudits 
et hommes de science qui ont laisse leur trace, tels 
Farabi, Rhazes, Avicenne, Gazali, Averroes, Ibn 
Khaldun et d’autres. Elle a su integrer les 
connaissances dans differents domaines, grace aux 
efforts de traducteurs chevronnes de l’epoque 
d’Al-Mamun, ce calife abbasside qui a donne son 
appui a l’activite traduisante et a fonde un 
etablissement a cet effet, a savoir Bait-Al-Hikma a 
Bagdad. 11 allait meme jusqu’a recompenser les 
traductions par le poids cn or du papier utilise. 

Nul ne peut nier non plus que l’arabe dispose 
de moyens efficaces pour rendre les nuances de sens. 
Quant a la terminologie, il est a noter que les 
philologues arabes se sont penche, depuis deja 
longtemps, sur l’examen de la question et ils ont 
discerne clairement la difference entre les termes. On 
peut citer, a ce propos, Abu Hilal A1 ’askari dans 
Al-Furuq fi al-luga ( iiJJl j ), Ibn 

Qotaiba dans «Adabu Al-Katib ( cjjI ) 

Al-Ta, alibi dans Fiqh al-luga wa asrar al‘ arabia 

( ^JUI ), et. cependant l’arabe 

«fut atteint, durant les siecles de decadence, par le mal 
de la generalite, de l’ambiguite et de l’equivoque, et 
la pensee elle-meme n’en fut pas epargnee. C’est ainsi 
que les subtilites entre les mots voisins ont disparu 

^ ( 23 ) 

et ils sont devenus synonymes» . 

Malheureusement, certains arabes «au lieu de 
se servir de la langue pour stimuler et activer la 
pensee, et en tant que moyen d’innovation artistique 
et de fecondite culturelle, se sont contentes de 
manierisme et de delectation maladive qui enchante 
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Ce genre de rapport a eu un bienfait sur la langue. 

2. Caracteristique de la langue arabe 

La langue arabe est riche en vocabulaire, car la 
langue de Qurais' a servi de pivot, apres la revelation 
du Coran dans cette langue, et, grace au concours 
des autres variations linguistiques qui existaient a 
l’epoque dans la Peninsule Arabique, l’arabe s’est 
enrichi d’une surabondance de synonymes qui a 
entraine ulterieurement, pendant longtemps a 
l’epoque du declin, une certaine confusion de sens 
et enchevetrement de mots. Certains termes ont 
subsiste dans un dialecte arabe ou un autre. 

Notre propos n’est pas de comparer l’arabe a 
d’autres langues du point de vue de cette profusion 
terminologique, du moment que «la question de 
terminologie n’est pas l’essence de la langue» . 
L’un des attributs de la langue arabe est la derivation. 
C’est ainsi que les formes se multiplient et 
determinent le sens. Aussi, on fait la distinction entre 
la derivation habituelle communement designee par 
«petite derivation)) et ceiie appelee par Ibn Jinni dans 
son livre Al-Khasais ( ) «la grande 

derivation)) ( ), qui consiste a 

inverser a six reprises ies composantes d’une racine 
d’un verbe de trois lettres, aboutissant ainsi a un sens 
commun entre les six variantes. Les prepositions 
jouent egalement un role important dans les nuances 
de sens. 

Parmi les particularites tres propres a l’arabe, 
la multiplicity des formes du pluriel de centaines de 
termes. De meme «il ressort des termes de la langue 
arabe que les arabes ont repertories l’existence 
globalement, avec precision et logique, et d’une 
maniere surprenante et remarquable. Ce qui devoile 
un niveau spirituel rarement realise par une nation 
a ce stade si tot de son histoire» (l0) . 

Selon A.S. Tritton, «In most languages the 
commonest words are irregular ; this is a also true 
of Arabic, but it has fewer irregularities than most 
languages. The structure of sentences is 
simple... » (ll) 

«A l’inverse des autres langues anciennes ou 


modernes, une des particularites de la langue arabe 
est de suivre des regies fixes n’ayant pas d’exceptions. 
II est en effet connu que les plus grandes difficulty 
pour l’etude de nombreuses langues, c’est le fait 
qu’elles ont des irregularites pour l’ecriture (voyez 
le frangais) ou dans la prononciation (voyez l’anglais) 
ou dans les declinaisons ou la construction des 
phrases, ou encore pour les autres regies de 
grammaire». 

«En raison de ces considerations il est possible 
de considerer la langue arabe comme une des langues 
dont l’apprentissage est le plus facile, il suffit 
seulement de retenir les regies et de les appliquer. Ceci 
est plus facile que de retenir pour chaque mot 
comment l’ecrire, ou pour chaque mot comment le 
prononcer ainsi que les tres nombreux verbes 
irreguliers avec leur conjugaison. Pour les langues 
qui ont des declinaisons, c’est-a-dire dont la 
terminaison des mots est modifiee en raison de leur 
fonction dans la phrase, il faut aussi retenir les regies 
de ces declinaisons avec leurs exceptions. Ceci est de 
loin au dessus de ce que peuvent s’imaginer ceux qui 
ne connaissent que les langues latines alors que toutes 
les langues slaves et germaniques ont des 
declinaisons» (l2) . 

Il faudrait ajouter aussi que la langue arabe est 
souple et receptive. Les Arabes ont su la maniere avec 
adresse et ont excelle dans Part de s’exprimer en prose 
et surtout en poesie, alors qu’ils erraient encore dans 
les immensites de sable, lachant la bride a leur 
imagination combien feconde. C’est ainsi qu’ils nous 
ont legue un patrimoine incontestablement riche et 
sophistique. «The abundant remains of that desert 
literature, saved for posterity by the enthusiastic 
labours of the Arab Humanists, confront us with a 
truly astonishing phenomenon, the marvel of which 
familiarity can never wholly dim. There in the sandy 
wastes, upon the very fringes of settled civilisation, 
a group of scattered and perennially warring tribes 
united only in the possession of a common language 
invented, and brought to a high state of refinement, 
without benefit of schoolmen, a form of poetry 
unique in its kind, of complex prosody and dazzaling 

( 13 ) 

imagery)) 
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I : L’arabe comme langue internationale 


1 . La trajectoire de I’arabe : une influence 

reciproque 

Les langues, comme tout autre etre vivant, 
subissent une influence reciproque : dies empruntent, 
evoluent, s’adaptent et se metamorphosent, ou du 
moins elles sont supposees etre ainsi, sinon elles sont 
condamnees a disparaltre totalement ou a se ramifier 
en d’autres langues ou dialect es. La langue arabe ne 
fait nullement exception a cette regie. «L’influence de 
l’arabe sur la quasi totalite des langues europeennes 
est due aux conquetes arabes» U) et «la grandeur de 
la culture arabe a accentue 1’impact de ces 
conquetes» <2) . C’est ainsi qu’il y a eu un apport en 
matiere de chimie, de mathematiques, d’astronomie, 
d’astrologie, etc. l’Arabe a affecte, a differents 
degres, une centaine de langues et dialectes environ 
de par le monde, y compris les langues europeennes, 
et a ete influence par l’arameen, le grec, l’hebreu, 
le persan, le turc et d’autres. Trente-Sept langues, 
dans l’ensemble, ont emprunte les caracteres 
d’ecriture arabe (3) , sans compter le merite et le 
prestige que cette langue connait dans le monde 
Islamique. 

Par ailleurs, le terme et la structure peuvent faire 
l’objet de cette influence et ce phenomene a ete a la 
fois consenti par certains et desapprouve par d’autres 
au fil des annees, d’une maniere generate. Alors que 
«most English speekers seem to believe in a species 
of linguistic free trade and argue that if a term of 
foreign origin is useful it should be put to work 
forthwith regardless of its parentage» <4) , d’aucuns 
pensent que «les langues etrangeres et les traductions 
a partir de ces langues ont, a notre avis, un aspect 
negatif qui se manifeste par l’emploi de plusieurs 


structures stylistiques de la phrase. Nous ne 
eonsiderons guere ce developpement comme etant 
acceptable car c’est une procedure non usuelle en 
langue arabe classique, du point de vue grammatical, 
morphologique et etymologique. II s’avere a 1’etude 
que les termes utilises sont arabes, mais le sens est 
exprime par une phrase ou tournure inconnue en 
arabe et litteralement traduite de langues 
etrangeres» <5) . Cependant, ceci va a l’encontre de 
l’idee devolution ineluctable, surtout si Ton sait que 
l’anglais, ou plus exactement l’americain, a 
enorniement beneficie de l’allemand, et a acquis par 
la une plus grande precision et concision, au moment 
ou «l’influence exercee sur I’arabe par d’autres 
langues est presque nulle» t6) du point de vue 
phonetique et syntaxique. «Les sons en arabe n’ont 
pas change et les formes et structures de la langue 
n’ont pas ete alterees. La transformation des 
structures, l’allongement et la multiplicity de la 
phrase et le chevauchement de ses composantes sont 
a notre opinion une evolution naturelle <7, ». Nous 
voyons, par consequent, que la coexistence de 
civilisations influe d’une maniere ou d’une autre sur 
la langue, meme indirectement. 

A ce propos, et en ce qui concerne le contact 
linguistique germano-americain, il y a lieu de signaler 
que les Etats Unis comptaient, vers la fin du XIX' 
siecle, quelque 800 publications en allemand et la ville 
de New York occupait la troisieme place, apres Berlin 
et Vienne, en nombre de germanophones. La langue 
allemande etait enseignee a l’ecole comme deuxieme 
langue. En outre, la ville de Baltimore abritait quatre 
ecoles primaires ou les cours etaient totalement 
dispenses en allemand. Par ailleurs, la majeure partie 
des habitants de la Pennsylvanie Centrale parlaient 
allemand <8) . 
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